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.onografiou vóbec menujeme taký osobitný spis, ktorý opi- 
suje jedon jediný odsek istej védy sfa by zaokrúhlený celek. 
Ku pr. dějepis Uhorska je veda, oboznamujúca nás s de- 
jami celej milej vlasti nasej. Móžeme však opísaf děje 
jednej stolice; to móže byf třeba monografia Zvolena. 
Ale móžeme opísaf děje i daktorej obce, ako tuto máme 
před sebou Detvu, čili monografiu Detvy. 

Védy sú prerozmanité a ích je mnoho. Připomínám 
(ako vyššie) dějepis, zeměpis, národopis, přírodně védy 
(o živočíchoch, rastlinách, nerostoch ; mechanika, lučba . . .) 
národohospodárstvo, jazykověda, statistika atď. atď., ku 
ktorej zpomedzi nich přináleží monografia Detvy akožto 
čiastka alebo odsek. Ona je Čiastkou národopisu čili 
ethnografie. U pokročilejších národov, ku pr. u Moravanov, 
dali vědeckému tomuto odvetviu užší názov „vlastivědy", 
rozprestierajúc sa až na mapy a kataster jednotlivých 
obcí! Z takých opisov potom skutočne možno poznaf 
vlasť do najmenších podrobností. 

Ethnografia zaoberá ša opisováním národnosti a nábo- 
ženstva, mravov a zvykov, práč a živnosti, krojů a mluvy, 
spevov a hier, správy (vrchnosti) a obydlia a vóbec všet- 
kého, čo týká sa individuálnosti fudu. PoneváČ obyva- 
tefstvo Detvy a jej okolia, rozprestierajúceho sa ďaleko 



a vyplňujúcelio juhozápadný kut stolice zvolenskej, je tak 
zvláštneho typu a svojho rázu, že obracia na seba po- 
zornosf nielen ethnologov, ale i každého člověka: nebude 
sa divif nikto, že Detva i medzi slovenskými spisova- 
tefmi našla si tak skoro svojho monografa. Jednotlivých 
poznámok o sveráznosti Detvanov nechýba v žiadnom 
spise dejepisnom, geograf ickom, štatistickom, básnickom, 
ktorý sa len dotkol stolice zvolenskej. A keby ste boli 
poznali Detvanov len před pafdesiatimi rokmi! Sila, po- 
vaha a zrast Detvanov přešly v príslovie! Čo sem tam 
pojedinne a roztrúsene čítaf o Detvě, to v prítomnej 
monografii v netušenej bohatosti a příjem nej sriadenosti 
najdete sostavené mravenčou pilnosfou mladého nadaného 
spisovatefa. Len škoda preškoda, že ako stromčok, vesele 
rastúci, z pódy svojej, v ktorej našiel sa tak skoro doma, 
sfaby v rodnom kraji, z milej Detvy bol tak předčasné 
vytrhnutý. Bolo by toho ešte viac! 

A nenie to fahká práca písaf monografie. Lebo keby 
bolo dosf obrátit zretef iba na to, čo horvyššie povedané 
je o povahe fudu! Ale nutno opísaf kraj miestopisne 
(topograficky); opísaf děje kraja historicky, počnúc s pred- 
históriou a pravekom a starožitnosfami ; třeba opísaf kroje 
a ozdoby znalecky, v kresbách a svetlopisoch ; spevy s ná- 
pevmi, ba až s krajovým prízvukom, ktorý možno zachytif 
len fonografom; mluvu gramaticky a syntakticky; živo- 
čichy, rastliny, nerosty len po dlhom sbieraní a zkúmaní! 
Věru písanie monografie nemožno pomenovaf prácou 
fahkcu, ani nie štúdiuniom špeciálnym, lebo kofko špe- 
ciálností rozmanitých třeba, aby vyšla jedna špeciálna 
monografia! Keď ona pre čitatefa podává všetko hotové 
ako na myske, tak spisovatefa pobáda, ba núti, aby sa 
potil, aby študoval a sbieral klásky v potu tváře; aby 
snášal z daleka z blízka; a aby, na kofko to slabému 
člověku (najme ešte i úradom svojim nadmier zaměstna- 
nému) možno, zdokonalil sa v potřebných odboroch. K pí- 
saniu monografie potřebná je aspoň enciklopedická ho- 



tovosf a připravenost, alebo viac odborníkov pospolu. 
U nás, pravda, ]e toto druhé úplné nemožné. 

Všetko toto povážiac, o monografii Detvy móžeme po- 
vedaf, že „Z vefkej vody vefké ryby". Mladý spisovatef 
v krátkom čase, i to vyrušovaný najrozmanitejším spó- 
sobom, konečné i vzdialený, len z vefkej Detvy mohol 
podať tak vefký obraz, tak věrné zrkadlo. Čo do věrnosti 
líčenia prísne ethnografického (povaha fudu, kroj, spevy 
atrf.), monografiu Detvy možno přirovnat k ruským spi- 
sovatefom, ktorí nelichotia obecenstvu, ale pravdu neza- 
obalene hovoria tým jediné šfachetným úmyslom, aby ho 
vychovávali. V monografii Detvy zaiste vidí seba nie len 
Tud, ale viac móžu videf seba jeho správcovia, keby sa 
vóbec chceli obzref v zrkadle, a keby „neodišli a hned 
nezapomnuli, akí by boli". (Jak. 1, 24.) 

Monografia Delvy, ač vlastně za prvý cief má, poučenie 
širšieho obecenstva o všetkom, čo třeba vedef o Detvě 
a o jej fude : predsa nikto zapref nemóže i bližší jej cief, 
pdsobif chcef totiž na dušu detvanského fudu, aby sa 
vzpamátal, aby na fudskú svoju ddstojnosf nezapomenu], 
ba radnej aby tuže v sebe pěstoval a dvíhal. 

Kto prečíta spis tento, přesvědčí sa, že jednotlivé statě, 
z uvedených už příčin, nie sú (aspoň len poměrné k iným 
nie) dosf obšírné vypracované, a to sice tie, ktoré zaují- 
maly by viac prespolných a učencov; kdežto statě, týka- 
júce sa povahy, mravov a majetkových pomerov fudu, sú 
obšírné a dokladné. Kto tu nevidí kulturný cief ako hlavný?! 

Čítajte teda učenci, čítaj milý tudu slovenský a vzdě- 
lává j sa! Špatnosti neber od cudzých na seba, ale odhoď; 
krásy a skvosty svoje si chraň a neodhadzuj od seba. 
A ty intelligencia slovenská zachytávaj a sbieraj tie krásy 
a skvosty fudu slovenského i v iných krajoch, ba v každom 
kúte, lebo hynu, aby nám nezahynuly nenahraditefne 
a bez stopy a bez pamiatky. „Docendo discimus" možno 
povedaf o monografiach ; kto chce písaf monografiu, musí 
sám najprv študovaf. To je tiež jedna dobrá stránka 



monografij. A sice prvá je, že len tak možno vystavit bu- 
dovu naších dejín, nasej inkunábulnej krásnej nevinnej 
minulosti, keď bude mnoho dobrých monografij ; ale druhé 
ovocie je, že keď budeme mať mnoho dobrých mono- 
grafij, eo ipso budeme maf i mnoho odborníkov a špe- 
cialistov. Monografiu Detvy možno smělo postavit za vzor, 
a nie len ku boku, ale na čelo naších monografických 
opisov. Nebojte sa mladšie sily pokusov; bádanie akokofvek 
dilettantické ostane vždy bádáním užitočným a samo- 
vzdelávajúcim. 

Ďakujeme spanilomyselnému Zkúmatefovi a spisovate- 
fovi za vynaloženu prácu. 

Dal by Pán Boh, aby práca táto vzbudila nám mnohých 
usilovných, obetovavých a oduševnených badatefov fúbej 
svojeti! ^^' 

JI. Kmef. 




Geologicftd i geografické poloha Detv^, 

jej v^slaonosí a cest^. 




„Stojí vysoká, divá Pofana, 
Mať stará ohromných stínov, 
Pod ňou dědina Detvou volaná, 
Mať bujná vysokých synov". 

(SládkoviČ: Detvan, I.) 



I od ozrutnou opachou 1459 metrov vysokej 
Pofany, v 37- 3' 20" východnej dlžky 
a 48«3r9" severnej šířky od Ferra, 
^ tam, kde na juhovýchode stolica Zvo- 
'^ lenská hraničí s Novohradskou a Ge- 
merskou, rozprestierajú sa rozsiahle lazy 
(kopanice) detvanské, soskupené vOkol městečka Detvy. 

Z geologického stanoviska zistené je, že územie toto leží na 
andesittufovej a brecciovej (slepencové]) formácii. Na severe ležiaca 
vysoká Pofana sostavená je z normálneho piroxén-andesitu. Vo vý- 
chodnom směre, ku Hriňovej a Detvanskej-Hute, panuje blystová 
bridlica, rula (gneis) a žula (granit). V směre južnom, juhozápad- 
nom, západnom a severozápadnom, od železničně] stanice „Kriváň- 
Detva** po Pstrušu, rozšířil sa tiež piroxén - andesit a Jeho breč- 
ciová tufa. 



Smerom k otvorom dolin možno spozorovaf alluviálne a mie- 
stami i diluviálne usadliny*) 

Drievna Detva stala sa následkom administratívneho a čía- 
stočné i cirkevného rozdelenia matkou verkej obce Hríňovej, De- 
tvanskej - Huty a číastočne i Stožku. Terajšia, v admínístratívnom 
smysle brata Detva uzavretá je chotármí obcí : Vefká - Slatina, Bu- 
dína, Trhanovd, Hríňová, Očová a Ábelova. Hriňová však hraničí 
5 Detvou^ Dobročom, Detvanskou - Hutou, Valašskou, Očovou a 
Látkami 

Územie Detvy a Hriňovej spolu obnáša 36,947 katastrálnych 
jutár, na ktorom stojí v samej Detvě 758, v Hriňovej ale 848 
(v súhrne 1,606) obydlených domov v asi 363 váčších - menších 
skupinách (lazoch). 

Tu podáváme dra najnovšieho spočítania údaje znázorňujúce 
výstavnost Detvy a Hriňovej.**) 




Lazy detvansko-hriňovské sú: Snohy, Vrch Slatina, Biele 
Vody, Klopotovuo, Priehalina, Slanec, Uhlisko, Jasenovuo, Riečka, 
Korytárky, Mnich, Pri Kamenom kříži, Bláto, Zlatnuo, Prvý a druhý 
Krivec, Skliarovo, Německá, Majerovo, Močidlá, Za Priechody, 
Kriváň, Liešno (i: Liešna), Piešf, Krnuo, Sliacka (i: Sli£ickova) 
Pofana, Stožok, Syroň, Podperinsko, Chrapková, Korytársky Vrch, 
Hlinisko, Katruška, Turecký Vrch, Petrová, Podrohy, Rokytnuói 



^) Uh. kr. geologický ústav in litteris dd. 26. marca 1903, dfa sosta- 
venia dra Tomáša Sontágh, kr. horského radcu, ktorý petrograficky přezku- 
mal toto okolie a přítomný geol. opis sostavíl dfa geol. mapy c. k. rak. geol. 
ústavu. Srovnaj : FOldtani kfizlóny XV., sošit 3., 5; Umgebungen von Altsohl 
G. 4, Jahrbuch und Verhandlungen der k. k. Geol. Reichsanstalt. Svázok: 
11., 18., 19. 

**) A m. sz. k. országainak 1900 évi népszámlalása. KUldnlenyomat : 
Zólyom megye, strana 4. 
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Kochíačka a Bystruo.*) Administrativně ešte k Hriňovej prislu- 
chajú: Brátkovica, Komorovuo, Báfková, Luom, Hukava, Jasienky, 
Brod, Magura a Vrch-Dobroč. 

Názviská tieto, jako aj iné, označujúce menšie detaile, sú 
starobylé, pri čom odvoláváme sa na početné názvy lionov, zvečňu- 
júce pamiatku Mateja kráfa. (Vidz Starožitnosti.) 

Už listina Ladislavom Chiak r. 1653 vystavená (srv. Listiny 1) 
spomfna nasledujúce, dosiaf temer nezměněné užívané názvy ho- 
nov: Nad Motšidla (vrch). Pod Závozja, Pridi (?) (dolina), Priesek 
(potok), Kufhavých salaš (salašisko), Peřina (vrch), Misskových 
laz (dolina), Medzi Peřinou, Medzi Missou(?), Missia Huorka(?) 
(vrch), Na Kňazovo (lúka), Leukova dolina (kedysi farská liíka 
Očovej). Tadeto driev viedla aj Detvanská cesta, Biela studna. 
Holý Wrch, Záruba, Sirone (boly to ,^zakázané vrchy" =-■ montes 
prohibitorii ; zaiste ohradom pastvy), Zúbratina. 

Ináčej teraz běžné názvy honov najde laskavý čitater pod 
osobitným záhlavým; tu poznamenáváme ešte len tofko, že názvy 
tieto cierom presnejšieho označenia bydliska prichádzajú v matri- 
kách fary detvanskej až v dvadsiatich rokoch XIX. stoletia. 

Detva má hojnosf dobrých prameňov. 1 akrečeno každou 
váčšou - mensou dolinkou uháňá potóčik, ktorý však len zriedka 
kedy má svoje vlastné a osobitné měno. Medzi mnohými detvan- 
skými potóčkami značnejšie sú: potok Detva a Slatina, tak aj: 
Bielovodský potok, Hukava, Jalšový potok, Jarok, Liešna, Riečka, 
Sianec a Trkocký jarok, Aj rieka Ipef v detvanskom chotáre berie 
svoj póvod. 

Potok Slatinu zamýšfalo vígfašské panstvo regulovaf, aby sa 
na nej mohlo dřevo plavif. O nej píše M. Belius, rodom z blízkej. 
Očovej: „Rieka Slatina vytéká pod Wrch Detwou, potom čo po- 
tóčok přetéká chýrečnů dedinku Detwu; ďalej prejdiic kolo hradu 
Vígfaš, městečku Slatinej dává měno i vlny. Má hojnosf drobných 
rýb a rakov*.**) 

Územie Detvy je nadmier kopcovitého tvaru, popreorávané 
labyrintom vMčších - menších od Pofany po Slatinu (potok) sa fa- 
hajúcimi dolinkami, ktoré čím viac sa blížia k tejto, tým sú otvo- 
renejšíe, širšie a plytké jšie. 

Po dolinách a výmoFoch nachádza sa mnoho kamenného uhlia, 
okolo Stožku ale videf kde -tu železnň rudu na površí, ba i po- 
tůčky a studničky plné sú železnatej usadliny. Pod takzvanou Krá- 



♦) t Peter Tomkuljak: Detva. „Tovaryšstvo'*. Svázok L, strana 211 
'*) Mathaei Belii: Notitia Hung. 389. 
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fovou jedfou otvoríl podnikavý muž: Emil Prokop, manganová 
baňu, nemajúc však dostatočného kapitálu s vefkou ztrátou musel 
od podniku odstúpif. 

Na Korytárskej cestě našiel póvodca značné ložisko takzva- 
ného mastného kameňa (steatit == magnesiálny-hydrosilikát). 

Můdokyše poznáme na území Detvy tri; a sice na hornom 
konci samého městečka, v Stožku a v Klokoči. Posledniu pre 
značný obsah železiny menujú ^Červená mSdokyš". Táto je temer 
tak silná, jako zručnou reklamou vychýrená a do světa puštěná 
vígfašská kyselka „Véra**. 

Městečko Detva bolo prvotné podobné k terajšej Očovej roz- 
trateno rozostavené. Až po ohni r. 1833 bola vo dva rady popři 
brehoch potoka vystavená. V týchto radoch má každý sedliacky 
dom svoje záhumnie. Bezprostředné na pravom břehu potoka roz- 
prestiera sa stredný rad domov, ktoré už postrádajú záhumnia. 
Je to takzvaná Závadka (vidz: Názvy honov pod „Závadka**). Na 
tomto domoradí nachádzajú sa tie najstaršie budovy, ktoré pózo- 
staly ešte zpřed osudného požiaru. Po ohni vystavily sa ulice: 
Novejsa, Ku hrobom a Doliíá ulica. 

Ulice, pofažne domoradia městečka, dfa terajšieho rozosta- 
venia a názvu sú : Dolní koníec (od fary na dol). — Horní koniec 
(od fary na hor smerom k Pofane). — Ulic (rad domov okolo 
bytu panského nadlesného). — Ku cinterínu, ináč i: Horná ulic. 
— Závadka, — K medokyšu (popod obecný dom). — Popři Ha- 
lajovi (kušnierovi). — Novejsa (povedla cesty, smerom do Očovej 
vedúcej). 

Priechody, to jest cesty (vicinálne) miestnej premávky: Far- 
ská ulica. — Za Priechody. — Pri Pastierni. — Popři Rozmitáť 
skydí dome. 

Hradská cesta viedla v drievnych časoch z Vígfaša cez Sto- 
žok na Budinské lazy, do Starého Haliča a na Lučenec. Terajšia 
tiahtie sa popod Rohy, okolo honu takzvaného ,K tabule', odtiaf 
okolo mlýna na Kriváň, Trhanovú atď. Pozostatky staršej, okolo 
takzvanej Kurie, Mníchom do Novohradu vedúcej cesty ešte do- 
siaf vídef. 

Obec Detva nateraz nasledujúce cesty udržuje:*) 

Důbravsko ' detvansků cestu. Počíná sa od juhovýchodnej 
strany obce Dúbrava a pri tabuli, ktorá označuje směr cesty, za- 
niká. Je len z čiastky v dobrom stave a má 6 váčších a 2 menšie 
dřevené mosty. 



*) Uradný soznam. 
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DOLNt KONIEC. 

Od dálného mlýna do Piešti vediíca zanedbaná poTná cesta. 
Začíná sa od dotného mlýna a končí sa v píešfanskej Rovni. Má 
1 váčší a 3 menšíe dřevené mosty. 

Medzi Kriváňom a dolitým mlynom smerom k Budinej ve- 
diíca porna cesta. Medzi kriváfiskym mostom a dolným mlynom 
na stoličnej cestě, od vačšieho dřeveného mostu sa začíná a trvá 
až po budinský chotár. Má malý dřevený mdstik a je zanedbaná. 

Cesta mestečsko-korytárska sa začíná při hornom konci mě- 
stečka a končí sa při takzvaném Kamennom kříži, kde sa připojuje 
ku stoličnej cestě Kriváň-hriňovskej. Je liplne zanedbaná, moča- 
ristá a preto často úplné nescliodná. Konečné cesta 

mesiečsko-skliarovská začíná sa v městečku a trvá až po 
dom Babic -Murínov v Skliarove a je tiež zanedbaná. 

Miestna premávka upotrebuje zvláště cestu dolu mestečkom 
ku takzvanej Tabuli vedúcu, odtiar ale v právo na Vígraš, Slatinu 
a Zvolen, v Tavo na Krivái^ tiatinúcu, táto rozvětvuje sa pod Mnf- 
chom na právo do Trhanovej a takzvaným PíFanským priesmykom 
na Lovinobaňu a Lučenec, iná vedie v favo k Hriňovej. Táto zas 
rozvětvuje sa na .Detva-hufansko-ldmskú cestu a v právo ku 



skrenej hutě hriňovskej na Bratkovicu, pofažne na Snohy vedúce 
cesty. 

Ďaršia premávka má tíež svoje číary výhodnejšie pre železničnú, 
menej schodné pre pešiu preraávku. Zvolen, Banská Bystrica, Lu- 
čenec, Banská Štiavníca, z čiastky aj Kremnica, Rimavská Sobota, 
Březno, Krupina, Ružomberok, Baláž Ďarmoty, Trstená, Nowy 
Targ a Kraków; toto boly a z čiastky dosaváď sú významriejšie 
emporia, ktoré dosiahnuf snažil sa náš bodrý Detvan rozličnými 
prielazmi a „pirřami„ (v Oravě „prf** chodník ovčí), zvSčša 
cez vysoké vrchy za svojím obchodom, za zárobkom „hnatý žitia 
nevofou". 

Železničnú premávku sprostredkujú dve železničně stanice uh. 
štátnej železničnej trati „Zvolen - Hatvan - Budapešť" pod úradným 
názvom „Gyetva** a „Krivány - Gyetva". Prvá leží za riečkou Sla- 
tinou, u cesty od dolného mlýna do Piešte vedúcej; od městečka 
je na 20 minut vzdialená a je len pre osobné vlaky. Druhá, tak- 
zvaná verká stanica, zariadená aj pre rýchlo- a nákladné vlaky, 
je pod vrchom Mnich, na hr4i>ici zvolenskp - novohradskej, od 
městečka na dobru hodinu vzdialená. 
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nd3Di) honop. 



s 



osbieranie honových názvov, tejto prehistorickej akoby pozem- 
kovej knihy národa, najvážnejším úkolom milovníkov a badatelův 
nasej staryny uznávajúc, podáváme tu čo najúplnejšf soznam detv. 
honových názvov, miestami s potřebnými vysvětlivkami. Uvedieme 
tu niěien tie běžné, ale aj — naKofko nám to z písemností, alebo 
z ústného podania známo — už zaniklé názvy s tou poznámkou, 
že sosnám tento naskrze nechceme považovaf za úplný. Veď fud 
detv. každej skále, bralu, srazu, zápači, prti, údoliu zná jeho irečité 
měno; v názvoch tých právě tak, jako aj v tvorbách poesie je 
nevyčerpatelný. 

Číslice v závorke jednotlivým názvom přidané označujú výšku 
patřičného miesta nad hladinov mořskou v metroch tak, jako to 
cis. a kr. vojensko-zemepisný ústav vo svojej r. 1889 uverejnenej 
mapě (Zone 11, Col. XXI.) označil. — Miestami tiež v závorke 
udáváme aj úradmi užívaný změněný názov. 



Adamov laz 

Adamov vrch 

Andalčovie víiky 

Árenda pri Pile 

Babická 

Banisko*) 

Bániská 

Baranova studna*) 

Baranovo (či : Barnia- 

Barjacka [novo ?) 



Bartkova (876) 
Baťkova 
Báfkovský vrch 
Biele vody (lOlOj") 
Biely vrštek 
Btely potok 
Bystruo 
Bláto 

Blýskavica 
Blúdov vrch 



Boďokovo 

Bratkovica 

Bratkovský most*) 

Březiny 

Breztnky 

Brnovka 

Bučina 

Budáčov vrch 

Bukovina 

Bulička 



1) Tu dolovali kedysi údajné živý oheA = sirku, ale následkom priverkej dané přestali. 

2) Kedysi Belkovccv baran nechcel — vraj — inde vodu pif, iba z tohoto práme Aa. 

3) Na tomto hrt)áči vyviera Bielovodský potok a odtiaFto teče k Brátkovskému mostu. 

4) Nad Bielovodským a Slatinou potokmi vystavený stafodávny most. Tu sa — db Fud. po- 
vésti — kedysi dvaja bratia lučili, odtiaf : Bratkovský. Jeden mal sa osadif v Detvě, druhý mai 
byf zakladalefom a menodajcom města Lučenca. 
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Cez cestu 

Cez vfštek 

Čeljen 

Čerencová 

Čertová 

Čierne země 

Čierfaz 

Človiečka 

Črchfa 

Čvfkota 

Dančov vrch (576) 

Dežmová 

Dežmový grúň 

» vrch 

Do Čvíkoty 

„ Chyostiny 

„ Ježovej 

„ Klinov 

„ „ pri cestě 

„ Kurjcnca 

„ Plesa 

Dolinka v Slanci 
Dolinky 

„ pod Čerencovou 
n při Ježovej 
„ výše Liiky 
Dolná Chrapková 
Dolnie Tále 

„ Voliarky 
Dolný Lažfok 



Dolný Pereš 
Do Skalky 

„ Slanca 

„ Studienca 
Dúbravy 

Dúbravská cesta 
Dvojšeň 
Fajčíkov laz 
Fangová 

Fangov vrch (647) 
Fekiačov kút 
Fridkov Čeljen 
Gajalov vrch 
Grappa 

Gažova cesta*) 
Golov, či Holov tál 
Háferník«) 
Háj 

Hakfová 
Halajov vrch 
Hliadanka 
Hlinisko 
Hole 

Holý vrch 

Hoře Jamou k Očovánoví 
Hoře Vrch 
Hornie Brezinky 
n Tále 
„ Zúbratiny 
Horní Pereš 



Hrachovisko*) 
HriAová>) 

Hrobárska 

Hroncová 

Hukava*) 

Hukavy 

Hukfove luky 

Hulinov vrch 

Chabadová 

Chrapková '•) 

Chvostina 

Jágerka 

Jáma 

Jalšový i Jelšový potok") 

Jasenovuo (704)") 

Jarabová 

Jasieňka 

Jaseňský vrch 

JaseAovský grúň inéč i: 

Jašov vrch [Na Baně 

Javorinka'^) 

Ježová (615) 

Ježova skala") 

Kamcnja 

Kafamárka (814) 

Kamenný kopec 

Kapusnice 

„ v lúkach 
Katruška") 
Kazatefnica 



5) Tu je aj súmenná studna, ktorú akýsí Gažo mal dávno vykopaf. 

6) Panský majer na zvolensko-novohradskej hranicí, popři hradskej cestě i Želeai. trati, fiol 
to kedysi hostinec, kde predtým nicjeden hosf zahynul od zbojnikov. V twzprosttednej blízkosti 
ie aj železničný jask. 

7) Od množstva drobnučkých kamencov tak zvané. 

8) Vystavená je na niekdajáej lúke gazdu HríA, ktorý v záměnu tejto obdržal od panstva pole 
v Snohách. Úradne menujú tuto obec : Herencsvólgy. 

9) Luky od súmenného potoka tak nazvané. 

10) Název tento odvodzujú od chrapače, t. j. zakrpatenej hory. O údajnom zámku na Chrap- 
kovej vidz : Starožitnosti, tíeŽ : Povésti a báje. 

11) Dolina dfo súmenného potoka. Tento prfšti zo Stávaniska, přetéká cez Detvu a na Krpe- 
lách vtéká do Slatiny. 

12) NajvyšSí obydlený bod Detvy (teraz už Hriňovej). Na vrcholi je hon: Na cintorín. Tu 
— údajné — v čas vojny množstvo vojakov bolo pochováno, preto tuto f asf dosaváď neorú. 

13) Čákyčka bola — vraj — suchotinárka a dochovávala množstvo kozí, ktorých mlieko uží- 
vala proti svojmu neduhu. Tieto kozy znivoéily — vraj — javorovú horu, lebo obžraly mladé 
výhonky. Skutočne vrch tento je dosaváď holý. 

14) Vysočizná skala. Na nej vytéká zo skaly žriedlo znamcnitej čerstvej vody. Trianguláčny 
bod. Měno od množstva tam žijúctch ježov. 

15) Údajné dik Jánošíkovej milej tak nazvaná skala na PoTane. Tu šarád zdržoval]. Na tejto 
skále je aj t. zv. Zbojnicky tanec, na ňom kamenné sedadla a zbojnická pivnica, do ktorej 
zlý duch nedopustí Aidbm prístúplf Tu sAah eáte i na Turíce neztopený. Odtiarto malá byf Ka- 
truika (Vidz: Povésti a t>áje) zhodená pre nevernosf. Na brale vyCaté sú valaškou akési znaky. 
Tiež trianguláčny bod. 
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Kecky 

Kešovka 

K Iipe'«; 

Kiiny 

Klopotovuo 

Kochfačka ^621) 

Komárno 

Konopiská 

Kopec 

Korytárky«») 

Korytársky vrch") 

Koryto 

Kostolná 

Kostolný kút 

Košarisko 

Košútka<«) 

„■*• od chotáťa 
Kozy chrbet i: Pod- 
Králička 
Kráfova hofa 
Kráfova hora 

jedfa 

pasa 
, studna 
Kramářka i: nad Sučim 
Krapov vrch 
Krekáňov vrch 



Kriváftw) 

Krivec 

Križnuo (936) 
Krnuo 

Krpcle, i: Krpefný 
Kršfa (v«tek«') 

Kubová 

Kucejka, i Kucejova do- 
Ku Čeljenu'; [lina 

Kúkorka 
Kúria") 
Kuty 
Lazy 
Lažfok 
Libjacka 

Liešna, dolňá i horná'*^) 
Lipiny, i: Lipínský 
Lufovka (835) [vfšfok 
Lufovský vrch 
Lukáčova skala 
Lukáčov laz 
Luky 
Luom»*) 

Luptácka dolina**) 
Mačnová 
Malá Kopa 
Snoha 



Malý Slanec") 

„ „ pod Horou 
Magura (912) 
Mangútovo 

Matiška (či: Matická?) 
Madokyš 
Medzikopec 
Mláka") 
Mlýn 

Mnich (539;») 
Močidlá 

Močilný vrch (488) 
Murinka 
Murínsky grúň 
Majerovo 

Málinskovo uhlisko 
Medzi Luomy 

n Skalenec 
Melichov vrch 
Michnovuo 
Medziperinsko 
Na Jamu 
Nemcovka 
Německá 
Na Árendu 
Nad Buličku 

n n pri Bukovině 



IQ starodávna lipa. Sem schádzavall sa voliarí k hlučným tancom a hrám. Teraz stoji tam 
obraz blahost. Panny. 

17) Piesočnaté vřiky, v ktorýcb dážď hněď vymyje koryto. Ináč celé Korytárky sú korytám 
podobné rokliny. 

18) Bárs od Korytárok leží obdUeé, preto tak zvaný, lebo Koiytárčania majú tam svoje role. 
Je to spolu priechodná cesta z Detvy do Hriftovej. 

19) Vrch (Hochebene), kde dfo podania Aidu ,kedysi KoSút panoval*. Iste menšia šarvátka 
tam bola s výfazstvom Koiutistov. Istého o tom nič nevedief. 

20) Od Krívej cesty, cez Mnich kedysi vedúcej. Na ftom teraz Je veFká železničná stanica : 
.Kríváň Detva*. 

21) Priechodná cesta z Detvy na Stoiok. Na vrchoibi stály kedysi šibenice. 

22) Dolina. Predtým stál tu včelfn istého Čilik-Gráfoša. 

23) Bola tam zemanská kúría rodiny Leuátáchovskej, neskorej* v panskú krčmu přeměněná. 
Vtedy ešte viedla hradská poprí Kúríi. Teraz byvajú tam zámožní gazdovia : Vyletelovcí a. Vý- 
božtekovcl. Administrativně patrla pod V. Slatinu. 

24) Dolina od kedysi tam rastúcej leátiny-jaláiny nazvaná. Cez Au teče potok : LieSna. Príšti 
z Rakytného a pri Člernom moste vpáda do Statinej. (Uešna — dolina na Břehách, v Tekove.) 

25) Pri súmennej a k st. GemerskeJ patríacej obci, dva domy. 

26) V tejto dolině je t. zv. Jánoilkova skala, nad ftou Cáhá sa múrostrmá Lukáčova skala, 
popod ktorú vedie cesta na Kafamárku a Chrapkovú. Ňou tečie aj potok Detva. V tuptáckej 
vraj kedysi vo vojně mnoho Luptákov zabili. 

27) Dolinou tou teče potok Slanec, príštiaci zo Stolianska a prí Šramkovom vtéká do Slatinej. 

28) Vefké mláky .sparniská* -- horúce žríedla. 

29) Měno obdržal tento vrch údajné od mnicha, ktorý za pradávna tam mal svoje bydlisko, 
a či zrovna kláštor. Starci eéte ukazujú to miesto, prí vcfkom žríedle, kde mal kedysi stáf ten 
kláštor. Aj Jánošík mal tam svoju ^jatku*. Cez Mnfch viedla kedysi cesta do Bzovskej Huty 
(v Novohrade). Kedysi bývaly tam vraj aj vefké jarmoky na statok. 
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Nad dolným mlynom 

„ horným « 

„ Čelinom 

„ KrekáJIom 

I, Mitrovcov 

„ madokyšov^) 

I, priekopu 
Na Jágerku 
n Mláky 
n Petrovej 

„ Spadoch 
Očovanov laz 

vrch 
Ostrá lúka>0 
Ostrý hřeben 
Ostrožky 
Packov vrch 
Pálenica 
Pálenisko 
Pálisko 
Paseky 
Peřina (609) 
Pepkovo 

Pereš, horný i dolný") 
Petrova 
Piešť 

Pichravý vrštek 
Piljarka 
Pytvorno 



Pod Barjacku 
Brezinky 
Bratkovícu 
Čiemy vrch 
Jatku") 

Jakubovo Košarisko 
Jasenovuo prí Pile 
„ pri Pau- 
čovej pile 
Jazvecovou skalou 
Ježovou 
Kačky 

Kladu pri Kochfačke 
Klopotovou do ma- 
lého Slanca 
Klád^ 

Kráfovou jedlou*') 
Kochfačku 
Korytársky vrch»*) 
Nemcovka**) 
Petrovej 
Perinov 
Puojdy 
Rychtářsko 
Krpefný vrštek") 
Siroňom 
Starý mlýn 
Tureckou 
Vartu 



»f 



>» 



n 



»y 



» 



*t 



»> 



ff 



y» 



it 



tf 



ft 



tt 



f» 



tt 



tf 



if 



tt 



tt 



tt 



tt 



f» 



tt 



tt 



tt 



tt 



Pod Zraz 

Žabicu (i: Lipový 
Spady [vršek) 
Fodskalenec 
Pohorefcov vrch 
Póza Puojdy 
Popod Stroň 
Ponad Priekopu**) 
Pofana (1459)**) 
Poljanky*»i 
Prednia Pofana (1364) 

„ Kochfačka 
Priekopy 
Priehybina (12G9) 
Priehonisko 
Priechody 
Prielohy 
Priescky 

„ niže cesty 
Pri Husovej 

Krizi 
„ Skalenček 

Slatinskom chotáre 

Štátnej škole«>) 
Prostredný vrch 
Ptáci vrch 
Ptáčnik 
Puojdy (769) 
Rajšfák") 



tt 



tt 



tt 



tt 



3n) Hibáč. Na Aom tri sv. krize. Pod nim mfldokyi. Tento prameA mieéa sa tiž so sladkou 
vodou, tak že je už velltni slabý. Je to nedUeko horného konca městečka. 

31) Od tam rastúcej ostríce-byliny. (Carex — druh CypreAdf.) 

32) Novohradčania (.Vongrádčania*) dlho sa — vraj — pravotili s Detvanmi o m^jetok tohoto 
vřška. Preto od .perešovaf sa* = Pereš. 

33) Predtým hora, teraz pastva. 

34) Dolina. Tam je stará, asi 50 cATová jedfti, kde vraj ktorýsi kráf, akiste Matěj, obědoval. 

35) Tu, neďaleko z Nemeckej tečúceho potoka jesto prameň. 

36) Nemcovka ; jedfová hora, na nej cintorín pre majetnějších Hríftovčanov. (Ostatný Ibd po- 
chovává sa riadne v samej Detvě, kam mrtvoly dovezu, pofažne malé děti v truhličke zavřete, 
sám otec v tanistre zanesie ha chrbte ku kostolu.) Pod Nemcovkov sidlia úřady Novej Obce 
(Hriňovej). Je tam aj káplnka najnovšie zviičšená. Tu sa kniujú cesty, z ktorýcb jedna vedie 
z Detvy ku sklenej hutě a ďilej, druhá ale na Detv. Hutu. 

37) Dolinka so studienkou. 

38) Úboč pozdíž priekopy, ktorá sa tiahne od horníeho mlýna k homiemu až po Tunačku. 

39) Detvanská Pollana je len jednou čiastkou velikánského sboru vrchov známých pod názvom 
Pofany. Ona, čo matka, rozprestiera svoje kríedla nad detv. lazmt. ,Kto na Pohrne nebol, neviděl 
světa* - hovorí si Hid. A skutočne, z PoFany za jasná vidno Gemerský i Lubietovský Vepor, 
Sitno i daleký kraj. (Andrej Kmef : Veleba Sitna.) FoRina je oblUbeným, lež aj obtížným bodom 
výletov hidí prírodumilujúcich. K usnadneniu takýchto výlctov upravilo pansKo na Pobmu cestu, 
ktorú si Aid Raištákom nazval. 

40) Rovné -role. Tu boli vraj — kedysi Poliaci. 

41) Trvej volal sa hon ten Do Krívca, od krívého járku, čo tade teče. Škola tá je vlastně 
obecná, štátom len podporovaná nár. škola. 

42) Vidz poznámku : 39} Z německého Reitsteg. 
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Rakyty 
Rakytnuo 

Raticou vrch 

Rechtorova mádokýš 

Repiská 

Revútnovo 

Rlečka'*) 

Riečkovo 

Rohy (657) 

Roven výše Skalenca 

» níže „ 
Rťibaň 

,f pod Hukavkami 
Rúbiská 
Salašiská 
Samporov vrch 
Sečkárová 
Sedlo (1027) 
Siroň (690) 
Syhfa 

Skalenec (503) 
Skalisko««) 
Skalky 
Skaiiny 

Skliarovo (Szilánk) 
Škufhava 
Slanec (Szaláncz) 
Sliacka i: Sliacková 

Poťana *») 
Snohy Szánk) 
Sovčíčka 
Solisko (1129) 



Spaniel-dolina 

Spodniačka 

Spúšfanka 

Šramkovuo 

Šruopka 

Stávanisko 

ŠtoHanske vrchy") 

Štolniansko 

Stožok 

Strunga (1340) 

Stračeny vrch 

Studená jama*^) 

Sučvo**) 

Tále do Malínského 
chotára 

Tále nad Kurčíkovú 
Tří kopce 

Trstená i: Trstený vř- 
Trkocký jarok*") [štek«») 
Tunáčka 
Turná 

Turocov laz 
Tušinka 

Turecký vřštek") 
Turecko 
Úbočte 
Uhlisko 

Ulickie země nad Kory- 
társkym vrchom 

Ulickie země nad Sta- 
rým mlynom 



Ulickie země pod Vf- 

štekom 
Ulickie země do Lažfoka 
Ulickie země na Bar- 

jackej 
Ulickie země pri Stává- 

niskách 
Urpín 
Úplaz 
Ůslň 
Úslnie 

Ůzke Tále konča Za- 
Varta [humnia 

Vefká Kopa 
Vefká Snoha 
Vel'ký Slanec 
Výbohove 
Vyhorenisko 
VySe hostfnca 
Výše hrobov, pod Laž- 
Vysoké medze [fokom 
Vlčího vrch (962) 
Vlčí jarok 
Voliarky 
Virhanova jáma 
Vrch Detva, i: Výše 

Vrch Detvy w) 
Vrch Dobroč 

„ Priechod 

„ Puojdov 

„ Slatina (955)") 
Vrfovka 



43) Od niekdajSiebo z Riečky (obec u BaA. Bystrice) pochádzajúceho majiteb tak nazvaná 
dolina. Tento — vraj — neskorej předal celu Detvanom a taiiel. Pravdepodobnejiie od vodnatej 
riečky, ktorá dolinou touto přetéká. 

44) Lúka. Predtým bola tu hutá na tablové sklo. Po vypáleni blizkych lesov presfahovala sa 
na terajile svoje miesto. 

45) Je to vysoký, stromovým husto zarastený vrch nad Pieéfom a Stožkom. Pod ním začIna 
sa už chotár Turolúcky. Je husto obydlený. Na samom vrchu je dbh t. zv. Hlladanlca, nižej 
Rokytnuo. Administrativně patří už ku Stožku. 

46) Od itolAa. 

47) Dlhočizná dolina od Ldmu až po HriAovú. Přetéká ju ^Jarok*. 

48) Dolina. Snáď od suchého mlyna, t. zv. Sučanský mlýn. 

i9) Tu — vraj — kedysi farskú luku zasadili trstinou na kostolný Stukatúr. 

50) Dolinka pozdfž súmenného járku. Kedysi majetok Trkotovcov. 

51) Tu sa kedysi udal krutý boj medzi Turky a Uhry. Padlých Turčinov pochovali na Jase- 
novom, naších ale v cintoríne v městečku. Historických dát o tom postrádáme. 

52) Nie vrch od Detvy, ale — vraj — Detva od vrchu, ktorý sa nad Aou vyčnieva, tak na- 
zvaná. Tu majú .vládnejši* gazdovia vydělené luky. (Srv. : Starožitnosti.) 

53) Tu sa začíná súmenný potok. Tu sú aj Slatlnky, piesočnaté to pozemky, kadě sa rady 
holuby pásavajú na t. zv. slatinke- tráve, po močiaroch rastúcej. t Tomkuljak menuje ho: Vrch 
Zlatlnon, lebo tu ponachodili údajné zlaté zmká v potdčku. 
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Vtáčnik-^*) 
Zábava »») 
Zadnía Kochíačka 
Zadnia Pofana 
Zadnie Jamky 

,, Úzké tále 
Záhorská»«) 
Záhroby 
Záhumnia 

„ do Hliniska 
Zakalov kút 



Za Klopotovuo 

Za Německu 

Záložnica 

Zaoplata 

Za Predňou Pofanou 

Za Puojdy 

Za Priechody 

Za Priechody pri Zadnej 

Kochlačke 
Za Skalencom 
Za Stožkom 



Závadka") 

Zbojnicky tanec *•) 

Zdola Nemcovky 

Z konca Záhumnia 

Zhony 

Zimovka 

Zlatý vi-štek 

Zlatnuo 

Zrazy 

Zúbratiny dolnie»») 



Žabici 



•o 



) 




54) Ináč Vrch Príechod — zvaný vrch. Kedyst príechodná cesta z Detvy do VfgRišského hradu. 
55j Niekdy panský hostinec. Teraz bývajú tu Černícovci. 

56) Z tade je príechod do hór kr. komoře patriacich : na Hrončok, kam mnohi chodia na 
zárobky. 

57) Krátký rad domov v prostríed městečka. Tam je koslot, špitál a iné, zvflč^ veřejné bu* 
dovy. Snáď od : zavadzaf. (Na Slovensku známe 15 obcí názvu stejnorodého. Dr. L. Niederle: 
Národopisná mapa uh. Slovákov. Praha, 1903. Fényes načítal leh až 16.) 

58) Vidz pozn. 15). 

59) Niektorl odvodzujú to od zubrov, na ktoré — vraj — chodieval kráf Matěj ta poKívaf. 
Údajné istý Petényi to kdesi aj opisal a uveřejnit tlačou. Bár za Mateja nebolo už dávno na 
našich končinách zubrov. — DFa iných na Mnichu sa zdržujúci zbojnici tu zoberall cestujúcich 
po hradskej. Najpravdepodobnejšie je však odvodzovanie tohoto názvu od súberby - komasácie. 

60) Odtiafto beru žabicu pre hriňovskú hutu. 

Zvláště označené názvy honov, značia súborné mená lozov. — Údaje 
fud. podania čerpali sme z prevažncj čiastky z doposlaných nám poznámok 
býv. hl. rychtára a umného zkúmatefa staryny: p. Emila Prokopa. 
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meteorologické a ftlimatologicfté poměry. 

1 ozorovanie pomerov týchto započato bolo až sríadením pozoru- 
júcej stanice v Detvě r. 1896. Náteplie však nepozoroval stále nikto, 
a tak musíme sa uspokojif s údajami blízkej Baňskej Bystrice. 

Súhmy hydrometeorov dra mesiacov i rokov v celých millimetroch.*) 



Rok iJan lFeb|Mar| ApriMai Jun Jul Aug SeplOctJNov Deci Rok 



1896 
1897 
1898 



1900 
1901 
1902 



v prie- 
fiierc 



8 

9 

14 



1899 18 



44 

58 
39 



27 



3-8 



9 
25 
23 
12 
54 
27 
57 



30 



2-4 



53 


58 


29 


65 


32 


46 


155 


94 


50 


119 


57 


137 


7 


48 


176 


75 


54 


45 


75 


65 


61 


93 


61 


% 


51 


40 


80 


52 



44 



64 



90 



83 



94 


124 


109 


48 


105 


56 


53 


40 


105 


23 


69 


62 


83 


63 


122 


42 


% 


25 


9 


76 


64 


74 


63 


36 


84 


34 


16 


120 


90 


57 


63 


61 



Príemery nátepHa 20 rokov 
v Baňskej-Bystrki 



12 

9 
31 
14 
107 
31 
3 

30 



35 
9 
11 
50 
60 
76 
43 



643 
631 
699 
711 
710 
740 
619 



41 I 680 



2-3 



90 



13-7 


17-7 


19-4 


18-4 


14-2 


8-7 


2-7 


2-6 

i 



Ročhý 
pnemer 

8*1 





*) Dfa úradného sostavenia Uh. kráfovského Meteorologického a pódo- 
magnetického ústavu v Pešfbudine. In litteris dd. 1 apr. 1903. 
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starožitnosti. 

i {, ktorí za dokázánu vec považujú, žeby územie terajšej Detvy 
zafudnatené bolo až počiatkom XVII. stoletía, budu zaíste nadpí- 
sané záhlavie za anachronism považovaf. My teda podáváme im 
tu aspoň niekoTko orieškov k rozlúšteniu. 

O priestrannom chotáre Detvy nemožno ešte tvrdif, že by bol 
z ohradu starožitníckeho už dokladné prezkúmaný; vzdor tomu 
vykonalo sa dosiar i v tomto směre niečo. 

f Ladislav Leusták (vyslov: Lešták), bývalý verko-slatinský slúžny, 
bol ten, ktorý sa prvý přichytil práce hfadania a sberania detvan- 
ských starožitností. On s pomocou Emila Prokopa, loho času pan- 
ského polesného, odokryl a čiastočne poprekopával před historické 
pohrobištia na Chrapkovej i pod Malou Kopou. 

Výsledky tohoto zkúmania podává o zvolenské starožitnictvo za- 
slúžený Julo Thomka*) v nasledujúcom opise: 

Najzaujímavejšie praložisko a tvřdz Zvolenskej stolice je bezpo- 
chyby Hrabkova (rud vyslovuje dósledne: Chrapková. Póv.), vy- 
čnievajúci a asi 600 siah vysoký vrch detvanskej Pofany, jehož 
plocha činí v obdlžnom štvorci 20—30° jutár. Na tejto ploché je 
I0-, miestami 15 siahové horizontálně skalisko, akoby najvyššia 
tvřdz zámku — s 3^=1 jutrá obsahujúcou plochou. Sem vedíe cesta, 
do boku brala vytesaná. Keby tuto cestu niekto zatarasil, jediné 
vták by sa mdhol ku tvřdzi zblížif. Na severnej straně, zvlášf od 
samého vrchu, neni možno na fíu sadostaf; západná však a južná 
strana je maličko šikmého svahu a možno ju ztadiafto zblížif; — 
ale k juhu smerujúca časf južného .svahu, tak tiež celá poludňajšia 
a polovíca východnej strany obhradená 57 siah vysokým horizon- 



*) Archaelogiai Ért. XI. 1891. 300. 
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tálnym zábradlím, následkom čoho je ono plato aj z tejto strany 
nedobytné. Čiastku od západu otvorenú bráni dvojnásobný kru- 
hový val, čí šiance, podobné aj od východu jednoradový kamenný 
val. Plato tohoto vrchu, v úpatí najširšej tvřdze, plné je zlomkov 
z pračrepov natofko, že v každej krtině možno 5 — 6 takýchto 
čriepkov najsf. Tieto robené sú zváčša bez kruhu, a sú zriedka- 
kedy zdobené. Na západnej straně tohoto plato, od šianca asi na 
10 síah, nachádza sa mnoho kostí, ktoré miesto si fud charakte- 
rístične jatkou {„Zbojnická jatka" fud. Póv.) nazval. Tu možno 
nájsf stopy patrného množstva pálenej hliny. Na západnom svahu, 
von z kruhového valu, zvlášf z hora na to hradiac, spozorovaf 
možno róznej velikosti skaly, jedno od druhej na 4 — 5 siah vzdia- 
lene v podobě obdlžného štvorca v piatich radoch poukladané a 
10" zhrúbky. Na západnej straně tohoto náleziska, dnu v šiancami 
ohradenom priestore našly sa : dva lemeše, jedna kopia zo železa, 
druhá zo spieže — vlastnosf to Ladislava Leustácha.*) 

Předměty tieto nepodařilo sa nám vypátraf, poneváč nálezca je 
už nebohý a jeho vdova odsfahovala sa inam. V kopaní sme dfa 
skrovných sil a času pokračovali. 

Výlety na Chrapkovú zahájil dp. Kmef, předseda Museálnej Slo- 
venskej Spoločnosti 20 novembra roku 1899 a póvodca pokračoval 
v nich asi pátnásfkráf. — Jediný výsledok usilovnej snahy boly 
vdčšie - menšie čriepky, ktorých sme asi za stredný košík odtiaf 
doniesli. Musel predhistorický tento hrobitov už viackráf byf pre- 
orávaný a preto pochybujeme, žeby bolo možné na tomto mieste 
niečo značnejšieho nájsf. Váčšie, alebo s ozdobami zachované kúsky 
týchto umových čriepkov uložili sme v slovenskom muzeume. Ne- 
bude od věci tu podaf odbornú mienku správy uh. krajinského 
muzeuma (starožitníckeho oddielu) o týchto čriepkach, (vyslovený 
v akkvizičnom denníku b. číslo 107, dd. 29. aug 1888.): „Čriepky 
zo starověkých, zčiastky v rukách vyhotovených, sušených, alebo až 
do žita vypálených, zčiastky na kruhu zhotovených nádob. Jeden 
druhý čriepok mazaný je grafítom"**) 

Krom už vypočítaných nálezov z bezprostrednej blízkosti uda- 
ného náleziska našiel a mne odovzdal Nosáf, urbariálsky polesný 



*) Nie sice na územie Detvy, ale na bezprostředné jeho okolie sa vsfahujú aj nasledujúce 
jeho riadky, ktoré za potřebné považujeme na tomto mieste uverejnif : Tomuto podobné nále- 
zisko je odtialto na 15 km. vzdialená t. zv. Kochu Fka (Detva má tiež svoju Kochlačku. Pdv.), 
pratvMza. Je to tiež jeden výbežok brda PoFany a jeho zovňátotnú podobu označuje už sám 
názov. Lud volá si ho doslaf Hrádkom. Vrch skaliska, a či zámčiska obohnatý je kruhovitým 
vaiom, podobné aj od dola dvoma kruhovitými šiancami zamedzený je přístup. Otvor do šiancov 
menuje si Aid vrátmi. 

♦♦) Úradný výfah dd. Pešfbudín, 12. marca, 1903, č. 172 
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massívnu, v priemere asi 1 cm širokú spiežovů obrůčku, jako aj 
v Vi metrovej hibke nájdený, len trochu našlrbený kameň z rud- 
ného mlynka. Oba předměty v našom muzeume. Podobný kameň 
z ručného mlýna našiel v blízkosti predošlého aj Leustách, ale 
žeby ho bol, ako mi zdeleno, tiež peštianskemu muzeumu odoslal, 
úradné správy o tom nevedia nič, podobné ani o iných, Leustáchom 
z Detvy odnesených predmetoch v Pešti nič nevedia. 

Otázka detvanskej tvřdze — pre zkúmatefa Detvy vefa ddležítá 
— pre nedostatočnosř dosavádnych výzkumov, nateraz ešte ostává 
nerozluštěná. K jej objasneniu poslúžia snáď nasledovné riadky. 

Emil Prokop, bývalý rychtář a horlivý zkúmatef- samouk, ktorý 
svoj vek v blízkosti Chrapkovej ztrávil, tvrdí, že tam mal byf akýsi 
„sklenný zámok''. Tri násypy a či šiance, ktoré uzavierajú vchod 
k údajnému zámčisku, vzdor stálému prirodzenému nivellovaniu 
pddy, trávnikom hrubo zarastené, ešte dosiaf dobré rozoznaf. Studna 
na prostriedku údajnej najvyššej tvfdze ešte tiež jestvuje. Podobné 
videf aj silným ohňom opálené kamene a prepálenú zem či hlinu, 
zvlášf po opísanej na plato vedúcej cestě. 

Tu pripomenúf načim aj bajku, ktorá sa zachovala medzí det- 
vanským Tudom (vidz odstavec : Bajky.) o vojákovi z „detvanského 
zámku". 

Medzitým Tud spomína si aj to, že na Chrapkovej stál kedysi 
panský dom, v ktorom sa za čas Čákyčka zdržovala a strábila sa 
od suchot ovčím mliekom. — Na tomto, od fudských príbytkov 
teraz ďalekom bode, našiel aj pdvodca kus zelenou glazurou ob- 
tiahnutej hlinenej plochy, akoby z kachiel, čo by potvrdzovalo to 
pravděpodobné Tudové podanie, že tu musel byf v posledňom sto- 
letí nesedliacky dom.*) 

Asi na 3 km od Chrapkovej vzdialene vyčnieva výše takzvaného 
Melichovho vrchu, v podobě ozrutného zuba, cilindrovité, asi 40 m 
zvýše, v priemere do 10 m široké skalisko, ktoré fud Malou Kopou 
nazval, považujúc ho za odštiepený od takzvanej Vefkej Kopy, 
ozrutného to výbežka Pofany. Od tejto Malej Kopy odštiepila sa 
kedysi asi 3 kubičné metre vefká čiastka, ktorá však na svojom 
mieste ostala: Dvojšeň**) Pod ňou šípi fud skryté poklady, preto 
ovčiari škriabu sa ta, často i s nebezpečím života (ako raz aj p6- 
vodca), aby pokusili svoje sily ku zhodeniu odštiepeného kusá. 



*) Mejitefom Chrapkovej je od komasácie p. Gustav Pinhack, ochotný 
podporovatef naších zkúmaní, za čo aj na tomto mieste vřelé vďaky vzdává 
pdvodca. 

♦♦) Srv. Vojšín — bralo v Novej-Bani. Tovaryšstvo, III, 224. 
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Pod týmto ináč bezvýznamným skaliskem, upozorněný tamojšímí 
obyvatefmi, prekopával som tíež viacrazí pddu á v skutku našiel 
som množstvo čriepkov, už nie tak čiernych a jemné vyhotovených, 
ako na nálezisku predošlom, ale barvy kávovistej, hlíny drsnej, 
polovymiesenej, na P/s cm hruběj. Ozdobeného sme tu nenašli 
ani jediného kúska. I z týchto zachovává sa niekofko kúskov 
v slovenskom muzeume. 

Čo náleziská podobných čriepkov spomínajú ešte Dolňú Chrap- 
kovů, asi na »/, km vzdialenú od prvého náleziska, tiež aj Vrch- 
Detvu, tiež asi tak vzdialenú od druhého náleziska. Na poslednom 
mieste mali diví kanci vyryf starodávné tehly, pozostatky to vraj 
z drievnej Detvy. A takto by stopy predhistoridcej obydlenosti ůzemia 
terajšej Detvy tiahly sa temer rovnou čiarov těsno popod samu Po- 
lána. Posledně spomenuté údajné náleziská sú však ani natofko 
prezkúmané neni, ako tíe prvé. 

Za detvanskou Pofanou — dfa tvrdenia chváleného už Emila 
Prokopa — malá byf predhistorická dielňa na kamenné nádoby, 
a Či skór dol na biely křemeň. Domnienku zakládá na predmetoch, 
tam nájdených, ktoré on kedysi odovzdal peštianskemu národnému 
muzeumu. Aj to mi sděleno, že s hliněnými gufkami — udajne tam 
nájdenými — čarí istý starý Detvan (Avoš), odriekajúc pri tom 
akúsi tajnú formulku. Dopytujúc sa u ctenej správy peštianskeho 
muzea ohfadom dotyčného daru p. Prokopa, sděleno mi,*) že sú 
to hliněné korale. 

Výše dolného mlýna vykopal náhodou p. Jozef Kmef spiežovů 
sekerku (celt?) a spiežové guFky s dierkou (přesleny?). Nález v tom 
čase prepojčal Leustáchovi, ale viacej ho nedostal. 

P. František Stuchlý, panský nadlesný našiel raz na Pofane že- 
lezný koniec starobyle] střelky; daroval ju povodcovi, ktorého da- 
ron] dostal sa předmět hontianskemu muzeu v Šahách 

Na Ostrožkách i na Mnichu vidět dosiaf pozostatky šiancov. Na 
týchto miestach, zvlášf na poslednom nájdené je množstvo staro- 
bylých vojenských predmetov. Motiky (zvláštneho tvaru), ostrohy, 
3 zlaté dukáty (dva z nich s kolopisom: „Ladislaus D. G. Hun- 
gariae . . . ." na druhej straně: „Ladislaus Rex". Jeden ale z Času 
kráfa Imricha.), tiež aj vefký počet objemných koňských podkov. 
S posledných jednu daroval póvodca slovenskému, druhů hontian- 
skemu muzeu. Tiež ukazovali mi tam rukováf z porného děla, tam 



*) Správa nár. musea in litt. č. 172, 1903. 
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vyoranú. Lud šiance tie menuje turedcými šiancami a oné podkovy 
tiež za turecké považuje. Našli tam udajne aj čižmu s ostrohami 
a v nej Tudskú pištěl a jeden rovný meč. (Na Ostrožkách zas křivé 
šable mali ponachodif.) 

O týchto šiancoch rozprával si fud, že kráf „Kuričiak'' striefal 
z Ježovej na Turkov a ti sa na Mnichu kryli šiancami. Tieto dva 
šiance na Mnichu, jeden od druhého rovnoběžné na dva láktory 
vzdialené, čiastočne ešte dosiaf videf. 

Na Spadoch jesto jedna 30 metrov vysoká skala; z nej voda 
padá dolu. Na nej pod machom má byf vyrytý polmesiac aj křiž 
a nečitatefné čislice. (Na blizku je dolinka : Čertová.) Takto aspoň 
hovori fud. 

Výše Stávaniska, popři cestě na Chrapkovú vedúcej, leži v prie- 
mere asi I m veTká takzvaná Janošíkova skala. Na tuto udajne 
sám Janošik valaškou cosi vyrúbal. Niekofko pismen (menovite 
jedno M) ešte dobré rozoznaf. 

V dolině takzvanej Německá, pobili kedysi — dfa fudového po- 
dania — Detvania vefký počet Nemcov, zpúšfajúce na nich do 
doliny brvná zofatých stromov.*) 

To isté hovoří si Fud aj o Turkoch, ktorých takto na Ťureckom 
vršku pobili. ^ 

Na Luptáckej skále našli fudia udajne kedysi peniaze. Bližšie 
zprávy o tomto nemáme. 

Názvy: Kráfova hora (ešte v starej pozemkovej knilie takto bola 
vpísaná; teraz sa už volá: Německá), Kráfova jedřa, Kráfova studna, 
Matiaška (pozdej : Matická) odvádza si fud od kráfa Mateja, a vie 
o nich mnoho rozprávaf. 

Názov vrchu nad terajšou kriváňskou stanicou stojaceho : Mnich, 
odvádza si fudové podanie od akéhosi mnicha, ktorý tam přebý- 
val a vojny viedol. Keď si s týmto do spojitosti postavíme děje- 
pisné istý kláštor bojovných Templárov v XIV. století na Vígíaši 
jestvujúci,^) ako aj kláštorík Križiakov, aký mal byf dfa fudového 
podania na neďalekom Mýtnom (Novohradská st.),***) sama sa nám 



*) Brvno, najma jedfové. dolu vrchem bystro leti. Tak stalo sa vo vyhňo- 
rianskej, vlastně bančianskej dolině poníže Rosgrundského stavu, že jedfa 
přeběhla jednou stěnou dnu a druhou popři peci von. A. Kmef. 

**) Vidz: Mich. Matunák: Véghles vára. 

***) Dosial stojí tam starý dřevený, teraz v nikách evanjelikov sa nachá- 
dzajúci kostoliček na jednom strmom vrchu. Pri ňom evanjelicky, opodial 
katolíkcy cintorín. 
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núka závierka, že úzetnie Detvy bolo svedkom a dejišfom mno- 
hých krvavých bojov. 

R. Pokorný vo svojích „Potufkách po Slovensku" píše, že na 
detvanskej Polianočce spozoroval Jozef Božetěch Klemens akýsí 
runový nápis, a odvolává sa na „Letopis Matice Slovenskej'' roč- 
ník V. sv. II. str. 96. Oproti tomu dozvedám sa, že na uvedenom 
mieste o Detvě neni řeči. Akokofvek sa vec má, o tomto nápise 
my žiadnej vědomosti nemáme. 
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Dějiny DeiviQ a jej Váhu. 



i 

o D3iiikii Detvp. 

vJ Detvě sa zvyklo vóbec jako o novšej osadě pfsaf a jej zalo- 
ženia přivlastňuje sa zemepánovi vígfašského panstva, grófovi La- 
dislavovi Chiak (či Csáky) r. 1638. 

Dp. František Šujanský na povodcové dotazy ohradom jeho 
mienky o Detvě odpovedal mi následovně: 

„Detva nie je starodávna osada, i měno samé na to ukazuje: 
Detva, pofsky: dziatwa, toFko čo kollekt. děti, mlaď. Keď sa oko- 
litý rozmnožený národ zo starých siel na „novoselie" do tých 
pralesov tisol, boli to prirodzene mladí ludia — detskí, detva, 
odtiaf měno. Muselo to byf až po XV. století, keď už pozabudlo 
sa na měno a význam Lehót po plene Tatárskom, ináč by Detva 
podfa obecnej praxi mýtenía či kolčovanía lesov s výhodami od 
zemského panstva bola to měno, připadne mená Lehót obdržala."*) 
K tejto mienke druží sa iná Fr. V. Sasinkova: 

„Kořeň ,Detvy' je buď slovenské ,deti', tak že Csáky pomenoval 
svojich kolonistov (drevorubačov) svojími defmi, a miestnosf De- 
tovou, či Detvou, alebo poFské ,detoši' či ,d^tošč', ,dutosť, eine 
Hohlung, Tamto ten mi je ale pravděpodobnějším."**) Po týchto 
viac doktrinérnych úsudkoch pripomenieme ešte niekofko rozlu- 
štění, ujatých u detvanského fudu ohfadom pomenovania Detvy. 

„Hovoří sa, že v hustých lesoch, vtedy ešte k Očovej patriacich, 
usadili sa drevorubáči („materiarii''), ktorí vyrubovali dřevo. S prvu 



*) Fr. šujanský in litteris: v Selcách, dňa 4 aug, 1901. 
♦♦) Fr. V. Sasinek in litteris: v Mariacelle 1. 111. 1801. 
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boli len dvaja, a jejich domčeky menovaly sa za dlhí čas „kde- 
dwa'*, akoby „miesto dwodi". Ked však počet robotníkov zváčšil, 
množstvo prisfahovaných slialo sa v jednu dedinku, ktorá neskorej 
pozotínajúc časf hór, zvrástla do tej velikosti i rozsiahlosti územia, 
aká je dnes. Toto zvefadenie pravda bolo panstvu po voly."*) 

Este v minulom století volala sa od Detvy asi na dve hodiny 
ležiaca OČová: „Otcowa"* — ako to aj na obecnej pečadi malá. 
Keďže teda Detva asi do polovice veku XVll. ku Očovej přifa- 
řená bola, fahko mohlo povstaf to: Otcova -detva = otcové děti. 

Mienku Tudu potvrďuje aj náš S. Chalúpka, uvádzajúc Tudovú 
povesf, dfa ktorej na miesto terajšej Detvy susední Očovania po- 
slali svoje děti, aby tam založili osadu novu, ktorá potom dostala 
měno Detva.**) 

Zvěčnělý Peter Tomkuljak píše o Detvě: 

„Detva je řič iného, jako bydlisko, lehota. Maďar by to vyslovil 
a pomenoval gyarmatom, Němec Einsiedlungom a Latinák Co- 
loniou. Detva ináčej dfa jeho názoru znamená tofko, čo plodná 
mat, plodný rod, plodný /íe/í/."***) 

«Keď Čákyčka zakládala obec v horách a keď sa po krátkom 
čase spýtala paliera: No, či ste už veFa domov postavili? odpo- 
vedal jej palier : Věru nie veFa, len tak de jeden, de dva, a tak sa 
stala de-dva = Detva.^f) 

Keď si vígfašskf páni doviedli sem prvých obyvateíov, rozká- 
zali im nie jeden pri druhom sa stavSf, ale len kde jeden, kde dva, 
odtiaf sosúvlo sa to: Detva — vykladajú si niektorí z Tudu. 

Sú medzi fudom početné a dos( odchylné podania, z ktorých 
podáme tu aspoň poniektoré. 

Na mieste terajšieho městečka sú dva prastaré duby. Jeden vo 
farskej zahradě ešte živý, druhý už vyschnutý v starom cintoríne. 
Oba tieto stromy majú byf zbytkami onej dubovej hory, ktorá 
stála asi před 300—400 rokmi na mieste terajšieho městečka. 
A tak: „kde dva duby**. Hovoří sa aj „kde sa dva potoky schá- 
dzajú." 

Mienky na slovo vzatých učencov, jako aj fudové podania, ktoré 
sme dosiaf vypočítali, svedčia jakoby jednohlasné proti starobi- 
losti osady Detvy. Nebude od věci uvážií aj tie dóvody, ktoré 
potvrdzujú zas tú mienku, že Detva čo aj pod iným názvom je 
o mnoho staršia, než sa to dosaváď myslelo. 



♦) Math. Belii: Notitia Hung. str. 505. 

♦♦) Ludovit Rizncr in litteris «'/x. 1901. 

•♦') Tovaryšstvo. I. str 211. P. Tomkuljak: Detvan. 

t)J. Ferienčik: Detva. „S. Nov**. 
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Sklua Jarou.' Aagatty. STAROBILf DUB. 

Krár Žigmund daroval r. 1424 hrad Vígíaš a k němu patríacu 
V. Slatinu, Očovú, Čerín, ČaČfn a Lehotu Barboře Czilley .*) Trebárs 
sa v donácii tejto' Detva dra inena nespomfna, ale spomina sa 
Lehota, názov to na tomto kraji už bez stopy zaniknuvší. Na tento 
názov si Detva už len pře svoje starožitnosti právom mdže ná- 
roky dvihaf. Za lúto mienku je staré Tudové etymologizovanie : De- 
dová-Otcová; teda by Detva malá byf ešte staršia, než Očová. 
(Táto po prvýkráí spomfnaná v listinách z r. 1135.) 

Melichov vrch si fud ináč aj „Čiernym vrškom" nazývá preto, 
lebo že kedysi tam malá ležaf stará Detva, ktorú ale Turci vy- 
pálili. 

*) Miclial Matunák : Végles vára. 2. 



Ináčej tvrdif možno, rud detvanský přechovává bárs nepovedomé 
tušenie o starobylosti svojej osady, čo už aj s tým dokazuje, že 
kdekofvek sa vyskytnu zbytky starých budovísk (k. pr. na Vrch- 
Detve a inde) on tam hnerf tuší mfesto, kde predtým Detva stála. 

Vzdor tomu, že početné starožitnosti a honové názvy detvanské 
hlasité hovoria za starobylosf tejto obce, my pre nedostatok pí- 
somných dokladov neriešime ešte otázku tuto a obmedzujeme sa 
pritomne na konštatovanie toho nepopieratefného faktu, že ůzemie 
terajšej Detvy už v nevypočitatefnej diatke časov obývané bolo. 

Naskytne sa nám teraz dóležitá otázka : odkial Fud detvanský po- 
chádza? Aj v tejto otázke panuje vefká rozdiefnosf náhfadov. 

Hístoría domus fary detvanskej ohfadom tohoto píše: Počiatok 
Detvy privlastnií nacím Očovanom, Slatincom a iným chotárnikom 
(„exteris"), ktorí medzi vrchami, kde teraz leží Detva, pomaly vy- 
kolčovali země, sprevádzali rozličné zamestnania s drevom a roz- 
tratení bolí po horách. Shromáždění boli bez ustálených však 
hraníc skrze zemepána týchto končin Ladislava Chiak, prostredko- 
váním Ďura Holec a Franca Pechy.*) 

V listině (Listiny č. L) zo dňa 1. mája, 1653 spomína menovaný 
Čáky, že v predošlých rokoch bol na zákonitú a pokornú prosbu 
niektorých svojfch poddaných dovolil vystavif a od základov vy- 
budovaf obec (,,possessíonem'') Dettwu, na mieste od starodávna 
k vígfašskému panstvu prislúchajúcom a cieTom majerským („usi- 
bus allodiaturae'') majitefmi panstva užívanom. 

Na tomto základe písal aj pověstný Belo GrQnvald : 

„V minulých stoletiach, keď územie (vígfašského) panstva bolo 
zvdčša pralesom kryté, rozmnožené poddanstvo, ktorému nedosta- 
čovalo pozemku v dedine, s dovolením panských úradníkov, alebo 
i bez dovolenia, vychodilo do lesa, tam nakolčovalo si země, vy- 
stavilo dřevený, slámou krytý dom a stodolu a usilovalo sa tam 
žit Kuřiva hojné poskytovaly blízké lesy, ktoré vtedy ani nemalý 
ceny. Niekde z týchto lazov utvořily sa celé obce; ale váčšina 
obyvatefstva žije osihotená, vo vSčšej polovici roku, nevidía fudí, 
domy sú jeden od druhého na pol hodiny vzdialené, od matky- 
obce i na viac hodin.'' 

A dfa tohoto nasledkujúc aj J. Škultéty píše: ^.Majitef vígfaš- 
ského panstva r. 1638 osadil predkov dnešných Detvanov pravdě- 
podobné posbieraných z blízkého okolia."**) 



*) Protocollum Parochiae Detvensis ab anno 1787. 
•♦) J. Škultéty v Slov. Pohíadoch, XX. 347. 
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Matěj Belius vyslovil sa o tejto otázke dosf nejasné, kdežto on 
čo rodák zo suše nej Očovej mohol kedysi počuf aspoň ústné 
podania fudu. ,,Začiatkoni predoslého veku z malých zprvu po- 
čiatkov počala sa Detva rozmnožovat'' 

Andrej Trúchly píše následovně: ,»Okolo r. 1638 usadil Ladislav 
Čáky pod Pofanou niekoTko rodin z Trenčíanska, Oravy a Lip- 
tova."') Míenke tejto blíži sa aj slovenský historik Fr. V. Sasinek, 
ktorý sa nazdáva, že Detvania boli Vladislavom Chiak-om niekde 
z Karpátov, ktoré delia Oravu od Haliče sem kolonizovaní a toto 
domnenie svoje utvořil si na základe ethnografickom. '^) 

Historične oddvodnenejšía je mienka Michala Matunáka: 

„Keď r. 1636 gróf Ladislav Csáky, ktorého erb dosiaT vidno 
v zámockej kaple vígíašskej obdržai panstvo, o dva roky neskorej, 
r. 1638 baron Prandeis, královský povemík v svojej úradnej zprávě 
o záležiíosfach banského okresu medzi iným aj toto píše, že gróf 
Lad, Csáky odluďuje (,»elcsaja") komorskýdi uhliarov lubietovskýdi 
ku sebe a stává pre nídi novů obec. ^) *) 

Príchodt nám registrovaf ešte míenku pešfánských učencov. Za- 
hájíme staf tuto ríadkami maďarského omítologa Ottu Hermanna. 

„Ja prišíel som na mienku, (žeby Detvania t>oli kráfom Matejom 
z Hercegoviny sem kolonisovani) tak, že som zbadal antropoio- 
gické zvláštnosti Detvanov, líšiace sa od „slováckého** typu („szlovák 
typustól''); ďalej že jejích okrasy užívané na fujarách, píšfafách, 
hrabfách a p. dfa jejích podoby i technicky srovnávajú sa s Juho- 
slovanmi ; hlavně však pře to, poneváč ušká črpákov ovčiarov sú-li 
architektonické, sú rozhodne románskej doby, vlastně román- 
ského slohu. 

Toto pohlo mojích pnatefov, Kolomana Thaly-ho a Ladislava 
Thallóczy-ho k tomu, aby pátrali po historických dátach a vysvitlo, 
že kráf Matěj vskutku Herc^ovincov ta osadil za drevorubáčov, 
teda Juhoslovanov a odtiaf, kde pamiatky románského slohu zvlášť 
silné pozostaly.** *) 

Na moje dotazy ohfadom dějepisných dókazov tohoto tvrdenia 
obdržai som nasledujúce vysvetlenie: 

„Že do Detvy Matěj I. z Bosny kolonisoval obyvatefov, je do- 
kumentárně isteJ^^) Dopytoval som sa opátovne u oboch Herman- 



O Orol R. Vir str. 137. 

*) Pech Aetal: AIsó tnagyarország bányaiiiuvelésének torténete. Bp. J887. 
str. 379-380. 

«) Michal Matunak in litteris: v Knipine, 16. sept. 1900. 

«) Otto Hermanu in litteris: Pešfbudin, 19. mája, 1900. 

O Dr. Koloman Thaly in lirtteris: Pešfbudin, ?5. mája 1900. 
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nom spomenutých učencoch o prameni onej „dokumentárnej" istoty, 
lež márne. Tvrdenie podržali, s udaním prameňa však dlžni ostali. 

Viďme teraz, čo povedia na to na slovo vzatí učenci naši, 
slovenskí. 

„Žeby (Detvani) boli přišli z Hercegoviny, to nemám za správné. 
Kdekofvek sa usadili úskokovia před Ťurkami, ešte temer dosaváď 
zadržali zbytky horvátštiny a mená horvátske."*) V Detvě niečo 
takého nepozorovat 

„Žeby Detvani boli prisfahovalci z Hercegoviny z časov Mateja 
kráfa, je holé absurdum. Jazyk, obyčaje, kroj, tělesná i duševna 
povaha tohoto Fudu neodškriepne svědčí, že je to korenný dpmáci 
rud slovenský. Pěkný zrast Detvanov aj tej příčině má sa priči- 
tovaf, že to fud napospol pastiersky, na zdravom povětří a zdravej 
chOve.** Úsudok tento je nám tým cennější, poneváč pochádza od 
muža, ktorý.pri svojej zaujatosti o fud v Detvě za dlhšl čas ka- 
planoval. 

Ináčej tvrdenie toto vyvolalo věcné zavrátenie z pera J. Škulté- 
tyho.***) Z pomedzi početných uváženia - hodných dóvodov nech 
nám je dovoleno len nasledujijci odsek odtlačif. 

„Krár Matiaš, pod ktorým (dfa Hermanna) ti hercegovinskí Srbi 
mali založif Detvu, panoval v druhej polovici XV. stoletia. Jiskroví 
Češi boli na Slovensku o niečo skorej; vojenský fud ten ani ne- 
mohol zakladaf osad čisto českých, a nakofko za válečníkmí mohlo 
prísf i niečo žien a dětí, najviac ak pomiešali sa s domácím oby- 
vatefstvom a predsa v Malom Hoňte a kde tu v Gemeri ešte i dnes 
badaf akési zbytky češtiny. V slov. jazyku Detvy niet nijakého 
slova srbského. (Srovnaj : Ludové nárečie v Detvě) . . . Fakt tento 
vyvrátí Hermannovo tvrdenie." Kerf som toto i iné dóvody ma- 
ďarským pánom historikom sdělil, obdržal som v odvetu: 

„Ja netvrdím, že by tieto dóvody neboly rozhodujúce, lež to, že 
Detvania neznajú podania kolonisácie, že rečove nedifferujú, že 
antropologicky jednotní sií zo Slovákmi, je neni ešte dókanom. 
Tam máme hfa, Jás-Kunov. Tito čo národ nepamatajú na kolo- 
nisáciu, řečové sú aj oni právě tak „6-z6k" jako Sikuli, antropo- 
logickí sú Maďaři právě takí, ako len ti v zadunajsku. Potom jestli 
sú aj Juhoslovania povodně, sú predsa Slovania, a ti rýchlo sa 
prelejú i„áthasonulnak",. To všetko ešte nevytvára, žeby Detvania 



•) Fr. V. Sasinek in litteris: v Mariacelle, 1. III. 1901. 
♦♦) Fr. Šujanský in litteris; v Selcách, 4. aug. 1901. 
♦♦♦) J. Škultéty: Detvani — Hercegovinci. v Slovenských Pohradoch. R XX. 
(1900.) str. 346-347. 
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pod vplyvom súsedstva neboli sa přetvořili v takých, jakf sú. 
Otázka je, je-li pravda, že sú čierneho typu. Lež jak sú aj bielej 
pleti, jesto bielych aj medzi Hercegovinci i medzi Srbmi.'>) 

Na toto — krom už chválenej odvety p. Škultétyho — tiež len 
tolko odpovedáme, že uznáváme váhu přednesených dóvodov, 
avšak mienku pána Thallóczyho a jeho priatefov přijmeme len 
vtedy, jestli prečítame tie nezvratné dokumentá, z ktorých by sa 
zistif dal srbský póvod fudu Detvanského. 

Necítíme sa byf povolanými definitívny úsudok vyniesf v otázke 
tejto, len vyslovujeme to pevné presvedčenie, že Tud detvanský je 
totožný s obyvatefmi ďalekého okolia, je súrodým údom tej ethno- 
grafickej časti Slovákov, ktorá v Zvolené, v Novohrade a v Hoňte 
asi 22,000 duší počítá, a ktorú mi preto, že je ona najmohutnejšie 
a najcharakterističnejšie vyvinutá a zastúpená v Detvě, tudom deť 
vanským nazýváme. 

11. 

Dejiiip okolia oh tatarského plenu a^ po sriaĎenie Detvp. 

Doba před plenom tatarským ostane vždy zahálenou do děsného 
rúška zpústy a krvepreliatia, ktorá pohroma neobišla ani okolie 
Detvy. Neďaleké město Zvolen Tahio tiež popolom a spustošeno 
hordami Tatárov.*) Jeho osudy sdielal aj okolítý bezzbranný fud. 

Po uplynutom polstóročí r. 1229 zjavuje sa nám v starých li- 
stinách po prvýkráf hrad Vígfaš,') ktorého vtedajší páni bolí kri- 
žiacki mnísi, pod jejíchž panstvo patřilo zaiste už vtedy aj terri- 
torium terajšej Detvy. 

Hrad prišiel neskorej do rúk kráfovských. Kráf Zigmuhd nie- 
jednu svoju listinu datoval odtlafto. ') Tento daroval vígfašský hrad 
i k němu prislúchajúce obce: Vefkú Slatinu, Očovú, Zolnu, Se- 
bedin, Čerín (a či Čeřeny ?), Čačín a Lehotu ako aj iné statky krá- 
Fovnej Barboře Czilley. 

Táto sa tiež rada zdržúvala na Vígíaši, odkiaf povzbudzovala 
báňské mestá k obrané proti Jiskroví.*) 

Daleko by nás viedlo, ba ani nepatří do rámca nášho diela sle- 
dovaf s kroka na krok ďalšíe osudy Vígfaša. Tieto kremd nášho 



') Lajoš Thallóczy in litteris: Viedeň, 'VXII. 1901 
') Jur Bánik: Zvolen, str. 41. 
»)Jur. Fejér: Codex diplom. VIII, 3. str. 115. 

*) Mich. MaluAák: Véghlesvára. Z tohoto čerpáme na Vigfáš a na turecké 
války sa vsfahujúce údaje, kde neudáváme iného piameňa. 
*) Archiv 8V. krár. b. města Kremnice. 1. 26 i 27. 
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Sasinka dokladné opísal najnovšie Mich. Matunák v svojom diele 
„Véghies vára."*) My uspokojíme sa s holým vypočítáním mien 
jeho majitefov, zemepánov to naše] Detvy. 

Po Barboře Czilley spomína sa čo majitefka kráfovna Alžběta, 
ktorá hrad tento za čas r. 1440 odovzdala Reinprechtovi Ebers- 
dorfskému, neskorej (r. 1441) předkovi necpalských Juštovcov: Jo- 
dokovi a Henningovi do užitku. Jodok bol násilník a lúpíl z tvfdze 
vígfašskej okolité kostoly a fud. Matěj kráf mu ju preto odňal, a 
za istý čas podržal si Vígfaš sám, a tu sa rád Častejšie sdržúval. 
Vtedy sa mOhol fud terajšej Detvy obznámif s Tudomilným panov- 
níkom, jehož pamiatka zvěčněná je — ako sme už podotknuli — 
vo viacerých honových názvoch chotára detvanského. Z tohoto fudu 
vybral si Matěj kráf niejedneho šuhaja do svojho pověstného „čier- 
neho pluku," čo tak krásné zvěčnil náš A. Sládkovič. 

Konečné do zálohu ho dostala rodina Ráškayovská. Další ma- 
jiter bol baron Krištof Thurn (1530). 

V tomto čase začaly sa v Uhorsku objavovaf úhlavní nepríatelia 
krestanského světa Turci a opanujúc južné kraje, od r. 1541 drali 
sa aj do blízkosti báňských miest. R. 1544 opanovali Novohrad, 
r. 1554 Fifakov, kde sa stále osadili, a odtiaf plienili aj okolie 
nasej Detvy cez drahnú dobu. 

R. 1564 (na jar) vtrhol jeden menší turecký oddiel (100 mužov) 
Turkov až ku samému Vígfašu, odkiaf ích ale statný Kastellán hradu 
odohnal. 

O dva roky neskorej (29. okt 1566.) spustošili Turci Očovú.**) 

Ustavičné náběhy Turkov přinutily císařských opevnif okolité 
hrady, medzi nimi aj Vígfaš, zatarasit všetky priesmyky a chodníky 
(od Fifakova), porobit potřebné poriadky, aby sa fud a vrchnosti 
o blížiacich sa Turkoch zavčasu dozvediet mohly. Tak nariadené 
bolo, aby sa hora medzi Dobronivou a (vrchom) Mníchom zata- 
rasila, aby sa Očovský a Slatinský kostol obhradil silným múrom, 
kam by sa v čas potřeby vojsko i fud utiahnuf a připadne i bránit 
mohli. 

Avšak málo čo menšia pliaga bola pre ubiedené obyvatefstvo 
aj cisárske vojsko, ktoré sa takmer výlučné zbojstvom živilo, a roz- 
ličné výstupky po okolí tropilo bez toho, žeby tuto svoju ^hrdin- 
skosf proti skutočnému nepriatefovi, Turkovi, bolo ukázalo, tak 
že rud dostatočne nebránený, z oboch stráň tiesnený utékal na 
istejšie kraje, zanechajúc svoje příbytky prázdné. 



♦j Dielo vychodí v pokračovaniach v „Garamvidéke" r. 1902-03, od č. 10. 
♦♦) Fr. Sasinek: Slov. Letop. lil; 285. 
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R. 1576 (21. dec.) vtrhli Turecké hordy na Malú Slatinku aod- 
vhekM odliaf do otroctva mnohých obyvateíov. Domov sa vraca- 
júcich napadla vígíašská a verkoslatinská posádka i rozhořčený 
sedliacky fud a pobijúc niekorkých Turkov, osvobodili nešťastných 
vSzňov ; ostatek potom pustil sa v útek. Menovite vyznačil sa tento- 
krát Líeskovčan : Ján Trnka.*) 

22. júla vtrhíi Turci zas do Očovej a vypálili i vyplienili ju celu, 
mnohých sosekali a asi pSídesiatlch s mnohými defmi odvliekli do 
poroby. Z týchto niektorých (slabších) zanechali na cestě, ostatních 
rozdělili si firakovski, sečianski a hatvanski begovia medzi sebou 
a odvliekli domov, NeŠfastie toto přimklo aj ostatných Ofovcov a 
LIeskovanov, aby so všetkým, čim vládli, pfchli na istejšle kraje, 
alebo do okolitých hdr 



DTa lednebo r. MSt. tlaíeného dlela. V TRCDNYCH CHVILaCH. 

V jak stiesnenom stave bol okolitý Tud, vysvitá aj z nasledujúceho. 

Vojenská pokladnica viedeiíská nemalá v tie časy dostatočných 
pei^azl a ešte menej zaujatosti za ochránenie týchto končin a všetku 
(archu rada by bola zvalila na stolice. Tielo v^k vyhováraly sa 
tiež a žiadaiy od císára pomoc, menovite však od báňských miést, 



•) Tamže str. 231. 



ktoré ale aj samy súc v strachu a zo sebectva i skúpostí nebárs 
sa přepínaly v znášaní vojenských tróv. 

Lud sedliacky ustavičným plíenením od Turkov, i drancováním 
od císařských aj tak zbiednený, bol ako by medzi dvoma ohňami. 
Z jednej strany vyhrážal sa mu mocný Turek, vyzývajúc ho k bez- 
odkladnému poddaniu sa mocí tureckej; z druhej strany císárskí, 
ktorí ho obráníf schopní neboli, zakazovali mu pod pokutou smrti, 
aby sa nepoddával. — Ubiednená, nevofná sirota bol ten fud, po- 
dobný v týchto hrozných dobách poputnanému koňovi, nad ktorým 
maštaf hoří. 

Kerf turecké hordy plieniace v Šalkovej, odvliekly odtiaf 18 — 20 
fudí, ustrnutý národ poddal sa aspoň potajomky a na oko moc- 
nému Turčinovi. Zvolenský hl. župan Ladislav Majthé lyi vyběhnul 
sice proti Turkom prenasledujúc ích až po detvanský Mnich („Mynih" 
— v póvodine tak , avšak Turkov bolo o mnoho viac, kdežto 
Majthényi.nemal viac od 400 vojakov: Turci zbadajúc jejich malý 
počet, vyšli na vrchy a odtiaf zkúmali okolie.*) 

Tak sa stalo, že nielen Očovci a Slatinci, lež aj celé okolie hen 
až po Bystricu stalo sa tajnými poplatnikmi a poddanými Turkov^ 
tento svoj poměr však tajilo před cisárskymi, aby vyhlo pokutě 
smrti a shabania majetkov. Tak v jiíni r. 1577 protestovali Sla- 
tinci, že sú oni už nie v stave ďalej sa udržaf, ináčej ak ím ci- 
sárski nedovolia sa poddaf, budu sa musief rozpfchnuf v šírý svět. 
Na to bol slatinský rychtář vhodený do žalára a vec oznámená 
císařovi s prosbou o výdatnii pomoc. Podobné protestovali neskorej 
aj Lieskovania, odvolávajúc sa na húfne preč sa sfahujúcich Sla- 
tincov. 

20. júla zaběhli Turci až po Vígfaš a ku Slatinej ; tu ích ale pře- 
padla vígfašská posádka, a zabijúc i slapajúc s nich niekofkých, 
odohnala. 

Tak sa zdá, že porážka táto odňala na istý čas Turkom odvahu 
k ďalším, váčším nábehom v tieto strany. Až 6. noyembra napadli 
Hrochof a zavraždiac tam štyroch, odviedli so sebou asi 25 fudí. 
Nemalá zpustu zapříčinili ešte predtým v Lieskovci, v Mdfoyej, na 
Hrochoti a na Šajbe. 

R. 1579 znovu znepokojovali Turci toto okolie, tak že fud opě- 
tovné musel sa ím poddat 

Obojetnosí táto, ku ktorej ích přinutily macošské poměry, ne- 
mohla ostaf bez záhubných následkov. Lud zdivel a znemravnel 



*) Pavol Jedlička: Adatok erdódi b. Pálffy Miklós. . . életrajza és 
korához. str. 435. 
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esnej miere. Našli sa, ktorf aby vyhli nepríjemnosfam, alebo 
aby si vynahradili utrpěné škody, pofažne v mutnom lovili, pře- 
stúpili ku Turkom, zrádzali svojich bratov, stali sa vyzvedačmi, 
vodičmi („Karafús" = Kalauz) Turkov, áno nechybovali v pře- 
smutných týchto časoch ani takí, ktorí vlastné svoje děti předávali 
Turkom, len aby sa zaratovali. Taký bol aj istý zo Slatinej po- 
chádzajúci Galko, ktorého potom chytili císárski, zmučili a oběsili 
u Vigfaša. 

O pomeroch tejto doby rozprava nám aj spomínaný už Matěj 
Belius (snáď Bief?) z Očovej toto: 

,, Cesta cez Ostrožky prv nebezpečná, teraz vermí fudnatá. Keď 
Turci ohrožovali kraj tento, na Ostroškách držalo stráž 100 pe- 
šiakov, aby udržali bezpečnost proti nepriatefským prepadnutiam, 
zvlášf ale proti úskokom, ktorých všeobecné Mamelukmi, naši (?) 
ale Pribékmi nazývali. Zvlášf za pěknými mladíkmi a krásnými že- 
nami priahli, ktorých potom často za drahý peniaz Turkom pře- 
dávali k hnusnému nadužívaniu. Aby sa teda stolica od tejto če- 
liadky a od Turkov týmito privolávaných zachránila, postavená tu 
bola vojenská stráž. Po odchode Turkov a očištění okolia prepu- 
stení vojáci, přivyknutí predtým zbojstvom sa živif, začali zbíjaf po 
týchto vrchoch, takže skoro aj sám M. Belius do jejich rúk mal 
padniíf. Za týchto časov už nechyrovař o nich."*) 

Koncom r. 1 582 f ifakovský bég zase oslovil Očovanov a Slatincov 
aby sa mu poddali. Za čas sice vytrvali a nepodfahli pokušeniu, 
lež keď sa ím zo strany cisárskych pomoci nedostávalo, r. 1584 
prinútení boli vyslaf niekofkých mužov do Fifakova s daňov; týchto 
však chytila vígrašská posádka a na odstrašenie ostatních na Víg- 
faši oběsila. No tak sa zdá, že ím Turci nedlhovali za to dtho, 
nabijúc o nedlho vígíašskú posádku do chuti. 

R. 1586 panoval vo Zvolensku mor. 

V nasledujúci rok pokusili Turci znovu šfastie a přiblížili sa ku 
Vígfašu, lež nájduc ho dobré obsadený, vrátili sa nazad. 

ó. juna r. 1588 vyplienili Mófovú,**) a o mesiac na to spálili 
Slatinu.*^) 

R. 1593 odvlíekli Turci zase zo Slatinej asi 700 kusov statku. 

Po moháčskom páde vládli vígfašským panslvom Štefan Ráškay, 
Št. Dobo, Vladislav de Zelemer a jeho bratia (1566). Neskorej ob- 
držal ho zlopovestný Ján Balassa. R. 1578 opevnili zámok tento 



*) Mat. Belii: Notit. Hung. 11. 368. 

*♦) Matunák: Véghtesvára. 

** ) Fr. Sasinek: Kirchenhistorien. 



38 



tuptáci proti Ťurkom, s ktoťými viedoí sa u Vígíaša v tomže roícu 
tuhý boj.*) 

R. 1605 patřil už Vígfaš kráfovskej komoře a ako takého zmocnil 
sa ho Štefan Bočkay so svojou z Turkov a Tatárov pozostávajucou 
rotou, pieniac a zúriac kadekofvek kráčal. 

R. 1616 aj Vígfaš padol v moc Gabriela Bethlena, jehož pří- 
vrženci dňa 25. aug. detronizovali v Baňskej Bystrici kráfa Fer- 
dinanda. 

R. 1629 nachádzame zas VígTaš v rukách Pogrányiho. Konečné 
obdržal ho r. 1636 cestou kupy gróf Vladislav Chiak (či Csáky) 
údajný zakladateí Detvy. 



III. 



Poměry poĎĎanstoa náSho fíiĎii. 

1 rv nežby sme prikročili k vlastným dějinám Detvy a jej fudu, 
rozhliadnime sa po naších stranách, aby sme si nadobudh' aspoň 
všeobecných pochopov o stave ubohého poddaného fudu, nad 
ktorým stavom vzdychá si on dosiaf vo svojej piesni: 

j,Bože mój, Otče mój, však je ten svět zmotaný, čo vystojí, čo 
vystojí chudobný poddaný ..." 

O vzniku nekresfanskélio a celé temer tisícročie trvavšieho otro- 
čenia Tudu nášho, o jeho příčinách a vývine sa u nás ešte málo 
popísalo, vďaka tomu historickému názoru, dra ktorého zkúmali 
sa len svetom otriasajúce výčiny velikánov, kruté ale osudy nasej 
sedfače si málokto čo by i len mimochodom povšimnul. 

Ačpráve už sv. Štefan kráf vyniesol ten opravdu křesťanský zákon 
„že všetcí Fudia sú stejného práva****) predsa však už za jeho časov 
ti, ktorí sa nechceli smerif s násilným latinisovaním cirkevných 
obradov a s centralisovaním svetskej moci, uvrhnutí boli do po- 
roby. Súďba tá zastihla zaiste aj našu zvykov svojich otcov hú- 
ževnate sa pridřžajúcu Slovač. 

V častých nepokojoch a vojnách vyšvihli sa mnohí z pomedzi 
svojich súkmencov, rozličnými službami získali si príazeň mocných 
— za odměnu obdržalí so zemanstvom i rozsiahle statky. Ostatní 
menej šťastní spoluobčania, museli byt rádi, jestli by ím bola po- 



*) Osztrák- magyar monarchia irásban és képben. Sv. VII. 
♦♦) S. Stephani R. Decr. Libr. 1, C. 4, § 3. 
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priata isiá Čiastočka pozemku k výživě. Čím viacej sústredňovaly 
sa pozemky v rukách takto k výsadám přišlých rodin, tým viac 
sužovala sa tá často boTastne do těla poddaných sa vrežávajúca 
obruč a krůtka, ktorá príviazala osudy takzvaného poddanstva 
k svevoTnému nadpanstvu takzvanej šTachty. 

Bezprávía toto opieralo sa stále na domnělé práva, výsady a 
zákony — donášané bez Tudu proti Tudu samým zemanstvom. Lud 
směl len zrábaf (panštiťj, len splácať daň krve i peňazí, len trpef 
a mlčaf, ostatné všetky práva vyhradilo si Kristovho ducha prázdné 
zemanstvo. 

Nové zákony znamenaly zváčša i nové (archy pre fud. 

Už za časov sv. Vladislava kráTa ustanovená povinnosf pod- 
daných splácať zo všetkej úrody de$iatok*\ predsa však komu sa 
menej urodilo ako 10 meciek, bol od poplatku toho oslobodený. 

Prvú riadnu ročnú daň vyrúbil na poddanstvo Andrej II. Lud, 
SNOjími zemepánmi v tých časoch zvláště utiskaní, bol ešte k tomu 
vydaný na nemilosť bezcitných Židov a Izmaelitov, ktorým na pe- 
niaze vždy upriamený kráT krajinské důchodky do prenájmu bol 
odovzdal. Často, aby sa bezbranný poddaný z jejích pazúrov vy- 
měnil, musel ím svoje vlastné děti do otroctva predať. 

V XIII. veku ustálené boly podlžnosti poddaných k zemepánovi 
v nasledujúcej miere: 

1. Pri kosbe týždenne 3—4 dni zrábaf. 

2. O sv. Martine dať 1 ovcu, 1 kebel mádu, tofko brasiumu^?) 
a 3 vozy sena odovzdaf. 

3. Od s^. Martina po VeTIcú noc dTa Túbovdle pánovej na povoz, 
alebo k rúbaniu dřeva íst 

Vo všeobecnosti možno tvrdif, že stav poddanstva pod Arpá- 
dovičovcí nebol ten najhorší. Ovšem najváčšie zlo vážilo v neur- 
čitosti kraj. zákonov, ktoré si zemani sobecky vykládali. 

O mnoho váčšie farchy valily sa na ubohý Tud pod berlou 
kráTou z miešaných dynastií. I tie nepatrné slobody poddanstva 
boly ím odňaté, miesto toho ale tarchy sa stále zvSčšovaly. 

Karol I. a Ludvik I. udělili zemepánom takzvané ius gladí, t. j. 
hrdefné právo nad svojími poddanými. Zemepán v jednej osobě 
bol žalobníkom, svedkom i sudcom svojho poddaného, teda néob- 
medzeným pánom života i smrti na svojom území. 

V tej době povstal takzvaný banderiálny systém, pod ktorým 
musel poddaný nielen osobné bojovaf, lež snášaf aj vojenské trovy. 



*) S Ladíslaí Reg. Decr. Lib. 1, cap. 40. 
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Tým účefom vyrúbený poplatek je známa dežma, t. j. ódvádzanie 
deviatej čiaštky z akejkoTvek úrody. 

Lepšie časy svitly na náš Tud pod spravodlívým a Tudomilným 
Matejom Korýínskym, jehož svetlú, ideálno kráfovskú postavu obájil 
si uhorský fud gloriolou obhájců fudu, jehož měno so zvláštnou 
láskou spomína si aj náš detvanský Tud. On cestoval často nepo- 
znaný po naších stranách, rád sa zdržoval v bezprostrednom okolí 
Detvy (na Vígfaši a vo Zvolené). Takto přesvědčil sa sám o úti- 
skoch a křivdách poddaného fudu a preto sa všemožné zasadil 
za obfahčenie jeho osudu. Žiaf, zpupné zemanstvo zprotivilo sa 
šrachetným snahám Matějovým, áno po jeho skorom odumretí r. 
1492 snem zrušil všetky fudu výhodné zákony Mateja kráfa, na čo 
isi uhnětený fud vzdychnul: „Matěj kráf zomrel, tašla pravda. '^ 
(Maďarské pořekadlo.) 

Darmo bil spravodlivý Štefan Telegdy výstražnými slovami na 
zátvrdlivé srdcia šfachty: „Budúce veky tak řečnil na sněme r. 
1514 sa shrozia, keď sa z naších zákonov, ktoré budeme musief 
vyniesf na odstránenie týdito hrozných zákonov, dozvedia přítomné 
naše položenie. Lud náš volí smrt než život; ked sa aj požalovat 
len samému Bohu smie, i to len so strachom, aby ho nezačal nie- 
ktorý s jeho vykoristovatefov a za to nepotrestal. Poddanstvo nemá 
ničoho istého, leda porobu; dom, ktorý si vystaví nie jemu patří, 
pole, ktoré si krvopotne obrobil, nie jemu plodí úrodu, děti mu nie 
k jeho potešeniu rastů, každá stažnost nemilosrdným trestom utla- 
čená bývá; do neba volajúce hriediy jednotlivých zemepánov už 
dávno prestůpily medze trpělivosti', ked už tud na totko bol vyko- 
ristený, že závidí obyvatetom tých krajov, ktoré poddané boly Turkom. " 

Struna trpělivosti ustavičnými svevofami pretiahnutá, skutočne 
praskla. Lud zvlášt v Sedmohradsku pod vedením Juraja Dóžu 
obrátil sa proti svojím otročitefom, pálil, vraždil a lúpil, čo mu 
pod ruky přišlo. Spupná však šfachta, nie žeby uznala bola svoje 
chyby, a nastúpila bola cestu spravodlivosti a smerenia, ale po- 
tlačiac odboj, vyhfadávala krvolačnú pomstu na vinnom i nevin- 
nom. Tejto slúžily aj kruté zákony z r. 1514. 30,000 sedliakov 
padlo v obef nešfachetnej pomsty „šfachty", ostatní ponechaní 
boli len z ohfadu utilitárneho, lebo ako súčasný zákon tuto še- 
trnost odóvodňoval „bez sedliactva málo platí zemanstvo''. Sťaho- 
vanie sa poddaných zpod jedneho zemepána ku druhému bolo 
celkom zabráněné. Každý poddaný platil ročite zemepánovi 1 zL, 
týždcnne mu musel 1 deň robotovat, ba kofko sa panstvu len 
chcelo. Na Turíce musel daí mladú hus, na Božie Tělo desiati se- 
dliaci spolu krmnú svinu a iné zvyčajné dávky. Z každej odpre- 
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danej věci, ešte aj z pieraťa Vid ^^^j sudy na dežtnu, vrecia pré 
panstvo dávať, tiež osobitné dary na svadbu, keď sa vyberal na 
kraj. snem. Toto sú len v zákonoch označené (archy, kto by však 
vypočítal rozličné tie neslýchané nadužívania a svévole, ukrutnosti, 
(k. pr. nie celkom osamělé krvavé prečiny histerickej Alžběty Bá- 
thoryčky***) takzvané íus prímae noctis atď. atď.), tak že niektorí 
k. pr. svojích poddaných označovali na celách ohnivým razítkom. 
(Bifag - bilochus.) 

Snem baňsko-bystrícký r. 1 546 aspoň protestoval proti utláčaniu 
poddaných, ale dané zato vyruboval bezohfadne tak, že už ten, 
koho majetok na 3 zl. bol ceněný, musel predpísanú 2 zl. daň 
splatiť. 

Znatelia pomerov tureckých válok tvrdia, že Turci zaobchádzali 
s poddaným sebe domorodým Tudom poměrné dosť šetrné a len 
tam vystúpili ukrutnejšie, kde sa zdráhali odvádzať uložené dané. 
Ináče brali Turci často každé desiate diefa, a nie jeden taký po- 
turčenec navrátil sa potom na naše kraje plienif a trýznif svojef 
s krutosfou, pre ktorú potom v úslovic přešlo: Lepší Turek od 
poturčenca. 

Nie menšie kříže valily sa na našu Slovensku sedlač za časov 
vzbúr Bočkaiovských, Bethlenovských, Tókólyovských a Rákó- 
czovských. (O posledných smíenime sa neskorej obšírné.) Dane 
musely byf zváčša pre obe bojujúce strany odvádzané ; krom toho 
oboje vojsk vydržiavaf, žlvif, odvážaf. (Taký furman potom musel 
často celé mesiace vozif švevoTných vojakov a na konci mohol byť 
rád, keď sa po viacmesačnom blúdení strhaný, vyhladovaný, bez 
záprahu aspoň živý k svdjím navrátiť mohol.) 

Jak krůto museli zachádzaf aj zemepáni so svojími poddanými, 
prezradzuje nám list turč. vicišpána Melichera Rakovského ku gr. 
Stefanovi Kohárymu dd. 13. aug. 1703, v ktorom medzi iným 
píše: „Lebo zemský tud súc v zúfalstve pre velké tardiy^ nedbal 
by svoj úřad zavraždit, i zemepána, ale len příležitost očakáva, aby 
potom následoval nespokojné živly. "" ♦*) 

Ťarchy tieto sa neumenšily ani vtedy, keďbolo r. 1714sríadené 
stále kraj. vojsko z fudu. 

No kde -tu počalo sa Už predieraf k površiu aj trochu kresf. 
smýšfania. Tak r. 1723 dal kraj. snem po prvýkráť aspoň výraz 
potřeby spoločného snášania farch. 



♦) Srv. Sasinkov: Slov. Letopis. R. IV. 303—303. „Ku kriminálnej pravotě 
Alžběty Nádaždy r. Báthory. Tiež: B. Reviczky. „Alžběta Báthory." Ružom- 
berok. 1900. 

♦) Póvodina v Archive gr Koháryho. 
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k. 1729 dovolil snem' aj néžémaiiom svédčif před súdom aspoň 
v trestných záležitosfačh proti zemanem; pravda'' lén vteďy, ak by 
sa pravda' nedala inak vyšetriř. 

Maria Terezta chcela tiež 'obrahčif ťarchy poddanstva, šfachta 
v§ak s ■posmechom odbyla je] snaliy. Na stovo vzatý učenec Adam 
Frant. Kollár (nar. r. 1723, "I- 1783) s pověřením císařovny vý- 
mluvné dOvodil na sněme o neudržaternosti daňovej slobody teraz, 
keď už šrachta přestala vlasti aspoň krvou daňovaf. Jeho humánně 
vývody však nepohly sobectvem zadubenými srdcami. 

Sriadenia pomerov medzi poddanými a zemepánom nedalo sa 
už ďalej odkládat. R. 1766 vydaný bol doč. urbár (lat. urvum = 
nikovaf pluha), r. 1767 však tenže obnovený. Ale dobrá v6Ta pa- 
novnice nebola převedená po periferiách. Konečné r. 1785 Jozéf 
cisár prinavrátil poddaným osobná slobodu. Neskorej zrušil sfce 
-i^etky svoje nariadenia, až na niektoré, a z pomedzi ^chto zo- 
stalo v platnosti aj zrušenie večnej poroby poddanstva. 

Toto všetko bolo společným údefem nášhe Tiídu, pod kterým 
stenal aj náš Detvan, jehož poměr k svojmu zemepánovi ustálil 
urbársky Statut z r. 1770. *) (Vidz listinu č. VI.) K znázorneniu 
hmotných (arch Detvanov voči zemepansívu, pesmži nám nasle- 
dovná, v spemenutom urb. štattlte obsažená tabulka.**) 



*) Údajné už r. 1713. vypracované bolo akési .Urbarlalis conscriplio 
arcis el Dominii Véghies,' o l(torom sa niíej zmienime. 
**) Archivům Exc. Consilii R. L. Hung. v kraj. Ilstárni, 
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No ani mariatereziánske urbárium nemohlo už mať dlhého ži- 
vota; pod zakrnělým otrokárstvom lámaly sa Tady pomaly, ale 
isto. Už aj v tých najzadubenejších hlavách pyšných aristokratov za- 
svitlo o slobodě a rovnocennosti všetkých fudí. Medzi prvými, ktorí sa 
zasadzovali na kraj. sněme za oslobodenie Tudu od panštiny, bol 
vyslanec slob. kr. města Zvolena. Slovák: Ludevit Štúr^), ktorému 
sa ešte vtedy na odpor stávali právě ti, čo si neskorej přivlastnili 
nimbus osloboditefov poddanstva. V podobnom smysle zdáme 
účinkoval aj gr. Štefan Széchényi. Panovník sice s faktických příčin 
preťahoval riešenie týchto otázok, ktoré sa medzi tým vždy viac 
a viac k životu draly, v čom mu aj r. 1831 vypuknuvšia cholera 
k pomoci přispěla. Náš fud netrpělivé čakal vyslobodenie z pod- 
danstva, a poneváč sa ho dožif nevěděl, miestami vypukla vše- 
obecná nedočkavosf v krvavých vzburách. Tak v Zemplíne a v Ša- 
riši asi 8,000 kosami a cepami ozbrojených mužov začalo silou 
vydobíjaf svoju slobodu. 

Konečné zákonmi z r. 1848 zotrené bolo poddanstvo^ vyslovená 
rovnoprávnost osdb (rovnoprávnosf plemien ešte nedozrela), no, 
ďalekosiahajúcu tuto reformu do života uviesť nebolo už stihu. 
Stalo sa to čiastočne až r. 1853 cis. naríadením, dfa ktorého 
v nikách býv. poddaných sa nachádzajúce takzvané urbárske po- 
zemky ostaly jejích vlastnosťou, tak jako aj oddělené^ alebo od- 
delif sa majúce pastviny a hory, ktoré boly, alebo budu prepu- 
stené ku kuřivu býv. poddaným. Z pomedzi vykolčovanísk (jakého 
póvodu sú zvSčša všetký laznícke pozemky Detvy) len tie boly 
ponechané v rukách býv. poddaných, ktoré boly potřebné k do- 
plneniu urbaríalského sedenia.**) No za to pozostatky drievnej po- 
roby zvlášf na poli duchovného vývinu ešte dosiaf trvajú. — — 

Teraz ale vráfme sa k suchému registrovaniu tých viac-menej 
památných zjavov, ktoré zanechaly niejakú stopu v dějinách nasej 
Detvy. 



*) Dfia 17. nov. r. 1848 hovořil Šfur na sněme toto: .My chceme svobodu . . . Ale hovoii 
sa, že u nás svobody dosf; ano dosf, ba až mnoho je tej zemianskej svobody, no Aidskej, 
opravdové] nlet.* Na toto odpovedal Lud. Košuth : .... Je to raz osud, keď sa ten, čo v obci 
nižiej stojí, potlačí a farchu dané niesf musí . . Národom netřeba svoboda ale hybká trstenica*, 
atd. I Zvol. Nov. II., 2. 

♦♦) Vidz O tomto obširnejšie K. Nagy Sándor: A jobbágyság tOrténete. 
N. Becskerek. 1891. zkadial sme aj my čerpali. 



44 



IV. 

Od srladenia oBce po 03611111 Rákoqooská. 

Detva čo obec k Vígfašskému panstvu patriaca zriadila r. 1638 
na míeste, kde predtým stály panské majere, menovite ale majer 
rodiny Holecovskej. ') Miesto toto teda nebolo pusté a neobývané 
ani predtým, o čom kromě výšudanej okolnosti, Tud. podanía a 
dávnej stariny') svedčia i šlová samého Čáka: „. , . in íerri- 
torio . . . usibus Allodiaturae . . . ab antiquo applicato . . . ') t. j. 
na mieste od dávna k cíefom majerenia potrebovanom. 

Ludové podanie udává, že prvým rychtárom Detvy bol istý 
Kožudi, 

R. 1653 sa počet obyvatefov natofko rozmnožil, že zemepán 
na prosby i stížnosti poddaných pnnútený bol chotár jejich na 
úkor očovského rozširif a zváčšiť. (Jestli by územie Detvy vskutku 
len r. 1638 obydleným byť začalo, (ažko si je vysvetliť, ako sa to 
mohlo stať, že už o 15 liet sa počet obyvatefov natofko roz- 
množil, že chotár prvotné vymeraný nepostačoval. Žeby prirýchy 
tento prírast prichádzal z nového prisťahovania sa fudu, vytvárať 
zdajú sa tie šlová ináč presne osnovanej listiny: „ . . . subditi 
nostri . . . inter se numero crescere et multiplicari coepissent,'' ^) 
t. j. poddaní naši sa medzi sebou rozmnožovať začali. 

R. 1653 spomina sa Andrej Čerenec čo rychtář, pod ktorým da- 
rovala obec Andrejovi Mlynářovi rofu pri Horních Priechodoch, 
čo náhradu, že bol pre obec žalářovaný za poldvanásta týždňa 
v Budíne.'') Bližší vývod postrádáme. 

R. 1661 spomina sa měno rychtára Ďura Chrochovského. 

R. 1663 rychtářoval Ján Oberáč. 

V rokoch 1663—84 tókdtovské nepokoje stíhaly našu Detvu, pri 
ktorých obec i kostol značnú škodu utrpěly.**) (R. 1682 obsadil 
Tókólyi spolu so Zvolenom aj hrad Vígfaš. ^) 

R. 1687 prosili Detvania zemepaniu Mariu grófku Czobor, aby 
desiatok, ktorý sa boli dobrovolné zaviazali církvi splácať, sku- 



>) Szv: Povésti a báje. 

*) Vidz: Starožitnosti. 

*) Listina č. I. 

*) Tamže. 

*) Protocollum parochiae Detvensis. 

•) Tamže pri r. 1684. 

*) Oztrak magyar monarchia irásban és képben. Sv. VI. 
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točné pre kostol i faru odvádzať stneli. Prosbě jejích na ten čas 
nebolo vyhoveno. 

R. 1688 zvůčšený bol diotár znovu na úkor Qčovského. 

R. 1690 obdržala Detva nového zemepána, knieža Esterházy 
(z kmenu Esterházy de Galantha et Fraknó'*'). 



V. 



Rákóqooské Boje o okoti Dehi^. 



A 



ko divé vichry a burky nad nebotyčným chrbtom Pofany bur- 
cujú občas a lomia vetvy storočných dubov, až odtiahnu v druhé 
světy, zanechávajúc za sebou zpustošenia, tak prelietla aj územfm 
Slovenska zbúra Rákóczovská, raz v tom kúte zúriac, raz v druhom 
šarapatiac; meniac i opakujúc okamžité, rýchlo, nenazdane svoje 
krvavé javiská. Ako strom kmásaný zuřivým vfchrom, poraněný, 
znesvářený — no nezvratný ostává, tak obstála v tejto búrke aj 
naša Detva. 

Jej poloha bola dost blízka k Pifanskému priesmyku, blízka i k tomu, 
aby ju údery tieto neobišly, lež dost vzdialená od toho, aby ju 
nezasiahly váčšie, osúdnejšie pohromy. Počet, podujímavosf, alebo 
povedzme snáď i slobodochtivosf, chrabrosf, tělesná sila i zračnosf 
jej obyvateTov bola dosf značná k tomu, aby synovia Detvy po- 
zomosť, uznanlivosť, áno i úctu vzbudili v oboch bojujúcich stránkách; 
lež vlastnosti tieto — súc krém toho pod mocou zemepána — ne- 
postačovaly k tomu, že by Detva mohútnejšie zasiahla do zvratov 
dejín búrlivých týchto časov. 

Do ohTadu berúc tieto okolnosti, uspokojíme sa nateraz s tým, 
že zaznačíme vojenské oné operácie, ktoré sa v okolí Detvy, me- 
novite v territoríume medzi Lučencom a Zvolenom dialy, v tom 
přesvědčení, že akýkofvek válečný dej v obvode tomto mocné otríasol 
mysrami, duševnými i hmotnými záujmami nasej Detvy. 

Medzi odvěké a osúdne chyby vlády rakúskej patří zaiste aj to, 
že nevěděla nikdy porozumief duchu a požiadavkám času; že sa 
nevěděla, nechcela prispdsobnif smýšTaniu národov, nad ktorými 
rozprestierala svoju moc. 

Uhorská aristokracia, hrdá na svoje slobody, netrpělivá, úzkoprsá, 
často nefudská nadol, lež odbojná, spupná, neskrotitefná voči le- 



*) Dr. Lajoš Merényi in litteris, dd. Kismárton, 81., 19QZ 
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gálnej vládě, utrativšia právo svobodnej vofby kráfa, tlačená i dráž- 
děná rozličnými repressaliami a protiústavnými nariadeniami, často 
chytila &a zbraně k obrané svojích politických a náboženských 
slobod. Lud utláčaný doma svojími zemepánmi rád sa chytal zbraně ; 
veď ho ona na čas oslobodila od neznesítefných ťárch, zpod krutej 
moci zemepána. On vítal surmity válečné, lebo veď zaznávaný, 
opovržený, do prachu země utlačený fud ^) len v ten čas nabyl 
istej hodnoty a povšimnutia u šlachty, keď táto potřebovala jeho 
ramien, krve i života. 

Keď Fráňo II. Rákóczi na jar r. 1 703 rozposlal do krajiny svoje 
válečné prápory „Pro Deo et libertate", pospolitý fud rusinský a 
slovenský hrnul sa pod ne oduševnene a húfne. A keď rok na to 
Bercsényi v Nitransku slovenským slovom i písmom vyzval našu 
Slovač k zbroju — fud počal ho zbožňovat čo svojho oslobodi- 
tefa a po tisíce, s nesmiernym oduševnením následovali jeho zá- 
stavy a vrhali sa na cisárskych. 

Rákócziho vzbura šířila sa od Debrecína k Marmarošu, Užhorodu 
a Zemplínu. Prostriedkom júla r. 1703 vtiahnul Ladislav Ocskay 
do stolice boršodskej. *) OdtiaTto prešiel Šujavskou dolinou do Ge- 
mera a Malo-Hontu a obrátil sa k Fifakovu. V prvých dňoch sep- 
tembra zabehol až k Lučenců, ktorý aj zaujal. Překvapivše Divíňsky 
zámok obsadil ho hajdúchmi, podobné dostal do rúk v druhej po- 
lovici septembra aj Vígfaš, a tak si zabezpečili Rákóczovci medzi 
Novohradom a Zvolenom ležiaci Pifanský priesmyk, V ten čas 
poddal sá ím aj Lupčanský zámok. 

Ján Stréter, dávný přívrženec Tókólyho, sberal spolu s Jánom 
Vitáriusom po tomto kraji vojsko, a niejeden bojochtivý Detvan 
přihlásil sa k Stréterovi ') a prebojoval udatné celu vzburu. 

Oddiely Rákóczovských vojov sliedily ustavičné sem a tam, vzbu- 
dzujúc u fudu obdiv i strach. Tak vyzvedači vyslaní z Detvy ozná- 
mili, že dňa 12. sept. pritiahli Kuruci pod Ladislavom Ibrányim 
asi 1000 chlapov k Lučenců, kde sa usadili, a odkiaf nevedief 
v ktorý směr odišli. V ten samý deň aj sám Ocskay pritiahol 
do Lučenca s prápormi tropiac všade nezbednosti a násilie. ^) 



O K. Thaly: Bercsényi család sv. III. str. 163 a 171. 

•) K. Thaly : Bercsényi család, sv. III. 

•) K. Thaly v liste k povodcovi. Od 25. mája 1900. „Detvania boli silní 
kuruci a slúžili zváčša v pešom pluku Jána Strétera a v dragonskom pluku 
grófa Bercsényiho." 

^) List města B. Bystrice ku Kremnici. Kremnický městsky archiv. Tom 
111. Fons 26. Fasc. 1. No. 10., dfa lask. sdelenia dp. Michala Matunáka. 
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z Novohradu tiahol Ocskay do Verkého Hontu, kde Adam Dúló 
verboval hajdúšsky pluk. Tu sa im poddal Bzovský zámok, kedže 
už deň predtým (14. sept.) aj Krupina otvorila před Kurucťhi svoje 
brány. Pádom Krupiny pokořili sa aj báňské mestá, ktoré složily 
pfísahu věrnosti Rákóczimu. Ján Radvanský a Juro Bezegh svolali 
zvolenské zemanstvo a Tud do zbroje a pripojac sa k Ocskaymu 
tiahli pod Levice, odkiaf robili potom náběhy k Nitře, Novým 
Zámkom, Beňadiku, Čabhradu, Modrému Kamenu, ba až k Ostrí- 
homu. Iné oddiely dohrnuvšie sa od Detvy, Očovej, ba až z Lip- 
tova a z iných krajov*) znepokojovaly zo všetkých stráň a lúpily 
banské okolie natofko, že ho sám Bercsényi v svojom liste z tá- 
bora u Tokaja dna 30. sept. obránif musel. 

Onedlho poddaly sa aj tie Novohradské 4 Hontianske zámky, 
ktoré sa ešte udržaly dosiaT. Vynikajúci zemania novohrcdskí utiahli 
sa na haličský zániok a v ňom sa už poldruha mesiaca bránili, 
konečné poddali sa a pristúpili k Rákóczimu. Podobné ^talo saaj 
s Modrým Kameňom, Sitnom a Čabhradom. 

Za tento čas bojoval Rákóczi v okolí Samoša a Maruše. Na 
návrh ale Bercsényiho přesídlil svoj hlavný stán na Tokaj, odkiaf 
mohol výdatnejšie spravovať vojenské operácie na Slovensku. 

Přestrašený toTkými nezdarmi cis. dvoř, zbadajúc ešte k tomu 
usrozumenie sa Rákócziho s nepriatefským Maximiliánom Eniánu- 
elom, bavorským volebným kniežafom, ktorému už povstalci aj 
uh. korunu ponukli bolí, odhodlal sa všemožné a rázné kroky 
porobif k odstráneniu nebezpečia, ktoré mu aj ináč ohroženému 
zo strany Rákócziho hrozilo. Preto odtrhli niekofko tisíc regulár- 
neho vojska z passauského tábora a vyslali pod velením grófa 
Schlicka do Uhier. V dvornej poradě dna 7. okt. vydržiavanej 
medzi iným určilo sa daf všeobecnú amnestiu všetkým, ktorí sa 
navrátia k predošlej poslušnosti a zanechajú odboj. 

Schlick shromáždil svoje vojská u Požiiňa okolo 20. okt. a sice 
3600 peších, 1600 obrněného koníctva, v celku teda 5200 regu- 
lárneho německého vojska a 12 diel 26. októbra spojil sa s dru- 
hými oddielmi, tak že jeho vojsko počítalo 9—10,000. Pri ostri- 
homskom moste málo zas pribudnůf niekofko tisíc, celé však cí- 
sařské vojsko zísf sa málo u Levíc alebo u Krupiny, tak že ích 
málo byť všetkých do 15—16000 pod velením Leopolda Schlicka. 

Cisárski pohli sa zo Serede k Nitře 29. okt. a 30. pritiahli k sv 
Beňadiku. Na druhý deň za rána přešli cez Hron k Levicám, kde 



♦) List B. Bistrice ku Kremnici dd. 20. sept. 1703. Tamže lil, 26. 1, IZ 
Dfa tohože. 
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prekvai^iac Ladislava Ocskaihó, ktorý tam dfa svojho zvyku nez- 
bedný a bezstarostný život viedol, časf jeho vojslca přinutili k odo- 
vzdaniu Levíc. Zemanstvo, ktoré bolo Kurucmi prinútené k prí- 
sahe věrnosti Rákóczimu, vidiac blíženie sa cisárskych, dalo sa na 
útek k Rimavskej Sobotě. Detvania ale sponáhTali pokoríť sa ví- 
fazom, za čo potom obdržali od Schlicka so dna 5. nov. (1703) 
z Levíc datovánu listinu, v ktorej tento odvolávajúc sa na tú okol- 
nosf, že Detvania boli prví, ktorí sa navrátili k predošiej věrnosti 
— prísne zakázat všetkým nemeckej, maďarskej a siovenskej ná- 
rodnosti vojakom, Detvanov znepokojovat a drancovaf.*) 

Bercsényi vidiac nebezpečíc, tiahol rychlo cez Gemer k Lučenců 
a tu spojil sa s Károlyim. Bolo tu asi 20,000 Kurucov shromáž- 
děných. Schlick medzitým zaujal báňské mestá, 11. tábořil u Zvo- 
lena, 12. ale novembra přenocoval u Detvy, chystajúc sa napadnúť 
Bercsényiho; lež dozvěděl sa skrze svojich vyzvedačov o vefkom 
počte Kurucov, preto cúřnul k Zvolenu, tu ale zanechajúc For- 
gáchá, sám so 600 obrnencami tašiel do Bystrice sláviť cisárove 
meniny. 

Halič, Diviň a Vígfaš boly už dávnejšie v moci Rákóczovcov. 
Pod ochranou týchto hradov použijúc nepřítomnost hlavného 
velitefa a vefkej čiastky vojska císařských, prešiel Bercsényi 14. 
nov. s celou silou (25,000) cez Pífanský priesmyk a utábořil sa 
na detvanských lúkach. 15. novembra ráno, usporiadajúc svoje 
vojská, pohnul sa k Zvolenu. Tu překvapil Forgácha na otvorenom 
poli. Po súboji Bottyána s Ocskaim, v ktorom obaja utrpěli značné 
raný, po poludní medzi 2—3 hodinou strhla sa medzi dvoma tá- 
bormi bitka, pri ktorej šfastie obrátilo sa k Rákóczovcom, tak že 
cisárski ledva stačili utiecf, zanechajúc město Zvolen fubovóli po- 
vstalcóv, ktorí múrom obohnané město dobili, cisárskych ale za- 
tisli do zámku. Zvolenská porážka bola pre cisárskych osúdna, 
pod jejž vplyvom poddaly sa banské mestá znovu straně Rákó- 
cziho. Uhorské vojsko Schlickovo zčiastky prestúpilo k víťazom, 
zčiastky sa úplné rozišlo. Takto sa otvorila Kurucom severno-zá- 
padná časť krajiny až po moravsko-sliezke hranice. 

Schlick cúfal cez Bojnice, Trenčín až k Leopoldovu, kde si od- 
počinul po svojich nezdaroch. 

Bercsényi**) obkolesil hrad Zvolen, ktorý sa bránil pod velením 
Šimona Forgácha. Tento dozvediac sa, že je bučanská úžina len 



*) Póvodný — dosiar v lit. neznámy — list gr. Leopolda Schlicka na 
obecnom dome v Detvě. Vidz: Listiny, č. V. 

♦♦) Fr. V. Sasinek: „Rákócziho zbura na Slovensku." Slov. Letopis": I. 
s. 3. str. 178. 
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slabo obsadená, v noci so svojím jazdectvom vytrhol z hradu a 
prenasledovaný Ocskaim, utékal k Bojnicátn. Cisárski, ktorí ostali 
uzavretí v hrade Zvolené, po dlhom vyjednáváni len neutralitu 
srubovali. Bercsényi teda zanechal zvolenskú stol. insurrekciu na 
blokádovanie Zvolena pod velením kapitáňov Jána Radvanskyho, 
Tomáša Ebeczkyho a Františka Tolvaya de Désháza, tiahol k Tek. 
Sv. Križu a na druhý deň spojil sa u Hojníc s Károlyim. Takto 
zápasište hlavných vojov přešlo do Nitry a Prešporku, kde museli 
cisárski ustupovaf před válečným šfastím oduševnene bojujúcich 
a všade posilu a sympatie nachádzajúcich Kurucov. Začiatkom de- 
cembra ohrožovali Kuruci už samu Viedeň, kde povstávala před 
nimi stála panika, následkom čoho stálými nezdarmi Schlickovho 
velenia rozmrzený dvoř zbavil tohoto vodcovstva, vyštúc na jeho 
miesto Heistera. 

7. dec. kapituloval Zvolen, vyměnivší si volný odchod cis. po- 
sádky. Táto však z prevážnej čiastky prestúpila k odbojcom ; medzi 
nimi proslulý Ján Bottyán tu sa porozuměl s Rákóczovci, pre- 
stúpiac potajomky na jejích stranu, avšak ostal medzi cisárskymi 
aj na ďalej, dobré služby preukazujúc tamtým. 

Kapitulováním Zvolena - zámku, připojil sa k Rákóczovcom aj 
majiteT toho zámku Štefan Eszterházy starší. Knieža ale a palatín 
Št. Eszterházy majitef vígTašského panstva ostal do konca věrným 
privržencom kráfa a jako taký utratil na čas vígfašské svoje 
panstvo. Rákóczovci totiž vložili do hradu svoju posádku a držali 
ju tam za dva roky, panstvo ale darovali, pravděpodobné čo od* 
menu za posolstvo do Ruska Alexandrovi Nedeczkému. '*') 

Vojenské zápasište bolo v tieto časí pozdlž moravských hraníc, 
bár kurucské posádky a túlajúce sa roty hajdúchov (fud menovál 
ích „kuričiakmi'') šarapatily a plienily aj na území nasej Detvy, 
tak že na opátovné stížnosti Petvanov sám Rákóczi musel pod 
ochranu vziaf ustavičným drancováním zubožený Tud, vydajúc 
Detvě, Očovej a možno aj druhým okolitým obcám ochranné li- 
stiny. Detvanská a očovská datovaná je v tábore u KÓróm zo dňa 
9. juna, n07**)i) 

Po namáhavých bojoch v jasení r. 1708 zatúžili cisárski po 
spokojnejšom i bezpečnejšom zimovisku, a toto najsť mieníli v dobré 



♦) Dr. L. Merényi in litteris: Kis Márton, •/!. 902. 

♦♦) Kanonická vizit, fary detvanskej. 

f) Historia domus parochial Dettvensis. Táto čo zvláštnosf úvádza aj 
titulatúru Rákócziho na otáznej listině: „Franciscus Rákóczy S. R. J. et 
Transsylvaniae Princeps, Partium Hungariae Dominus, Siculorum Comesi 
Pater Patriae, pro libertate Confederatorum Regni Hugariae Statuum . . Dux . ." 
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opevněných banských mestách. Krém toho vedeh' dobré, že po- 
vstalci postrádajú fahkej pěchoty, preto tiahli k vrchami posíatenui 
báňskému okoliu. ^ 

Heister postupoval k Šuranom, kde sa utábořil 11. októbra, 
idúcky pUeniac okolité obce. Zo Šurian vyslal divého Kuruca, zu- 
řivého cisárskeho Ocskayho na plienenie Pohronia.*) 

Bercsényi zaujal 15. okt čo stredište vojenských operácií Šáhy. 
Pavlovi Andrássy-mu sveril velenie nad zvolenskou insurrekciou, 
ktorá pod Stréterom a Radvanským shromáždila sa pri Žarnovici 
a Sv. Kříži, jako aj nad Csajaghy-ho novozámskym hajdúšstvom. 

17. okt. vyslal Bercsényi Csajaghyho s jeho hajdúchmi a 
s ostatnou pěchotou za Ďurom Andrássym do Babinej, aby sa 
takto rozmnožil počet pěchoty v týchto vrchovatých krajoch pre- 
potrebnej. Sem pritiahol 23. od Bojnic aj Ottlyk s 300 hu- 
sármi a niekoTko sto pešiakmí. Velenie převzali Ottlyk, Stréter a 
Csajaghy. 

Kuruci, aby Heisterovi — ktorý 24. už u Sebechlieb tábořil, 

— překazili jeho záměry — prezimovaf totižto v báňských mestách, 

— pálili před ním tieto. Tak 23. v noci vypálili Krupinu a 
Bzovík a neskorej aj Zvolen. 

Lčffelholtz odbočiac od drieku usadil sa 27. okt. v Badíne. 
Csajaghy přestrašený príchodom cisárskych, s 300—400 hajdúchmi 
pritiahnul pod Bystricu, nahováral mešťanov, aby prijmúc ho 
s vojskom čo posádku, uzavřeli sa a bránili před prijsf majúcimi 
císařskými. Mešfania však nechceli svoje domy vystavif bombar- 
dovaniu a prosili Csajaghyho, aby ích od toho ušetríL Vidiac jejích 
neochotu, 29. okt za rána pohnul sa k Divínu. Este v ten deň 
písal z Detvy — kam sa cieTom ostríhania Pífanského priesmiku 
večierkom utábořil — Bercsényimu list, ktorý ihneď oznámil jeho 
obsah voj vodoví Rákóczimu. Škoda, že sa mi nepodařilo zvedief 
niečo z obsahu týchto písem, bolo by to zaiste zaujímavé pre náš 
předmět t) Sem čakal Csajaghy k obrané důležitého tohoto prie- 
smyku aj zvolenských a novohradských insurgentov. 

Csajaghymu sice rozkázal Bercsényi, aby aj vígfašský zámok, 
toto ináč „nepatrné stračie hniezdo" obsadil svojou posádkou, lež 
Lčffelholtz sprisahavší Bystričanov na stranu cisára, poslal Viarda 



♦) K. Thaly: Ocskay László élete. Bp 1880 

•♦) List Jána Kovácsa z Čabhradu dňa 28. sept. 1703. gr. Štef. Koháry-mu 
♦♦♦) List Daniela Búrovkýho k Št. Kohárymu zo dňa 18. sept. 
t) List Csajaghiho nachádza sa údajné vo VOrósváre Listy ale Bercsenyiho 
uveřejněné sú v Archivům Rákóczyanum sv. VI. str. 150 157. 
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ešte v noci k VígTašu a tento předběhnul v obsadení pevnóstky 
Csajagbího, tak že tento, prinútený bol stále sídlo zaujať na Di- 
víne, chrániac aspoň ako-tak úžinu tuto. 

Po obsadení Vígfaša vrátil sa Viard ku Zvolenu, opravil ho čo 
zváčša preto, aby v páde postupu Kurucov od Haliče, Divínu abo 
Krupiny ku Zvolenu, aspoň Bystrica krytá bola. Heister vydran- 
covav zaujaté čiastky stolice zvolenskej — pravděpodobné neušetřil 
ani Detvu — s viac tisíc kusmi nazbýjaného dobytka poslal Cu- 
sániho k Nitře, sám ale óbsadiac posádkami niektoré vážnčjšie 
stanoviska, rozdělil svoje vojská na oddiely. Pálfřymu, Steinvillemu 
a Hartlebénovi vykázal za zimovisko tvfdze od Bojnic k Nitře le- 
žiace, sám však zobral sa oď SV. Beňádika k Nitře. Lóffelhóltza 
zanechal s niekofko tisícovým koníctvom a ' koTkosi battalionm 
muškatierov vo Zvolensku. Hlavný stán ostal v Bystrici, do Štiáv- 
nice usadeno 500 peších, 200 koníctva, v Kremnici jedna battalia 
pěchoty, konečné vo Zvolené uložená vačšia, na Vígfaši, v Rad- 
vani, v Garamsegu a v Hájnlkách menšie posádky. 

Burka válečných zápasov tiahla sice do severných stolíc, lež 
Csajaghy podržal svoju pozíciu v Divin- hrade aj na ďalej. Ope- 
račná čiara povstalcov tiahla sa cez Bátovce, Sebechleby, Senohrad, 
Sucháň, Turie-pole (súsedná obec Detvy) a. pravděpodobné cez 
Detvanskú Piešf (laz tohoto měna) na Divín. Z tadiafto dávali 
pozor, aby cisárski pre. svoje báňsko - městské posádky — v ten 
čas v núdzi postavené — od nikiaf potravu dodávaf nemohli. S ve- 
lením nad touto čiarou pověřený bol Bottyán. 

Tento, aby napomohol v Liptove a v Oravě do klepca upad- 
nuvšie kurucské odďiely, vlastně, aby sily cisárskych odtiaf aspoň 
čiastočne odtiahol, rozkázal Csajághymu, aby svojou pěchotou 
vtrhnul do Zvolenska, narobil tam ruchu a křiku. Týníto cieTom 
aj oddiely ležiace na Mýtnom, jako aj niekofko stotín husárstva 
pod velením Pavla Orosza, Szalaya i Jura Mikházyho komman- 
doval k dišpozícíi Csajaghyho, tak že tento už 13. januára 1709. 
s 300 pešiakmi a 900 vyberaným koníctvom vtrhnul do . stolice 
zvolenskej. 

Týmto svojím vpádom narobil Csajaghy vefkého hluku po okolí 
baňskom, a to tým viac, že sa cisárski nazdávali, že má za sebou 
o mnoho početnejšie vojsko, než to bolo v skutočnosti. Aby si ale 
od chrbta zabezpečil PíTanský priesmyk, usadil do Detvy pěchotu, 
potom obtočil Vígfaš i Zvolen (hradj koníctvom, so zbývajúcim 
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koníctvom zamieril rovno k hlavnému stanu císařských, k Ďystrící. 
Tuto obtočil silnou strážou a cez štyri dni blokádoval."*) 

V Detvě meškajúci Kuruci patrolovali až po Hron. Csajaghy 
navrátiv sa od bystrickej blokády oddiely Orosz-ove, Szalay-ove 
a Mikházy-ho poslal do Očovej, do Detvy ale priviedol so sebou 
ešte regiment Bezerédy - Horváthovský. 

18. jan. ktorási Szalayova patrola náhodou střetla sa u Garam- 
segu s cisárskymi, ktorí ích - súc vo vačšine — poriadne vy- 
trepalí a zahnali až po Zolnu. Tu však naďabili na novu kurucskú 
patrolu, následkom čoho šfastie sa obrátilo k odbojcom, ktorým 
na pomoc přiskočilo strefbou upozorněné a v Očovej ležiace vojsko. 
Takto posilnění zahnali Viarda až po Rybáře. Tu ale střetli sa ne- 
nadále s obrnencami Heisterovými, na čo, pravda, pustili sa Rá- 
kóczovci v divý útek, a cisárski im v patách až po Detvu. Ta- 
kýmto spdsobom dostali sa cisárski cez Pífanský priesmik, poneváč 
ím to Csajaghy prekaziť už nemohol, sotva stačiac so svojfm haj- 
dúšstvom utiahnuf sa vo dve strany do hór. Tu rozostavil si 
mužstvo svoje spolu s Bezerédiho husármi, udřel na Viarda a pri- 
viedol ho do vefkej tiesne, z ktorej ho zase vyslobodil Heister. 

Pri kraji hory opaf napadol Csajaghy cisárskych s oboch stráň, 
lež málo chýbálo, že sa sám do klepca nedostal, lebo jeho Ku- 
ruci rozpfchli sa od něho a nechali samého zápasif s Němci. Len- 
len že ho heulapili. Už držali jeho kóna, mikali jeho samého 
chcejúc sa ho živého zmocnif — keď zrazu vytrhne pištof a střelí 
jednemu Němcovi do přs, potom použijúc týmto zapříčiněný 

« 

zmátok, vběhne do hory, hetrafený gufkami prenasledujúcich, • a 
uprchne šfastlive do Haličského zámku. Heister prenasledoval ho 
ešte po Mýtno a Diviň, pustošiac čo mu v cestu padlo, potom ale 
navrátil sa do Bystrice. 

Csajaghy 21. jan. zaujal opaf svoje stanovisko v diviňskom 
kaštieli a zatarasil priesmyk, keď už prv Heister — ktorý sa ne- 
opovážil ďalej vniknúf iba po Mýtno a Divín — poplieniac obce 
tíeto i s kostolmi, navrátil sa do Bystrice. Onedlho sveril Heister 
hl. velitefstvo vo Zvolené Steinville-mu, sám ale odobral sa cez 
Prešporok do Viedne. 

Nebude od věci pripomenúť tú zaujímavú udalosť, že L Ocskay 
na rozkaz Heistera před jeho odchodom do Viedne (asi před 20. 



*) List Csajaghiho k P. GyUrkymu datovaný dňa.17. jan. v Detvě. V pd- 
vodíne nachádya sa v sbierke K. Thalyho Uveřejněné z čiastky v K. Ttr. : 
Ocskay László étete. str. 501—502 
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januárom) posháňal zemanstvo a stol. úradnfkov oravskej, liptovskej 
a zvolenskej stolice do Bystrice, kde vynutil od nich rozličné dávky 
v dobro utiesnenej cis. vojenskej pokladnice. — Teraz ale k věci. 

Csajaghy, aby si zabezpečil od chrbta vchod do pífanského prie- 
smyku, usadil do Detvy pěchotu, obtočil VigTaš i Zvolen konictvom 
a so zbývajúcim koníctvom zamieril rovno k hlavnému stanu cí- 
sařských, k Bystrici. Tuto obtočil silnou strážou a cez štyri dni 
blokádoval. >) 

Javište srážok a šarvátok prenieslo sa teraz do Liptova a Spiša. 
Lež bojiště toto pre rozličné příčiny nebolo po voli a v zaujme 
Kurucov. Predne usilovali sa odrezaf cisárskych a znemožnif ích 
spojenie sa s kniežafom a miestodržitefom pofským, Teodorom 
Lubomirskym, >) ako aj napomdcf utiesnenú posádku oravského 
zámku. Pre tíeto okolnosti usilovali sa pozornosť cisárskych opáf 
k banskému vidieku obrátiť, a zamestnávajúc ích tuna, oslabif ich 
sily vo Spiši a v Oravě. 

Keď sa cisárski dozvěděli, že Alex. Károlyi so svojími Kurucmi 
překročil už Hron a usadil sa v Nových Zámkoch, ba že jeho roty 
znepokojujú už Nitru a V. Topolčany, ďalej že Bottyán zrubal prí 
sv. Beňadiku Nemcov: Viard — ako si to odbojci žefali — za- 
nechal Spiš a spiechal cez sňahom zapadlé vrchy do Bystrice. Keď 
si tu vypočinul z unavenia namáhávej cesty, posberal z báňských 
miest cosi pěchoty i koníctva a s touto usadil sa diia 20 febr. 
v Očovej a Slatinej, ohrožujúc takto kurucké stanice v Dívíne a na 
Turompoli. •) 

CieTom zatvorenia Pohronia před Kurucmi a parallisovania ích 
bátovsko-divínskej čiary dali sa cisárski do opevňovania niektorých 
významnějších bodov. Tak opevnili dobronivský hrad oboženúc ho 
šiancom, opatriac ho delami a posádkou.*) Začiatkom juna pritiahli 
k Zvolenu a rozkázali si shotoviť motyky a iné k robeniu násypov 
potřebné nástroje.'^) S týmito potom obšiancovali a posilnili celé 
město i hrad. *) Akonáhle dokončili cisárski opravovanie zvolen- 
ského zámku, přihrnuli sa v tú stranu niektoré oddiely cis. vojska. 



>) List Csajaghiho k Gyilrkymu datovaný v Detvě, dňa 17. Jan. Póvodina 
v sbierke K Thaly-ho 

«) Kto bol Lubomírsky vidz F. L. Rieger: Slovník Naučný (1885) sv IV. 
sir. 1421. K jeho charakteristike podává niekorko jednostranných črtov K.Th.: 
.Ocskay László élete str. 512—513. 

») K. Thay: Bottyán élete. Str. 354—355. 

«) List Št. Balogh z Lučenca. (z mája, 1709) K. Th.: Tamže str 405. 

*) List tohože z Lučenca. v3. juna.) Bercsényimu V listárni komory. 

•) List Botyán-a dd. 2Z juna zo Sečian Rákóczimu, v sbierke K. Th. 
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Tak Viard usadil sa napřed u Vígíaša, neskorej na zvolenských 
lukách. Tu si chceli prichystať potřebné zásoby pre stravovanie 
vojska, ako aj válečnému dobytku potřebný krm.*) 

Medzitým Štefan Balogh obsadený držal Diviň proti cisárskym : 
Steinwille a Viardovi (Csajaghy v ten čas verboval a cvičil svoje 
vojsko okolo Ďónďóša.), Bottyán ale pre nedostatok pěchoty márne 
sa namáhal zavčasu prekazif dostavenie a opravovanie pevností 
skrze císařských. 

Od polovice júla (1709) začali povstalci s novým plánom a s na- 
pruženými silami napádaf a zamestnávaf cisárslq^ch vo zvolensku. 
Týmto vyrušení cisárski tiež nedívali sa s na kříž založenými ru- 
kami na operácie nepriaterské. Tak 23. júla, dozvedáme sa, že v tie 
dni pritiahlo k Detvě 500 cisárskych.**) Bol to zaiste manóver 
proti Diviňu. 

Za příhodné uznávám poukázaf na číselný poměr zápasiacich 
stránok, dfa kalkulu povstaleckého. U Zvolena stálo v tento čas 
asi 1260 hlav německého koníctva, pešiakov 700 a s nimi Stein- 
ville a Viard generálovia. V Bystrici 40 jazdcov a 500 pěchoty, 
v Březne 500 peších a 40 jazdcov, na Vígfaši 40 hlav. Spolu teda 
s inými baňskomestskými posádkami stálo pod hlavným veliterstvom 
gr. Pállfyho asi 10—11.000 cisárskych. Oproti tomuto postavil 
Bercsényi asi 12.000 rozličného druhu riadnych vojakov i hajdúchov 
(hajdones). 

Strategické rozpoloženie povstalcov bolo v ten čas nasledujúce: 
Dunajec — Lučivna — Telgart — Muráň — Tisovec — Diviň — Modrý 
Kameň — Šáhy. Bočné čiary tvořily v našom kraji (v okolí Detvy) : 
od Polonky k Březnu a k Bystrici, z Diviňu ku Zvolenu. Hlavná 
táto čiara tvořila akoby polmesiac. Pozicie cisárskych vojov ležaly 
akoby vo vnútornom priemere tohoto polmesiaca. Z tohoto patrno, 
že rozpoloženie cisárskych bolo o mnoho výhodnejšie, poneváč tito 
neboli natofko roztratení. Krém toho ích čiary husto posiate boly 
silnými tvfdzami, aké sú v tomto kraji: Březno, Bystrica, Radvaň, 
Garamseg, Kráfovce, Vígfaš, Zvolen a Dobronivá. 

Koncom júla chceli Rákóczovci pokúsif válečné šfastie a udrief 
do Liptova. Aby ale v baňskom okolí sa zdržujúce cisárske vojská 
nemohli tak rýchlo a vydatné k pomoci prispáf cisárskym liptovsko- 
oravským, zaměstnával ích za ten čas vo zvolensku sám Bercsényi. 



*) List Jura Bezegh dfa zprávy Št. Balogh, v listárni kr. komory. 
**) List Dan. Eszterhazy-ho k Bercsénimu vsfahujúci sa na správu Št. Balogh 
od Diviňa. Tamže. 
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Medzi iným v ten samý čas, kerf povstalci vtrhli do Liptova, Štéf 
Balogh od Diviňa mal vtrhnúf k Zvolenu a k Bystrici rozchyrujúc, 
že za ním s delami a 4000 pešiakmi tiahne sám Bercsényi k do- 
bývaniu báňských miest.*) 

Zpomedzi cisárskych Viard — snáď ciefom poskytnutia pomoci 
do Liptova — s polovicou svojho oddielu spiechai k Bystrici, lež 
pomýlený lživým chýrom o vtrhnutí Bercsényiho od Lučenca — 
navrátil sa 5. aug. spechom do Zvolena. Za ten čas Balogh — 
dra naděleného sebe zástoja — vtrhnul niekofkokráf od Diviňa 
k Zvolenu (tu zlapal raz na Mófovských lúkach císařského vojáka 
rekvirujúceho seno), k Dobronivej a Bystrici ; Pollerecký ale napadal 
od Polonky Březno. 

Ani Pálffy sa nevěděl vyznaf v dobré kombinovaných zámeroch 
Kurucov, preto tiahnul napřed k Bystrici, zas k Štiavnici, 5. aug. 
zase prítiahnul ku Zvolenu, lež hněď sa navrátil k Starému-Tekovu. 
Konečné odhodlal sa k pochodu do Liptova, k pomoci zvlášf 
u Vavrišova utiesnenému Toiettovi, zanechajúc k stráži báňského 
vidieku Lóffelholtza, sám vybral sa 7. aug. k Sv. Beňadiku a k Sv. 
Krížu. Tu však namyslel sa inak, zahájif totižto ráznejšie operácie 
k píranskému priesmyku proti diviňskej posad ke. Preto 9. aug. pri- 
tiahol ku Zvolenu. Tu soberúc so sebou časf vo Zvolené zaosta- 
lého vojska, s asi poltrefatisícovou jazdou, 600 granatnikmi, a de- 
lami prítiahnul 10. aug. večer pod Vígraš. (Hartleben ostal s pě- 
chotou předběžné vo Zvolené.) Medzitým neodpočívala ani diviňská 
posádka, lež -nielen že si posilu získala, ale vysielala po okolí svoje 
guerilly až k Zvolenu a . k Ostrožkám. — Všelkých Kurucov mohlo 
byf u Deviňa asi 2000 (jazdectvo). 

Ocskayho vyslali ešte v noci (medzi 10—11. aug.) k Diviňu asi 
s polštvrtasto vojakmi a za ním onedlho tiahnul aj Pálffy. Ocskay 
našiel Balogha už príhotoveného. Kuruci vystřelili na priblíživšie 
sa rady cisárskych svoje pistole, obrátili sa a cválali príesmykom 
po Lučenec, kde sa mnohí z nich rozpfchli domov; boli totiž 
zvačša z týchto stráň naverbovaní. 

Ocskay navrátil sa čoskoro k Diviňu do táboru Pálffiho, ktorý 
mu potom vyznačil stanovisko na Lovinobani čo predstráž. Balogh 
zas usadil sa u Tomášoviec a už 12. aug. poslal k Diviňu svoje 
guerilly. Němci rozchýrili tú Iživú zvesf, akoby zamýšrali cúfaf 
k Detvě a tam sa utáborif. Naproti tomu ale udřeli 14. aug. k Pod- 



*) List Daniela Eszterházy-ho k Bercs. zo Siečan dňa 4.aug. 1709. 
Póvodina v archive Kr. Komory. 
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rečanom a k Tomášovcám, odkiaf vyslali k preskúmaniu halič- 
ského zámku Ocskayho, ktorý ho ihneď obliehaf začaU Aby sa 
toto výdatnejšie preyádzaf mohlo, poslal Pálffy do Bystrice pre 
fažšie dělá a na Vfgfaš i Zvolen pre pěchotu .♦) Po návrate Ocskayho 
od Haliče cúfal Pálffy k Lovinobani a k Diviňu, aby tu dočkal 
objednánu posilu.**) Balogh utiahnul sa bez ztráty k Lučenců 
a neskorej k Firakovu.***) 

Sledujúc válečné pohyby okolía Detvy,, nemožno ^i pominúf 
nedatumovaný list Mateja Pollereckýho, písaný Bercsényimu na Jel 
šavu, ktorý tu v slov. překlade podávám: 

„Keď sa Pállfy pohnul z Divína, súčasne kommandoval od Zvo- 
lena s Viardom do Liptova 200 jazdcov a 200 pešiakov, ktorf boli 
Garamsegčania, — ti navrátili sa s Viardom, ale Viard nebol ani 
pri Diviňe, len sa hněď ta (na Garamseg) utiahnul s tými 400 
chlapmi, ako aj skutočne tam s nimi leží, Pálffyho úmysel je ten, 
že zrovna k Diviňu sa usadí, ktorý jestli dobyje, dočká tam Heistera, 
kým pride. Pre tuto příčinu chodil Pálffy do Bystrice, obzrief si 
municiu, ktorú už doviezli. Tito Detvani pod přísahou tvrdia, že 
ho (Pálffyho vojska) neni viac, ako 3000 spolu aj s tými, ktorí 
sú pri Garamsegu s Viardom, s 300 vojakmi Ocskayho a s tren- 
čanskou stoiicou (stoličnou totiž insurrekciou). Aj zvolenská stolica 
má prikázané, aby vysadla (t. j. aby vyslala ozbrojencov pre pov- 
stalcov.) Najnovšie som vyslal zpomedzi Detvanov' (jedneho), aby 
išiel zrovna na tábor (cisárskych) a vyzkúmat: kde sa nachádza 
tábor? korko má diel a korko mažiarov? majú-li mnoho púm a 
kedy zamýšfajú odtiar sapohnúf. Jestliby tadeto sa bral, aby mi 
Detvani dali hněď chýr na Kokavu; ta idem preto, aby som bol 
blijte k Detve.i) 

Z listu tohoto medzi iným dozvedáme sa aj o tom, čo bol vlastně 
za cief Pálffyho pochodu k Diviňu: obsadenie totižto haličského 
zámku, v ktorom by bezpečné mohol čakaf a potom spojíf sa 
z Liptova prísf majúcim Heisterom. 

Poznamenat však nutno, že cisárski neboli k dlhším operáciam 
dostatočne zásobení, v ích tábore objavovala sa núdza a to tým 
viac, keďže posádka haličská vysielajúc svoje guerilly pod Jánom 
Pongrácom, zvlášf ale slobodné hajdúšstvo Petra Gala za chrbet 



♦) Archiv. Rákócz. VI. 291—284, str. 

**) List Bercsényiho z Muráň-Podzámku dňa 16. augusta Rákóczimu. 
Tamže str.286. 

***) List Csajagiho k Bercs. 16. aug. v archive kr. komory, 
t) Póvodina v sbierke Kol, Thaly-ho. 
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Pálffovského tábora — takmer znemožnila akékořvek spojente medzi 
táborom u Diviňa a medzi Zvolenom, ktorý bol zásobišfom Pálffyho, 
kde sa aj pece na pečenia chleba nachádzaly. 

Medzitým vynasnažovali sa povstalci rozdelíf sily a pozornosf 
Pálffyho s tým, že s druhej strany napadali pozície cisárskych, 
sami však shromažďovali k Haličů potrebnú silu vojska. Súčasne 
operovali aj proti Ocskaymu, ktorý odlúčeno od hlavného stanu 
u Lovinobani meškal. Cier bol porazif, alebo aspoň ro2ohnaf jeho 
vojsko bez vedomia a pomoci Pálffyho. Úloha táto připadla Ebecz- 
kýmu, jeho7to maršrutta bola: „Šakal, Rároš, TOrénč, odkiar v prvú 
noc přešli trnovským prievozom cez Iper na Kolondu cez Fabia- 
novský prievoz a borskú horu k Píncu, Garabu, Kalnému, kde si 
odpočinie cez den. Odtiarto sú na Lovinobaňu dve míle a tu leží 
Ocskay.*) Plán rozmyšlený bol výborné, lež akonáhle dorazil (18. 
aug.) Ebeczký na svite k Lovinobani, náhodou střetnul sa s druhým 
oddielom povstaleckým. Tito, ako aj obyvatelia nazdávali sa vo 
tme, že sú to cisárskí, z čoho povstal vefký poplach, křik a zmátok, 
ktorý keď sa podarHo utíšif a omyl vysvetlíf, čas postupu už prešiel 
a tak sa Ebeczký s neporídenou navrátil k Lučenců. 

18. aug. dozvěděli sa povstalci, že Pálffy poslal svoje válečné 
vozy a bagážiu cez Píranský priesmyk preč ; nazdávali sa teda, že 
aj sám cúfne k Zvolenu. Preto na druhý deň za rána vyslali 
Ebeczkýho zase^ aby napadal nepriatefa od chrbta. Tento do- 
raziac pod Diviň našiel, že sa Pálffyho bagážia navrátila op&t do 
tábora, ktorý stál v bojovnej hotovosti. Ebeczký rozostavil tiež 
svoje šiky v oči šiku cisárskych, lež ostalo to len prí holej de- 
monštráciL Ebeczký odtiahnul dňa 21. aug. za Fifakovo a ďalej. 
Po Firakovo pádil mu za patami 22. aug. aj Pálffy v tom dom- 
nění, že tam zastihne samého Bercsényiho. Keď sa ale dozvěděl, 
že tento už 21. odtiaRo odišiel, obrátil sa Pálffy a cúfal k Di- 
viňu. Sem dorazil okolo 21. aj Viard s objednanou pěchotou 
od Vígraša s mažiarmi. Ťýmto sice cisárski získali v tábore u Di- 
vína na silách, lež — tak sa zdá — nie na smělosti. Lebo kade- 
náhle zbadali, že Bercsényi zamýšra porozhadzované oddiely po- 
vstalcov posfahovaf, zanechali Halič Haličom a 23. aug. poslali 
od Detvy nazpftt aj tie mažiare, ktoré boly ciefom dobývania Ha- 
liče dopratané.**"**) Napřed poopravovali šiance svojho leženia, 26. 
aug. však so všetkým pretiahli cez priesmyk k Vigfašu. Nato roz- 
kázal Pálffy pozatinaf ku Zvolenu vedúci otvor priesmyku, cúfnul 



♦) Póvodina v sbierke. K. Th. 
♦♦) Rákóczi-tár, II. str. 279. 
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medzi Óčovú a Žolnú ; prenasledovaný hrozným lejákom, ktorý ím 
kerf přechodili cisárski cez vrch, sobral ich vojenské šiatre i krm, 
ba zabil ím hrom aj niekoHco vojakov. 

Prvý september našiel Pálfřyho ešte u Očovej (krom koníctva, 
ktoré vyslal do Liptova). Bolo ich tu asi 4000, pri Divíne ale mali 
cisárski asi 14 stotín granátnikov. 

Tak sa zdá, že Pálffy nevzdal sa celkom ani teraz piánu do- 
bíjaf Haliče, áno, ešte 1. sept. dozvěděli sa povstalci, že Pálffy 
k predošiým dvom ešte dva nové mažiare objednal z Bystrice. 
Medzitým povstalci znepokojovali tábor cisárskych u Očovej, kde 
tito až do 9. sept. sídlili, aby ich odtiaf vydurili, čo sa ím aj po- 
dařilo. 

9. sept. posberal sa celý tábor (asi 2000 mužstva) a přesídlil 
sa na luky medzi Slatinou a Lieskovcom, teda na cestu, vedúcu 
z Diviňa popři Detvě, popod Vígfaš ku Zvolenskému zámku. Týmto 
zamedzif chcel Ebeczkýmu cestu, ktorý opierajúc sa na tajnú 
nespokojnosf cis. posádky vo Zvolené — chcel udrief na Zvolen. 

Okolo 13. sept vrátil sa celý tábor ku Slatinej a usadiac sa 
tam, dal dokonale zatarasif Pífanský priesmyk od VigTaša, lež na 
kurucké roty, ktoré mu takmer zpřed nosa odoberali dobytok, ne- 
opovážil sa udrief. 

Vzdor tejto zdánlivej nehybnosti cisárskych, nedriemali tito úplné, 
lež vysielali z času na čas svoje guerilly k Budinej a k Detvě 
proti Stefanovi Goreckýmu, strážaciemu barrikády, ktorými boly 
zatarasené priesmyky. Haličský kapitán, Ebeczký, píše 17. sept. 
Bercsényimu : 

„Dnešným dňom přišli mi dvaja Tudia; zpomedzi Nemcov asi 
300 tiahlo od Detvanského mlýna k chotáru Budinskému - kadě 
naše porty prechodiť zvykly — ešte predpoludním (od Slatinej) a 
ešte teraz tu sa zdržuje. Kam mieni? nevedno, ale dá sa myslef: 
alebo statok chce odohnaf (brat) alebo kostol vypiienif, lebo po- 
stretnúc dve budinske děti, vyzpytoval sa ich: kde by bol 
kostol? ...**) Na druhý deň zase toto oznamuje Ebeczký: 

„V tlí hodinu prišiel jeden můj člověk, ktorý videi na vlastné 
oči, že sa Němci od Detvy vrátili k Slatinej, sobrali ím (Detva- 
nom) 500 fertáfov ovsa, k budinskému chotáru ale preto išiel 
(Němec), jednemu tamejšiemu gazdovi sobral 24 klátov včiel."**) 



♦) List Ebeczyký-ho dd. 17. sept. večer k Bereš. Póvodina v archive 
krár. komory. 

**) List dd. 18 sept. od tohože, tomuže — tamže. 
♦♦^ Regrútov nazívali Kuruci „volentér«-mi ; Slovákov — povstalcov ale 
.Aebožffk^^-mi. 
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Na dlhšie podujatie Pálffy nateraz nemyslel, súc zoslabený ná 
vojsku, z ktorého váčšie-menšíe oddiely porozposíelal do Liptova 
a Oravy. V tom čase nemal viac v svojom tábore aj s regrú- 
tami***) ako 450 ozbrojencov. 

So strany povstalcov vystavený bol Slatinský tábor ustavičnému 
prenasledovaníu a znepokojovaniu. Tento úkol víedol zvláSf Matěj 
Pollereczký, schopný a mladý Bystričan. (Neskorej emigrujúc do 
Francie, povýšený bol na grófsku hodnost) Pálfřyho sily — ako 
sme už připomenuli — boly nadmier rozpoltené, kdežto jeho tábor 
bol ustavičné napadaný od Divína, Sečian a Šiah guerillami po- 
vstalcov. V tomto položení čakal nehybné prfchod Heisterov. 

Kuruci v ten čas pod velením Daniela Eszterházyho mali menšie 
posádky v Haliči, na Novohrade (tento hrad začali právě 9. okt 
rúcaf), s Groczkým pri Budinských barrikádoch 50; spolu všet- 
kého asi 1169 hlav. 

Konečné spojil sa Pálffy s túžobne očakávaným Heísterom a 
18. okt. už tiahnul k Nitře. Javište bojov přešlo za chvíru v druhé 
strany, až 30. okt. prítiahol Heister od Hatvanu k Lučenců, odkiaf 
vyslal niektoré oddiely pod Halič,'*') barikády ale na jednotlivých 
otvoroch priesmyku dal roztrhaf a takto obnovil spojenie cisárskych 
vojov od Divína a Vígraša s oddielmi v báňských mestách mešká- 
júcimi. 

2. nov. zanechajúc v Lučenci stráž, přesídlil svoj hlavný stán 
k Tomášovcam, odkiaf po nedlhom a zdarnom dobývaní a kapi- 
tulovaní Haličského zámku dňa 5. nov. dorazil k Detvě. OdtiaRo 
dal sa zaviesf na vozoch do Bystrice k divadelnému predstaveniu 
schystanému tam v jezuitskom kláštore k poete Pálffyho. 

Ladislav Ocskay — táto jedna z najsmutnejších postáv týchto 
časov — zaostal v Lučenci a drancoval toH^mi válkami ubie- 
dený Tud po okolí; tak tvrdí aspoň zmienený už Ján Pollereczký. 

Konečné r. 1710 padnutím Nových Zámkov do rúk cisárskych 
zašla Rákóczimu hviezda nádeje'*'*) i slávy. Slovensko vydýchlo si 
po tofkých burkách, pustošiacich životy a majetky celých stolíc; 
i Detva požívala blahodar mieru.***; 



*) 1 nov. popolom fahlo městečko Divíň, či cisarskymi, alebo povstalci 
podpálené — určif sa nedá. 

♦♦) Fr. V. Sasinek: „Rákóczilio zbúra na Slovensku. „Slovenský Letopis' 
r. I., soš. 3., str. 190 

^*) Kde neudávám zvláštny prameň, čo taký služily mi diela Kolomana 
Thaly-ho: „A székesi gróf Bercsényi család^ UI. sv. 1703-1706. Bp. 1892. 
— „Ocskay László és a felsómagyarországi hadjáratok. 1703-1710. Bp. 1880 
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IV. 

Od lasov Aákóc3O05k^c6 po povi^Senie Dehni 

na mesteřko. 

Za časoy horeopísaných bojov přešlo vígfašské panstvo napřed 
len do prenájmu, neskoršíe do skutočného majetku Aleša Nede- 
czkého. Prenájomné. celého panstva činilo vtedy 1000 prešp. mě- 
říc žita a tof ko ovsa. Roku 1 707 (\ januári) vystavená bola me- 
novanému daroyacá (?) listina , Štefanom Kručaim v mene rákó- 
czovskej „Confederált Statusok Óeconomicum Consilium". Avšak 
ku skutočnému prevzatiu. panstva — tak sa zdá — nedošlo až 
v r. 1713. K panstvu vtedy patřily obce: Detva, Očová, Slatina, 
Čerín a Čačín. Dfa výkazu v listině horespomenutej málo by sa 
v Detvě vysiaf 4814 prešp. meríc obylia.*) 

J.. Wágner vo svojích príspevkoch ku dějinám nitrianskej kapi- 
pitule spomína o istom Pavlovi Fejérváry, t. č. farářovi v Oreghu, 
že keď ho čo novovymenovaného. kanonika nitr. kapitula nechcela 
do svojho lona prijaf, pre jeho, údajné, pohanský (turecký) pdvod. 
Qn tvrdil, že pochádza z patikostolských, neskoršie zase, že per 
štianskych Fejérvárovcov a tvrdil, že ho matka porodila idúcky 
do Detvy.**) 

Roku 1700. objavil sa tu hrozný hosť: mor. Prvého zachváti 
Andreja Spodniaka, za ktorým ešte šesfdesiati v ňom zahynuli. 

Roku 1756. pohltil požiar, povstalý od hromobitia^ 24 sedliackych 
domov v susedstve fary. V tom čase spomínajú sa aj veřejné po^- 
božnosti proti zemetraseniu. Či ono bolo skutočne, a či sa ho len 
obávali, nevedno. 

Roku 1770. rychtářoval Ondřej Nosáf, pod ktorým — ako už 
výšspomenuto — spfsaný bol nový urbariálsky statut. 

Roku 1776. zúril zas hromom zapříčiněný požiar v blízkosti fary. 

Roku 1779. pohltil pošiar 13 domov v horních lazoch. 



*) Listinu tuto spomína O. Nedeczky v diele: „A Nedeczky csaláď* 
(Budapest, 1891>. Na moje dotazy dostal som zo strany Esterházovskeho 
archivu ochotné vysvetlenie z pera p. dra. L. Merényiho (tn litt. Kismárton 
8. jan. 1902) z ktorého sa dozvedám, že medzi archiváliami, ktoré r. 1868 
převzal nový majiter panstva od Esterházovcov, dfá inventářů nachádzela 
sa aj „Urbarilis Conscriptio arciset dominii Véghles**. dd. 1713. A toto bude 
pravdepodne udaná listina. 

**) Wágner J. Adaiékok a nyitrai káptalan tórténetéhez. 
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Roku 1805. rychtářoval Martin Ostrihoň. notárom ale bol Ján 
Kmáč. 

Rok 1811 památný pre verků neúrodu, hlad a núdzu. 

Obec sa dlhšie časy domáhala o povýšenie svoje na městečko 
a o obdržanie práva vydržiavania jarmakov a trhov. Proti tejto 
však cele spravodlivej žiadosti pozdvihla svoj hlas stolica turčan- 
ská, město Kremnica a diviňské panstvo, ddvodiac, že ím je Detva 
príblízko a tak by dovolenie jarmakov detvanských bolo na ujmu 
jarmakom týchto miest. Naproti tomu o dobrozdanie oslovené sto- 
lice : Zvolen, Novohrad, Gemer, Hont, Tekov, Liptov a mestá Zvo- 
len a Štiavnica nemalý proti obmýšranej výsadě žiadnej námietky* 
No vyššie forum uznalo námietky predmenovaných za bezzákladné 
s tým, že keď Kremnica ku Štiavnici značné bližšia je a predsa 
na oboch miestach jarmoky vydržiavané byť móžu, tým skorej móžu 
sa vydržiavaf v rfaíšej Detvě .♦) Krátovsků výsadná listinu, dato- 
vaná zo dna 12, dec. 1811, v ktorej sa Detva povyšuje na mě- 
stečko (oppidum) s udělením práva vydržiavania štyrodi jarmakov 
a týždenných trhov**) uveřejňujeme v Listárni aspoň vo výťahu. 
Ludové podanie tvrdí, že si právo, tieto už dovolené jarmoky 
uviesf, vyhradzoval zemepán tak, že si obec musela obdržanú už 
výsadu znovu vykúpif od svojho zemepána. Toto zaiste bola aj 
příčina, že výsada táto bola úradne až 25. juna r. 1813 vyhlášená, 
na vtedy v Detvě vydržiavanom shromáždění stolice zvolenskej, a 
na druhý deň (16. juna) sa aj vydržiaval prvý jarmak. 

Týmto činom, no zvláště mohutným vzrastom počtu otyvateN 
fov, stalo sa městečko Detva, už Matejom Beliusom „diýrečným*'***) 
nazvané, významným emporiumom ďalekej okolice. 

VII. 

IlovSie lasy. 

R. 1816. panoval v Detvě hlad. 

R. 1819. spomína sa rychtář Andrej Matuška. 

R. 1821. dna 2. mája zúríl v městečku požiar. 

R. 1821—1829 obecným notárom bol rechtor Jozef Záborský. 
(V škole musel držaf k pomoci kompana.) Rychtárom bol v tomže 
roku Matúš Malata. 



*) Archivům R. L. Hnng. V kraj. listárni. 

*^) jarmoky dovolené boly štyrikráf v roku, a sice: 24. aprfla, 26. juna, 
26. jiína, 24. sept. a 24. novembra, krom tychto každý piatok týždenný trh. 
♦♦•) M. Belii Not. Hung. p. 389: „Celebrem vicum Detwa". 
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v tom istom roku, 28. apríla, potom r. 1824. dňa 8. aug. a 
r. 1828 pustošily Detvu požiare. 

R. 1829. pod rychtárom Matúša Gondu previedla sa poslednia 
kanonická vizitácia, t. zv. Belánskovská. 

R. 1831. dňa 11. sept. objavila saaziatická cholera. (Vidz: llud- 
natosf.) 

R. 1833. dňa 14. sept. zachvátil městečko hrozný požiar, pohlt- 
nuvší 108 domov i s hósp. stavbami, teda celu hornú časf mě- 
stečka. Aj mnohé fudské životy padly v ten čas v obef plameňom.*) 
Požiar tento ako mnohých majetočne na vnivoč doviedol, tak zas 
dal cele novů tvárnost městečku. 

Detva totiž (podobné ako Očová ešte aj teraz) bola nedporia- 
dane, roztrateno stávaná. Kde — vraj — Naťali prví osadníci dub, 
tam stávali aj dom.' Po tomto ohni panskí úradnící přinutili poho- 
relcov vystavit si domy vo dva rady, a vtedy povstala nová ulica 
— Novejsa — pre tých, ktorým sa pre roscšírenie dvorov nedostá- 
valo miesta v samom městečku. 

R. 1844. bol v Detvě vyhlášený náhlý súd (štatáríum). Šibenice 
postavené na Krpefnom vřsku**). Údajné dvaja odpravení. 

V búrlivých rokoch 1848 — 49 naša Detva už nezdsiahla hlbšie 
do odohravších sa dejov. Stoliční páni (Benickovci) poslali svojích 
rudí aj do Detvy. Tito polapali niekorko súcich mladíkov, povia- 
zali a na senných vozoch zaviezli do Bystrice. Tu ích trochu 
ozbrojili a vycvičili a poslali zčiastky do bojovných radov***), 
zčiastky na stráženia Šturca až k Ružomberku proti cisárskym. 
Doma sriadená žatým „národná garda**, ktorá strážila cestu cez 
Kriváň (detvanský) a polapala zvolenských vyzvedačov. 

V 1849. pretiahlo aj Detvou niekofko oddielov Rusov. tud so 
strachom utékal před nimi, ale vojsko nerobilo nikomu křivdy a 
rekvirované potraviny zaplatilo dobré, ba ešte aj pohostilo niektorých 
smelších z obyvaterstva. 

Bachovské poriadkyf) snažily sa decentralisovaf administraciu 
i ustanovily na každom laze osobitného rychtára, na íchž čelo 
postavený bol čo hlavný rychtář Michal Lassovský. 



^ „Slova utechi k bidnim farnikom svim po strašném ohni, kteri 108 
domov i ze stodolami, dňa 14. Záři 1833 v krátké době v popel obrátil, 
řečené v nasledujúci den, kteri bol neděla XVI. po Sv. Duchu. V B. 
Bystrici, 1833." 

•♦) Srv. o tom Tud. pieseň: „Na Krpefnom vfšku šibeničky . . ." 

♦♦♦) Známo je, že náš slov. Fud v prevažnej vMčšine nie veFmi sa odu- 
ševAoval za tieto boje. Preto slov. oddiele posielali do ohňa zváčša s he- 
slom: „ElOl dupla lénung, hátul kartács". 

t) Vidz: Administrácia. 
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z r. 1854 spomína sa Imrom Prokopem převedený popis cho- 
táru Detvy. 

V rokoch 1853, 1854 a 1855 brala cholera mnohé obete. 

AsL v r. 1861 nahovoríli stoliční páni aj Detvanov, aby odo- 
preli platif krajiňskú daň. Bolo to pravda nezkušenému Tudu nie 
málo po voli. Takto chceli páni vymdcf ústavné práva na vládě. 
Renitenti dostali v mesiaci januári . a februári vojsko, ktoré potom 
vydržiavaf musel chudobný Tud dotiar, l^m nesplatil podlžnú dafl 
Podobná vojenská eksekucia bola v ten istý rok ešte raz převe- 
dená.*) 

R, 1862. rychtářoval Ján Lakota. . 

R. 1867. spomina sa Ján Dianiška čo rychtář. 

R. 1869. Esterházovci předali panstvo vígfašské Pavlovi Almá- 
šimu a spoločnfkom, od ktorých si ho odkúpil dosavádny spolu- 
majitef Mikuláš Kiss de Nemeskér a Vládne ním až do tohoto 
času (teraz už jeho syn). 

Svetom hýbajúce přeměny devdtnásteho stoletia popremieňaly aj 
našu Detvu. Poddanstvo dra měna přestalo, aby přepustilo svoje 
miesto porobe pod krásnou viechov občianskej svobody, rovnosti 
a bratstva. Na detvanský Tud, predtým tak majetný, valila sa 
v tomto čase pohroma za pohromou. Rdzne komasácie, segregácie, 
stavba železnice, záplava cudzích, úžeru, alkoholismus a nemrav- 
nosf rozširujúcich živlov, nie menej aj trhanie Detvy boly osúdne 
raný do živého starobylého dubiska niekedy mohutnej Detvy. 

Hra, jeden obrázok z tých dejov, ktoré uvalily pliagu paupe- 
rizmu na tento lepšieho osudu hodný Tud. 

Stalo sa to asi v r. 1872. Niektorí gazdovia opierajúc sa na 
írek, ktorý mál istý KrnáČ-Borjak v rukáčh na psej koži vystavený, 
a o ktorom málo stáf, že niektoré čiastky panstvom užívaných 
hór sú vlastnosfov Detvanov, poneváč im tieže ešte Čákyčka da- 
rovala, dali sa do rúbania tej hory. Panstvo pravda nepopustilo 
a jeho zaměstnanci viedli kruté zápasy s rúbajúcimi. Konečné mu- 
selo prijsť vojsko. Krnáčovci v povědomí svojho dobrého práva 
nezfakli sa ani toho, lež chystali sa k obrané. Umiestnili sa na jednu 
výšinu v Riečke, hotový k borbe na život a smrf. Humánny ve- 
litéf vojska poslal k ním sprostredkovatefa. Tento im s tým do- 
vodil, že jeslli by v boji aj ovládali jednu stotinu, přijde nových 



*) Voj. eksekúcle této stály len obec 1121 zl. 81 kr., nepočitajúc k tomu 
úroky dlhu, ktorý si musela tým ciefom obec od dra Bauera vypožičaf. 
Srv. Praeliminár. 
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desafstotfn, a jestli by to nepostačilo, pritiahne celý regiment; ko- 
nečné ích predsa prevládzu a ohromné trovy bu|dú musief chtiac- 
nechtiac aj tak len oni znášaf. Na toto ustúpili. Za jejich sta- 
noviskom našli viac vozov kolov a celé kopy k obrané přichysta- 
ného skára. Pravota sa začala, laznici ju ovšem přehráli a museli 
si to odsedief v žalároch a zaplatif asi 3000 zl. obnášajúce trovy. 
Mnohí přišli o majetky.*) 

R. 1870. bola převedená segregácia, t. j. oddelenie urbaríálneho 
pofa od panského. Pokonanie uhodnovernené až r. 1877. 

R. 1873. zúrila opSf cholera. 

R. 1879. začal Tud splácaf takzvané remanencie (Srv. Hospo- 
dárstvo.) 

R. 1881. podařila sa dávna tužba stoličných a vfgrašských pánov. 
Rozkrojili Detvu na dve nerovné polovice a z vSčšej utvořili tak- 
zvanú Novů obec; (úřad ne Hriňovd, pomenovaná tak od majitefa 
pozemku, na ňomž vystavili pre novů tuto obec notársku pisáreň, 
okolo ktorej sa teraz popostavovali krčmáři a kupci a tvoria základ 
v budúcnosti tam povstaf majúcej ústrednej obce hríňovskej. Ma- 
ďarské měno doslala nová táto obec: „Herencsvólgy".**) 

R. 1888. sa komassovalo urbariálne pole. 

R. 1893. ale komassovali urb. pastvu.***) 

R. 1897. rychtářoval Emil Prokop, pod nímž previedli sa mnohé 
veraddležité změny v Detvě. 

Přítomné rychtářuje Martin Babic. 

Takzvané cirkevno - politické zákony, pofažne ešte návrhy zá- 
kona, ako po celej vlasti, tak vyvolaly aj v nasej Detvě odsúdenie, 
nevdru, áno, i vzdor Tudu, ktorý sa novými poriadkami urazeným 
byf cítil až do krve vo svojom náboženskom přesvědčení, i ob- 
čianskej slobodě. 

ILud štvaný cinickým a vyzývavým chováním sa Židovstva a 
úradníctva, použil r. 1896. příchod istého vysokého krajinského 
úradníka, v ktorom on videi jedneho z hlavných pĎvodcov bied, 
ktoré sa naň v posledné časy zvalily, shřknul sa a demonstroval 



*) Podobný pokus samoobrany podujali z příležitosti komasácie aj su- 
sedni Vefkoslatinci. 

**) Srv. „Ostr. M. Mon. irásban és képben'' kde vo zvázku VI. sa ne- 
správné tvrdí, ža to bolo dávna tužba laznfkov. To nestojí. Lud si toho ne- 
žiadal nikdá, a hromži proti podeleniu dosiaF, tým viac že sa obecné přirážky 
a podelenia temer zdvojnásobnily. 

**') Údaje z r. 1870, 1888 a 1893 dfa laskavého sdelenia p. Qustáva Pinhácka 
in Htteris, v Detvě, dňa «/Vl!I, 1901. 
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proti novotárom. Nuž ale kto by zastavil prúd rozvodnenej horskej 
riavy? Kto. by stavil medze vášňam, keď sa ony raz oddajú 
v službu najsvfltejšfch ideálov? Vášně vybúšily; následovalo hro- 
madné váznenie, nekonečné inkvirovanie, sudy, trovy. Lud trpěl, 
materiálně hynul.'*') Lež pád tento nepostrádá spasíternej nauky na 
hor i na dol. 

Žehnaj Bože, mdjmu Tudu! Poskytni sily, aby v rozličných 
zvratoch časov neklesol, daj vodcov-otcov, ktorí by ho bez úrazu 
previedli ponad krútňavy a brala osúdov k rozkvetu i blahu 
časnému i věčnému! 




•) Šfachetným rudomilom, ktorí vtedy na povodcovo vyzvanie uraviii 
farchu trestu, vyslovuje v mene ubohých obětí aj na tomto mieste vřelé: 
Pán Boh zaplať! — Póvodca. 
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06eni(í správa. 



Verká obec Detva administrativně patři k slúžnovskému okresu 
verkoslatinskému, k baňskoby^trickému krár. sudu, k okresnému 
sudu a bernému úřadu zvolenskému. 

Sněmových vyslancov voli vo Zvolené (predtým volíevali až 
v Krupine) ; do stoličného výboru však spolu s Hriňovou, Stožkom 
a Detvanskou-Hutou tvoři osobitný volebný okres. 

Na čele obci stoji rychtář Jeho odznakom bola za drievnych 
časov palíca a čiapka L zv. „homdlka''. Obecnú pečaď nosieval 
stále pri sebe, remencom na opasku priviazanú. Rychtář musel 
byf nielen majetkom a umom vyníkajúci, ale aj mohutnosf těla 
sa žiadala.*) Na shromaždenia stoličné vozieval sa rychtář s no- 
tárom a s niektorými staršimí občanmi na obecnej štvorke, budiacej 
obdiv a závisf i u stoličných pánov. 

Po rychtářovi následoval notár, či ako predtým prísažný notdriuš 
obce. Predtým úřad tento zSistávali miestni organistovia- učiteli, 
až neskorej sa rozdělily oba úřady. Teraz notáři převzali temer 
všetky práva a výkony drievnych rychtárov, rychtář je už len 
tóňo-králik, terč v rukách notárov — výsledok to priumelej, ciefu- 
neprímeranej obecnej správy. 

Obecný majetok spravoval predtým šafář. Zaniknutím obecného 
pofného hospodárstva, zaniknul aj tento úřad. 

Hajtman, (teraz podrychtár) nosil čo znak svojho úřadu korbáč. 
Pougdri, akoby boženici, prísažní nosia v ruke dlhšiu lieskovicu = 
kyjačok. Jeden z nich bývá spolu doručníkom. 



*) Skutečné terajši rychtář je mohutná postava; převyšuje svojich spolu- 
občanov o hlavu. 
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Bachovský systém — ako už bolo podotknuto — ustanovil 
v každom laze rychtára, a týchto zas podríadil hlavnému rychtářovi.*) 

Před r. 1848. v obyčaji boly t. zv. lapačky. Rychtář obyčajne 
vybral chudobnějších, čí nezbednejších čefadníkov a týchto potom 
horko-fažko polapali a odvíedli k vojsku do B. Bystrice. Bývaly 
aj hlučné verbovačfcy. 

Před komassáciou panskí úradníci nefudsky zdierali Detvanov 
pre najnepatrnejšíe horské priestupky, často aj bez právneho zá- 
kladu, svevorne. Vtedajší rychtář. Lakota, v spoločností zámožných 
gazdov, Lapina a Kmáča, vybrali sa do Viedne ku kráfovi na po- 
nosu. Následkom toho svevofní úradníci bolí odstranění. Sedliaci 
směli sice od tých čias užívaf horu, stali sa spoluvlastníkmi hory 
s panstvom, lež každý, kto išiel po dřevo, musel sa předběžné 
u panstva hlásif. Tak to trvalo až do segr^ácie. 

Ináčej svevora panských úradníkov zvlášf za časov urbáru, vefmi 
často překračovala hranice Tudskosti. 

Sedliakov, ktorí sa z městečka pre nedostatok miesta i pre 
Tahšie obrábanie a hájenie odrahlého pora, vysfahovali do lazov, 
násilné do městečka nútif chceli. „Naci, ibaj, ideme váraf!'' — 
bolo známe a dosiaf spomínané heslo samopašných a príhorlivých 
panských hajdúchov, a vtedy sa rozběhli po lazoch čo kopový, 
vtrhli ubiedeným fuďom do príbytkov a povárali ím pece a kozuby. 

Udáváme charakterističný, lež trochu přehnaný úsudok pověst- 
ného nepriatera nášho fudu o našom předměte. 

„Pravosúdie a administrácia tiež nemajú k němu (Detvanovi) 
přístupu. Laz nachodí sa obyčajne na vyčnievajúcom kopci, s kto- 
rého ďaleko videf po kraji a už zďaleka možno zbadat žandára 
alebo exekútora („zekútor""). Kým ddjdu k němu, gazda má dosf 
času poskrývaf svoj dobytok do lesa, utiecf z domu, alebo ukryf 
parobka na odvod volaného. Preto medzítka verejnej bezpečnosti 
prekvapujú ích obyčajne v noci."**) 

Zpomedzi tých mnohých úradníkov, ktorí behom časov vo ve- 
rejnej zprávě Detvy účasf brali, zvlášf dvaja ostali v živej rozpo- 
mienke Tudu; jeden pre svoju drakónsku prísnosf proti zlodejom, 
druhý pre svoje nevšedné fudomilstvo. 

Loderer bol za dlhé roky „čendbiztošom" v Detvě. (Pandúrsky 
byt bol na pravom břehu Detvy výše kostola. Teraz stojí už 



♦) Hl. rychtárom bol vtedy Mích. Lassovský; ▼ městečku rychtárom bol: 
Ján Druda; v skliarove J. Krnáč; v Korytárkach J. Riečkár; v I Krivci Matúš 
Paciga; v Piešti Lapín. 

♦♦) B. Grtinvaíd: Zólyom megye. Str. 7. 
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v rumoch.) Jeho měno bolo postrachom zločincov, zvlásf v tom 
čase prínezbedných. Jestli niekto ukradol niečo, nevystala dobro- 
prajná výstraha: „Modlí sa, aby (a nedostal do rúk Lóder, lebo 
ti pomásti chrbát, že ti bude mákši, ako bruchol''*) 

Druhý bol Ludvik Laustách,**) hlavný slúžny vefkoslatinského 
okresu. On bol opravdovým otcom a priatetom tohoto fudu, prečo 
jeho pamiatku požehnáva každý Detvan. 

Obecný lírad pozostáva teraz krom rychtára, z notára, pod- 
notára (úřad tento sriadený k vůli civilným matrikám), exekútora, 
dvoch pisárov, výberčíka, podrychtára a niekofko boženíkov. Má 
svoj osobitný dom na horňom konci městečka. Podobné a osobitne 
administrovaná je aj Hriňová. 

Obecní urbarialisti volia si svojho gazdu, majú a platia si 
svojho hájnika, vydržiavajú školku (štepnicu), obstarávajú patro- 
nátske povinnosti pri kostolíku sv. Jozefa na cintoríne. 

Detva má dva poštové úřady. Jeden v městečku a druhý na 
kriváňskej železničnej stanici. Posledná spojená s telegrafickou 
stanicou. Hriňová má poslednú železníčnú a telegrafičnú stanicu 
tiež na Kriváni, poštu má svoju, pri hriňovskej sklennej hutě.***) 

Vígrašské panstvo drží si tak v Detvě, ako aj v Hriňovej i na 
Kriváni po jednom nadlesnom, ktorým podriadení sú početní hájnici. 

Detva i Hriňová majú po jednej žandárskej posádke, Tieto 
však pre rozsiahlosf lazov dokazujú sa byf čo rok nedostatočnými. 
Zamýšrajú teda na kriváňskej stanici tretiu patroUu umiestnif. Bár 
by sa aj jestvujúce zbytočnými staly! 

Vývin a přeměny ustanovizní tu připomenutých nemohli sme tu 
podrobnejšie podaf, postrádajúc úradné data. 



♦) J. Ferienčik: Detva. III. 

♦♦) O Lauchtáchovcoch, ktorí za čas vládli t. zv. „Kúriou* hovoří si 
Fud, že jeden z nich po čas náboženských bojov zastřelil kat. kňaza v Zolnej 
při sv. omši, za čo sa jeho potomci — dopuštěním božím — jeden za druhým 
striefali. Vklz o ňom aj v stati: Starožitnosti. 

***) Jak neskoro sa kraj tento účastným stal pohodlnejšej poštovej premávky, 
vidíme už z toho případu, že samé město Zvolen až. r. 1794 vymáhalo si, 
aby bučianska poštu do Zvolena bola přeložená, j. Banik : Zvolen. Str. 71. 
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Praeíi- 

Obecnej Prfjtni a vihaním mesEeřka Utíoa 



číslo 
brí.. 


1 

Jednotlivé udání 




R. Č. 


Pomerkování 




1 

1 


f. k. 1 




1 

Prijem 






1 


1 


Dia počtou na rok 1861 zloženích 
ale ešte nie skrz vrchnost revi- , 






1 

( 

1 




duvaních vychadza activní rest 1 610 


94 




2 


Za obecní Quartál j 


200 


1 




3 


Z pokut polních a od Poláni 


100 






4 


Za pašu od ovjec a iního statku i 800 


1 


1 


5 


Od pokut za obecní arest ,; 33 


48 




6 


Dvochodok arendalsky od úžítkou 
obecních aj s kapusnicou do-, 




( 




vedna rátajúc 375 







7 


Od púštaní obecních vajčjakou 

Summa 


10 


42 




: 2129 


8 


Dia správi priatelskej dúchodok 








od Panstva 

Přijmi Summa 

1 


1 250 


42, 




2379 




Vídavok 








1 


Plat richtárou 120 






2 


„ Notarou ,! 300 




užívá ale obecnic snint v 54 f 


3 


, víberčíkou 


120 


1 

1 


j ktorie sa stiahnu 


4 


„ Hajtmanovi 


50 






5 


„ 8 polgárou po 42 f r. č. 


336 






6 


„ kočiša obecního 


62 






7 


„ pastírou 2 po 4 f 


8 






8 


Cancelístika ročite 


12 






9 


Za opateru dvoch kunjerou 


36 






10 


Z ohledu comassatiu pri pracu- 
jících troch Ingenieurom, figu- 










rantom celoročně 


312 






Vid: 


Latus 


1356 




^^ 




} 
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min ar 



na rok 1862 3a vichiára Jána Lakota nsporjaiíaiii. 



číslo 
bež. 



11 

12 
13 
14 
15 



16 



17 

18 
19 



20 



Jednotlivé udání 



R. Č. 



f. 



Pomerkováni 



Vidavku Translalus 

Aequivalent vídavok 
Na daň obecnú aj s Pastvou 
Opatera dvoch vajčjakou 
Plat pisarou na dva roky 
Na neprevideníe potřebí obecnic 
jakožto reparatia staviskou, mó- 
stou, trova regrutationalská, prí 
cestuvaní obecnej vrchností 
diurna atd. 
Na reparovanía kaplnky v cínte- 
rine, na ktorú značná reparatia 
potřebná jest 
Dlh pánu Dr Baveroví dla obli- 

gatíi 
Interes od tohože na jeden rok 
Na útroví vojanskej executii r. 1861 
v mesjaci Januar a febr vivin- 
knutej obsahuje 900 fr neskor- 
šej executii tohože roku vináša 
221f88kr. do hromadi 1121 f 
88 kr. z ktorích ale zvíš ulo- 
ženích 400 f odratat príde 
5 Hajnikom pri Polane po 8 f-ni 

Vidauku summa 

Přijmi „ 

Zostane z obecních dodatkou 
uzakrit 

Sig. v Detvě dňa 24. ok. 1862. 



1356 

16 

1071 

100 

240 



300 



300 

400 
24 



48 



721 
40 



4569 
2379 



2189 



88 



36 
42 



Na toto sa obfahlo od P. Prae- 
po8. 93 f. 

Termín k plátení tohoto Capi- 
talu je 28 feb. roku 1863. 
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Rovná daň brez panstva činí 
11545 f. 56 kr. r. C. príSlo by 
teda na dodatok obecni v tomto 
roku za každým 1 f . 20 kr. vi- 
hodit 



Ján Lakota v. r. 

Rlditár. 

Szuja Ondro v. r. 

viberčík. 

Duro Bátka v. r. 

prisainí 
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Dějiny drkevné. 



lYeďže nie sme v stave dokázaf kontinuitu terajších obyvatefov 
Detvy s praobyvatefmi (pohanmi) tohoto územia (vidz Starožitnosti), 
nemóžeme vóbec hovorif ani o době jejích pokresfanenia. Avšak 
predpokladajúc tú vefmi pravděpodobná hypotésu, že převážný 
kontingent prvotných Detvanov pochádzal z bezprostředného okolia,*) 
znázorníme aspoň vývin i postup cirkevného sriadenia ďalšej oko- 
lice Detvy. K tomuto nám poslúži nasledujúca tabulka, sostavená 
dfa údajov dosiaf publikovaných listin. 



Obec 


Spomi- 
na sa 


Obdfii 
výsady 


Sporní 


na sa 


Poznámky 


chrám 


prvý f arar 


Zvolen 


1135 




1260 


1292 




Očová 
Dobronivá 


1135 


1254 




1548 
1254 


Obce tito tpomhu sa r. 1424 

ío k panstvu Vlghiskcinu 

patriaca. 


Sásy 




1254 




1332 




B. Bystrica 




1255 




1303 




Lučenec 








1262 




Hájniky 


1263 




1313 


1331 




Zolná 


1282 




1311 


1332 




Poniky 


1282 






1323 




Buč 






13.. 


13.. 




Babina 








1332 




Stará Halič 






1350 






V. Slatina 








1333 




Vigfaš 
Badín 


1299 






1332 
1551 


1 KUitor rádu ritierov sv. krOa. 

neskorej aj te fara: .ViHa 
( CrucUcrorum*. 


Divíň 






1397 






Třnie 


1424 






1580 




Detva 


1644 






1644 





*) J. Škultéty: Slov. Pohrady r. XX, str. 347 je tiei tej istej mienky. 
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Vidíme, že v trne dávných vekov silné začíná sa bríeždif už 
v prvej polovici XII. stoletia, v ktorom objavuje sa nám Zvolen 
i Očová. Že aspoň tamten už v tom (1135) nepostrádal kostola, 
ba že mal aj svojho kňaza, je viac než pravděpodobné, áno sú, 
ktorí začiatky tohoto kostola kladů už do časov sv£&toštefanských.*) 

V tom samom čase objavuje sa aj Očová, táto putativna matka 
nasej Detvy, bár jej chrám musíme považovaf za o mnoho neskorší. 
S druhej ale strany, že kostol očovský bude o mnoho stai^í, ako 
jeho farára po prvýkráf v listinách spomínaného nachádzame (1548), 
je tiež pravděpodobné. 

Všetko toto, i iné okolnosti do povahy berúc, prichádzame na 
tú závierku, že Tud tento potřeby svoje náboženské čerpal zprvu 
vo Zvolené, neskorej asi v XIV. století na hrade vígfašskom**), 
pofažne prífarený móhol byť k faře vígfašskej***), a až neskorej 
v XV. století povstala fara aj v Očovej, ku ktorej a zčiastky 
k Vefkej Slatinej patřilo územie Detvy v cirkevnom ohfade až po 
sriadenie svojej osobitnej cirkevnej správy. 

Ti, ktorí tvrdia, že na territoriume terajšej Detvy vóbec nikto 
nebýval, rádi sa odvolávajú na tú okolnosf^ že za časov šírenia 
sa protestantismu všetky okolité obce odpadly k novému učeniu, 
a jediné tie ostaly katolické, ktoré povstal) už za časov katolíckej 
reakcie. Nuž bárs nemožno celkom odoprief istú váhu námietke 
tejto, dalo by sa však aj proti tomuto všeličo nadhodif; menovite 
to, že Detvania, čo odjakživa svobodochtíví a smělí fudia, nepod- 
Tahli tlaku protestantizujúceho panstva, lež zopreli sa mu z celej sily. 

Naskytla by sa nám však otázka: či Detva bola vždycky kato- 
líckou? Evanjelické pramene tvrdia: „že kým bola Detva evanje- 
lickou, patřila k Novohradskému kontuberniumu"****), áno „nějaký 
Kaurímský v svojom životopise udává, že bol evanj. farárom 
v Detvě** f). Námi známe pramene o tom úplné mlčia. Že fud 



^) Jur Bánik: Zvolen. 

^ Na ViglUi osadili sa as koncom Xin st. mniši rádu Kriiialcov (Cruciferí). Že Jejicli vplyv 
zasahoval až po územie tcrajiej Detvy, následkujem s Matunákom (.Véghles vára*) 1 odtiaT, že 
v chotáre Detvy oachAdza sa vrch od viac století Mních-om menovaný ; predpokladajúc pravda, 
žeby oázov tento nebol povstal pod vplivom údi^ného kláátora .červených mnlchoV na tiež 
nedWekom Mýtnom. (Novohrad). Lud spomína tu mnicha, ktorý — vraj — viedól vojny a býval 
na tomto po Aom nazvanom vrchu. 

•^) Fara VlglUská nemá sa stotožAovaf s farov VeHcoslatinskou. Tamta .Vlila Cruciferomm* 
teda akoby podzamčie hradu VigRiš, táto .S. Crucis de Solio*. Theiner: Monum. Hung. 573. 

****) Dějiny dobronivskej evanj. církve. Niekroré dávnejáie děje krár. výsadného městečka 
Dobronivej a okolla. Sostavil Ján Slavik tamejáí ev. farář. Ružomberok. Salva. 1896 na str. 96; 
pri čom odvolává sa učený pdvodca na Adama Chalúpkove Fragmenta. Posledný .použil ku 
svojim Fragmentom diitrlktnálny a seniorálny archiv. Ten prvý bol v B. Bystr, za Časov 
Chalúpkových, teraz je v Peéti ; k tomu použil výpisy f Jura Lačného Aibletovského ev, faiára, 
breznlansky městský archiv* J. Slavik In litterís dd. v Dobronivej 5|II1. 1903. 

f) J. Slavik in litteris vyšudaných . 
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detvanský před sriadením obce mdhol za istý čas čiastočne, alebo 
v celku priznávaf sa vierovyznaniu evanjelickému, nezdá sa nám 
byf celkom vytvořené. Možno že právě táto okolnosf primaia byst- 
rických Jezuitov k tomu, aby sa tu osadili. No dlho to asi netrvalo. 
Po roku 1644, v ktorom bola Detva v obec sriadená, na žiaden 
pád nebola už evanjelickou. Evanjelické pramene totiž udávajú, že 
r. 1558 boly Detva a Síelnica jediné katolické obce v celej stolici 
zvolenskej.*) V zápisnigách evanjelického kontuberniumu novohrad- 
ského aspoň od r. 1620 tiež nieto žiadnej stopy evanjelickosti to- 
hoto rudu.**) R. 1690 zaujali zemepanstvo tohoto úzěmia Eszter- 
házovci, horliví to rozširovatelia katolicismu. O Mikulášovi ku pr. 
vieme, že keď si za manželku bral Kristinu grófku Nyáry, táto sa 
musela prv navrátif ku katolictvu. Tito zaiste dfa v tom veku oba- 
polne uplatnenej praksi zasadili sa všemožné za zpdtuvedenie ka- 
tolicizmu meďzi svoje poddanstvo, čomu odolaf mohly jediné V. 
Slatina a Očová, privilegované to městečka.***) Z tohoto nám snáď 
vyslovif možno tú skromnú mienku, že Detva čo obec nikdy evan- 
jelickou nebola, že v nej nebolo žiadnej evanjelickej fary, a násle- 
dovně v tomto smysle malý by sa opravif opačné tvrdenia. 

Lež navráfme sa k chronologickému poriadku rozpríadania cir- 
kevných dějin detvanských. 

Kolonizáciou i prirodzeným prirastom zvefadená a vóbec sriadená 
Detva súčasne so svojim administrativnym sríadenim obdržala aj 
svoju samostatnú duchovnu správu. 

Očovski faráři pre rozsiahlosf svojej farnosti ustavičným rozchá- 
dzaním sa fudu i usadzovanim sa po obďalečných lazoch, nemohli 
dostatočne obstarávaf duchovné potřeby Detvanov. Práce tejto zvlášf 
v oných pokušenia plných časoch prepotrebnej, zaujali sa bansko- 

« 

bystricki Jezuiti, vysielajúc občas bez stálého bytu svojich kňazov 
do Detvy, ktorú pod názvom missie spravovali. V takomto stave 
bola duchovná správa Detvy až do r. 1638, keď František Pechy 
daroval svoju v Detvě postavenu kúriu i so všetkými k nej patria- 
cimi zemami i lúkami ciefom založit sa majúcej katolickej fary 
v Detvě. 

Kúriu tuto príspdsobnili napřed novému svojmu účelu a sríadili 
v nej aj dočasnú domácu káplnku. Prvý administrátor fary 
detvanskej f ) : 



•) Dějiny dobronivskej . . atď. str. 130. 

^*) Jozef Slavik in litteris vyšudaných. 

***) Ústné sdelenie Michala Matunáka. 

f) Protokollum Parochiae Detvensis a Historia domus. 
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Pater Midial Luczicz až r. 1644 zaujal stále sídlo v Detvě. 
O jeho administrovaní vieme len toFko, že r. 1646 úradne navštívil 
novů farnosf František Szentgyórgyi, zvolenský poddekan, ktorý 30. 
septembra r. 1647 spolu s administrátorem shotovili prvý inventář 
cirkevného majetku. 

Dokedy bol Luczicz v Detvě, a či vóbec on bol jediný, pofažne 
posledný Jezuita v Detvě, určif sa nateraz nedá. O Lucziczovi do- 
zvedáme sa, že r. 1669 už z Trenčína dosvědčoval hodnovernosf 
donácie Péchyho. 

Zpomedzi světského kňazstva prvým farárom bol: 

Ján Gersidi od 1. decembra 1647; pod nímž zakúpený bol r. 
1652 devafcentový zvon. Následoval: 

Štefan Kopcsányi od r. 1656. Nasledujúci rok vizitoval farnosf 
tuto Štefan Bartek, děkan zvolenský. Nástupcom jeho bol od r. 
1657 (12. aug.) : 

Juraj Kolossi. Bárs aj pod jeho predchodcom spomínajú sa akési 
kostolné luky a hospodářsky dom farářovi prislúchajúci, predsa 
však hromadné zapisovanie rolí a lúk v dobro kostola, pofažne 
fary započalo sa až v r. 1661. 

Tak r. 1661 Ondřej Murín daroval kopanicu (výkolčisko = exstir- 
patura) W Zlatnem od Medzi Sedlackich as do Medzi Komořnic- 
kich"*) pre kostoK 

Toho istého roku daroval Ondřej Skliar kopanicu „Hoře Detvu*. 
Ten istý postúpíl kostolu luku v dolině „Priesek''; tak tiež aj luku 
pod vrchom „Mnich". 

Ondřej Ivan poručil liíku „Pod Peřina Hora**. 

Ondřej Čerenec výkolčisko „Na dolnú Zubratinu Pansku"*, ktorú 
kupil od Jána Čerwenka, objrvatefa slatinského, ktorí sa dělí od 
Kobelovho Kuta i od panskej Zubratine jarki wrbinami Zaroste- 
ními''. Ten istý daroval kúsok „Na Dolnej Zubratine, na hornom 
konci-. Taktiež výkolčisko „W Piesti". 

V tom istom čase Ondřej KobelTa daroval „Kut wedle Ondreja 
Čerenčového", ktorý bol kupil od Slatinčanov. Ten istý daroval 
aj „Kus, kde Detva padá do Slatini''; potom „Kus na welko 
Pitwornom nad Slatinu*'. Taktiež výkolčisko „W Koritárkach*. 

Ondřej Mlinár daroval „Kus nizej Mosta Slatinského proti Mlinu 
Detvanskému", ďalej „Kut nizej farského Kuta", ktorý kupil od 
rybára slatinského. Taktiež daroval „Kus w Chwostine na Pit- 
wornom", výkolčisko „W Piesti", role „pri Gornich Prichodoch" 



*) Názvy honov podáváme z kan. vizitácie cele doslovné k vdli jejich 
zachovaniu a k charasteristike vtedajšieho pravopisu. 
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a „Pod Golim Vrchom*'. Prvú rofu obdržal — ako už raz spo- 
menuto — pod rychtárom Ondrejom Čerenec s usrozumením obce 
preto, lebo bol za obec uváznený v Budíne poldvanásta týždňa. 

V tom istom čase rychtář Juraj Chrochowsky daroval výkolčisko 
„W Zlatnom pri Čelíne", aj to, ktoré je „Za potokom". 

Tiež vtedy Juraj Paciga daroval výkolč. ^W Piesti pri potoku 
Piestanskem", jako aj výk. „Na Kriwáň" písané. 

V ten čas. daroval aj Martin Kmatš výk. „W Piesti". Podobné aj 
Juraj Smrf daroval ^Laz, kteří z hoři velikej wirobil w Piesti, 

na Kterim jest i Celin, z jednej z druhej stráni Jarku, až ku Ko- 
mornickim meczam" (medzam). Tak tiež aj 
Michal Widienčan daroval výk. „na Rdwaň**. Neskorej zapísal 

Juraj Chrochowsky výk. „Za Slatinu, konec Golovho tála". Jeho 
medze tvoří potdček, ktorý vychádza zo Slatinej a znovu sa ta 
vlieva. Tiež vtedy zapísal kostolu 

Matúš Fekiač Zahradu medzi „Zubratini, která jest zanechaná 
na luku". Ten istý dal aj výk. „Za Gornú Zubratinu". 

Ondřej Fekiatš zapísal výk. „Pod Sironu nad Čelínom". 

Peter Hrochowsky zapísal výkolč. „W Zlatnom". 

Jozef Sveč zapísal výkolč. „Pod Mníchom wisej brodu pri Táli". 

Adalbert Sturek zapísal výkolč. „W Zlatnom". 

Jozef Sveč (ten čo prv) zapísal výkolč. „W Zlatnom". 

N. Sworen zapísal výkolč. „W Zlatnom". 

Jozef Gonda zapísal výkolč. „W Zlatnom". 

Peter Svoren zapísal výkolč. „Bedicki". Za Slatinu, Za Gornu 
Zubratinu. 

Tento farář požehnal dna 24. mája r. 1662. — základný kameň 
kostola detvanského v přítomnosti J. Ebeczkého, podžupana, On- 
dreja Góza, sudcu, Jura Holeca, správců vígfašského panstva 

Dňa 20. aug. manželka grófa Ladislava Cáky, rod. Magdalena 
Bottányi, věnovala země „Luki" a „Koritárki" na desiatok pre 
kostol. 

R. 1663. zaopatřené je striel)orné ostenzórium pozlátené, za 
cenu 90 imperíálov. Kostolníci sa spomínajú: Matúš Arbati a Ján 
Molitoris. V ten istý rok zakúpili aj 4 centový zvon na útraty ko- 
stola i obce za 228 uhorských zlatych k úctě sv. Gregora Po- 
dobné aj druhý zvon pre hodiny za 152 zl. kremá výdavkov na 
lejárov, z čoho následkovaf možno, že zvony tieto liate boly doma, 
v Detvě. 

R. 1664. Gašpar Kočinsky, tesár a či kováč v Detvě, zaopatřil 
zvon fažký 15 libier. 
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v ten samý rok dňa 24. decembra miestny farář požehnal novo- 
vystavený kostol na prostríed obci ležíaci. Stavba dfa tohoto trvala 
asi pol druha roka. Vnútorné zariadenie obdržal kostol len po- 
stupné. Tak ešte v tom roku vystavený bol hlavný oltář za 450 zl. 
darovaných zčíastky vyšemenovanou grófkou Čáky, zčiastky (100 zl.) 
stolicou zvolenskou a zčíastky z pokladnice chrámu (77 zl). Grófka 
Maria Cobor darovala kostolu strieborný kalich s paténou. 

V ten samý rok Lukáč Ribat zapísal rofu v „Priesseg pod Hro^ 
barsku**. 

R. 1965. akýsi Peter zapísal kostolu výkolč. „pod Mníchom 
wise wiseckich Taloch". Tiež vtedy 

Jakub Murín výkolč. „W Zadnich Kutoch". Ten istý „Wo La- 
stieku** a „W Zlatnom" pri „Hrochowsky Las*' (Laz). Taktiež 

Michal Benda výkolč. „W Lastieku, Na Warte, Pri Sklarowskom" 

a „W Zlatnom". V ten istý čas 

Michal, Jakub a Pavol Kípef zapísal výkolč. „W Zlatnom". Sú- 
časne 

Jozef Baran výkol. „Za Zadních Kutoch**, druhé ale „Nad Ně- 
mecku". Tiež vtedy 

Pavol Kípef daroval výkolč. „Za Zadních Kutoch" čo desiatok. 
Toho istého dňa 

Jakub Oravec zapísal tri kúsky lúk: „Pod Mníchom, Pri Brode, 
W Piesti wisej Pácigoveho" a „W Piesti nizej Lugoveho". Vtedy aj 

Peter Hrochovsky daroval výkolč. „W Piesti". 

Michal Benda dal výkolč. „W Zlatnom". 

Jur. Sonda a Jur. Suja zapísali výkolč. „Pri Uhlisku". 

Ondřej Fekiač daroval svoj včelín na lúke „W Piesti" ležiaci, 
jako aj „Pod Liesnu na Pálenici". 

Ján Braskina výkolč. „Hoře Detvu pod Purdekom", taktiež 
„W Usteku". 

Brtomil Polák daroval výkolč. „Pod Liesnu na Pálenicu". 

Krištof Jelen tamže. 

Gašpar Kováč v dolině „Německa", ináčej „Uhlište" meno- 
vanej. 

Juraj Matusík „Pod Zlatno". 

Juraj Paciga výkolč. „W Krivcoch". 

Juraj Suja tamže, jako aj včelín „W Lasteku" a výkolč. z oboch 
stráň potóčka. 

Mikuláš Suja tamže. 

Matúš Mačna tamže. 

Jakub Zábojník výkolč. „W Kriwcoch'' 
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Roku 1666. vystavili za 183 zlatých kazatefnicu v kostole. 

Roku 1670. feria VI. (v piatok) po sviatku sv. Martina vydala 
kapitula Ostríhomská odpis darovania desiatky skrze grófku Čá- 
kyčku r. 1662. učiněného. 

Roku 1677. zaopatřený je bočný oltář sv. Františka Serafínskeho 
a vyplateno zaň 33 toliarov, 20 meríc zbožia, 1 „mýtovnicu" syrá 
a jednu mericu hrachu. 

Za stejnú cenu ešte tohože roku zaopatřený bol aj druhý bočný 
oltář sv. Antona Paduánskeho. 

Schematismus historicus dfa kanoníckej vizitácii z r. 1829 tvrdí, 
že Juraja Kolossiho očovskí luteráni u oltára dejstvujúceho lapili, 
ubili, obnaženého povláčili; ktorého konečné náhodou jeden ci- 
sársky voják z jejích rúk vyslobodil, alebo ako zmienená kan. 
vis. tvrdí: vyměněný bol peniazmi (lytro) skrze svojích veriacich. 
Avšak zmrzačený k vykonávaniu svojích kňazských povinností už 
nebol súci, preto postúpil svoje miesto r. 1684. svojmu bratran- 
covi, on ale po trápnom živoření následkom utrpěných rán ešte 
v tomže roku dokonal. Následoval 

Juraj Kolloši mladší. Doba táto búriivá citefné raný zasadila 
nielen obci, lež vyžadovala značné obete aj zo strany cirkve. Tak 
dozvedáme sa, že ostenzórium (ešte r. 1663. kupené) v TókO- 
fovských nepokojoch zahynulo a muselo byf nahradeno novým, 
z Viedne za 62 imperíálov zakúpeným. 

R. 1686. zaopatřený organ a vyplateno zaň 40 imp. v hotovosti 
i 20 meríc pšenice. 

R. 1687. — ako už spomenuto — grófka Maria Cobor, požia- 
daná Detvanmi, aby svolila, žeby tito směli sfúbený desiatok (de- 
cima) od svojích lúk a zemí kostolu oddávaf — privolenie odo- 
prela. 

V ten samý rok zaopatřené sú kost. pavlače. 

R. 1688. dna 8. dec. vydržiavaná bola tu kan. vizitácia skrze 
Ladislava Píber, děkana zvolenského. 

R. 1690. vystavený je farský dom drevenný, na poschodie, načo 
vynaložilo sa viac než 100 imp. 

Konečné dostavený i zariadený chrám vysvfltený bol k úctě sv. 
Františka Serafínskeho. Hlavný oltář věnovaný bol úctě prebl. 
Panně Marii, z bočných oltárov jeden k úctě sv. Františka, druhý 
sv. Antona Pad. Vysviacal i patričnú listinu o tom vystavil Blažej 
Jaklín Tinnínsky, tit. biskup a vikář ostřihomský. 

R. 1690. přistavená nákladom tohože tit. biskupa je ku chrámu 
predsieň. 

R. 1692. previedol Juraj Naray kan. vizitáciu. 
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R. 1693. stal sa v Detvě farárom 

Adam Gyóry. Jeho krátké farárovanie památným činí požiar, 
ktorý nešťastnou náhodou vznikol r. 1695. v susedstve farského 
bytu. Požiar narobil verku škodu zvlášť vo farských staviskách. 
Pravděpodobné zhorela aj střecha kostola i věže (vefká veza a snáď 
věžička menšia pre umieraček nad svatinou. Teraz jej už nieto.) 
Obe věže boly na to restaurované; tiež zaopatřený centový zvon 
za 43 imp. Na farskom stavení zhorely maštale, střecha na ko- 
morách a bývania pre služobných. Střecha farské] budovy sho- 
dená, ohrady zhorené. Znovu sriadená bola za 400 imp. Domy 
patriace kostolu, tiež pohltnul oheň. 

Vo februári r. 1696. prezkúmala sa záležitosť desiatku pre kostol, 
čo ťahalo sa za drahnú dobu. Tak 19. juna držali povereníci sto- 
liční : Ján Škultéty, sudca a Daniel Remenský, stoličný jurassor na 
požiadanie kniežaťa Pavla Esterházyho a gr. Jakuba Lówenberga 
spolu s povereníkmi týchto zemepánov (Ondřej Szarvati zo strany 
LOwenburgovcov a Samo Bezek zo str. Esterházovskej) nové vy- 
šetrovanie v otázke kostolu patriaceho, lež zemepánmi ešte nepři- 
voleného desiatku. Listina z toho shotovená bola v póvodine slo- 
venská. Latinsky překlad podpísal Juraj Majno, starohaličsky farář 
a poddekan novohradský. 

V zápisnici vizitácie fary detvanskej z r. 1696. spomínané sú 
námietky úradníkov panstva otiTadom povolenia desiatku z Ko- 
rytárok. 

Aj cirkevný sud ostřihomský zamiešal sa do pravoty v otázke 
detvanského desiatku. R. 1<597. 18. marca dostavil sa do Detvy 
spomínaný už Juraj Majno spolu aj s ludaňským farárom, Štefanom 
Blažkom, aby z poverenia pravotára sv. stolice, Jána Špacaja, a na 
rozkaz Pavla Balaššu, gen. vikára vyšetřil záležitosť tuto. Správca 
totiž Esterházovský bez rozkazu svojho pána násilné užíval desiatok 
chrámu patriaci, gróf ale Lówenburg násilným spósobom vyviezol 
skrze svojích poddaných z kostolnej stodoly desiatok a držal ho 
u svojho správců, Sam. Šemberyho. Pri vyšetřovaní zistila sa — 
ako to dějiny farské udávajú — že gr. Ladislav Čáky už r. 1662. 
desiatok tento daroval pre kostol a ustanovenie toto grófka Mag- 
dalena Bottany len potvrdila. Či sa táto dosť rozvlačitá rozopra 
s týmto skončila a s jakým výsledkom, nevedno; spomínané dě- 
jiny aspoň o ďafších nedorozumeniach medzi panstvami a farou 
nespomínajú. 

R. 1696. zaopatřený vefký 22 centov a 14 libier ťažký zvon 
v ceně 1100 zl. Zvon tento preliaty bol r. 1790. 
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Dějiny spomínajú, že pod týmto farárom navrátilo sa do kato- 
líckej cirkve 42 duší, čo poukazuje na pristahovalcov z obcí evan- 
jelíkmi a. v. obydlených. Následuje farář 

Štefan Rankay od 22. sept. 1697, pod jehož farářováním vy- 
držíavané bolo vyšetrovaníe ohfadom desiatku v honoch Luky 
i Korytárky církvi patriaceho. Spomínaný už 

Jaraj Majno nastúpil faru tuto dna 20. juna 1698. Pod ním sa 
opravovaly, pof. znovustavSly hospodářské stavy farské, pri čom 
spomína sa aj sýpka umiestená vo věži u kostola. 

R. 1702. zapísal kostolu desiatok zo svojho klčoviska Juraj 
Kováč (vlastně príslúchalo ono Jánovi Hlovinskému). 

V tom istom roku zaopatřený pre věžičku nad sv&tinou zvonček 
a obhradený hrobitov. 

R. 1703. dňa 19. juna položený základný kameň káplnky na 
hrobitove k úctě sv. Jozefa miestnym farárom 19. marca 1704. 
posvátený. Vtedy spravená aj dřevená brána na hrobitov. 

V ten istý rok vystavené sú na olK)ch koncoch městečka do 
dnes stojace stfpy s obrazmi svátých. 

R. 1707. daroval Ján Dobronay, kedysi detvanský pivovarčí, 
strieborný kalich pre kostol. 

Ten istý daroval aj r. 1718. medený kalich s tanierikom. Muselo 
byf teda pivovarstvo v Detvě v tých časoch nie najposlednejšie 
remeslOy keď muž tento móhol byf tak štědrým darcom svojho ko- 
stola. Od něho pochádza aj r. 1697 darované striebomé a dobré 
pozlátené monstratorium, do dnes užívané. 

R. 1712. vystavený bol múr okolo kostola trovami 777 zl. 

R. 1714. požehnal jágerský biskup dva zvony pre detvanský 
kostol. (Najmenší a prostredný.) 

V roku ustrojené (a či obnovené?) okolo kostola věžičky (pro- 
pugnacula) a prepojčané do prenájmu. A sice: prvá hfadiaca ku 
špitálu, horná čiastka rodině Krahulcovskej, dolná Jánovi Žilkoví 
za 20 imperiálov. Věžička na prostried můra postavená, daná je 
dočasné do užitku mSsiarovi za 16 imperiálov. Věžička od strany 
jatky prepustená rodině Franca Hanesa dolná časf, horná ale Ondře- 
jovi Fekiač. Věžička plata v průčelí ku cestě zdola Matúšovi Ki- 
sefovi, zhora Jozefovi Dobronaymu pivovarčiemu. Nad vchodom 
(brána) hrobitova okolo kostola je cirkevná sýpka; vchádzajúcemu 
na Tavo zdola je komórka pre farára, zhora ale pre organistu; 
z Tava dolná je prepustená obci, horná prislůcha farářovi. 

K opevneniu kostola prímaly Detvanov zaiste trpké zkušeností 
náboženskej netrpělivosti a zášti popredných zvolenských prote- 
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stantov. V týclito totižto dobách Radvanský, Ottlijk, Jánoky, Bú- 
fovský a Plathy búrili Fud proti katolfkom a v mnohých zvolenských 
obcách ích napadali, deň po den zneucfujúc jejích chrámy*). 

R. 1718. ohradený je hrobitov u káplnky svátého Jozefa múrom 
s nákladkom 333 zl., nad jehožto vchodom s dovolením farárovím 
zaríadil si Adam Spodníak komůrku. 

Majno bol aj poddekanom cirkevného okresu novohradského, 
z čoho súdime, že Detva v ten čas cirkevné prislúchala k Novo- 
hradu. 

Jozef Szentkereszti nastúpil faru r. 1724. Pod ním r. 1728. liaty 
„umieraček". 

R. 1730. znovuzriadené je nábožné braterstvo^ Kordigerov" (snáď 
bratov III. rádu svatého Františka?) 

R. 1745. Jozef Oravec, Tomáš Jelcha, Jozef Cerovský a Jozef 
Michna kupili od církve role Nad Skliarovom zvané. 

O Imrichovi Husarovi, ktorý sa stal r. 1748. tu farárom známe 
len toTko, že pochádzal z Tek. Sv. Križa. 

Pod ním r. 1748. prvýkráf vyskytujú sa počty cirkevného chu- 
dobinca. Za ním 24. febr. 1749. následoval 

Martin Jónas, predtým farář na Senohrade. 

R. 1744. vystavený dom hospodářsky (inquilinaris). 

R. 1750. obnovený veFký ollár a kazatefnica za 412 zl. 

R. 1751. zaopatřený nový organ z pozostalosti neb. farára Szent- 
keresztiho a Jána Rajeckého farára babinského. 

R. 1754. vydržiavali tu Minoriti sv. missie. 

R. 1756. prelievaný bol zvon visiaci nad svatinou. 

V tom istom roku — ako už připomenuto — vydržiavané boly 
veřejné modlitby proti zemetraseniu, a hromom zapálené shořely 
aj stodoly a maštale farské. 

Imrich Mednianský započal úradovanie dňa 20. jan. 1759. Pod 
ním zaopatřený umieraček s nápisom: „G. O. S. Midi. Joannes 
Georgius Knoblodi in Neusohi Anno 1759''. Taktiež k hodinám 
centový zvon bez nápisu. 

R. 1763. vystavená nová farská budova zo stálého materiálu. 

R. 1767. zadovážený dfa velikosti třetí zvon s nápisom „Fusa 
per G. Knobioch, Neosolii 1767**, a rok na to štvrtý, majúci nápis: 
„Refusa sumptibus Dettvensium. 1768**. 

R. 1768. postavená socha sv. Jána Nepomuckého. 

R. 1771. vydržiavali otcovia Minoriti opátovne sv. missie (v máji). 

Následoval r. 1774. (22. marca). 



♦) Koloman Thaly: Gróf Bercsényi. Av. str. 419. 
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Anton Okoličáni, pod ktorým fara detvanská s ostatnými okoli- 
tými obcami privtelená je r. 1776 do novosriadeného biskupstva 
baňskobystrického. Baňskobystrické biskupstvo totiž r. 1 776 vykro- 
jené je z arcibiskupstva ostřihomského. 

R. 1774. zaopatřený stredný zvon. 

Roku ale 1776. nové tabernákulum, oltář a schodiště vefkého 
oltára zaopatřené. V ten istý rok 

dňa 21. augusta hrom zapálil dom výše fary ležiaci, a z toho 
povstalý požiar pohltnul krom štyroch domov aj farskú stiechu a 
čeTadnú izbu. 

R. 1778. bol kostol a fara úradne vizitované. S Hufanmi (Miklós- 
Huta ; teraz Detvanská-Huta, Miklósfalva) urobená smluva, aby fa- 
rářovi platili od každého manželského páru mericu ovsa a 20 kraj- 
ciarov ročite. 

R. 1779. spomínajú sa na Horních Lazoch dva cirkvi prináležiace 
domy, ktoré vtedy požíaru v obět padly. 

R. 1780. vymeral sa nový hrobitov, do ktorého pochovávaf za- 
čali 1. apríia nasledujúceho roku. 

R. 1781. navštívil úradne farnosf tuto František Berchtold, prvý 
biskup baňskobystrický. 

R. 1781. pukol sa neopatmosfou zvonárov najvdčší zvon. 

R. 1784. 14. juna Okoličáni vyměňovaný bol za kanonika; nesk6r 
stal sa farárom: 

František Xav. Demeter, opat, konsistoriálny prísediaci a dozorca 
škOl — teda prvý cirkevný hodnostář medzi farármi tunajšími. Sám 
musel byť zvláštně obrúbeným aj u patrona, poneváč sa dozvedáme, 
že hněď po zaujatí tejto fary postúpil mu knieža Eszterházy — 
pre jeho osobu — desiatok z pátnástej čiastky úrody a jahniat 
na území fary detvanskej. 

R. 1785. zhotovený inventář zrušenej spoločnosti Kordigerov a 
dané vyznanie o dóchodkoch i výdavkoch kostola. V tom istom roku 

rúcajúca sa věžička prostredná blízko potoka, přeměněná je 
k váčšiemu pohodliu veriacich v bránu. 

R. 1785. dozvedáme sa o patričnosti farára, dTa ktorej mal od 
detvanského pivovára 5 bočiek piva dostávat ročite, čo však pře- 
stalo, a preto sa o tom vyjednávalo. 

R. 1786. vystavená dvojposchodová sýpka. 

R. 1787. spravený farský včelín. 

V ten istý rok zvSčšený je cintorín o 2200 štvorcových orgií, 
k čomu ešte panstvo dodalo jednu roTu. 

Dňa 17. januára 1788. Jozef Pflugh, sofný úradník z Baňskej 
Bystrice, prišiel do Detvy a knihu zrušenej spoločnosti kordigerov 
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zlatými pliaškami obitu a červeným aksamietom obtiahnutú, ako 
aj z iabaru ztiahnutú damastovú látku so sebou zobral do B. By- 
strice. Čierny ale labarum, tri zástavy, ako aj sochu sv. Františka, 
umučenie — všetko z dřeva a k žiadnemu ďaTšiemu užitku nesúce 
zanechal. O tomto si žiadal vystavif písmo, ktoré podpísali miestni 
kaplani. 

V tom istom roku usniesol sa miestny farář s výborom a star- 
šími obce, žeby sa hrobitov — rozdeliac medzi seba trovy — 
stálým materialom ohradil. Taktiež 

na otázku zo stránky okresného sudcu toho roku farář odpo- 
vedá, že fara detvanská počítá 3000 duší. Podobné v tom roku 

donesený je list komorského správců baňskobystrického, v kto- 
rom tento žiada, aby sa všetko, čokoTvek sa ešte z majetku zru- 
šenej spoločnosti Kordigerov v kostole nachádza, akokofvek by to 
bolo už dotrhané a bezužitočné, bez všetkých tróv (komory) čo 
najprv do Bystrice odoslalo. Rozkaz skutočne vyplněný. 

Dočasným administrátorom fary sa stal Andrej Pefko, po ňomž 
nastúpil faru r. 1790 

Juraj Špačinský, predtým farář vo V. Slatině. 

Roku 1790 preliaty bol jeden 25 centový zvon, na ňomž je na- 
sledujúci chronostikon. 

„FranCIsCVs VoCor! hIC ILLVstrIs NoMlne. 
zoLIVs antlstes LVstraLI fonte saCraVIt." 

V tomže roku 21. nov. požehnal miestny farář kostolík hufanský 
a voviedol doňho prvého miestneho kaplana: Martina Urbanec, 
čím urobený prvý krok k cirkevnému i administratívnemu odlůčeniu 
DetvanskeJ Huty od matky cirkve obce Detvy. 

Ján Dluholucky stal sa farárom r. 1794. Bol titulárnym kano- 
nonikom a opátom. Kostolu daroval cenný relikviár. Za ním násle- 
doval r. 1811 

Jozef Mocay. Pod ním ushodlo sa Esterházovské panstvo, čo 
patron z jednej strany, biskup ale s farármi tohoto patronátu 
z druhej strany, po dihých vyjednávaniach na tom, aby medzi inším 
farář detvanský dostával od panstva 50 siah dřeva na palivo, a 
obdržal sTub, že mu bude vydělené ku gazdovskému náradiu po- 
třebné dřevo, pod tou však podmienkou, aby toto dřevo farář ni- 
komu predaf alebo darovaf nesměl, pod pokutou dvojnásobnej 
vynáhrady. Podobné r. 1811 zakončila sa dlhšia pravota medzi 
panstvom a farou v otázkách práva deviatku zo stránky panstva 
opátovne a násilné narušovaného, ako aj v otázke domu nad 
farskou pivnicou, farárom Dluholuckym bezprávné vystaveného. 
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Prvú křivdu vynahradilo panstvo farářovi peňažite, dom ale — po- 
nechajúc pivnicu aj na ďalej faře — panstvo pre seba odkúpiio. 

Dfa kráfovského rozhodnutia od dna odumretia Jána Dluho- 
luckého všetky dosavadně dóchodky farára detvanského z Detvan- 
skej Huty — přenesené boly na farára detvahufatiského. Hutá totižto 
splácala detvanskému farářovi v hotovosti 48 zl. 40 kr.| v prirod- 
ninách ale 146 prešp. meríc ovsa. — Takto sa Detvanská Hutá 
z počiatku filiálka, neskorej r. 1763 ekspozitúra fary detvanskej 
(s miestnym kaplánom), konečné r. 1804 osamostatnila. (Jej terajší 
chrám postavený je r. 1843; farnosf počita 2300 duší.) 

R. 1806. dňa 30. nov. vysvMtený bol novo vy stavený chrám boží, 
v ktorom prvý pokrstený bol v ten deň Ondřej Gonda. 

Pod Jozefom Mocay převedená bola aj kan. vizitácia fary det- 
vanskej. Zápisnica o tomto podpísaná Tomášom Cherven| čo sekre- 
tárom baňskobystríckého biskupa, Jozefa Belánskeho, dfla 14. juna 
1820., s druhej strany ale predstavenstvom obce.*) 

Ján Štrba prepošt. Bol mužom vývodiacim v stolici, stoličným 
septemvírom a konsistoriálnym radcom. Vystavil faru na poschodie, 
podobné aj farskú sýpku a sklenník. Porúchanú farskú zahradu 
obmuroval. Přistavil na cintoríne káplnku, zdvihol vezu o jedno 
patro a přikryl ju méďou. 

R. 1854. zaopatřený a posvátený nový zvon slavným biskupom 
Štefanom Mcyzesom, ozdobený slovenským nápisom.**) Za Štrbom 
následoval 

Ján Čapek (r. 1862), ktorý však nie dlho tu farářoval, keď že 
už r. 1864 sa stal farárom Detvy 

Jozef Trošt, po jehožto 24ročnom farářovaní mimo r. 1866 
v Slanci vystavenej káplnky ostalo málo stopy. Utiahol sa na od- 
počinok v Detvě, do svojho vlastného domu, kde aj dokonal. R. 1889. 
obdržal faru 

Štefan Pitrof, muž vefkých osnov, lež nie vefmi šťastný v pře- 
vedení. Hněď po nastúpení fary dal opravif cirkevný špitál, vlastně 
chudobinec, obnovil aj kostol z dnuká i z vonku, no práca táto 
onedlho na zmar vyšla požiarom. Sriadil aj sirotínec, o jehož za- 
niknutí sa ešte zmienime. Povzbudený príkladom i přesvědčováním 
blahej památi Petra Tomkuljaka, svojho suseda, vydržiaval Redem- 
ptorismi (z moravskej Litovly) trikráf sv. missie, — tieto zname- 



•) Listina táto tvořila popři Historii domus najcenejší prameň tejto stati. 

**) »Ulity od Adalberta Littmann v BaAskee Bystrici L. P. 1854. 
Posvěcen ve Sv. Krizi od Bisl<upa Stefana Moysesa. Za Jana Štrba 
prepošta a farára, za Ondreja Murin richtára na útraty obce« Srov: 

Slov. Letopis. (1876) I. 333. 
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nité prostriedky nábožensko- mravného obrodu náštio Tudu. Jeho 
všestranné] príčinlivosti a Tudovosti podařilo sa tnedzi nábožensky 
i vzdetanostne zanedbaným fudom o níečo blahejšie poměry docielif. 
Pod ním ustálily sa tiež po dllišom nafahovanf sa definitivně 
hranice medzi farami detvanskou a detvahufanskou. 



ZVONIA NA „AlfJEL PANE". 

Aby fud, po odrahlých vrchoch a dolinách roztratený, aspoň 
níečo upozorňovalo na věci vyššic, krom už jestvujúcich polných 
krfžov, ktoré zváčša poobnovoval, nastával obetovavosfou majetných 
lazníkov — na vynikajúcejších vr§koch a lazoch zvonice. Tak na 
Sliackovej Pofane, vo Stezku, v Piešti, na Snohách (mohutná ale 
zvláštně opuštěná vrstva fudu !) a v Krívcoch. Na poslednom mieste 
projektoval aj vaCší kostoUk. 



1900 vyslaný bol do Detvy za administrátora v záležitosfach 
duchovných 

Juraj Ohříval, ktorý za svojho krátkého účinkovania mnohé 
neriady usporiadal, nový vkusný svatostánek (tabernaculum) za- 
opatřil, potuchaný organ dal obnovif, káplnku v Hrii^ovej už-už 
sa rúcajúcu přestavil, mnohé od rokov trvajúce divé manželstva 
do poriadku doviedol.*) 

Farnosf táto — kde na duchovných totko apoštolské] práce čaká, 
ako snáď nikde inde — v najnovŠích íasoch pretrpela íažké, trúdne 



OKOLO KOSTOLA. 

chvíle, plné rozbrojů a pohoi^enf — no události tieto nepatria už 
pod pero dějepiscovo. 

Na náboženský a vdbec myšlienkový svět Tudu detv. vedra miest- 
nych farárov, nie malý vplyv mali aj pomocníci v duchovnej správě, 
kaplani. Prvý detv. kaplan spomína sa františkán P. Theodor 
Szentandrássy. Neskorej účinkovali tu už traja. kaplani. Z pomedzi 
tých, ktori povědomé a trváce zasiahli do práce zošrachfovania 
starootcovských cnoslí Tudu detvanského, připomeneme len dobré 



*) Za túlo istú apoStolskú snahu dostalo sa náSmu nezapomnuteTnému 
Petrovi Tomkuliakovj mnoho nezaslúžených, trpkých útiskov, avšak události 
ncskorSie dokázaly pravdivost výroku; ,ČIin kto hreši ..." 



známe mená v Detvě kedysi účin kovavších kaplánov : Tomáš Červe 
(1796), Ján Kladl (1855), Fr, Šujánsky (1864), Valentin Gramantik, 
Andrej Tradilý, ktorý za istý čas tuna redigoval „Orla", František 
Selecký, ktorého si fud pre jeho úprimné Tudomilstvo a kňazskú 
horlivosf zpomínaf nepřestává. Farnost táto behom času nabudla 
velikánských rozmerov, tak že dfa úr. spočítanía na 5i^ mílovom 
priestore čita 14,898 duší, kdežto pravděpodobnější kalkul udává 
ích do 17.000. Rozdelenie duchovnej správy, t. j. podelenie det- 
vanskej farnosti na viac fár stává sa čo den nutnějším. Peňažných 
prostríedkov k tomu pravda nieto. Lud nemá odkiaf, patronátu 
bola to vec fahostajná. Budúcnosf dokáže, či sa najde niekto z po- 
volaných, kto by odlomil skývu duchovného pokrmu i týmto lep- 
šiemu osudu hodným dušiam. 



Iné pamShiosH fav^ dehianskej. 
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omery farností tak v duchovnom jako aj v hmotnom ohfade sria- 
ďované bývajú cestou takzvaných kanonických vizitácii. Takieto od- 
bývaly sa v Detvě r. 1646, r. 1657, r. 1688, r. 1692, r. 1696, r. 
1778, r. 1781 a konečné r. 1829. Posledná je najdóležitejšia, lebo 
jej ustanovenia cez dlhé létá riadily i riadif budu poměry farnosti 
tejto. 2yipisnica vizitácie tejto nám opisuje cirkevné budovy de- 
tvanské následovně: 

Kostol stojí u prostried městečka u potdčka Detvy. Ohrady už 
nemá, lež stoja ešte dve věžičky, z ktorých jedna slúži za obydlie 
nočným strážcom, druhá za komórku organistovi. Kostol má vezu 
jednu, ktorá pozostala zo zrúcaného starého kostola^ lenže bola 
vtedy na 4 siahy zvýšená. Výška věže je teraz 8 siah a 1 piaď. 
Kostol mal svoje luky, svojích želiarov — poplatníkov, ktorí si 
zase držalí podželiarov. S viacerých lúk a oráčin dostával kostol 
deviatu čiastku úrody, ako o tom svědčí listina na konci tohoto 
diela pod č. VIII. odtlačená. 

Cintoríny, kedysi múrom obhradené sú dva: nový a starý, na 
konci městečka. 

Káplnka sv. Jozefa na cintoríne (starom) vystavená je povodně 
r. 1703. Neskorej přistavením zváčšená. 
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Sochy sv. Jána Nepomuckého — tohoto na Slovensku tak obrú- 
beného svatého — sú až dve. Jedna postavená r. 1768. před chu- 
dobíncom, druhá neskoršieho póvodu, pri doínom mlýne. 

Kříže zdobía viaceré miesta chotára. Jeden na cestě do Dúbrav 
vedúcej. J)ruhý poníže městečka na poliach Liiky postavený r. 
1817. Třetí na vrchu Horné Voljarky postavený r. 1790. Štvrtý 
tiež na cestě ku Kríváňu sa tiahnúcej. Platy u cesty do Slanca 
vedúcej na Horných Táfoch, takzvaný „Kamenný Kříž". 

Siesty v priehlbyne Vefký Slanec u cesty na Detvanskú Hutu 
vedúcej, od r. 1818. Siedmy u dorného mlýna. Osmy v Piešti 
u cesty k Trhanovej vedúcej z r. 1818. Deviaty postavený r. 1760. 

Před terajším obecným domom r. 1825. postavená je socha 
sv. Floriána. 

Kostolníci bývalí zprvu dvaja, jeden z nich bol spolu kostol- 
ným desiatnikom. Starodávna obyčaj, za kostolníkov menovaf vy- 
slúžilých obecných rychtárov bola pod farárom Dlholúckym zru- 
šená. Tento ustanovil len jedneho kostoinfka a dochodky druhého 
přidělil organistovi. 

Hrobár držal si tovaryša a dostával od hrobu pre dospělého 
1 zl. 30 k., od mládenca, lebo panny 30 kr., od malého diefafa 
24 kr. Krém toho od každého hrobu ešte pecen chleba, a užitok 
jednej lučky. 

Farský byt stávaný bol r. 1763., k čomu přistavené boly r. 
1807—8. izby pre kaplánov a maštale. O kaplánskych bytoch spo- 
mína visitácia, že sa hodia skorej za trestnice zločincov. Fara bola 
vtedy len přízemná. 

Farská knihoven, Jánom Dlholúckym zvefadená, počítala sú- 
hrnom 246 knih. Zápisné knihy zachovávajú sa nasledovné: 

1. Zlomok matriky pohrobených od r. 1658. až po r. 1684. Toto 
je najstarší dokument fary. 

2. Zlomky matrik od r. 1682—1692. Taktiež 1697—1716. 

3. Zlomky knihy sobášených od r. 1662—1716. 

4. Matrika pokrstených r. 1718—1792., a r. 1792—1829. 

5. Zápisnice sobášených r. 1750—1811., a r. 1811-1829. 

6. Zápisnice zomrelých r. 1723—1794—1829. 

7. Zápisnica birmovancov r. 1781—1823. 

8. Zápisnica v jedinom svazku, v ňomž jesto : soznam držaných 
katechéz od r. 1777—1806. Ďalej soznam prvospovedancov r. 
1778—1805. Konečné soznam prestúpivších z protestantstva od r. 
1777—1829. 

9. Zápisnica spočítania duší od r. 1777—1829. 
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10. Kniha kostolných účtov od r. 1748—1829., účtov chudo- 
bínca od r. 1748. a niektoré úradné pripísy ostřihomského arcib. 
vikariátu. 

11. Kniha bisk. ohlasov r. 1776—1782. 

12. Kniha ohlasov biskupských a kráfovských r. 1789—1829. 

13. Historia domus od počiatkov Detvy až po r. 1829. 

14. Zápisnica Tudovej školy, započatá r. 1784. 

Podobné - dfa tej istej kan. vizit. — má sa vo farskom ar- 
chíve nachádzaf aj podlhovastá kniha pergamenová, na obálku 
s akýmsi gotickým (?) nápisom, s názvom: „Liber Dei quartus**, 
v ktorej obsažený je inventář kostolných movitostí z r. 1647. Pod 
osobitným záhlavým je soznam kost a farských luk, ako aj účty 
stavby kostola. 

Ďalej zachovávajú sa ešte listiny z r. 1696. a 1697., listina da- 
rovacia Františka Pechy, kanonické vizitácie z r. 1781. a 1805. a 
súpis dOchodkov farských z r. 1802. 

Patrónom kostola a fary je majitef vígfašského panstva, ktorým 
vládne teraz Pavol Kiss de Nemeskér*) Obec má patronát kosto- 
líka na cintoríne, o ktorý sa však málo stará, tak že je na teraz 
pre porúchanosf vrchnostenský zatvorený. 

V Slanci od dávnejša stojáca káplnka bola r. 1903. značné zvá- 
čšená, kde niektorý z duchovných detvanských okolitým hriňov- 
ským lazníkom služby božie odbavovat chodí. 




*) Najnovšie odkúpil panstvo vznešený člen panovnického domu: arci- 
knieža Fridrich. Kiežby Fud detvanský našiel v novom zemepánovi laska- 
vého Otca! 
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SftoLstoo a 03^0(01105(11^ poměry. 

j\anonická vizitácia z r. 1828. spomína „Protocollum scholae Na- 
tionalis ab anno 1784/', teda zápisnicu, ktorá by nám snáď po- 
svietila na dějiny školstva detvanského. Neznajúc tento prameň, 
musíme sa uspokojif s chatrnými tými skývami, ktoré sme o tomto 
předměte kde-tu ponachodili, a to tým viac, keďže aj dielo vy- 
dané baňskobystrickým dioecesánskym učitelským spolkom: „A 
beszterczebányai egyházmegye tanitóinak és iskoláinak tórténeti 
névtára" obmedzuje sa jediné na udania niekoDco nepatrných údajov 
a redakcia dieta sfažuje si na indolentnosf vtedajšieho farára, ktorý 
prosiacu o stručné dějiny detvanského školstva, odbavil niekoN 
kými malkontentnými poznámkami a vyslovením potřeby Dějiny 
tieto niekedy (!) napísaf. 

Tá okolnosf, že fara detvanská založená účinlivým rádom Je- 
zuitov, utvrdzuje nás v tom přesvědčení, že v Detvě so založením 
fary bola súčasne sriadená aj škola, a že rozmnožením obyva- 
telstva, aj po lazoch školy sriadené boly. Školská zápisnica zapo- 
čatá je — jako sme už pripomli — v r. 1784., lež prvé stopy 
školy, vlastně učitefa, nachádzame ešte v r. 1651., kde sa dozve- 
dáme, že istý Tadej Vodislavský, rechtor pre neschopnost k vý- 
učbe arcibisk. vikárom zbavený bol úřadu. 

Tu oddám slovo farářovi Stefanovi Pitrofovi o detvanskom 
školstve : 

„V městečku (v Detvě) bola škola do r. 1868. katolická s dvoma 
učebnými sieňami a s dvoma učitermi pod vedením organistu. 
V lazoch sa počet šk6l, jejich miestnosti, ba aj učitelia (temer) 
z roka na rok měnily. Rofníci učili a učia aj do dnes, vynímajúc 
školu v Krivci, ktorá je štátom podporovaná obecná od r. 1868. 
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Počet škOl premieňa sa medzi 19. a 22. Niektoré z týchto škdl 
patría k rožňavskému biskupstvu, a niektoré k tejto farnosti pa- 
triace dietky navštevujú jednu riadnu a jednu sedliacku školu 
v (obci) Stožku." 

,,Roku 1868. povstal pohyb v zaujme zoštátnenia mestečkárskej 
školy, lež bezvýsledné. Ti, ktorí pohyb tento viedli, navádzali 
vtedajšieho organistu, aby sa zriekol rechtorských zemi a meričiek, 
veď že on aj tak ostane aj na ďalej v jejich užitku; jestli sa 
zríekne, dostane pěkný ddchodok, a len po jeho odchode upo- 
trebia sa rechtorské dOchodky k dotovaniu spoločných (statných) 
učitefov. Rechtor sa, pravda, k tomuto naklonit nedal." 

„Sedlíakov lákali sfubami, že stát dá výše 1000 zl. podpory a 
vystaví veTkolepú školskú budovu. Vtedajší štátny škOldozorca bol 
podvedený. On sa totižto nazdával dfa akejsi nehod novemej mapky, 
že škola aj s jej pozemkom patří obci. Iba keď už mali školu 
pozemoknižne na stát prepísaf, zbadal, že škola i s pozemkom 
patří církvi." 

„Vodcovia medzitým nič nečakajúc, poneváč (rodení) Detvania 
nechceli sa školy dotknúf, tulákmi dali zlrhaf školskú střechu a 
začali staváf poschodie. Šomrajúci ale fud s tým tišili, že orga- 
nista aj naďalej ostane učitefom, a bude si mdcf držaf pomocníka* 
Lud, farář, biskup ohradzovali sa proti tomuto;. via facti okkupo- 
vali všetko, a sedia do dnes v budově. Kcď už poschodie dohoto- 
vili, chceli celu budovu prepísaf na stát, a hfa, vysvitlo, že je to 
katolicky cirkevný pozemok i dom. De iure katolicky, de facto 
spoločný (obecný). Teraz (r. 1897.) je zoštátnenie v prúdel Rechtor 
bývá tam (v šk. budově), aby bránil právnu kontinuitu katolíkov. 
Tak mestečkárska, jako aj krivecká škola má ráz štátom podporo- 
vanej obecnej školy. Účinkujú v nej traja učitelia a jedna učitefka. 
Budova má 5 učebných sieň." 

„Náš Fud neni v stave tofkých učitefov platif; jestli by ju bolo 
odkiaf udržovaf, všemožné by som ju bránil. Ipolyi (vtedajší biskup) 
len v tom páde bol by trpěl zobecnenie školy, jestli by stát 
v blízkostí kostola poskytnul organistovi primeraný byt, zahradu 
a pod., a jestli by organistu menoval biskup. DOchodky organi- 
stove prevyšujú 1000 zl." 

„Asi před štyrma rokmi zo starej Detvy spravili dve vefobce: 
Detvu a Hriňovú. Od tých čias dvojnásobné sú obecné přirážky 
i — bieda. Laznícke školy sdiefajú osudy školy mestečkárskej. 
Okoličnosti sú tie staré, neudržatefné ; lebo dietok je vždy viacej 
a kr. škOldozorstvo málo sa stará o biedne lazíncke školy. Náš 
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(cirkevný) organista neučil v novej skoIe za dva roky; konečné 
k voli pokojů a pénsii prijál učitefstvo, ale miesto něho učí diplo- 
movaný pomocný učiter.** 

„Samý boj a zápas jetovšetko. Dějiny nasej školy musíme na- 
písaf, lež k tomu potrebno je času." Tak Šf. Pitrof. My ale k slovám 
týmto, mnoho trpkej pravdy obsahujúcim a charakterizujúcim ve- 
rejnú správu krajiny, dodáme najnovší vývin tejto věci. 

Mestečkárska škola je přítomné dfa měna i de facto štátna 
škola. Učia v nej dvaja učitelia (z nich jeden je spolu správca) a 
dve učiterky. Za budovu i pozemok dostala církev od štálu, zdá 
sa mi 3000 zl., za ktoré vystavil farář rechtorský byt. Organista 
už nebývá v školskej budóve, ani v nej neučí, siíc penzionovaný 
a žije výlučné svojmu organistskému povolaniu. Po lazoch nakupil 
stát pozemkov, na ktorých mieni nabudovaf statných šk6l. Usku- 
toční-li sa myšlienka táto kedy, a podarí-li sa, sú ovšem druhé 
otázky. Pri hríňovskej sklennej hule vydržuje dielňa tiež jednu 
riadnu školu (patriacu do fary detvahufanskej). V oboch obcách 
zriadené sú školské stolice, dozerajúce na laznicke školy, ktoré 
v novšom čase zariaďujú týždenne náukobehy, pre učitefov-se- 
dliakov. Rožumie sa, že školské stolice záležiace zváčša z notárov, 
krčmárov a kupcov, k opravdovým záujmom výchovy a výučby 
pramálo smyslu majú. 

Po lazoch účinkovalo predtýpi viac školovaných učitefov (,rechtori'), 
lež bolí to zváčša fudia inde znemožnění, alkoholistí, ktorí pravda 
málo potisli osvětu Tudu, áno, roširovali nemravnosf. 

Staršia generácia Detvanov nechodila riadne do školy, a jestli 
aj chodila, teda dievčatá až do najnovších časov neučili sa písaf, 
len čítaf. Mladšie pokolenie pod tlakom státu a kňazstva navště- 
vuje laznicke školy, v ktorých sa už všetci čítaf, písaf učia. Do 
školy chodia děti v lazoch iba kým snah trvá, jako náhle ale tento 
zkape, už je po škole; žiak ide pásf statok a učitef za pluhom, 
alebo na salaše. 

Zaujímavé je obzrief si takú laznícku „školu". V nedláženej izbe 
okolo stien na lavicách sedia učitefove dorastené dievky vyšívajúc, 
alebo pradúc. Okolo sporáka (kde -tu už aj to vídaf), alebo 
ohnišfa v kúte krúti sa gazdina (učitefová) a popři nej drobné 
dětí počínajú si cele po domácky. Po izbe v úžiacich sa štvor- 
hranoch porozkladané sú na „dubcoch" spočívajúce dosky, „la- 
vice to školské na rozberanie", na prostriedku stoja dva samotné 
dubce pre učitefa a toho žiaka, ktorí je právě v tú chvífu zkú- 
šaný. Učitef v jednej ruke drží nezbytnú paličku, druhou drží póza 
vSzi žiaka čítanku, často iba modliacu knížku (budínsky „Budíček", 
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„Rajskú Ružu^X žiak ale ukazuje si rafikou, ktorú má remencom 
kolo pásti priviazanú a čita. Takýto laznícky žiačik za štyri-páf 
zim, — jestli je len duševně dosf vyvinutý — naučí sa plinne 
čítaf, písaf, katekizmus a bibliku, niekoDco mravovzdelávajůcich 
veršíkov a čo len štyri základné výkony z pocto védy. Málo sice, 
ale to dokladné si osvojí. O školách týchto a o jejích učitefoch 
s pohrdlivým úsmevom hovořit privykli už aj ti páni, ktorí ani 
polovic tofko svedomitosti v plnění svojích povinností nemajú, a 
ktorí ani desiatu čiastku nevykonali za vzdelanie fudu tej skromnej, 
ale zdravej práce, ktorú konajú naši statní rorníci-učitelia. 

Vzdor přehnaným, a bez všetkej lásky k Tudu napísaným úsud- 
kom GrOnwalda*), fud tento kulturné neni tak zaostalý, obdařený 
súc zdravým vtipom od přírody; a bárs nemáme pri ruke spofa- 
hlivých dát o skutočnom poměre analfabetov, z vlastnej zkušenosti 
mOžeme tvrdif, že on ani zďaleka neni tak smutný, ako ho pred- 
stavujú ti páni, ktorí si kulturu v materinskom jazyku len pre 
seba vyvlastňujú. 

Úradná statistika**) udává poměr čítaf a písaf znajúcich na 
4482 •/.. v Detvě, v Hriňovej ale len 39'64V». Toto sií však zváčša 
len mužskí, keďže — jako už řečeno — ženské sa do najnovších 
časov písaf neučily, len čítaf, takýchto ale statistika nespočítala. 
Z osobnej zkušenosti mdžeme tvrdif, že úplných analfabetov (ne- 
znajúcich ani čítaf, ani písaf) sotva bude 7Vo- A vlastně toto móže 
byf měřítko kulturnosti. 

Kanonická vizitácia z r. 1829. následovně opisuje vtedajší stav 
školstva. 

Školská budova (v městečku) pozostáva z dvoch učebných siení, 
z ktorých každá je 3 siahy dlhá a za tofko i široká. Lavic majú 
7; teda každá sieň móže prijaf 84 dietky. Pre dvoch učitefov jesto 
po jednej izbe na bývanie; ostatné učitefom potřebné budovy 
v rumoch. Budovu školskú postavila obec, a táže malá by ju aj 
oprávaf, avšak povinnosf tuto dosf nedbale koná. 

Krom dvoch tu jestvujúcich dvojtriednych elementárnych škol 
jesto ešte po lazoch 6 pohyblivých škol, v ktorých vyučujú uči- 
telia od farára s usrozumením hl. dištr. správců škol potvrdení. 
Tito vyučujú mládež v základoch viery a vied za plat s rodičmi 
vyjednaný. Tieto školy však stálej miestnosti nemajú, ale uchyfujú 
sa kde -tu u vrchárov-sedliakov, začo potom týmto farář jejích 



♦) Megyei monografíák: I. Zólyom megye. Irta Grtinwald B. Bp. 1891. 6-7 
**) A mágy. korona országainak 1900. évi népszámlálása : Zólyom várm 
Bp. 1902. 
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farnícke podlžnosti odpúšfa. V týchto súkrotnných školách vyučuje 
sa teraz asi 130 dietok. PokiaT by však lazníci dietky svoje vďačne 
do školy posielali, keby ju len všade malí; mestečkári, hoc i pří- 
ležitosti k tomu majú, len nedbale dietky do školy púšfajú. Dietok, 
ktoré školu vskutku navštevujú jesto 

v prvej triede: 20 chlapcov 

„ \ 12 dievčat 
v druhej triede: 73 chlapcov 

„ » 18 dievčat. 

Súhrnom teda 93 chlapcov a 30 dievčat; všetkých spolu 123 , 
školákov, ku ktorým, keď připočítáme 130 lazníckych žiakov, súčet 
všetkých v tom čase školy navštěvuj úcich dietok učiní 253. Keby 
sa však všetky školopovinné dietky do jestvujúcich škOl pome- 
stily, bolo by ích do 400. 

Faráři a kaplani katechisujú v Školách týchto dvakrát týždenne. 
Žiaci platia učitcFom ročite po 1 zl. a jeden voz dřeva. Uči- 
tefov volia s usrozumením kr. škOldozorcu. 

Organistovi patria nasledujúce polia: 

1 . RoFa výše městečka : pri Medokýši menovaná, pod 3 prešp. 
merice, na rovině. Pre cestu od východu i juhu hraničíacu, je vy- 
stavená častným škodám. Od sev. je rofa Matúša Drugdu, od záp* 
školská lúka. 

2. Pod Tureckou, pod IVs merice. Od vých. rofa Jána Lepíň. 
Od juhu Matúša Drugda; od záp. cesta vozová; od sev. školská 
lúka. 

Luky užívá následovně: 

1. Pri Medokýši, za dva roky po dvakráf sa dá kosif, třetí rok 
užívá sa čo pastva. Donáša 3 vozy sena. Od juhu lúka Jura 
Kružiiak; od záp. Michala Gáborík; od sev. Matúša Drugdu. 

2. Pod Tureckou podobné sa kosieva a donáša 2 vozy. Od 
vých. školská rofa, rofa Jána Lepíň; od záp. cesta; od sev. Jura 
Šuffiiarský, Matúša Spodniak a Jána Gondu. 

3. Na Zubratinách pri Dolňom mlýne. Ročite dvarazi sa dá 
kosif; donáša 3 vozy. Od záp. lúka dolného mlynára a od sev. 
ovčinec tohože mlynára. 

Z poslednej úrody dostal organista 3^ 4 prešporských meríc žita 
a 5 meríc ovsa. 

Z příležitosti rychtárskej vorby dostává organista za spev pri 
prenášaní klady (cypi) z obecnej pokladnice 1 zl. 
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Krém spomenutých už údajov pripomenieme ešte následovně: 
Roku 1781. vystavená v městečku školská budova od základu 
z kamenía. 

R. 1801. zríadená a znovu přestavená bola šk. budova. 
R. 1834. Ján Mistrík „praeceptor (učitef) in lazis" v 40. roku 
svojho života zavražděný cudzoložným milencom svojej manželky.*) 
R. 1839. spomína sa Juraj Bukovinský, čo učitef v Riečke.**) 
Vizitácia Belánskovská spomína nasledujúcich organistov - uči- 
tefov v městečku: 

Ján Novaczy, Ján Belánj, František Lender, Ján Baraňovský, 
Jozef Tomka. Za týmto spomína fud čo rechtora ístého Srnku. 

Anton Damaij zasluhuje, aby sme sa o ňom zvláště zmienili. 
Učitef -organista tento zabezpečil si účinkováním svojím trvalú pa- 
miatku. On umné využil náklonnosti i zvyky fudu detvanského 
k jeho zošfachťovaniu. Lud nepřestává spomínaf jeho ozaj smý- 
šfaniu Fudu tohoto prispósobnené vianočné piesne.***) 

Na náhrobníku jeho manželky čítáme nasledujúce sloky, bezpo- 
chyby jeho to prácu: 

„Slnce zašlo, uš nesviti, 
Ja som zvadla ako kvíti. 
Dietky som tu zanechala. 
Bohu som sa odovzdala. 
Moje djetki s vámi sa lúčim. 
Do rúk Krista vás porúčim. 
Tu spočívá v Kristu Pánu 
Zuzanna Damaij. 
Nar. Rok. 1800. Zem. 1861., 27. Nov." 

Damaij zomrel r. 1820. Zpomedzi jeho nástupcov viac sa spo- 
mína Joz. Záborsky, spolu prísažný notáriuš obce. Potom násle- 
dovali: Jozef Nosár, Florián Otto, Ignác Železňák, Viktor Žuffka, 
Juraj Bélius, tento stal sa prvým správcom štátnej školy. Ďalej 
Alexander Vallo (f 1905.) Sidónia Komžik, Anna Zeliger. 

J. Železňák je teraz už samostatným organistom, leda že vypo- 
máhá miestnym duchovným pri katechizovaní mládeži v štátnej 
škole. 

V městečky udržuje stát maďarská detskú opatrovňu. 



♦) Matrika zemřelých. 
♦♦; Tamže — zachovaly. 

♦•♦) Medzi iným sa začiatočné sloky jeho piesni na Utiereň: „Chlapci 
z pod Pofany, rovný, jako svieca . . .". 
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Skutky a ii5taiioi)i3iie ftresíansftej lásky. 

INáš detvanský Tud — odhliadnuc od niektorých, macošskými po- 
měrami ospraveditefných chyb — je skrz naskrz presiaknutý živou 
kresfanskou vierou, nádejou i láskou. On často — ovšem na svoju 
škodu — miluje aj tých, ktorí sú příčinou jeho záhuby. Okolití 
Židía ku pr. až do najnovšich časov posíelali svoje 7 — 18 ročné 
děti po detvanských lazoch, kde sa tieto až do svojej dospělosti 
prechovali. Detvan rád ho pritúlil pod svoj krov, udělil mu syrá 
a žinčice na dostač. Taký chlapec přivyknul medzi fudom a fud 
s ním; vyzkúmal jeho slabé stránky a náklonnosti; vedel čo kto 
má a čoho by mal zapotreby. Potřeboval hospodář trochu oleja 
do lampy, paklík zápaliek, chlapec sa rozběhnul a doniesol tovar 
od otca, čo aj na 2—3 hodiny vzdialeného. Dozvěděl sa, že su- 
sedovi daktorému vyhynula kravička, že dořezal teliatko, že má 
jarčatá a potřebuje groša, chlapčisko odběhlo, připadne odkázalo 
po otca, alebo zanieslo mu tovar samo. Neskorej už sám nosí vo 
vačku, v batožku zápalky, partičky, ihly a pod. drobnosti. Pomaly 
si prenájme u niektorého lazníka izbičku, tovar, zvlášf pálenku do- 
náša si v sobotu večer od otca; ožení sa, zbohatne a konečné 
nieto na ďalekom okolí gazdu, ktorého by nemal už vo vačku. 
Takto — dfa nášho pořekadla — i Detvan pre svoju dobrotu vy- 
chádza na psotu. 

Odhliadnuc od tohoto smutného zjavu bytia-žitia Detvanov, vy- 
zdvihnúf musíme jeho nevsednu pohostinnosf oproti cudzincom a 
štedrosf voči svojím. Svojích žobrákov a chudobných si Detvania 
sami vydržiavajú a nieto snáď od počiatkov Detvy, po najnovšie 
časy pádu, žeby niektorý z Detvy pochádzajúci bedárciefom žob- 
rania v iné kraje zablúdil; naopak — nie jeden cudzinec tu vý- 
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živu i opatem najde. Tak v rokoch 1811 a 1816, keď fud v celej 
zvolenskej stolici hladoval, celé stotiny Starohorcov a Špaňodolincov 
v Detvě za dlhší čas pohostinné přijaté a prechované boly,*) 

O jejích obetovavosti na ciele cirkevné móžeme sa presvedčif už 
z toho, čo sme v dějinách fary a školy predniesli. Detvan radšej 
dobrovolné stovku obětuje, akoby svoje povinné dávky vyplatil — 
plynie to z jeho za neobmedzenou slobodou prahnúceho charakteru. 

Ustanovizeň slúžiaca aspoň Eiastočne k zaopatreniu opuštěných 
a chudobných starcov je takzvaný 

„špitál''. Je to cirkevný chudobinec. Jeho počiatky a zakladatel 
neznámy. Vo farských knihách po prvýkráf sa spomína r. 1748., 
od ktorého času započína sa kniha účtov tohoto ústavu. Pochádza 
akiste od polovice veku XVII. 

Roku 1784. nariadila stolica popis špitálského majetku. 

Dia vývodu farského úřadu zo dňa 11. mája 1788., býval v ňom 
1 mužský (představený — šofár) 6 žien; má istinu 73 zl. 46 kr. 
Polročnej almužny nasbieralo sa 3 zl. 46 kr. Příjmy dostačovaly 
na zaokrytie běžných výdavkov. 

I>revená budova bola už r. 1811. porúchaná a vyžadovala pre- 
stavenia od základov. R. 1819. museli sa už špitálnici z nej vysfa- 
hoval Tu už nebolo možno ďalej odkládat so stavbou. V tejto 
núdzi k pomoci přispěl detvanský rodák Lepieš, farář v Solčanoch, 
obefou 500 zlatých. 

Stavba započala sar. 1811. a dokončená r. 1819. Veriaci zdarma 
poskytli potřebné záprahy a ručnú prácu. Kamenic dala stolica. 
Panstvo na opětovné prosby farářové, aby aspoA potřebné dřevo 
darovalo, odpovedalo odmietave, toto sa muselo teda hotovým 
platil Stavba stála 994 zl. Čo chybovalo, doplatil farář s pomocou 
príspevkov veriacich. 

Špitál zariadený je přítomné vo dve priestranné izby, z ktorých 
prvá slúži za byt šiestim vdovicám s jednou príručnou komdrkou. 
Druhá izba ponechaná je pre šofára a spolu pre zohrievanie sa 
lazníkov, prichádzajúcich v zimnom období do kostola. V pitvore 
je veliké ohnisko k službám všetkých obyvatefov. K špitálu patří 
ešte kuchyňská zahrada 10x12 siah vefká. 

Základiny má nasledujúce. Jedna 66 zlatková, druhá 200 zlat- 
ková, tretia 20 zlatková. Jejích úroky delieval miestny farář medzi 
špitálnikov. Krom toho dostávali z kostolných dóchodkov 7 prešp. 
meríc zbožia. 



*j Visitatis Canonica z r. 1829. 
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Každá špitálníčka vaří si osobytne jedenie pri spoločnoni ohnisku. 
Veriaci dobrovornými a často hojnými obetami obstarávajú jejích 
výživu*) Pokiaf občania sami mali dostač dřeva a vofný přístup 
do hór, ani v špitali nebolo o kuřivo núdzi, teraz i toho pochybúva. 

Od roku poslednej kanonickej vizitácie podstúpíl aj tento ústav 
přeměny a sloty. 

Po ohni r. 1833., v ktorom shořel medzi iným aj farský čefadný 
dom, utiahli sa farskí sluhovia do špitala a zaujali šoférovu izbu 
aspoň dokiaf farníci nepostavia shořený jejích byt. Stav tento trvá 
až dosiaf, áno špitál prišiel už aj o svoju zahrádku a pravděpo- 
dobné aj o váčšiu časř svojej istiny. Do špitala prijímajú faráři 
s usrozumením obecnej vrchnosti aj mužských. 

R. 1888. bol špitál znovu opravený, tiež aj r. 1903; tento krář 
pečlivosfou administrátora, Ignáca Luckého, aj novým, slušným ná- 
řadím zaopatřený. 

Tiež nie menej potřebný ústav křesťanského altruizmu bol účin- 
livým farárom Št. Pitrofom sriadený 

cirkevný sirotínec, Eud, k tomuto ciefu k obetiam vyzvaný, ochotné 
obětoval čo mohol, majetní jednotlivci přispěli značnými podporami 
k vystaveniu potrebnej budovy. Ústav v malom započatý, za čas 
zkvetal. Pod dozorom jednej opatrovkyne vychovávalo sa niekofko 
sirot z milodarov, ktoré detvanský fud hojné sám znášal. Kcď však 
fud zbadal vytískanie svojích domácích sirot k voli cudzím, neza- 
slúženým, jeho obetovavosf klesla až po ten stupeň, že ústav musel 
po krátkom trvaní zaniknúf. Početné siroty Detvy ratuje sice od 
hladu známa dobročinnost fudu, ale ciefupovedomej kresfanskej 
výchovy sa ím už nedostává. 

Dfa nariadenia zákona opatruje aj obecná vrchnosf takzvanú 
základinu chudobných, no i tu sa dokazuje, že opravdivé díela 
křesťanského altruizmu vykonávať zná iba vierou křesťanskou nad- 
chnutá spoločnosť. 




*) Canonica Visitatio ab a. 1829. 
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Lndnatosf. 



s 



pomenuli sme už, že Tud obývajúci Detvu (aj Hríňovú a Detv. 
Hutu), neliší sa podstatné v ničom od okolitej Slovače - z kto- 
rého i s mnohých iných dOvodov ten asi 23,000 duši počitajúci, 
rovnorodý, po lazoch, vrchoch a kopanicách juhovýchodného Zvo- 
lenska a severozápadného Novohradu a zčiastky severovýchodného 
Honfanska roztrúsený fudový ostrov, s ohfadu národopisného plným 
právom tudom detvanským nazvaf možno. 

No o fudnatosti tak vefkej oblasti, ako je táto etnografická Detva, 
pritomne díelce pojednávat nemože. My obmedzíme sa tu len na 
obec Detvu a Hriňovú, i j. na terajšíe územie farnosti detvanskej, 
už aj z tej příčiny, lebo prevažnú čiastku nižej použitých údajov 
poskytovaly nám matriky tejto fary, na základe ale týchto knih 
nemožno je oddelif údaje detvanské od hriňovských. 

Počet obyvatefov tejto rozsiahlej a roztratenej vefobce i pri te- 
rajšej zdokonálenej metodě spočitania duší, určité zistif dosiar sa 
nepodařilo. Tu svoju malomocnosf musí uznaf aj o všemohúcnosti 
si snivajúci štátny byrokratism. V nasledujúcej tabulke pokusíme 
sa — nakofko nám chatrný počet prameňov dopúšfa — rozhfad 
počtu obyvatefov v rozličných dobách. Poznamenaf však musíme 
už vopred, že pramene církevně vzfahujú sa vždycky na Detvu a 
tú časf obce Hriňovej a Stožku, ktorá církevně patří pod faru det- 
vanskú; proti tomu ale spočítanie úradné sfahuje sa (nakofko 
převedené bolo po odděleni Detvy od Hriňovej) výlučné na Detvu, 
čo administrativnu obec, pofažne na Hriňovú aj s tými čiastkami 
Hriňovej, ktoré církevně už pod detva-hufanskú faru prislúchajú. 
(Ináčej zlomky tieto sú pri takom počte obyvatefov nepatrné.) 
Podotýkáme ešte aj to, že pri udávaní dát posledných dvoch úrad- 
ných spočítaní duši snažili sme sa napravit tú nesprávnost v spo- 
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čítaní duší, dfa ktorej sa židovskí obyvatelia z čiastky k maďarskej, 
z čiastky k nemeckej národností připočítali, kdežto tvoría dfa pravdy 
osobitnú národnost 



Tabulka niĎnaEosH hVa náBo^enshii. 



Rok l! Rim. kat. Ev. a. v. 



1890 



1900 



Ev. lef . 



Židia 



Rim. kat. I Ev. a. v.| Ev. ref. I Žtdia Stíini 



1829 


Detvi 
7,205 


1 s Hi 

8 


'íAovou i 

! 


1850 


6,495 



3 








1876, 


8,509 





115 


1896 i 13,935 


24 


3 


333 


1901 


14,898 


21 


1 


274 



Detva bez HriňoveJ 



6,139 



6,377 



25 



13 



102 



103 



Hriňova osobitne 



5,898 13 



6,646 74 



1 



36 



7,213 



6.495 



10,035 



8,739 



10.035 



53 12,351 



57 ,13,321 



taBntka ntdnafosK hVa ndrodnosK. 
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74 


vá 

54 
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19006256 
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♦) Visit. can. 2, E. Fénys : Megyarország geographíai szótára. Pcst 1851 - 3. 
Schematismus hist. dioecesis Neosoliensis. — 4, Beszterczebányai tanitói tdrt. 
névtár. Besztb. 1896. - 5, Jekelfatusy: Helységnévtár. 1899.-6, A magyar 
koř. országainak 1900 évi népszámlása IV. kiadja a m. k. kózp. statisztikai 
hiv. Bp. 1902. Zólyom megye. • Tie isté pramene upotřebili sme aj při 
patřičných ročníkoch predošlej tabuHcy. 
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Takto by sa bola vyvinovala £& do Tudnatosti dra nábo2etistva 
a národnosti podTa úradných sosnamov, z ktorých sme číslice tieto 
čerpali. Vzdor tomu dla nasej osobnej zkušenosti s istotou tvrdif 
mOžeme, že rudnatosf Detvy a HriJ^ovej obnáša přítomné do 
17000 duší. 

Pozrime teraz, ako sa Tudnatosf táto dell po rozsiahlom územ' 
Detvy. 



tabunta }tiáiorňu)úca rojliíné poměry fíillnatoshié 

blil úraHnélio spofildnio Ilitžf ) robu 1900. 
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li 




Obec 


i 

■5 


Íli 


1 


í 




roču^oh 


1 

i 


1 

2 


Detva 
HrlAová 


IS 


ZB 
10 


32SI 


3214 
3391 


1302 
1477 


9(3 
1129 


453 

481 


B52 

m 


1718 
I8I4 


1122 
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Kanonická vizítácia z r. 1829. udává na území vtedajŠej Detvy 
367 lazov, s nich 150 urbárskych seděni (teda asi tolkých živi- 
tefov rodin), krom toho 1451 manželských párov, 2465 (k sv. spo- 
vedi súcej) mládeže, spolu všetkých (v tomto ohradě) dospělých 
5367, nedospělých ale 1838. Dfa tohoto teda poměrné dosfspora- 
hlivého popisu bolo v tom čase v Detvě 7205 dušf. 

Vzdor tomu, dTa Fényesa asi r. 1850 (teda asi o 20 liet) málo 
byf len 6495 duŠí, a sice v městečku 2958, po lazoch ale 3537. 

V mnohom ohradě povrchné sostavené „Osztrák-magyar monar- 
chia irásban és képben" spomína 19 lazov, a v nich 10000 duší, 
v městečku ale 2000. Súhrnom teda 12000 duší. 

Podáme teda aj sem patriace, ale tiež nie vefmi spoFahlivé údaje 
dvoch šematismov biskupstva báňsko -bystríckého o počtu duši 
farnosti detvanskej. 

R. 1876 dra tohoto spočítania bolo v celej farnosti 8739 duŠf, 
v r. 1902 ale 15194 duši. 

Z tohoto vysvitá, že obyvatelia městečka tvořili r. 1829 niečo 
výše 45V» celého obyvatefstva. Tento súmer vŠak náhlo klesá, a 
r. 1876 klesnul už na 25 */.•/.. ba r. 1902 až niže 20 Vo- Oradnici 
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vígfašského panstva usilovali sa všemožné udržaf Tud v městečku 
a prekazif jeho sfahovanie sa do lazov (do blízkosti panských 
hór) kadenáhle však táto překážka čiastočne přestala, fud hrnul 
sa do blízkosti svojich pozemkov, do lazov. Toto je však nie 
samojediná příčina úpadku Tudnatosti městečka, ona váží i v pau- 
perizme, ktorý ako povstal z blízkosti židovských krčiem pochá- 
dzajúceho pálenečného moru (alkoholizmu), tak zas nevyhnutné 
zhoršil aj hygienické poměry městečka, zapříčinil váčšiu úmrtnosf 
medzi obyvatefmi jeho. 
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VahuVka páhov naro&enia. 
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Znázornili sme tu z každého desafročia aspoň priemerné roky, 
keďže nám novšie a staršie ročníky matrik k dispozicii nestály. 

Udáváme dalej podrobnejšie okolnosti pádov narodenia aspoň 
z r. 1900. 

Zpomedzi výš vykázaných 627 narcdených bolo: 

dvojčat (bližencov) 11 pádov t. j, l'75Vo 
mrtvonarodených 19 „ t. j. 306^0 
nezákonitých 33 „ t. j. 526 '/o 



Věnujme teraz kus pozornosti aj úmrtnosti nášho Tudu, o ktorej 
nás poučí nasledujúca 
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Ciefom zovrubnejšieho znázornenia úmrtnosti podáváme ešte 

Eabnrkii úmrtnosK, poĎeletiú hVa veku jeĎnoflim^ch 
páhlam (pofaHne smrhii^ch páĎoo.) 
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2 
1 



1 
1 



1 
1 
1 
1 



2 
2 
1 

3 
2 
1 
1 



1 
2 
1 
2 



1 
1 

2 
3 
1 



1 
3 
1 
1 



7 
4 
7 
7 
3 
5 
3 
5 
3 
2 
2 
6 



6 
3 
5 
3 
5 

2 
8 
6 
6 
3 
5 



— r 



i» 



3; 1 



1 
1 



1* 

2» 

1* 



1» 



21 
12 
19 
12 
24 
8 
7 
20 
15 
18 
10 
22 



1840 



Jan. 



Feb. 



Mv. 



3 
1 
1 



Apr. 



MéJ. 



Jlin 



Júl 



Au». 



2 
1 

2 
3 
2 

1 



3 
1 



Sep. 



Okt. 



3 
2 



Nov. 



2 
4 



1 
4 

3 
1 



1 
2 
3 
4 
8 
7 



3 
2i 



1 
2 



2 
9 
4 
3 
4 
6 



3 
4 
6 
6 



3 
2 
6 
4 
4 
5 
2 



1 

2 
1 
1 



1 

4 
2 



1 



1 



1 



1» 



19 

14 

19 

25 

17 

27 

2 

1 

7 

12 

13 

25 



V rubríke „Náhlo" označené sii náhle smrtné pády u mužkých znáčkóm: (*) 
u ženských: (*). Náhle pády sii aj tu zahrnuté v čísle patřičného pohlavía. 
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Rok 



■asUc 



IDvUsk^cli fenskqct <i Deff 



níUo 



o 



8 

o 
•o 






o 
-SI 



1853 



J^n. 



Feb. 



Mai. 



Apr. 



1 
1 

1 

M«j , — 

2 
3 
1 



Jun 



Júi 



Aug. 



Scp. I — 



Okt 



Nov. 



Dec. 



2 
3 



1861 



Jan. I 



Fcb. 



M»r- _ 



Apr. I 1 



Máj I 

2 
1 



Jun 



Jul 



Aug. 



1871 



Sep. 



Okt. 



Nov. — 



2 

4 

1 

3 
3 
1 

2 
3 
2 
1 
2 
4 

3 
2 
2 
5 
4 

2 
1 

2 
1 

4 



4 
2 
3 

1 
2 
4 

3 
2 



1 
1 

3 
3 
1 

2 
1 
1 
1 



4:, 1 

3 2 

4: 1 

31- 
4'l 4 

l!'- 



1 - 
3 



1 
2 



3 - 



Jan. 



Feb. 



NUr. 



Apr. 



Máj 



Jún 



JÚI 



Aug. 



Sep. 



Okt. 



Nov. 



!' Dec 



1880 'J>o. 



Feb. 



2 
1 
1 



1 



1 
3 
1 



1 
1 

6 
2 



5 
4 
4 
3 
1 
1 
4 



31 

1 

4 



3 
1 
3 
2 
2 



1 1 

2 2 
1 



4 
5 
1 



2 

2 



1 Mař. 


1 2 


Apr. 


2 


Máj 




Jún 


1 


: JÚI 


i 2 


■ Aug. 


1 


Sep. 


1 


Okt. 




1 Nov. 

1 


2 


Dec. 


1 



12 
2 
5 
1 
7 
1 
3 
4 
6 
5i 

2| 
4 



1 2 

2'| 2 
4 — 
4i 2 
li 4 

1 — 
1, 2 



1 1 

3: 3 
1 



i ^1 



s 

o 
y 

2 
3 

4 
3 
2 
4 
1 
1 
3 

4 
1 

3 
4 
6 
1 
1 
1 

1 
4 
1 
6 
7 



5 
1 
4 
4 
3 
4 
1 
1 

1 
8 
5 

2 
7 
2 
7 
1 

3 
4 
2 
2 
1 
5 
4 



' L fcl ^ *- 

a '■ - r^ 2 2 
^ .S 5 o o 



2 8 



o 
•5 



8 

o 






-;ii 
r 11 
- 11 
5 
5 
5 
7 
4 
7 
7 

8 
6 



3 
5 
1 

3 
1 

2 
4 
1 



7 
5 
5 

6 
4 
3 
4 
2 
5 
2 
3 
5 



2 3 
4 12 
4 15 
2, 3 

1' 6 

— 6 

2 2 

1 10 

-1 8 

II 9 

2' 4 

** ii ^ 

2 1 



3 
2 
2 
3 
4 



1 
1 



13 
11 
6 
5 
8 
7 
4 
16 
8 
2 
2 
9 



3 
6 
2 
4 



2 
1 

1 
2 



19 

11 

10 

14 

7 

6 

7 

16 

7 

3 

G 

10 



2 
4 
6 
4 
4 
3 
1 
7 
10 
11 
5 
2 



9 
4 
5 
5 
2 
1 

3 
5 
8 
6 
4 
4 

10 

33 

16 

5 

5 

9 

16 

17 

8 

7 

12 

15 



— 


1 

1 

t 

1 


1 
1 


1 — 

— 1 

2 
1 


1 


! i . 


— — 



2'! — 



-1* — 
1 



I 
.1 

1! 

t 

1 1 

^^^"" I I 

1 I 
~" I 



1 
1 



3 
1 

5 
4 
1 
1 

5 
1 



1* 

il* 



, 1* 
1 1* 
1 — 

- !• 

- 1* 



- 1*1' 

3 — 
_; 10 

1 I* 



1 



1» 






27 
26 
27 
25 
27 
20 
19 
16 
24 
13 
27 

21 
31 
38 
20 
25 
9 
9 
21 
25 
27 
23 
21 

21 
22 
30 
23 
24 
20 
14 
31 
21 
16 
25 
28 



49 
69 
41 
I 42 
26 
30 
39 
44 
28 
20 
34 
40 



Podrobnejšie specifikované údaje úmrtnosti podáváme aspoň 
z r. 1900: 

Zpomedzi zomrelých bolo mužských 53*03''/« 

ženských 46.97o/o 

Z týchto bolo nedospělých 50-99Vo 

dospělých 49-01 Vo 

Náhlou smrfou zomrelo 972*/^ 

Tiež: zamrzli 2, oběsili sa 2 (mužský 38ročný, ženská 29ročná), 
zastřelil sa 1, v hoře dřevo zabilo 1, voz zadlávil 2, pri porode 1. 
Spolu teda neprirodzenou smrfou zomrelo 9, t. j. 3 /o. 

Porovnajúc teraz počet narodených, s počtom zomrelých, vi- 
díme, že 

v r. 1800 narodeno 261 duší 

zomrelo 456 „ převaha úmrtných pádov je 195 

r. 1804 narodilo sa 203 „ 

zomrelo 278 „ „ „ „ „ 75 

Toto boly však roky mimoriadne. O mnoho prajnejší súmer sa 
nám objavuje v rokoch: 

1811 narodilo sa 295 

zomrelo 184; tu je už převaha pádov narodenia 111 
1820 narodilo sa 314 

zomrelo 137 „„ „ „ „ „ 177 

1825 narodilo sa 309 

zomrelo 178 „ „ „ „ „ „131 

1826 narodilo sa 375 

zomrelo 163 „„„ „ „ „ 212 

1830 narodilo sa 413 

zomrelo 118 „„ „ „ „ „ 295 

1840 narodilo sa 302 

zomrelo 176 „„ „ „ „ „ 126 

1900 narodilo sa 627 

zomrelo 264 „ „ „ „ n » 363 

Vzdor tomu, že v Detvě až do najnovších časov nebolo žiad- 
neho lekára, a u okolitých zvolenských, lučenských a baňskoby- 
strických, najnovšie i vefkoslatinských lekárov sotva ^/^Va nemocných 
(a to výlučné už dospělých) hfadalo pomoci lekárskej ; vzdor tomu 
tfalej, že pre nedostatok diplomovaných porodných báb, aj pre iné 
okolnosti — ako nižej ukážeme, váčšia polovica (asi 53';„) zo- 
mrelých padá na děti: rozplemenenie fudu detvanského můžeme 
radostným, dno poměrné skvělým pomenovaf tým skorej, keď do 
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povahy vezmeme nepomernú úmrtnosf det{, epydemie minulého 
stoletia a vysfahovalstvo. 

Keď sme tvrdili, že poměr počtu všetkých zomrelých a počtu 
dětí tvoří — a to stále v priemere 53Vo, vzfahovalo sa to na mládež 
do 16. roku. Keď ale vypočítáme •/© úmrtnosti dětí niže Iročných, 
a tiež •/• úmrtnosti dětí do 7. roku, vtedy sa •/© následovně vyvinuje : 

Zpomedzi všetkých zomrelých bolo 
r. 1826: 39-2V* niže jednoročných, či 496 Vo niže Tročných dětí; 
r. 1830: 28-l«/o . « n 56-3«/o „ 

r. 1840: 26-8% „ . „ 48-5V« „ 

r. 1853: 317Vo „ „ „ 50-3V. „ 

r. 1861: 29-2V. « . n 5\S\ „ 

r. 1871: 33-4Vo . » „ 541Vo • 

r. 1800: 25-3V. . . « 58-5Vo . 

Všetky tieto percentové čísla, držia sa stále, bez patrného upa- 
dania, alebo zvyšovania sa u niže jednoročných pri 30*5%, u niže 
sedemročných pri 52'!^ \. Poměr to ^ste veími smutný a uváženia 
hodný aj zo stránky tých, ktorým v prvom radě na srdci má ležaf, 
obstaraf daňujúcemu fudu výhod nejšie zdravotnické poměry. 

Pri sostavovaní výš udaných pomerov obmedzovali sme sa z pra- 
vidla len na riadne roky, vynechávajúc roky, v ktorých zúrily epy- 
demie, O týchto prehovoríme teda osobitne. 

Od sriadenia Detvy čo obce, prvá takáto epydemia vypukla 
r. 1 700. Bol to tak zvaný mor, o ktorom však krom toho, že v ňom 
61 duší zahynulo, podrobnejšie údaje postrádáme. 

R. 1831. zjavil sa i v Detvě urputnější hosf, v podobě aziatickej 
cholery, Objavila sa dňa 17. sept. Prvou obefou podfahol Martin 
Mravec, bydliaci na Pepkovom, 36ročný. Jej vývin znázorní nám 
nasl. tabulka. 



Mesiac 


Mužských 

1 


Ženských 


D e t f 


Úhrn 


do 3o r. 


do 6o r. 


vyše 


do 3o r.l 


do 6o r. 


vyie 'do 1 r. 

■ ' 


do 7 r. 


do lo r. 


do I6r 


5rpf. 


_ 


2 










1 








2 


Otfobtr 


3 


14 


4 


5 


10 


6 


— 


15 


1 


2 


60 


noBenb. 


1 

1 


3 


3 


2 


6 


1 




2 




1 


19 


Dfcrmb. 





1 


1 


1 


— 




^"^ 




1 




3 


5tbni 


4 


20 


7 


8 


16 


7 




17 


2 


3 


84 




31 






31 






2 


2 
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Dfa časté obce, ktorej boli patrifní obyvatefmi: v městečku 
samom zomrelo 58, — v Krivci 5, — na Pepkovom 5, — na Kri- 
váni 4, — v Slanci 4, — v Stožku 3, — v Piešti 3, — v Riečke 2, 
— na Bystrovom 2, — v Korytárkach 2, — v Krnom 1, — na 
Skliarove 1. 

Aj v prítomnom výkaze vidíme, že hygienické poměry samého 
městečka sú najhoršie. Příčina toho neni nič iného, iba všeobecné 
zchudobnenie obyvatefstva, pochádzajúce z alkoholismu mesteč- 
károv, z čoho potom plynie aj přílišné preplnenie bytov a nečistota. 

R. 1855. započala sa cholera 23. júTa a trvala až do 25. okt. 
Prvou obefou bol 25ročný (farský sluha) Matúš Badinka. Riadne 
zomrelo denně 6—8 fudí, áno samého 6. septembra pochovali až 
Jedenástidi. Postup epydemie znázorníme nasledujúcou tabulkou. 



Mesiac 



Mužských 



renských 



D e t ( 



do 3o r. 



m 

flvgisf 

Srptnib. 

OlfAtr 



1 
8 
1 



$tlini 



10 



do 6o r. 



22 

9 
1 



32 



48 



vySe Ido 3o r. 



1 

5 



7 
4 



11 



do 6o r. vySe 



1 

13 
9 



23 



42 



4 
3 
1 



8 



do 1 r. 



2 
2 



do 7 r. 



28 
18 



46 



do lo r. 



9 
3 



12 



do 16 r. 



72 



8 
2 



10 



Úh 



rn 



2 

102 

46 

2 



152 



O mnoho váčšfch rozmerov boia cholera r. 1873. 



Mesiac 


Mužských 


Ženských 


D e t ( 


Úhrn 


^^^ 


do 30 r. 


do 6o r. 


vySe 


jdo 3o r. 


do 60 r. 


vyše 


do 1 r. 


do 7 r. 


do lo r. 


do 16 r. 




lil 


1 


1 








— 1 










2 




flviisf 


25 


48 


16 


24 


50 


6 


11 


49 


13 


15 


257 




5tftnib. 


18 


18 


9 


13 


14 


3 


13 


31 


3 


11 


133 




Otfobtr 


1 








1 


1 


1 


2 




1 


7 




Silm 


45 


67 


25 


37 


65 


10 i 


25 


82 


16 


27 


399 






137 






112 






1! 


SO 







Prvý z týchto bol Matúš Paprček obyvatel I. Krivca. Ináčej aj tento- 
kráf vyvodili mestečkári, nakofko jejích zomrelí tvořili 25®/o všetkých. 
Piešf, ktorého obyvatelia boli a sú aj do dnes najzachovalejší od 
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pálenečného moru a preto aj najmajetnejší, bol skoro úplné uše- 
třený. V priemere zomrelo denně 6—10 choleristov. Dňa 27. aug. 
zomrelo 27; 21. aug. 23. 

Ináčej vzdor týmto pohromám Detva bola i ostává vždy materou 
plodnou,*) lebo jej fudom, po světe rozišlým preplnif by sa mohly 
celé stolice. Či ideš do Novohradu, či do Gemera, do Tekova, do 
Hontu, do Biharu, či do Slavonie, najdeš tam vdčšie menšie Detvy, 
ktoré zváčša z Detvanov svoj póvod majú. V samej Zvolenskej 
stol. je Detvanská Hutá a obec Hriňová,**) v Novohrade rozsiahle 
dobročské vrchy (Mýtno), Trhanová attf. 

O výšspomenutých dobročských lazodi (patriacich v prevažnej 
čiastke k novohradskej obci Mýtno) domnievame sa, že tiež z Detvy 
sem přišli. Mýtňania sú totiž na kofko bývajú v samej obci, temer 
výlučné evanjelického vierovyznania, postrádajú svojského, póvod- 
ného kroja, oproti tomu obyvatelia bydliaci po lazoch, sú katolíci 
a nosia kroj detvanský. Ludové podanie, priezviská, nám tiež pri- 
sviedčajú. 

Presřahovanie na krupinské lazy započaté pravděpodobné už 
koncom XVII. stoletia, lež istotne a v stálom prúde od r. 1711., 
v tridsiatich rokoch minulého veku dosiahlo najváčších rozmerov, 
a trvá až dosiaf, ako nám o tom krom Tud. podania svedčia aj 
rodinné mená prisřahovalcov. (Melich, Výbožřok atď.)***) 

R. 1713. presfahovali sa medzi inými aj Detvania na Endród. 
Dnes už iba slovensky znejúce mená, náboženské knihy po nie- 
ktorých domoch zachované upomínajú na slovenský póvod oby- 
vatefov.f ) Je to však ojedinělý pád, žeby Detvan, keď sa aj vysřa- 
huje, svoju slovenskosf, na ktorú je hrdý, přeměnil. 

V Amerike bývá dosiaf — dfa nášho vedomia — jeden Jediný 
Detvan. Jeho chválami plné listy nesvábily dosiaf nikoho, aby opustil 
svoju dedovizeň a pustil sa fahkomysefne do víru šírého světa, kde 
tofkí utonuli, zahynuli. 

O prisfahovaní do Detvy nemáme určitých údajov. Priezviská: 
Lupták, Chlebničan, Malatinec, Ostrihoň (kedysi vraj zrovna: Ostri- 
hom) atď. poukazujú na patřičné kraje, odkiaf tiahly sa vysfaho- 
valecké prúdy do Detvy. Či sú to ešte kolonisti Čákyho — nedá 
sa určif, lež je pravděpodobné. 



♦) Sasinek vo svojotn „Die Slowaken** (1875) uvádza Detvu čo přiklad 
mimoriadnej schopnosti Slovakov k rozplemeneniu. (Fortpftanzungskraft. 
str. 13.) 

*♦) t P. Tomkuljak: Detvan „Tovaryšstvo** I. 211. 

♦♦*) Vidz staré i nové matriky rim. kat. fary v Krupine 

t) J. Pr. Belia: Slováci v Békéšskej stolici. „Slov. Pohfady, XX., 303. 
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Hutníctvo na Skalisku, a teraz v Hriňovej prekvitajiice, priviedlo 
do Detvy niekofko cudzincov, menovite Č^ú^ov a Nemcov . Vdriev- 
nych časoch zvlášť týchto posledných, ktorí však čoskoro splynuli 
s domorodci. Jejích stopy zachovaly sa v zakrpatenom vzroste oby- 
vatefov Malého a Vefkého Slanca, Jasenového a čiastočne aj celej 
Hriňovej, tiež aj v cudzoznejúcich rodinných měnách týchto okolíc. 
(Hanes, Hutman a p.) 

Nemóžeme zamlčaf na tomto mieste osadzovanie sa židovského 
živlu v Detvě. Před 1848. nebolo tu žiadneho Žida, poneváč Detva 
ležala v obvode tých 7 mil, medzi ktorými v okoli báňských miest, 
nesměl sa žiaden Žid usadit Keď tieto zaiste odůvodněné (seba- 
obrana) medze nová éra rozbořila, pomaly aj Detva obdržala z toho 
„požehnania". Prvým sa usadil tu istý Gutfreind, za ním Kohn, 
neskoršie Weis, Schneider, Schlesinger, Scbneller, v Hriňovej Mark- 
stein, Schwaríz a konečné Kronheim (tento s pomaďarčeným menom 
Lengyel na Kriváni). Mnohí z týchto sú už dnes virilistmi a maji- 
tefmi výnosných latifundií v Dttve — kde fud ten krásny svojou 
slabosfou zo dňa na dtň hynie, upadá a z niekdajších hrdých 
gazdov stávajú sa bezmyšlienkové súčiastky — články strojov se- 
mitických vefkopriemyselníkov. To děsné vyssávanie všetkých mo- 
rálnych i fizických šfav nikde snáď nezanechává strašnejšie stopy, 
než v městečku Detvě. 

Přítomné vzrástol počet židovstva v Detvě na 274 duší. 

V poslednom desařročí XVIII., a v prvých dvoch veku XIX. malá 
Detva časté styj-y prisřahovania, menovite ale ženifby so zvolenskou 
Spanou Dolinou (Herrngrund), Starými Horami, s oravskou Trstenou, 
Chlebnicami, Malatínou a liptovskou Revúcou, Trnovcom a Ru- 
žomberkom.*) 




•) Szv. matriky zomrelých a sobášených fary v Detvě. 
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DETVAN Z UEiNq. 



nodinné mend. 



Adam 

Adamec 

(Alleksaj, neskňr: Alexi.) 

i Arbáti (1663) 

Babic (Krivec, SkliarovĎ, Iviny) 

— Belko (Krivec) 

— Ďumbír 

— Klátik (Skliarovů, Krivec) 
Badinka (Detva Krivec) 

— Fico (Snohy) 
Baláž (Skliarovů, Kriváií, Koiy- 

— Hutiak (Krivec) (tárky) 
Ballaj (Detva) 

Bartko (Krivec, SkliarovA) 



Barjak (Snohy) 

— Drdof (Snoliy) 

— Kuchyňka (Snohy) 
Bartoš Málinsky (Krivec) 
Barčiak 

— Salva (Slanec, Detva) 
f Baran (1665) 
Baraňovský 

BáOta (Krivec) 
Bážik (Krivec) 
t Benda (1665) 
Benko (Krivec) 
Beřio (Krivec) 
Beřiúška 



Bérec 

(Berki [Cigáni v Piešti i v Krivci]) 

Bystriansky (Krivec) 

— Murin (Krivec) 

— Vršicár (II. Krivec) 
Blaho 

Blažko 

Blcha (Krivec) 

Boďa Zliechovský (Korytárky) 

Boďoch 

Bohumer 

Bohuš (Piešf.) 

Boidíš 

Borovjak 

Boršický Kvietok 

Borovka 

Brnovka 

t Broskina (1665) 

Brunovan 

Buček (Detva) 

Budinský (Kriváň) 

Budáč (Piešf, Slanec) 

— Mekušina (Piešf) 

— Bocheňjak (Piešf) 
Budinec (Detva) 

— Princ (Detva) 
Bugár (Slanec) 
Bukovský (Detva) 
Burza 

Buzák (PiešO 
(Cechineister Detva) 
Cerovský (Krivec, Skliarovft) 

— Geto 
Cipkár Spodniak 
(Cipser Krivec) 
Čavoj (Slanec) 
Čechreň (Krivec) 



t Čerenec 
Čemecký (Krivec) 

— Simko (Detva, Priechody) 
Čilík (Detva) 

— Gráfoš (t) 
Čipčala (Hanec) 

— Neborka (Detva) 
Čjemy ») 

Čvlkota (Bláto) 
Dančo (Piešf) 
Daniel (Detva) 
Danko (Korytárky) 
Debnár Jožko (Bláto) 
Debnár (Kriváň) 

— Lajčiak 

— Murcin (Bláto) 
Dědič 

Detvan 
Dianiška (Detva) 

— Debnár (Detva) 
Dješka 
Dobiáš 
Dokupil «) 
Doskoč (Piešf) 
Dovčík ») 
Drahorád 
Drdof (Snohy Piešf, Detva) 

— Barjak (Detva, Snohy) 

— Jašik (Detva*) 

— Marcinek (Kriváň) 
Drenko 

Drahokúpil (Hriňová) 
Dristek Kipef (Krivec) 
Drugaj 

-- Paučo 
Druda 
Drugda (Detva, Krivec*^) 



O Prisfahovaní z Kláštora pod Znyovom. 

•) Prisfahovani z Moravy. 

*) Prisfahovani zo Svátého Andreja. 

*) Jedna větev vysfahovaná do Knipiny. 

Ó Pochádzajú z Pofska, alebo z Hornej Oravy. 
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Drugda Curjan 
Duduc (Detva) 

— Obrtár ^Detvaj 
Dulaj 

Dukovský (PiešO 

Dvorsky «) 

Ďurica (Detva, Krivec) 

— Avoš (Detva) 

— Chalupa (Krivec) 

— Jelcha 

— Kucej (Detva) 

— Kurta iDetva) 

— Matěj (PiešO 

— Vlk Krivec) 

Ďuriš Siahoš (Detva, Krivec) 

Ďurčík 

Ďalog (Kriváň) 

Fábry (Detva) 

Facko 

Fašanga (Detva, Kriváň, Piešf) 

Fajčík (Slanec) 

— Lalík Tušim (Slanec) 
Fekjač (Piešf, Detva, Krnó, Krivec, 

— Dovičiak (Krnó) [Stožok) 

— Končiar (Kostolná) 

— Kudlaj (Krnó) 

— Paska (Krnó) 

— Plžik (Stožok) 

— Škurát (Detva) 
Figa (Korytárky, Krivec) 
Figura (Stožok, PiešO 

— Mikuláš (Piešf) 
Filo (Detva) 
Findrich (Detva) 
Fitala (Krivec) 

Frajt (Koryt.) 
— Zeman (Koryt. 
Francisci (Krivec) 

— Spodniak (Bistro) 
Frljetta (?) 



Fuga (Slanec) 
Gáborik (Kriváň) 

— Mišo (Kriváň) 
(Gabai Hudec [Kriváň]) 
Gajdoš i Krivec) 
Gazdík (Krivec) 
Gašparec 
Gel jen (Krivec) 

— Dristek (Krivec) 

— Uhrin 
Gemefa 

Gibafa (Detva, Piešf, Slanec) 
Goljan (Ski., Křiv., 81., D., P.) 

— Gríbik (Detva) 

— Harko (D.) 

— Horúci (Riečkyi 

— Jarabý (Skliarovft) 

— Němec (Ski.) 

— Packa (Detva) 

— Podmost (Detva) 

— Rošiak 

— Šumný (Krivec) 

Gonda (D. SI., Kor., Kr., SI., Kriváň) 

— Paciga (Kriv.) 

— Gemefa 

— Paprč (D.' 

— Regimentoš (D.) 

— Kuda (D.) 

— Trkota (D.) 

— Grečo (D.) 
Glaicha (Kriváň) 
Gondáš (Snohy) 
Grenčík 

Grňa 

Gužiner (Piešf) 

Hájek (Pod Vrchom) 

Hakel (Ski.) 

Halaj (D. Kriváň, Koryt.) 

— Paráda 

— Škuliba iD.) 



") Prisťahovaní z Litkoviec, z Novohradu. 
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Halgaš (Ski.) 
Hanes (Koryt. V) 

— Badinják (I. Krivec) 

— Kleček (Kr.) 

— Očovan (Koryt.) 
Hano (D.) 
Hanúska*; (Křiv. Detva) 

— Sampor (D. Kriv.) 
Haviar 

Havranček (SI.) 
Hažmucha (Kr.) 

Krnáč »Kr.) 
Hlásný 

Hliva (Kriv. Detva) 
Hloška 

t Hlovinský (1702) 
Hodrušan (Kriv.) 
Holek 
Holik 
Holko 

HoFokáč .Ski., D.) 
Homola (Ski.; 
Horvát (D.) 
Hrdina 
Hriadlovský 
Hríň (Kr. SI. Sn.) 

— Ďurčiak (i Jurčiak' (Kr.) 

— Černica (SI.) 

— Zo Sadu (Kr.) 
Hronček (SI.) 
Hronec (P.) 
Hronsky 

Hruška 

Hukel (Kr. Sl.i 
Hulina (P. Německá) 
Humenský iSI.» 
Húšfava (D. Ski.) 



Cheben ») fSkl.) 
Chladný (P.) 
Chamufa iD. Kor.) 
Chlebničan (P. Kriváň) 
Chorvát (D.) 

~ Bútela (D.) 
Chovanec 
t Chrochovský 
Chromec 
Chudák (Riečka) 
llok (Kr.) 
Jágerský (D. Kriv.) 

— Koly ba iKriv.) 
Jagoš 
Jalovecký 
Jancik (D.) 
Jančo 

Janovec i: Janovický (Krn6) 
Janšto (Kr. D.) 
Jaraba (Kr.) 
Jašík .Stož., D.) 
t Jelen (1665) 
Jelša, aj : Jelcha *•) 

- Varga (D.) 
Jesenský »Kr.) 

Juhaniak i Jucheniak (SI., Kr.) 
Jombík (P.) 
Jurečka 
Jurina 

Jurek Liešno, Kriváň, D., P.) 
Jucha (P. St.) 
Juska (Kor.) 
Kabanica 
Kaila 

Kafamár (D. Koryt. SI.) ' 
Kamenský (Kriv. SI.) 

- Trubač (SI. Kr.) 



O Z Vefkej Vsi dosťahovaní. 

*) Niektori z Jalnej, druhi zo Sampora dosťahovani. 

•) Z Liptova. 

") Z Liptova. 
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Kamenský Domin Hriň. Křiv.) 

Kapec (D.) 

Kapoš 

Karlík 

Kaslík (Hríň.) 

KaštieT 

Kabelka (D.) 

Kassinsky 

Kylavý 

Kypef 

— Drístek (Křiv.) 
Kysef (Pepkovo) 
Klátik (Hanec) 
Kliešf 

Klimo (D. Kr.) 

— Bandžala (D.) 

— Hajduch (D.) 
Klopačka (Kr.) 
Kaša 

Kobela 

Kočalka (Snohy) 
t Kočinský (1663) 
Kohút (Křiv.) 

— Halaj (Kriv.) 
Koliba i: Kolibiar 

Konópka (D., St., Kr., SI., Pof.) 

Koper (Chrapková) 

t Kováč (1705) 

Kňažek 

Kminjak (P.) 

— Štefan (Stožok) 
Korček (D.) 

Kořený i Kořeň (Piešf) 

Kos 

Kosorín 

Kostek (II. Kriv., Hriři.) 

- Čado 
Košičiar (II. Kr.) 



Kozányi (D.) 

Košút (Krivái)) 

Krahulec (Kr.) 

Králik ") 

Krár (D., Kriváň, P.) 

Krekáň (Koryt ) 

Kriváňsky 

Křivý 

Krkoška (D.) 

— Očovan (SI.) 

Krnáč (Kriv., D., Ski., jasenovft) 

- Cigán (P.) 

- Čado (Kr.) 

- Fizofňa (D.) 

- Hažmucha (Kr.) 

- Hronský (D.) 
Čundžiar 

- Maďar (SI. Koryt.) 

- Suja (Kr.) 
Křupa 

Krupčiak (SI., Koryt.) 

— Adamček 
Kruppel (D.) 
Krpefan (SI. Kr.) 

— Zaniak (Kr.) 
Kružiiak (Kr., P., Pod Rohy, D.) 

— Burgár tSI.) 

— Kralinský 
Kmef (i : Kmetty) (SI.) 

- Duduc (Krivec) 

- Juska (SI.) 

- Piliar (Kr.) 
Kubáni (i: Kubányi") 
Kubiška 

Kucbel (D. Koryt.) 
- Hlipo (D.) 
Kucej (D. P.) 
Kučera (Kr.) 



") Pochádzajú z čiastky z pod MuráAa (Gemer.), z čiastky zo Žihlavy 
(Novohrad). 

") Prisfahovani z Lipt. Ružomberka. 
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Kučera Kolár (Kr.) 
Kučík 

Kukučka (P.) 
Kukuljak (Ski.) 
Kúkol 

Kuiastra (D.) 
Kulich (D.) 

- Lichvář (P.) 
Kulišiak (D.) 
Kuník (D.) 

Kupka aj : Kubka (P.) 
Kurie (Bystro, Iviny) 
Kušnier 

Kvassovsky (Křiv.) 
Kvíetok 
Lacko 

(Lakenbom D.) 
Lakota (D. P.) 
Ulík (P.) 

— Tuším (Kr.) 

— Krajčí (P.) 

— JVUlček (Kr. Ski.) 

— Búlik (H. Kr.) 
Lanc 

Lapiti »») (P. Koř.) 

— Búlik (Ríečka) 

— Kmáč (P.) 

— Viíhan (Kor.) 
(Lassovsky (O.) 
Latta 

Laurenčík ^*) 
Létneš (Liešnd) 
Lepieš ") 

Libjak (D.) 

— ŠuIek (Koryt) 

— Koštial (D.) 

— Bacgar 
Lietava i: Letava 



(Longauer) 

Lopušnik - Tretiak (Kr.) 

Liška (Kriváň)^ 

Lukáč (SI: Ski.) 

Ilula (Kr.) 

ILuptáčik (D.) 

Lupták (Ski. D. Jaseti. Kr. Sto- 

— Adamov (D.) (žok) 

— Adamec (P.) 

— Člověk (D.) 

— Hego (D) 

— Hradaj 

— Krekáč 

— Lukáč 

— Lulo (Kr. D.) 

— Malček (Ski ) 

— Murár (Sk) 

— Pilát (Jasen.) 

— Rošiak tSk.) 

— Salva (Kr.) 

— Salva -Janko (Kr.) 

— Skalník 

— Střelec 

— Šváb 
Lupták Šuchoriak 

— Vajda (Ski. Kr.) 

— Vrčky (Kr.) 
Macožka 

Maďar 
Machala (Kr.) 

— Strunga 
Machava 
Maka 

Malata (Koryt Krív SI.) 

— Lauro (Kr.) 
Malatinec (Kr., Krnó, Kor., D. 

— Jagoda (Kr.) [Stož.) 

— Husárik (Krn6) 



>*) Jeden s Lapinovcov přeměnil si měno na .Lepényi". 

") Zo Sv Andreja pochádzajú. 

") Niektori pomadárčeni na .Lepényi*. 
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— Kriváňsky (D.) 

— Lauro (Koryt.) 

— Ondráš (Kr.) 
Malček (D. Sk. Kr.) 

— Lalik (Kr.) 

— Turožiak (Horní Krivec) 
Marcinek (Snohy, Křiv.) 

— Kočiar (SnohyJ 
Marček 

Marko (SI.) 

— Trkota (SI.) 
Marsal 

Maršála (Ski Krn6) 

Maršara 

Martinka (Sliacka Por. P.) 

Matuška (Ski.) 

— BIcha (Kr.) 

— Kohút (D.) 

— Kubiš 

— Srnka (D.) 
Maťáško (D.) 
Matěj (D.) 

— Poljak (D.) 
Mamufka (D.) 
Mazúch (R) 

t Matúšik (1665). 
Matušovský (Ski.) 
Medvedica'*) 
Melich (Ski. Kr. D.) 

— Budáč (Ski.) 



— Mótovský (Ski.) 
Melich Pievarči (Ski.) 
Melicherčfk 
Melišík (D.) 

Meško (D.) 
Mičuda (Koryt.) 

— Suchor (Kr. Koryt.) 
Michálik i Michalka") (D. SI. Kr.) 
Michna") (P.) 

Miklian (SI.) 
Mikuš (P.) 

— Bencel (P.) 
Milec 

Miškuljak'*) 
Mišo 

Mitter (aj Mitro) (Koryt. Krir.) 
Mizerák 
Mlynarčík (D.) 
Moyžiš*) (Krivec) 

— Hutman (Kr.) 
t Molitoris (1663) 
Moravčík (Krnó) 

— Kudlaí (Kostolná) 
Moraučinský 
Moško«i) (Ski.) 
MĎfovsky (P.) 
Mravec (i Brabec D.) (Ski.) 
Mráz 

Mrva (Kr.) 
Murár 



^*) Jedno dievčatko aksi — dfa fudového podania — zablúdilo do huštiny, 
kde sa vychovalo niedzi medved^ni. Raz ako s malými medveďčatmi jiedlo 
cosi, paclo patičkou jedno medVieďa po nose. Z toho povstal křik v hniezde, 
čím upozorněný myslivec viďiac rozháňajúce sa dieťatko medzi medvedčatmi, 
střelil šťastné medzi ne a zastřelil starú, dieťa ale vyslobodil a vychoval. 
Od nej pochádza vraj rod Medvedica zvaný. 

i^) Rodina z Liptova pochádzajúca, pravděpodobné z Čavoj; predtým 
evanjelická. 

") Rod zemanský. 

") Pochádza z Devina (st. Novohrad.) 

»») Z liptovskej Ludrovej 

"') Dosťahovaný sem z ktorejsi Lupče. 
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Murgaš (D.) 

Murin (D. Kr. Kor. Ski. Stož.)") 

— Felčiar (Sk.) 

— Rafaj (Sk.) 

— Semej (Ski.) 

— Vozik- (Koryt.) 
Mušiak 

Mužla (Ski.) 

Návoda (Kr.) 

Němec 

Nevolný (Kr.) 

Nociar 

Nohavica 

Nohavička (Krivec, Bystro) 

Nosár (Kr. D. Ski.) 

— Bzík (Kr. D.) 

— Kozica 

— Pluto (P.) 
Nuota (D. Kriváň) 

— Pumef (Kr.) 
Obrtál Oasen. SI. D.) 

— Fír (SI.) 

— Ďuriš (SI.) 
Očenáš (Kríváft) 
Odzgan (D) 
Očovan (Kor-Sl.) 

— Hanes (SI.) 
Oláh (P. Sbož. D.) 
Ondrašik-Sopko (Liešnd) 
Ondrás Malatinec (Kr.) 

— Obedek 
Oravec (1665) 
Ostrihoň«») (D. P. Ski.) 

— Bačík 

— Cengáč (D.) 

— Mladý (Ski.) 

— Rosik (Ski.) 

— Trň (P.) 



— Žiak (Sk.) 
Paciga (Kr.) 

— Sonda (Kr.) 
Pal! (či Pauli?) 
Pálko (Koryt.) 
Panica (Křiv.) 
Panica-Fir. (Koryt.) 
Paprčka (aj Paprček Křiv.) 
Paska 

Pančo (Kor. Detva) 

— Drugaj (Kor.) 

— Lichvář (KrnĎ) 
Pánko (P.) 
Paulenka 

Paulišik (i Pauliak) 
Pavera 

Pazúch 
Pedjak 
Pazúr 
Pawlak 
Peterka 

Petrinec (P. Sk.) 
Petro 
Pekny 

Peknušiak (Kriváň D. Sk.) 
Pefko 
Pilát (SI.) 

— Lupták Lula (Si.) 
Piliar-Francisci (Křiv.) 
Piliarik-Kme( (Si.) 
Pilka 

Pivka (D.) 
Plavec (P. D.) 
Plavecký 
Podhorec (Kor.) 
Pohořelec 
t Polák (1665) 
Poljačik 



•^ Pochodia — vraj — z Oravy. 

**) Pochádzajú z Ostrihoma a tak sa aj predtým volali. Tiež údajné ze- 
manská rodina. Boli obecni sládkovia. 
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Poduška 
Pofansky 
Polerecký 
Poničan (Kr. SI.) 
Povážanec 
Prepelica (SI.) 
Priadka (Kr.) 

— Rak (Ski. SI.) 
Pribylina 
Pružína-Smečka 
Psotka 

Pumel (Kr.) 
Příprava (Kr.) 
Purdek (P.) 

— Čičman (Zežová) 

— Imrich (D.) 
Raffaj-Murín (Ski.) 
Rapčan iKriván D.) 
Ratica (Kr.) 
Remesefník 
Revúčan 

Rybář (D.) 

t Ribat (1663) 

Riečkár (Kor.) 

Rizenek 

Rogožník (Kr. SI.) 

Rojko (Hukava, Jasen. Koryt.) 

Rojík (D.) 

— Rejko (Hukava) 

— Babel (Koryt.) 
(Rump D.?) 
Ružinsky (Hriňová, D.) 
Rusňák (Kr.) 

— Poljak (D.) 
Sadak (?) 
Saksoň (Křiv.) 
Salva (D. SI.) 

— Barčiak (D.) 



— Janko (Kr.) 
Salva Lupták (Kr.) 
Samokiša-Paško (D.) 
Sampor (Kr.) 
Sarvaš (Kr.) 
Sebedín 

— Jurek (D.) 
Sebíň (Kr.) 
Sekereš (P. D.) 

— Galiba (Kriváň Liešnfl) 

— Mazúch (P.) 
Síahoš 

Sirota 
Skliar 
Skučka (Kor. P. Kr.) 

— Mnich 
Slanica 

Sliacky*^) (Sliackova, alebo 

[Sliacka Pofana) 

— Novák (tamže) 
Slivka 

Sloboda (P.) 

Slovák iKoiyt.) 

t Smrř (1661) 

Spáč (Kr.) 

Spišiak 

Spodniak (Kr. D. P.) 

— Adamov (Kr.) 

— Cipkár (Kr.) 

— Kalina (P.) 
Stančík (Kor. D.) 
Stehlík (Ski. D. P.) 

— Brna (Rakitnů) 
Stehllk-Varga (Ski.) 
Stieranka (Príchalyna) 
Stopko 

Straka (D. Koryt.) 
Strculjak 



*«) Prišiel — vraj - z ruptovských SlIaČov a zakúpil db jeho měna na- 
zvánu PoFanu. jeho rOd sa vermi rozplemenil na SI. Pofane a rozoznáva sa 
od ostatných spol uoby vatě Fov plavou kabanicou. 
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Strcula (Kr.) 
Strelec-Lupťák (P.) 
Strunga 
t Sturek 
Smutný (Husová) 
Suja (D. Kn) 

— Bubenka (Kr.) 

— Fanga (Kr. D.) 

— Čvikota (D.) 
~ Košičiar (Kr.) 

— Kleček (Kr.) 

— Kurta 

— Pumef i Pumra (Zlatnd) 

— Strygáč (Kr. SI.) 

— Žiak (Kr. SI.) 
Svoreň iP. > 

— Kondoroš (P.) 

— Števo (P.) 
Svrčok (Stož.) 
Slatinčan 
Šálko (Kr.) 

— Marcinek 
Šašky (D. Kriváň) 
Šatara-Bartko (II. Křiv.) 

— Kleček I. Kriv.) 
Šenko (D.) 

Sever 

Šichta (P.) 

Šimla 

Šimčiak 

šimo 

Smál (Husová i D.) 

Šoltís (D.J 

Šuoc (Koryt.) 

Šroba 

Šruoba 

Šuchora 

Šulaj Makovil (Neskdr Maka) 

Škorec (Kr.) 



Sulek (SI. Kr.) 
Sulek Belaj (P.) 

— Hrnul (Kr.) 

— Juska (D.) 
Šuffiiarsky (D. Sk. Kr.) 

— Bohuš (Kr.) 

— Chrenko (Kostolná) 

— Matko (Ski.) 
Šumný-Goljan (Kr.) 
Šurina 

Šuro (Cigán) 
Štulaiter 
Štasný 

Števo-Kuník (D.) 
Švoňava (D.) 

— Dúbravský (D.) 
t Švec 

Tatarko (SkL) 
Telúch (D.) 
Tichý 
Tisa (SI.) 
Tisovský (Ski.) 
Tkáč (P.) 

Tolt-Bruncel»») (D.) 
Tonska 
Tomša 
Totoš (D.) 
Trjeska 
Tmiak (P.) 

Trebula (i Trbula) (SI.) 
Tršo (D. Kriváň) 

— Baník (D.) 

— Klinčiak 
Trubinsky CD.) 
Tunak 
Tušim 

Turoň 

Uhrin (D Sn.) 

— Geljen (Kr.) 



*') Bolí zemania. Už vymřeli. 
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— Voják (Kr.) 

— Zdurny (Kr.) 
Vais iSl. Stož.) 

— Imro (SI.) 
Vaculčiak 
Valach 
Valent 
(Vallyo) 
Valovec 

Vaněk (Hriňová) 
Vanovčan 
Vasir (SI.) 

— Jaraba (SI.) 
Vilhan (Kor. D, Kr) 

— Bebžko 

— Brindziar (Koř.) 

— Riečkár (Kor.) 

— Vilhanček (Kor.) 
Viazanička (Krnd) 
Vidiečan (D. Kor.) 
Výboch (Kr.) 
Výbožtek (P.) 
Vyletěl (Koryt.) 
Vittanovský 
Vodislavsky 

Voiko 

Vrána (D. P.) 

Vrábik (D.) 

Vozkár 

Vreštiak (D. Kr.) 



Vrřo (P. D.) 

— Hruštín (D.) 

— Ctirapavý i Chrápán (P.) 

— Pilát (D.) 
vodka 
Zahorec 
Zachar (Kor.) 
Zakopčan 
Zafko (Kr. D.) 
Zákal 

Záruba (Kr.) 
Zafko (Kr. D.) 

— Sirotjak (D.) 
Zábojník (1666) 
Zdumý (Kr.) 
Zeman 

Zima 

Zliechovský 

Zošiak 

— Škorec (Kr.) 
Zuberec (Kr. D.) 
Zuziak (Kr.) 
Žila (Kr.) 
Žajdel 

Živec 
Žilka (P.) 
Žemlik (D.) 
Žjak (Sí.) 
Žubrietovský (D.) 
ŽiHk (D. Kor. P) 
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tldreřie. — íírajomiímaJ^) 

(1. Všeobecné poznámky. 2. Příspěvky k študiumu detvanskej krajo-^ 
mluvy: A) Slovničná časf. a) Názvoslovie. p) Iné zvláštně šlová. 
y) Zjavne cudzoznejúce šlová. — B) Mluvničná časf: a) Sklono- 
vanie mien podstatných, p) Časovanie slovies. y) Tvorenie slov a 
slovies. C) Fraseologia. D) Pořekadla, priepovede, porovnania a 

pronostiky.) 



1. Dšeoberná řasf. 

L/etvan hovoří nářečím stredozvolenským, alebo dfa šem- 
beru pohronským — odhliadnuc teda od niektorých špecifičných 
zvláštností, tým istým nářečím, ktorým hovoří fud zvolenský, te- 
kovský a čiastočne aj hontiansky. Nárečie toto dfa roztriedenia 
tohože — patří k stredniemu podrečiu slovenskému, a od tohoto 
líši sa len tým, že užívá e po h, ch, k, miesto y. Tak tiež v ne- 
rovných pádoch mien přídavných užívá y. (Iné odchylky vidz v slov- 
níčnej a mluvničnej časti.) 

Vzdor tomu v mluve fudu detvanského nachádzame poměrné 
značný počet slov cudzého původu. Súdnictvo a administrácia cud- 
zojazyčná (latinská : škálesovaf, německá richtovaf, šfurc a najnovšie 
maďarská : perešovaf, jaráš, pongár), tak podobné aj vojančina (fa- 
sirovaf, marod [= chorý]) malý a majú vefký vplyv na reč fudu. 



*) Nech je nám dovolené na tomto mieste srdečnú vďaku vzdať dpp. Šu- 
janskému, A. Kmeťovi, menovíte ale p. A. P. Zátureckému za laskavé pre- 
zretie, opravenie i doplnenie prítomnej stati. Jejich vzácné poznámky ozna- 
čili sme začiatočnými pismenami mien. 
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Kupectvo (šalvajster, kartún), hríňovská hutá a jej cudzí dělníci, 
železničiari (pfuciar, ringalke, ročka, kubike), chodenie po robotách 
na Dolniaky (odomáš, rudaš), ba ešte aj náboženská správa (ven- 
deliček, oferovaQ doniesly do oběhu množstvo cudzích slov, tak 
že rud pozabudol na mnohé svojske, starootcovské. (Tak ku pr. 
bolo predtým v Detvě běžné : lesa = plot, hrádza, pahofa = páža, 
teraz už neužívané, ba snáď už ani význam neznámy.) No všetky 
tieto názvy a šlová převzaté sú len v novšej době, v ktorej není 
v stave sa úplné osihotif podobným vplyvom medzinárodných 
stykov žiadna reč, žiadna krajomluva. *) 

Fraseologia Hi'^jomluvy tejto je přebohatá* Zvláštnosf tvarov. Jej 
priepovede, pořekadla, porovnania, čiastočne i názvoslovie je na 
najvýš pĎvodná, krásna. Početné idioteismy činia reč Detvana zvlášf 
zaujímavou. Lud tento hovoří mflkko a zvučné a nespieva, ako 
ku pr. v Turci, v Chlebnicách (Orava), alebo v hornom Tekove. 

Našli sa, ktorí k podopretiu tej v dějinách obce už spomenutej 
mienky, žeby detvania pochádzali z Hercegoviny — hfadali akési 
juhoslovanské elementy v řeči fudu detvanského. No ostalo to prí 
nezdařených pokusoch, a takých živlov v jazyku Detvy ešte nikto 
nenašiel, jestli len nebude spoločné známky slovanských řečí za 
juhoslovanské elementy považovat. Ano, my mOžeme zbroj ddvodov 
obrátif, súdiac so J. Škultétym : „Tak keď v slovenskom jazyku 
Detvy niet nijakých eleiAentov jazyka srbského, nemóže by( ani 
řeči o tom, že by bola hcrcegovinská osada . . . keďže ... v ja- 
zyku slovenskej dědiny, ak nebolo mimoriadnych okolností (a tu 
ích ver' nebolo! P6v.) nepovstalo změny ani za 400—500 rokov, 
a jeden dialekt vedfa druhého móže mať dlhý život."**) 

Tu podáváme zkúmatefom řeči fudovej skromné příspěvky ku 
študiumu detvanskej krajomluvy. Zaoberáme sa s týmto predmetom 
v^širšom rámci preto, lebo sme tej mienky, že řečový poklad patří 
tiež ku charakteristikonom fudu niektorého kraja; lebo ačpráve 
reč v podstatě Stvoritefom vštepená je do srdca národov, predsa 
jej akcidentálne formy a zvraty prispdsobuje si fud svojmu sub- 
jeklívnemu^vkusu. 



♦) Jediné nám známe cudzé slovo (krema nábožensko-cirkevného názvo- 
slovia), ktoré by si mohlo istú starobylosť osobovať, je snáď pastiersky názov : 
kumhár ; lež ani z tohoto nemožno dáíSie následky ťahať, kedže název tento 
užfvajtJ aj v Oravě, ba snárf po celom Slovensku. (Aj verkopolskí Němci 
v Tekove.) 

♦♦) J. Škultéty: Detvania-Hercegovinci. Slov. Pohíady. R. XX. str. 348. 
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2. Príspeok^ ^ itňlňumu Ďetoanskej krajomíno^. 

A) Slovniiná (leksikálna) část 

a, Názvoslovie. 

Babušky = zúbkaté čipky f „cákne") 

balušina, balušiť = hučanie v hlavě, i: pomStenosf rozumu. (Cf. 

baláchaf, sbalúchaf. Dp. Fr. Šujánsky) 
blůzňavina = pohoršlivé šlová (blasfémia) 
bobrový strcj = liečivá zelina proti lámke 
bydlo, bydielko, bidielce = imanie i^vóbec , šatstvo i domáce 

náradie*j 
bursa, bursovnik =^ fudová tanečná zábava (vdbec , zvlášf : na fa- 

šiangy; — ktorý má na burse účasf 
boslan i bosvan (okolo B. Bystrice bosman. A. KmeQ = koláč, 

zvlášf svadobný 
biela tojka (a či: trojka? p. A. P. Záturecký) = bylina na raný 

liéčívá 
ciadia, = ciaška blachová známka k rozličným obchodným a ozna- 

čujúcim účelom ; ku pr. od plátna v mangli, na krku domácích 

psov a podobné (Z německého: Zeichen A. Km.) 
čík = kovová, zlatu podobná látka, vlákna ku vyšívaniu živdtkov 
Učence (hra na — ) = fudová hra, v ktorej sa dievky spievajúc 

starodávné spevy (zvSčša ballady) v kole krútily, medzi čím 

jedna na prostriedku tancovala. Hry tieto m6žu byf asi pozo- 

statky z niekdajších tu už zaniknuvších svatojánských hier 

(preskakovanie ohňa, slávenie Vajana) 
čačinka = chvojka, lenže vždy len z listnatých stromov. Srovnaj: 

vieška. (Cf. čačina, čečina z ihličnatých stromov. Fr. Šuj.) 
črievko = klobása 

črchta = hrčka v dreve (v Oravě, krkoška) 
decký, (plur.'deckovia) 4= 'mládenec, šuhaj 
deckoš (deckošia, deckošif) = odroň, neokrúchanec, zurvalec 
driek = istina. (Synon. Kmen, peň Fr. Šuj.) 
ďah = hon, stráň, okolie. (Toto je zpotvorené slovensky neznajú- 

cimi merníRmi počas kommassácie zo slova fah = tractus 

terrae. A. Km.) 



•) (Rozdiel: I. bydlo - nábytok, príbytok: To Jeho bydlo, čo na ftom 
vidno. Pórek. 2. bidlo, bilo, bilcc -= daStička, trámec : tkáčske. Jakoby bilom 
bil. Fr, Šuj.) 
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devůtoraké dřevo = t. j. tri třňové, tri šípové a tri hlohové ko- 

nárky odvarené, užívajú sa proti ránám z nečistoty krve po- 

chádzajúcim. (Cf. devatoro sélie [Trenč.], čcs. devětsíl = Pe- 

tasítes officinalis. A. Km.) 
dug = choroba v knihách rožného statku 
dutina = metelica, víchor 
dúlovec = pnidký dážď 
duluvat = ňuchaf, nuraf za niečim, nepovolané niečo stopovaf. 

(Srv. maď. dúlni: polovný pes „duluje"; dulovnica = druh 

myší. Fr. Šuj.) 
Ďarmoíčan — názov toho, kto pre niejaký zločin v Balážďar- 

motách sedel vo vSzeni. (Takto menujú aj jeho pravnukov. 

Srov. Lepordjak, Terjak.) 
fajt (ten) = pokolenie, rod, rassa, (k. pr. ohrešný fajt.) 
fafurka = inde: habarka, trepárka 
grúbe i: hřibe = súhrnný názov všetkých hiíb na jedenia (inde 

takto menujú výlučné istý druh) 
grčkavie cipky = istý druh krajiek, čipiek 
hajduchy = (tie — ) = valašsky špósob tanců, hajduchova! 
hatbička = ploskatá hliněná nádoba. (Cf. holba. F. Šuj.) 
havran (ten — ) ; havránka, havranova! =• úžina inde : olovrantovat 

(Cf. Vrána. „Či letěla už vraná?" — hovoří sa žartovne tomu, 

kto je už lačný. A. Km.) 
hrada = trám na dome, hrubší — (Vidz: Stavba.) 
hniezdo (pl. — a) = do střechových brvien vyřezané dlaby na 

umiestnenie rohov. (Vidz: Stavba.) (Tiež paňvou to volajú 

A. Km.) 
hlavár = popřední gazda; významnější majetkom, alebo silou, 

dómysfom, abo šibalstvom. Cf. vrchár i predník. 
direbedný = útlý, slabučky. 
hrudiarka =■ štýrkoncová plachietka na odciedzanie syrá. (Syn: 

hrudienka. A. Km.) 
diovat, nachovař (— niekoho) = křmif, opatrovaf (nie ako inde: 

staraf sa o chdvu, lež z pádu na pád daf starému, chorému 

pokrm.) 
haraš — ovčia vlna, vlnenie látky k vyšívaniu, oděvy a obuvy 
horbát j Zvučný nepokoj (maď. zaj, moraj) 

halas (i: pofské Fr. Šuj.) \ Srovn: šfurc, lomot, a nedopad a 
huriavk J nečiň. 

chriati (sa) = driape sa k niečomu nemožnému, nad svoje sily 

podniká 
horlivý = prchký, k sváre, vaďbe, bitke hotový (nie: zelosus.) 
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kápka = čepiec. 

kaliacka ~ chorfavie, hynie, chřadne. (Cf. kalika mrzák. Fr. Šuj.) 

kalit = má dvojaký jeden druhému protivný význam: 1. špinif, 
zanečistiř, 2. vápnom biehf, líči(. (Inde povedia „mazaf**, lebo 
najprv blatom pozamazúvajií, povyplňajú odpadnuté, orúcané, 
ba i oduté; miesta, až potom biefa. A. Km.i 

káčerovy (— tanec) = t. v ktorom sa mládenci pochytajú sa za 
opasky v jednej akoby refazi krúfa. Prvý bije za ním sto- 
jácích metlou, a tito zas tomu vyhybujú. Krúfa sa, kým jeden- 
druhý nepopustí opasok, a tomu potom běda. (Srov. 'pieseň 
pri tej Jire spievanú: Ide káčer po . . . .) 



kilavý = kto má „bruch" kilo = bruch A. Km. 
končitie řeči = štipfavé (sarkastické) i: utrhačné. 
krnačky =^ sánočky, vlačúžky. 
kontury =? (Nie: obrysy; cosi iného.) 

kozík = štvernohý podstavec (riadne z jedneho rozvětveného ko- 
řena) na motovidlo. 
klinovník = uterák (Srov. idioteismy: črievko, metlička a p.) 
koncovka = plachta na koncoch z trakami. 
konic — (tá — ) i: konica = koňská maštaf. 
kotůčka ^^ na hlavě skrútené vlasy, kont 
koně = dve drievca u konca rozštiepené a spolu sbité na střechách, 

aby vietor nedvihal a nekazil slamenné víazanice = nžupy'* 

na streche. 
kinteš ~ sukna z bieleho, domáceho plátna (pofsky: kynteš.) 
kraiž = kráž, kriedov nakreslené koleso, v medzách, ktorého utratí 

zlý duch všetku moc škodif. 
krbátat sa = kotúfaf §a dolu brehom (děti). 
kurdel = koňská nemoc, následkom ktorej koňovi odhnije jazyk. 
kunier =;= kanec, 
kuneka = mořské prasiatko. 
lakošný = lakótkár (gurman). 
liatovec, liatovček = zvonec na ovce z liatiny. 
lobuodka = loboda ^špinát^ — i liečivá zelina. (Na Senohradzi 

lobddka, Originum Majorána L. Die Mulde. A. Km.) 
lopuštik = liečivá zelina, proti opuchlinám ku kadeniu dobrá. 

(Libštík, Levestík, Levisticum officinale Koch. A. Km.) 
Lepordjak = niekedy v Leopoldové (Nitra) bol zavretý, tak aj 

jeho potomci. iSrv. Ďarmotčan.) 
lanštiak = lanskoročiiá ovca cSrov. mrliak); lež aj: vlaní naro- 

dené diefa. 
lomot = vidz : halas, huriavk- a p. 



127 



líčny = súmerne tlstý, buclatý, i : pěkný. (Cf. Ifčif a líce Fr. Šuj.) 
lub = železné polkruhové držadlo na vedře. (Že je z luba; lub 

vlastně k6ra stromová. Fr. Šuj. Lub okolo kameňa vo mlýne. 

A. Km.) 
taková zelina =3: liečivá bylina proti následkom prefaknutia; kvitne 

bielym i belasým. 
Marmurienař) = Mořena, stslv. bohyňa smrti. (Srv. Časop. M. 

SS. Roč. IV., 8tr. 104-105. 
mardia =? Keď k; pr. nedpstačuje hospodářovi sena, žaluje sa: 

„aj som už prikúpil, ale je všetko ešte malá marcha ! Srovnaj : 

premarhaf, márnif. (Cf. maď. marha, ajándék. 
mádrisko i: mádre = žalúdkový krč. ^Cf. mádra, maternica = 

uterus mater. A. Km.) 
meňůšky = inde: bahniatka (Orava), ko(átka (Skalica); vrbové 

rozkvitnuté konáriky, svfitené na Kvetnú nedefu. x = maňúšky, 

mana = cicá, mačka. Fr. Šuj.) (Srv. „prvšie Jaropúčky.* 

Ján Botto : Sqrf Jánošíkova.) 
mier (tá) i: miera = temián. 
mraznica = pofné humience, kam gazda seno z obďalečných luk 

schovává. Vidz: Stavby. 
metlička = štětka (srovnaj prostomiúvu: črievko, klinovník.) 
mrliak = jahňa, jarka. (Tak aj v Lipt. „mrfač". P. Zt.) (Mrliak, 

mrdliak, že chvostom mrdá. Fr. Šuj.) 
mladůdí aj: jarčiak, jarča, jarčiatko = mladá ovca; — zajaček. 

(Mládka, jarka 1. ovca, 2. sliepka Fr. Šuj.) 
mládnik (pl. mládnike =- výhonok, svieža ratoliestka, skorý prútik 

zvlášf z brezy. 
mrváň = pletený sýr, snáď totožný z dolňooravským „obrtáň"-om (?) 

(Mrváň = okolo B. Bystr, vefký pletený koláč, jako bosman 

Fr. Šuj.) 
metka koňská = liečivá zelina (Menta, mentka, Mentha arvensis. 

L. A. Km.) 
meksavý = zoženštený «v dobrom i zlom smysle <; mákkého srdca 



*) V dornej Oravě : Marmoriena, v horríej : Marmariena, v Liptove Muriena 
(P. Zt.) tak aj v Šalkovej (Zvolen. Fr. Šuj.). Srovnaj názvy Majmuriena 
u Smrečian ^Lipt. Tovaryšstvo III.), Marmanský vfštek pri Prešporku. V dolnej 
Oravě pri nošení slamennej figuríny spievajú: 

»Marmorlena, 

Kysefova žena, 

čo si urobila? 

šechtár o zem hodila? 

Pác Marmorienu do vody.* 
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můra = mátoha tlačiaca prsa fudf, vyssávajúca krv zo spiacich 
múl = I ten) — riedky, zvličša, kvetastý, čipkovitý fátel. Jnde 
bláto, čo voda nechá, zamúli. A. Km.) 

neveštík — bylina k liečeniu (od veštenia, alebo od nevěsty?; 

Snáď len zle vyslovený leveštík? A. Km.) 
nadulenec = nadutý, nafúkaný, napaprčený. (Prezývkov.) (dúhf sa. 

Fr. Šuj.) 

^ X' f • j c ó . ; = vidz huriavk, šfurc a p. 

nečin (= nenad Fr. Suj. | » f 

nevdán = nevďačník Srb.? Fr. Šuj.) 

nemajočnlk = bezočivec 

napuckat \— vřeteno) = napriasf, aby bolo buclaté, plné, (ažké. 

(Srovnaj fud. obyčaje na Luciu: „Lucka — napucká."; (Inde: 

všelíčo tiež napuckaf. Fr. Šuj.i 
nudit ^ nie to literárné užívané : núdif sa, lež skorej : nahováraf, 

nútif. Tak aj na zvol. Handfoch 

ohrešný = ktorý rád kfaje, zlořečí 
ohrdčený t= koho okríkajú, ohráčajú (popefúška) 
odolien = odolen. Valeríana Offícinalis L. A. Km. 
opékat ( — niekoho) = súríf, do pomykova priviesf, nútif k níe- 
čomu. (Srv. pálif, opafovať. Fr. Šuj.) 

oštara = trápenie, nepriemna starosf (od posíedného. Fr. Šuj.) 
odfudný = od Tudí bočiaci, samotář (mízaňtrop) 
ovodluvaf = žalovaf, obžalovat před súdom, — rodičmi 
ovrážobený =? srv. vražba 

obist (— niekoho) = opatrovaf. K. pr. nemá ma kto obísf, iba 
ak tá hriešna ženička. (Obchodif. Fr. Šuj.) 

oštrnky = odpadky, okrajky z dosák 
obnietka =- zvláštny sp6sob výšiviek (obnietenie — ) 
obalok = obšivka sukně kolo drieku 

obiivka = červená, čí belasá jednobarevná látka na kosičky 
(„kródle") 

olejová ( — šatka) = jednoduchá kartúnová riadne, žltej barvy šatka 

na hlavu 
odiecka = cez vázy prehodená, poskládaná plachta. Patří k svia- 

točnému úboru a bývá často vefmi ozdobná. (Odedza, ídiedzka. 

Fr. Šuj.) 
ohrabky = jačmenné plevy. (Ohrabky před viatim, plevy po viati 

akéhokofvek obilia. A. Km.) 
predník = prímáš medzi hudci 
panaška = stípik držiací železné „piero" na motovidle 
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piero = spruha, pero na motovidle 

praslička = Equísetum arvense L. Schachtelhalm. A. Km. 

Pani Marie kůpet = liečivá zelina 

pravá ihla = rovná, k výšivkám podoby geometrickej potřebná 

ihla. (Srv. křivá ihla.) 
prednička = žité viazanie, spájajúce dva konce, kraje „furmičiek" 

na kápke 
podhradnica (i múrbenger) = dlhý trám na povale 
podstienok = odkvap 
puosk = skleněná fahvica zvSčša tfapkastej podoby. (Srv. fapoša) 

(Plosk, plosek [Trenč.] = krbka F. Šuj.) 
pšodia = betlehemec, odetý do kožucha na ruby obráteného; 

i: strašidlo 
príjest = chrasta, výsyp na koži. (Srv. čary proti príjesti.) (Priesf, 

čes. přísf. Fn Šuj.) (Z priesti kapaf, ako na suchoty. Priesna 

zelina, od priesti: Clematis Vitalba L. A. Km.) 
pomostina = dlažba v maštali, ako celok; jejž jednotlivé čiastky 

menujú sa palánky. (Cf. mostina, moštenica; mostina leží na 

slezajách. Fr. Šuj.) 
pekelník =? nadávka (ku pr. zlostnému chlapcovi) 
palánky = vidz pomostina (Srv. marf. palánk.) 
postav (ten — ) = 1. rod, ku pr. pochádza z nábožného postavu; 

2. sukna isté kvantum. (Postav sukna = ein Balí Tuch ; lebo 

to hoře koncom stávali. Maďarské: posztó je od toho. Fr. 

Šuj.) (Verf tuším tkáči aj svoje krosna volajií postavom. 

A. Km.) 
planý, splanief, oplanief = nielen : zlý, lež častej : slabý, chorfavý, 

dengfavý. (Ako české: špatný. A. Km.) 
prevrážaf =? srv. ovrážobený 

poctišiar = vodorovné umiestnená doska (polica), na ktorú uklá- 
dá jú po salašoch sýr v „ hrudkách **, podobných pecnu chleba. 

(Deska pod šiarom; šindlie šarovaf = radom pobíjaf. Fr. Šuj.) 
pohranef, zhranef = ztlef, zbútlavief (ku pr. strom) 
peskaí (— sa) = tajif sa z niečoho. (Cf. pes, Fr. Šuj.) 
pudcaf = vidz napuckaf 
panuje = jestvuje, trvá; nie: kráfovaf, vládnuf 
poharušif ( — sá) = povadif (od tohoto o niečo miernejší výraz) 

(Pes haruší = pobrecháva. Fr. Šuj.) 
preštif = ? Srv. priešťá = nepodařené diefa zmok (Próšfa, prasa, 

A. K.) 
počastif = niekomu „úctu spravif* — počastovaf ho, pohostit, 

(Srv. častif, čestif = ctif, srb. Fr. Šuj.) 
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pstreň =5 voňavá ktorási huba na tXxtvt 

pstreňavý = pehavý (Variegatus Cf. pstruh. Fr. Šuj.) 

rečnica = mnohomluvná; zvlášf o rozumnějších defoch 

rozavený \ bezúzdneho jazyka člověk (Rozívíf, = roz- 

rozavustý i javif, rozškerif, otvorif Fr. Šuj. 

rozavusta (ten — ) j (M. M. Hodža ale má : zavif, rozzavif : „shubu 

doma zavi.* Slabikář P. Zt.) 
rís rísnik (ku pr. z rfsu pracovaQ = zčiastky (z polovice, z tře- 
tiny pracoyaf, kosíf atď.) Srv. maď. rész 
riapkanuo = rancované, zahybované, riasované 
rohy = vazba na streche (V Trenč. Krokve (y) Fr. Šuj.) 
reber = rebrfk (tak aj v záp. Nitríansku.) 
rymuvaf (— sa s niekym) = ruvaf, pasovaf 
ratolest = nie tá na stroipe, lež užívá sa tu v smysle : radost 

potešenie. (Ku pr. ,,takú mám s tým diefafom ratolesf ; s tým 

prsteňom — a p.) 
střela — takto menuje fud istú čarovnú látku, o ktorej sa nazdáva, 

že je pozostatok hromu, do země udretého. (Je to zváčša úlomok 

meteora, alebo stará — predhistorícká — kamenná sekera, 

dláto A. Km.) 
sikovica = hnoj ^vytekajúci z rán fudského těla, z vředu (Srov. 

súkrvica Fr. Šuj.) 
slúžik = pasáčik, mladý (7-15 ročný) sluha 
starost = rodinné slavnosti v6bec: krštenie, vádzky, oddávky, 

pohrab. (Ku pr. ,,bol som na starosti. '') 
svorník = vidz : kblovrátok. (To isté, čo na voze svoreň. A. Km.) 
samorastný = samorostný 
spodňa =z od pazúch až po členky siahajúca košefa v celku. (Dakde: 

odolok i pendel. F. Šuj.) K nej přišité patria ešte: 
Stanky = z červeno-bielo, alebo (v čas smutku a pokánia) čierno- 

bielo pasmovej pamukovej látky (tkaniny) ušitá, k tělu prilie- 

hajúca, a od drieku až pod pazuchy siahajúca súčiastka spodně 

(košele), připevněná cez plecá dvoma trakamí. (Inde: stan.) 
spvolnica, spvolnik = spoluobyvatefka. Ku pr. „spvolnikom mi 

je"; „spvolnikmi sme". (V horň. Or: spolník.) 
stavůnia = dom spolu s gazdovskými stavbami. (^Dom"* skoro 

nikdy nepovedla.) „Zanes to do stavania** povedla, miesto: 

domov 
strůbit; vy — ; — sa, = liečif niekoho, vyliečif — ozdravief. (Cf. 

strávif sa; ostraby = Heky Fr. Šuj.) 
slováčka (dobrá — ) = výřečná, mnohomluvná (to vám je slováčka!) 

Srov: rečnica 
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socha = zriedka ako štátua, lež zvSčša: 

1, na sof = v košiary, aby ovce snadnejšíe mohly sof lizaf, 
z jedneho koreňamí (3 - 4) horepostaveného pnfčka shotovené 
držadlo 

2. na studni = dvojramenná vidlica, na ktorej sa dfa potřeby 
hore-dolu převažuje „vrhlina". Vidz: studna na svod. (VTren- 
čansku aj 3. noša na drotársky tovar. Tovaryšstvo lil, 200) 
(Cf. socha a rázsocha. Fr. Šuj.) 

sebný (abo liacový kóň) = favý kóň v záprahu. (Sedlový A. Km. 

— ten druhý je: brázdny. Fr. Šuj.) (Srv. rudaš.) 
štence = kfiič na otváranie priečinov 
šíare = vidz: podiSiar 
škrtle = súčiastka studné (na svod), spojujúca a uvorňujúca pohyb 

„vrhliny" so „želiarom". (To isté čo aj na pluhu. A. Km.) 

(Synon. krpadlá, n. Kóppel) 
šata = vrchná sukna, a či širšia zástěra 
šatkový tanec = všade známy pod menom „ručníčkový" 
tríznif = hovorif (aj v horn. Or.) ; lež užívajú aj v smysle : trápit 

(Trízna stsiv.: obeta. Fr. Šuj.) 
trůtor (s trútorom) = druh hrubšieho fátelu („organtínu") 
tulifán = tulipán květ; aj: častá forma výšiviek 
tulajka = korunka v lampáši, do ktorej sa zapraví sviečka; i na 

svietniku 
trasenina = sláma pomiešaná zo senom, (natriasajú ju vidlami) 
treslo, tresielko, tresielce = ohrada, spletená z doštičiek na piaď 

širokých a na tenko poštiepaných — ' okolo košiarov a záhrad. 

(Cez zimu sa poskladajú, a aby chránily stavánia před zimou 

a vetrom, popostavujú popod odkvap.) (Cf. tríeska; syn. pá- 

ranica lieska. Fr. Šuj.) 
fapoša = sklenná nádoba, tfapkavej formy. (Srv. pfuciar, pvosk.) 
úfa = húfa, množstvo 
utiernička = „pastierska" sv. omša ; akoby : malá „utiereň " (Utiereň 

ex uterný, utorný ; cf. utro, jutro, utorok = druhý deň. Fr. Šuj.) 
úrazka = v podobě rovnoměrného krfža, v prostriedku dřeveným 

klincom připravené drievco, ktoré ovčiary kladu na kotál, aby 

sa handra, na preciedzanie žinčice potřebovaná, nenamočila 

do nej 
vydobriet (vydobrela) = ozdravief, srv. strábif 
verestuvaf (— niekoho) = pozor daf na niečo, — na niekoho. 

(Zverestovaf koho = pomócf mu s pár zlatými; koho zvěre- 

stovaf = sverif mu, požičaf. Fr. Šuj. V tejto poznámke udané 

významy som nepočul v Detvě užívaf, póv.) 
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vrhlina = tenšie brvno na studní. (Vrla, vrlina = nehrubé brvno. 

Fr. Šuj.) 
vieška = vidz: čačinka (z: věje; srv. viecha) 
viazania = medzi dva kusy plátna všívané čípky; shotovujú ich 

zváčša na Starých Horách, lež robía ích poriedku aj v Detvě. 
v/r = ušatá sova, Strix bubo A. Km. (Bárs som názov tento počul 

na akýsi zvláštny, iný druh sOv upotrebúvaf; druh, ktorý 

údajné len před 6 rokmí zjavíl sa v detvanských horách, a 

zastúpený je tam len niekorkými [2—3] kusmí. Tak jeden po- 

lesný; p6v.) 
vražba, — vý = raná, — vý pre porobeninu, čary 
vrdiár = vídz : hlavár 

zaopač, a či : zaupač =r stráň, kde slnce nesvíetí (zápač) 
zapozdený = zahubený, zapuštěný, zahrdzavený 
zaveraf (— sa) = tvrdeníe víerou potvrdit (Veraf í verif sa. Fr. Šuj.) 
závodka = předmět zavadzajúcí výhfadu na nějaký širší priestor. 

(Srv. ulíca: Závadka v Detvě) 
zamaškatovie ( — sukně) = ístý druh látky na vrchné ženské háby. 

(Damaškat. Fr. Šuj.) 
zaziapat = mrzko na níekoho zazrief (zaškúlíf, zagániQ (zapyšfaf, 

kurča ziape. Fr. Šuj.) 
zajačkový tanec = pri ňoinž skacká tanečník medzi dvoma na kříž 

přeloženýma slámkami, pozorujúc aby sa ích nohou nedotknul. 

(Vidz spev: Na detvanskom moste běží zajac.) 
zemnituo = p6da bez skáfa a strku 

zábitok ■= bítúnok, miestnosf, kde zabíjajú rožný statok 

zmámit má dvojaký smysel : 

1. — sa = samovraždu spáchaf, 

2. — niečo (ku pr. majetok, dedíctvo) znívočif, ztrovif 

zbřzga (— sa) = ku pr. žínčíca, mlieko = skyslie („zbrzgavíe") 

zrádca (tá - ), zrádník = epylepsia (i výkřik: i,ba zrádníkal" 
— (a vzal!) (I: zrá(d)ca, zráca. Fr. Šuj.) 

zrub 1. na studní = zábradlíe na — 

2. na stavSlní = štyry vonkajšie steny zvlášf; v6bec: polo- 
dostavený, střechou nepřikrytý dřevený dom, stavba. (Srub = 
bútly peň, to čo žbal. F. Šuj.) 

zhůra = krik, lomot, hurt — zvláště neočakávaný rozruch, (v men- 
šom katastrofa) 

zfzaf ( — do niekoho) = niekomu stále príečif, prenasledovaf níe- 
koho. Ku pr. „navěky zízate jeden do druhého"*. (Očima zízafi 
jako had. Fr. Šuj.) 
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ibal = v prostriedku vydlabaný dríek hrubšieho stromu, ktorý sa 
miesto umělého zrubá na studnu připraví, aby sa do vody 
prachu a smetí nenatrúšilo 

želiar = súčastina studné. (Zpotvorené zo žerav, žeravel, čes. žerav, 
jerab. rus. xypábd; maď. kútgém. Fr. Šuj.) 

žendč = muž ženatý 
^žvendavý = zlý jedák. (Od žuf, žuvaf?) Žvendoš. 



P) Iné zvláštně šlová. 

AdaJ, = azda, možno že — 

ba, nuž, nuža, nuž akože! = stupňované potvrcTovaníe pravdivosti 

niečoho, čo by sa málo samo od seba rozumef, čo je zřejmé. 
čudím (— niekoho) = karhám, hřeším niekoho. (Nie od čud ? pOv. 

— cúdif, vycúdif niekoho. Fr. Šuj.) 
čuje (— sa) cíti sa, má sebapovedomie 
dobida (ku pr. niekoho — dOjde) = súra, núdza, pomykov, mrzutosf. 

(Srv. ^Krpec ma objedá.**) (Inde: obida, a tak je i stsi. i rusky. 

Fr. Šuj.) 
chodák = k chodeniu pěší súci, schopný. Ku pr. „som teraz nebárs 

chodák" 
paratif (na niekoho niečo) = vinu skladaf na niekoho, upodozrievaf 

ho, ba i chystaf niečo zlého, pomstu proti němu. (Cf. parato 

= ožeh, týká Fr. Šuj.) 
nakriatnuf (— sa, alebo : niekoho — ) = napravif, prímaf k uznaniu 

vlastnej chyby, napravit pokarhaf aj nahovorif. (Cf. nakrútif, 

naklonif. Fr. Šuj.) 
paskudif = neporiadok, nepříjemnosti robif. (Srv. v Oravě : „Ty 

paskuda, aj s paskudov! (Niektorý myslia na pa — Skytá. 

Fr. Šuj.) 
poštekaf ( — na niekoho) = príkre naskočif na — ; napadnuf — 

pouháňat (— sa) zvadif s niekym. (Po súdoch sa uháňaf, doháňaf. 

Fr. Šuj.) 
strončief (strončel) = ustrnúf od úžasu, strachu, i : od čudovania 
šakovak = všelijako 

taktoká = riadne je to spojivo řeči, pokým hovoriaci rozmýšfa 
čo by mal ešte povedaf. Užívá sa bez ddslednosti a potřeby. 
(Srv. marf. izé — hát.) 

tepif ( — na niekoho) = rozhodne obviňovaf niekoho s niečím. 
(Cf. (ápif, dobif = trafif. Fr. Šuj.) 

ukoristif (— niečo) = násilné pochytif, zúžitkovaf 
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ulahodí sa = prídá sa. (S týmto Detvan ako keby chcel k svojmu 
ospravedlneniu dokazovaf, že nemá slobodnej vdle, lež koná 
z nutnosti. „Ulahodilo sa mi zahrešif, — ^ opif sa** 

voleniier = furták, neporiadnik, šarvanec (macT. gézengúz) srv. vo- 
lenciu robif = krík, nepokoj 

vražit (— na níekoho) = ? (Cf. vrazif, nevrážif, skyvražný. Fr. Šuj.) 

vyparatif = vyviesf (^vyvřbif" v Oravě) niejaký šibalský kúsok. 



y) Zjavne cudzoznejúce šlová. 

Ánzec = vkladok (všívka) róznobarevnej látky do rovnobarevnej 
befah = zlý, prešibaný. (Srv. marf. beteg, mrus. betcha: Fr. Šuj. 

— mrcha choroba, zrádnik. A. Km.) 
brusliak = živOtok. (Cf. prsliak. Fr. Šuj.) 
bardian = tkanivo 
Betlianske salaše, — maštale = Betlehemské. (SnácT po Betlenov- 

coch, ktorí v XVII. století vo zvolenskej panovali. Fr. Šuj.) 
bantovat; po — = nlečo pohýbaf, včely (v klátoch) 
cimerituo =• dokladné, dokonale, ozdobné, skvostné. (Címer, cámer 

= znak, ozdoba: cimeristé voly. Fr. Šuj.) 
cákne = zúbkované čipky 
frajer, frajerka, frajeruočka, frajerečka, frajerčička; (chodif po fraji, 

frajerčif, frajerkár) = milá 
fruštik = raňajky. (Nepopulárně ; Slováci si ráno len zajedla, potom 

obedujú atď. Fr. Šuj.) 
fizolňa = fazufa 
furman 

furmička, furma = vzorka 
fiertuška = zástěrka 

fajta, fajt (ten — ) = druh, rassa i pokolenie 
fajfa = železná súčiastka motovidla (Pfeife, recte: cieva [Trent] 

A. Km.) 
fasirovat = k duhu — , k dobrému slúžif, slušaf. Ku pr. „pálenka 

mi nefasiruje**. (Německé [kasárňanskéj es passíert. Fr. Šuj.) 
gauza = neporiadok, pohoršenie, křik. (To kedysi užívali z latin- 
ského: causa. Fr. Šuj. — Gauza = nečisté zrno. A. Km.) 
gorieí = golier 
gažmier = látka Kaschemir 

gonddš = svinský pastier (zo stsl. gady. Fr. Šuj.) 

hamišný = falošný; zvlášf hovoří sa to o očách mužských. (Češi 
užívajú hamižný v podob, smysle. Fr. Šuj.) 
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haverovat = postávaf, povafovaf sa, leftošif 

homrat = šomraf 

jaráš = kraj, obvod (či aj okres?) 

jazer = tisíc? (Na pr. „predtým sa šindlia na jazere rátalo''.) 

Maď. ezer 
kaláber (na — ) = spdsob hamovania. (Druhý spósob: na hánt.) 
kamarát = priatef 
kitla = sukna, či širšia zástěra 
kontury — ? (To isté čo franc. Contour, Umris ?) Slovo toto počul 

som v Detvě v. cele inom smysle užívaf. 
kumhart = na ňom visí kotál zo žínčicou nad vatrou. (Kumhár, 

kumholec, ex Krumholz. Fr. Šuj.) 
krepindla = ozdobná partička na obrubovanie sukieň. Srv. Štairant 
kanafas = látka na háby 
klot = atlasová látka na šaty 
kartún = látka na šaty 

kródel = kosička, (Ex krádel = činovaf. Fr. Šuj.) 
kupa = krhla 

kvit — lieh, špiritus (okovitka — aqua vitae) 
Idda = truhla, škryňa 
minúf (tá — ) = okamžik. Na pr. ,,preklínala som i tú minúf, 

v ktorú som sa z matera narodila" 
maštrancia = špecia, ingrediencia, liek, zvlášf liečivá masf (Salbe) 
medián = medenná nádoba, hrnec (i : zvon ; cf. medenica. Fr. Šuj.) 
materia = jednobarevná, čierna, lebo červená látka na prusliaky 

a kosičky 
odomáš = áldomái 

oferovat ofera, oferník = obetovaf, venovaf, hromadné obetovanie; 

= usporiadatef, dohliadač 
pucovat = čistif ; i : ozdobovaf šatstvo 

perešovaf (— sa s niekým o niečo, i za — ) srv. vrch Pereš = 
pravotif sa o niečo. Je ovšem od maď. „per**, lež toto pochádza 
zas od slovenského pra, rozopra. P. Zt. 

pfuciar = skleněná nádoba. Nem. Plutzer, Srv. pfisk. (apoša 

pros, prosík = malý stípik, cilindrík, krůtka 
peračín = petržlen, petružien, perašín 
rajs = ríž 

rudaš = kóň na právej straně záprahu 

rydítovaf = chystaf, sporiadaf vopred 

ročka = nádoba podobná studnovému vedru, na vrchu opatřená 
tiež polkruhovým držadlom, lubom. (Nem. Rocke) 
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ríngalke = okrúhle pliašky, v prostríedku, alebo na kraji opatřené 
dierkou. Visievajú na prsteňoch (Vidz takýto zo štyrma ringal- 
kami v slov. muzeume.), alebo sú úzko jeden při druhom 
v ríadkoch poprišívané k ozdobě kápky a p. (Nem. Ringeln.) 

šajty = porubané dřev. polena ku kúreniu. (V B. Bystr, kfufty. 
Nem. Schleit. Fr. Šuj.) 

sodona = nadávka na planu ženskú. (Sotona. Fr. Šuj. Tak aj 
v zvol. Handloch p6v.) 

sapůň =? mýdlo (takto v celom Zvolensku) 

štairant = ozdobná úzká partička na spodku sukieň 

šnurka = úzká partica 

švajkéz = nadjetý prasací žalúdok. (Matějko. A Km.) 

stál (plur. — e) = humno, stodola 

šúflatnik = tulák, povafač 

Šianaf (— sa, druhého — ) = šetrif, i : futovaf. 

škdlesovaf = karhaf, trestaf 

šfurt = lomot 

šalvaister = lučbová voda, Scheidewasser 

trung i: trůnok = nápoj, menovite pálenka 

tulifán = tulipán 

tilang, tilangňa = riedky fátel, túl. 

vendeliček = malý medailon na hrdlo. (Ágnuštek: anjelíček: ven- 
delíček) 

vinš; — ovaf = želaf, prajef. 

žup = viazanica slamy na zaokrytie střechy. („Střecha pod župom") 

B) Mluvničná Cast 

a) Skloňovanie mien podstatných. 
1. Jednotný počet 

(Nominativ) chleba. (I v gemerskej tak. To od častého užívania 
genitfva „daj mi chleba (totiž časf chleba); nemáme chleba*', 
netriafajú niekde na pravý nominativ chlieb. Podobné netra- 
fenie na nominativ je aj Pavlovejsa, Novejsa, miesto Pavlova 
Ves atď. a to z častého užívania genitiva z Pavlov Vsi a locala 
v Pavlovej Vsi. P. Zt.) 

(Genitiv) matera („— sa dozviem", i: „střela ti do matera!"). 

Pravidlo: Miesto é, ie v příponách jednotného počtu přídavných 
mien, pofažne zámien, užívá Detvan ý, i. Pr. zarmúcenýho, 
zarmúcenymu, druhého, druhému, krajn/ho, krajn/mu, novyho, 
novjmiu. P. Zt. Ostatně počuf ač po riedku užívaf aj ie: Tak 

ku pr. aj zamieňave: „nov/eho šeckýho" (do rúcha 

oblečená.). 
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2. Množný počet 

Pravidlo: Neosobné mužské na g, h, di, k, a ženské na a, vy- 
chodia v Detvě v nominative a accusative plur. na e. Pr. vieškť, 
ořechu, ručníčk^, klinovnfkf. 

Pravidlo: V podstatných měnách ženského rodu míesto . spisovnej 
přípony /e/r, = užívá sa v Detvě uok (6k, vok.) 

Jednotlivé podst. mená mužského a ženského rodu majú 
v genitíve plur. odchodne od spisovnej řeči /; pr. šindl/. (Tak 
aj v Nitře a Trenčíne. Fr. Šuj ), tak ako aj inde : peňazí, koní, 
hostí; miesto peniazov, koňov, hosfov; růží, kozí miesto rúž 
kóž. Třeba by bolo ešte vyzkúsif, kde sa tak stává. P. Zt. 

(Genitiv) štýr („do — i piatich vrchov"). (Do štjřr i do štyroch; 
od štýr zlatých nedám. Fr. Šuj.) 

Vších sviat (na — i do — ). (Pěkná starína Cf. tých č/as 
= časov; do korán [korien] = koreňov. Fr. Šuj.) 

(Accusativ) star/^ mater/a. (Dfa skloňovania : mater, matera, materia, 
za materie; ako: ralia, ralie; rodičia, rodičie ^ čes. rodiče. 
Fr. Šuj. — Slovo toto čo výnimka požičalo si příponu z muž- 
ských, ako : rodičia, učitelia, ačpráve sú toto nominativy. Jestli 
je ale materiiz v Detvě i accusativ, tedy je i nominativ, a to 
skorej. P. Zt.) 

(Local) domiech (v — ), lež aj riadne : v domoch. (I v Liptove tak. 
P. Zát. — Na roliech, v nebesiech. Fr. Šuj.) 

(Instrumentál) deckoma (s — ) = s deckými t. j. s mládenci. (Je 
to sice duálová přípona, tak ako rozdiel je medzi rukama, 
nohama, očima a rulmmi, nohami, očami, čo sa ale teraz myslím 
už mieša. Vzdor tomu je deckoma skutočne zvláštnosf instru- 
mentála v Detvě. P. Zt. — Za duál to považuje, jako ku pr. 
za tyma horama, Fr. Šuj.) Také sú v Detvě aj : kraj/ (krajmi), 
fašangy (před — ), s tymýto veksl}^, vršky (hoře — ). 



P) Časovanie. 

1. Oznamovací spdsob. 

(Přítomný čas.) Občaktívam, dovdfam, odkdšam (verbum íterativum, 
niekedy i durativum. P. Zt.) ; m/sí, čard ♦), preharď (— ma). 



♦) Ex čarať — čárá; ex čariť — čari; ex čarovať — čaruje. (Posl. cř. 
maď. cserél.) Fr. Šuj. 
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(Minulý čas.) Pravidlo. Prvé príčastte činné času minulého vychodí 
v Detvě na u; právě tak ako v Oravě, v Liptove i v celom 
Zvolené. Pr. hou, bojovaw, prišiew, hrešiu (— mi Boha a p.) 
No za to aj koncouka na / neni neznáma a mieša sa — tak 
sa zdá — bezd6sledne s tamtou. 



2. Neurčitý spdsob (infinitiv). 

Příklady: prajrf, jes// (i: jesf) = jiesf, búcf = byf, zakina/', pod- 
kušif ( — niekoho) = do pokušenia uviesf, dierkaf = dier- 
kovaf (pri vyšívaní). Spowedovaf (— sa i : druhého) = zpovedat 



3. Trpný spósob. 

(Príčastie minulého času.) Příklady: zanahatuo (— niečo na nie- 
koho) = zverené, zanechané; nahatie (— sú mi děti doma) 
= doma som nechala děti. 

Dvoja v Detvě nielen Pánu Bohu a svátým, lež aj rodičom a 
stai^ím fuďom v6bec. Tak ku pr. aj mladšá manželka svojmu 
o 5—10 liet staršiemu manželovi vyká. Ku pr. „Tetka sa mi 
chorý." „Otec mi ležto." „Privide// nás Pánbožko." Vykanie 
je tu ešte vo všeobecnom užitku aj voči cirkevnej i svetskej 
vrchnosti, ako snáď dosiaf už nikde na Slovensku. 



y) Tvorenie slov a slovies. 

Adaj = azda 

dstý = čistý 

dpka, cipuočka = čipka 

Ďdra (na — ) i na Ďúrsky jarmok = na deň sv. Jura 

daránok, pí. — y; podarúnok = dar 

Ďarmotčan i: Ďarmotský = v Balážďarmotách kedysi uváznený, 

i: jeho potomci 
domáifny = domáci 

divostvomuo = divotvorne (— zviera = abnormné) 
gďjdy, gffjdičky {e je silnejšie vo vyslove než a) 
hadavie ( - výšivky) = napodobnením hada ozdobené 
kcef i: ksef = chcief 
kol^a = kofada, kolenda, kolinda stsiv. 
k/bása (častej: črievko) 
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krHia (i: krhla) = krhla, dretrená nádoba 

kláskavie ( - výšivky) = klasu podobná ozdoba 

Lepordjak = v Leopoldové vážněný a jeho potomci 

k/erý, kferá, ktoruo = ktorý 

ledvo/, ledvým činom = ledva, sotva 

drazďejú (ku pr. — tie sukna) = dražejú 

m^snituo = masité. (Dfa příkazu katolíckej cirkve postia, zdržujú 
sa v isté určené dni nielen od masa, lež aj od másnitého, 
t. j. z bravčou, husacou, lojovou masfou zapraženého; a to 
často o mnoho prfsnejšie, než to církev předpisuje.) 

manka = mamka, matka 

minúf (tá — i: tú — ) = minuta, okamih*) 

ňankfl (ten) = otec 

naov\aky = návlaky v krpcách 

naodkončia = ístá časf krpcov 

naostát (— na niečo) = dósledne, neodbitne žíadaf, cielif na níečo 

nedbavlivosf = nedbanlívosf 

nešt^5//a = nešfastie 

jesto = je, (est) 

najdrief, drief (v hurnej Oravě najdrelej, dreléj. Srv. támže: trielil 
[nie z drielil?] = utékal, náhlil.) = najsamprvej 

načtívif, náč/eva = návštěva 

na^/ívenia = úder od Boha, trest Boží 

na/r = nech 

nevedomne = nevědomé, nevědomky 

otocia = ovocie 

ohiiwkanie (— brusliaky) = vyšívané 

osv£ = osobitne, odděleno 

ovčička •= ovečka 

oš/ípanuo = ošípané, prasa 

panenka = pannenka 

pieto = pero, pierce (Cf. marf. forgó) i spruha (Cf. nem. Feder.) 

pov (v — viere) = v prostried času sverenia, zasnúbenia, veiy 

peško/n = pěší, pěším spdsobom. (Je to adverbium požičané z in- 
štrumentála [od neužívaného nominativa to péško] P. Zt.) 

pozdávam ( — sa) = nazdávam, domnievam sa 

p/hfavička = přhfava, žíhlava 

pomef (tá — ) = pamaf 



*) Malo by sa usbieraf víac takýchto prikladov, z kterých by sa dalo 
per analogiam konštatovaf, kde Detvan odtrhuje v ženských slovotvomu 
příponu a. Tak aj ulic =^ ulica. P, Zt. 
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pometHvý -= pamWlivý; v istom smysle i = opatrný, majúci na 

niekoho ohfad, pozorný, (galantný) 
ploštička = zvláštny a veími častý motiv (vzorka) pri vyšívaní. 

(Diminutiv plocha) 
prez = skrz, brez, brezo 
poukďzovaf = poukazovaf 
skáta (to — i : toho ) = strk 
sladf/Zkavuo = sladunké 
s/učka = sfučka 

spvolnica = spoločnica v bývaní, spolubyvatefka 
sktfza (ku pr. „zahrešiu mi do skazy"*) = záhuba, zkáza 
stokaf, — núf = zastrčif za niečo 
strie6/o =: stríebro 
str/ťda - bázová i^ 

Škůredná středa = Škaredá (Popolojtná) středa. (Cf. hluž. škerjeda 

= špata; čes. šeredný. Fr. Šuj.) 

šochtár = žochtár, šechtár 

še/ko, i: šecko, šecek = všetko, všetok 

Xtkůca (— voda) = tečúca, riečna 

Teriak =: syn, potomok Tery, Terezii. Srv. Lepordjak 

toc^to ^ toboto (K pofahčeniu výslovi tak. P. Zt.) 

/Turecký vřštek = Turecký — 

íTuríce, i: /uriepole = Turíce (sviatok), Turépole (Detvě blízka 

obec v Novohrade) 
ulic (tá — i : tú ) = ulica ; (vidz minúf s poznámkou pod čiarov) 
v spvolku = v spolku. (Vo výmluvě v zněje skoro skoro ako /.) 
vefa, wdarázi = mnohokráf 
vop/raf = vopchaf 
zavtraf (— sa) ~ zaverif (»na muoj věru") 

záb/dfavý = zábudlivý. (Tak sa nám zdá, ako keby v tom / vy- 
slovený bol akýsi súcit nad ubožiakom ; ako keby sa mluviaci 
hněď s tým aj ospravedlnit chcel, že to nespomfna čo žalobu, 
lež čo chybu přírody, za ktorú zábudlivý nem6že.) 

zátvrdtový = zatvrdilý (P. Zt.). (Tak v predošlom, ako aj v tomto 
případe to koncové a vyslovuje akoby stálost patričnej vlast- 
nosti, dlhé trvanie tejže u tohože.) 

zaoduch*) = záducb, asthma 
zaopráh = záprah 



*) Po celom stredňom Zvolené tak, (zao, zau miesto lá) Fr. Šuj. 

zaokon = zákon, pravidlo 
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zaopač i: zai/pač = strana v hoře, ktorá najskorej sňahom za- 
padá (nie od západu slnca) Fr. Šuj. 
zbťdnený = zbiednený, vychudnutý, oslabnutý 
železo =: železo. 



C) Fraseologia. . 

Ako som na moje nohy zrdstla = od mojej maličkosti. 

Ani po direndči, ani po kupáči nediodi k nám živý duch — ne- 

chodia mládenci „po chrene**, ani po kúpaní. 
Baddm fa = poznávám. 
Buoj bije proti němu = prenasleduje ho. 
Čo mu na jazyk slina donesie. 
Den na nohddi rozvidčiť = bez užitku, osohu strávif. 
Dievka při macodiy = biedna, utlačená. 
Dobida duojde člověka — núdza tieseň. 
Dobré je dokládat sa Pánu Bohu = utiekaf sa. 
Dobré stoji ( počasie) teraz furt. 
Dobré sa šikuje { — statok) = daří sa. 
Do cista = celkom, úplné (ku pr. — chudobný). 
Do ( — čertou, ~ zkázy) odaf niekoho = zakliaf ho: „bodaj fa 

zlý . . . vzal!", „aby si zkázu vzal!" 
Dohodli, dohodnuli sa (w — i : na iiiečom) = usrozumeli. 
Dohriaf (— niekoho) = prinútif, tiesnif — (ku pr. v pravotě). 

Do križa upadnut = do choroby — , menovite do porodných 

bófov 
Do soboty, do desiatej ( — sme tam boli, — mám to dohotovit) 

Tu pozoruhodná je tá neobvyklá reduplikácia. 
Do štýr i piatidi vrchou, -^ — razov. 
Do vrchu vychovat (— ^ syna, — dceru) = k dospělosti. 
Dupfovaný člověk, i: — robota = dokonaly, dokladný. 

Ďakovat niekomu = pozdravif niekoho, uklonif sa v ústrety idú- 
cemu ; nie (ako inde) za pozdravenie zaďakovaf. Tak aj v celom 
stredfíom Zvolené ^Cf. ďaku preukazovaf. Fr. Šuj.) 

Fafurka neumytá = nadávka proti ženskej, ktorá sa neslušné 
mieša do toho, čo jej nepatří. 

Hanbil ma před celým svetom (ku pr.) z týdi sluov, že ... = 
tupil, (maď. pirongatni.) 

Hrdé = skvostné; len zriedka: pyšné, (Vždy skorej v závi- 
diacom, než v zazlievajúcom smysle.) 
Hrdá dievka = vyfintěná, pěkná, bohatá. 
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Hrdé šaty = skvostné, drahé. 
Hrdif sa = vychvafovaf, pýšif sa. 
Hrdoba = přepych. 
Hrdý laz = bohaté hospodárstvo. 
Hrešiv toho, ío na obloha svietL (Boha — Stvoritefa.) 
Hriešna žena, — tělo a p. = tá ubohá, nebožiatko. (Nie v smysle 
odsudzujúcom, lež v porutujúcom. Vdbec uživa sa to k voli 
lepšej emphase. Pr: „Nemá fá kto ohísf (t. j. opatřit), iba ak 
tá hriešna žena.* — „Nemá nič (rozuměj: s čím by sa ži- 
vila) len tů hriešnu praslicu.'' 
Chodit za niečim, ku pr. — za vajcí (sberaf, skupovaf ) — za živ- 
nosfou (žobraf, i hfadaf prácu, zárobok; áno vdbec: zarábaf.) 

Chybný = krivý, slepý; — na rozume a p. 
Chytám sa fa = poznávám fa (dávno nevídaného). Srv. Badám fa. 
Iďte s Bohom ! — A vy s Jeho Synom ! ==- Takto sa pozdravujú 
jeden druhému. 

Iba co sa člověk navodádccř) po Zvolenodi ! ( — po Bystricách; = 
natúla po súdoch. (Do Z. sa totiž chodia súdif — bohužiaf 
pri často. Inu — slovanská krvi) 

Jedno (— od choroby), druhuo (— pre štestia) = akoby s jednej 
strany pre to . . ., s druhej 

Každý pidine do takýho, — takýhoto. Toto „takýho" užívajú 
v tomto smysle vefmi často. Zdá sa nám to byf jakoby zata- 
jené označenie istého zástoju, istej kvality, úřadu, hodnosti. 
Ku pr. „takýmuto to už riepríslúcha'' (takému starému člo- 
věku, — ženáčovi, — představenému, — kabátošovi a p ) 

Každý ísyn, — a dcera) mi je už na svojom smetisku = na 
svojom osobítnom chlebe, — domácnosti. 

Keď sa ja raz na to zaveznem = odhodlám, keď si to před seba 
veznem. 

Konám si ( — ženenie, osvobodenie od voj. služby) = vypro- 

stredkujem, obstarávám. 
Ktorému ako puta dodiodí = majetok stačí. 
Len Pán Boh mi je pomocník. 



*) Vermi sme si žiadali sostavif súdobné názvoslovie Detvana. Dfa nie- 
ktorých, len akoby ukradomky začutých výrazov súďac, je ono na najvýš po- 
vodně i poučné. V snahe tejto hatilo ma najviac povolanie. Poprosil som o to 
mužov našských, ktori k tomu dosf příležitosti mali i cestou veřejnou, i nes- 
čiselnými temer dopismi, ústné, lež vďaka nasej už známej neochoty - 
márne. Tořko k ospravedelneniu tejto a iných medzier v monografii Detvy. 
Viaz očí - viac vidí a: jeden nevystihne všetko; 
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Len to*nás rozráža = len v tom sa dělíme (že on ku pr. nepije 

ani za celý svět a ja si zas rád uchlypnem). 
Lieky nadiádzať niekomu — hanif, tupif niekoho. (1 : lieky dávaf 

niekomu). 
Md ůmysel k Pánu Bohu = má smysel k vecám duchovným, — • 

náboženský cit. 
Mierim, nemierim (— sa s niekym) = dížej i stále s niekym 

v pokoji, v svornosíi zotrvávat (V miere — , nemiere i ne- 

miernosti, v sklade žit Všetko výrazy z Detvy.) 
Mitrovať = účty, poriadky robif medzi bačom a valachmi a medzi 

gazdom na den sv. Demetra (Mitra), a spolu aj „odomáš** 

z tej příležitosti ; teda aj : veselit sa, popíjaf v ten čas. 
My tam ešte v sklade (— v skladnosti) naživame = v pokoji, 

v miere. 
Na celom roku (ku pr. — nič nerobí) = cez celý rok. 
Na noci bývá velký mráz. 
Naostať na niečom = niečo dósledne žiadaf, — ^ sledovaf, ~ pre- 

vádzaf. 
Na fraj diodiť = na zálety. (Srv. frajerka ) 
Naprávaná (— pálenka) = rozličnými špéciami preprávaná, mie- 

šaná — . 
Našťurcovať na niekoho = naskočif, nakričaf — . 
Narobila mi gauzy, a ja hu musím teraz vymývať. 
Nato (alebo i: v tom — ) som nezvyčajný = nezbehlý. 
Natrafil som mu žilu (i : — na žilp.) (Cf. do živého. Fr. Šuj.) 
Navěky sa mi posmieva = stále, vždy posměšky si tropí zo mňa. 
Navěky do hriediu s ním ideme (Srv. nemierime sa s ním; nie 

sme s ním skladní) =:= v nesvornosti žijeme stálej. 
Na vrdie zvoniť = vyzvánaf na pohrab zvlášť, zriedka i : na služby 

Božie. (Vrh = puls; 2—3 vrhy, hrany. Fr. Šuj.) — Bezpro- 
středné před samým započatím obřadu zvonia „Zigmund** = 

signum. 
Nebárs si ty chodák = slabý si ty do chódze. 
Nebude si sponosno (— dal som mu almužnu; — bola som 

v chráme Božom ;) = nechcem sa sice s tým chválif, ale 

tak je. 
Nedav by som statok priahať keď on zomre ! hovoří sa to dvoj- 

smysefne, čoho význam je: nech sa ešte aj ten statok raduje 

nad jeho smrfou! 
Nech ti Pán Boh odpustí; všetkým dušičkám na pofahčcní! (lokál. 

Fr. Šuj.) 
Neni si ty ani hodný člověk = čestný, sporiadaný — . 
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Nemuožem mu na Hek padnůť = — uhádnuf, natrafif. 
Neumělý = (maď. félkegyelmti) ; trochu miemejšie než: blbý. 
Niekoho s niečim ukryť = zatajif, zakryf chybu, krádež, dopustif 

v svojom příbytku niečo zlého robif. 
Oberať sa (— s niečim) = zaoberaf; vždy v zlom smysle: krá- 

dežov. 
Obrikol sa na mňa = obkrfkol ma drze. 
Odiedcu malá obohnatů kolo seba = zahodenú — 
O Důry = na sv. Jura, okolo — 

Odprávať (— niekoho) =: odprovadif (Považujú to za prfsnu po- 
vinnosf hostitefa voči svojim hosfom ; odprávajú i v najhoršom 
počasí, ďaleko.) 

Od prvu národu = od nepamáti. 

Odpytuje sa od niekoho = prosí za odpuštenie — . 

Oželiem ťa! = vyhrázka t j.: zabijem fa, alebo dokaličfm, a 
potom už nedbám, keď za to aj žalář strpím. V tom istom 
smysle aj : „radšej (a odsedím''. 

Panensky vek = vo veku 1^-25 rokov. 

Paratiť (— na niekoho) = skladaf vinu, upodozrievaf, i chystaf 
zlé na niekoho, (lat. molirí) (Srv. parato — tyčka. Fr. Šuj.) 

Planou ma rúta ?= za planu, zlostnú, neprajnú ma považuje. 

Poctivou dievkou som sa vydala. (Tiež: vdovicou som sa vydala. 

Fr. Šuj.) 
Pod tuto pallcu (— rychtársku) patrl = do tejto obce — . 
Poharkáme sa = vidz: pouháňaf sa. 

Pohoršit' sa s niekym = pohnevaf (nie lat: scandalum pati.) 

Po direne diodiť = vidz: Ludové obyčaje. 

Polepšit' sa s niekym = pomerif — . 

Pochybit' (— ho) musím = obviňovaf s chyby ; musím mu ju pri- 

písaf na rováš. 
Po kolíbkách chodit' — prOvodom — po oltáři koch na slávnosf 

Božieho Těla. (Theoforia.) 
Porobila mi, že ma bude na kozly lámať = počarila mi — . 
Pouháňať 5fl (— s niekym) = zvadif sa — . 
Povec niečo na tej fujery = zapískaj — . (Cf. maď. muzsika — 

szóval. Fr. Šuj.) 
Pozomo (— mi je stadefto) =- (mám odtiafto) dobrý výhfad; ku 

pr. z okna. I v Lipt tak. P. Zt. 

Požuhriť i: požúriť == miernejšf spósob vadenia sa, (maď. zsór- 
tóldni) (žuhriř, žuhraf cf. žehiy = dopafovaf sa. Fr. Šuj.) 
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Pied páni (— som bol) = na odvode, (vojenská assentáčna kom- 

missia = „páni". Tiež aj: „pn tuozodi"*) 
Preharčať (— sa s niekym, i : níekoho) = dráždit (Maď. faggatní, 

i: enyelegni valakivel.) 
Prešťurcovanie dětí =-= nezbedné — . 
Priemena - miesto: výměna; vymeniť sa z pod niejakej farchy, 

— platenia „odplácky". 
Pripadať, připadnut' (ku pr. do hríechu) --- častejšie a nevdojak, 

nenazdane upadnut do niečoho zlého. 
Přitrhnut' (— niekoho v niečom) - upodozrievaf zo spoluvin- 

nfctva. 
Privideli nás Pánbožko = nešťasti^ zoslal na nás Pán Boh. 
Pusti sa (ku pr. — zvon, — dážcf) -= ako by: pustí sa do zvo- 

nenia, začne zvonit', — pršaf. (Povedia k pustilo sa k dážďu.) 
Padla na planie oči = vystavená bola pohfadu planých očí. 
Poklona = dar, zvláště svadobný. 

Poklonit' sa proti niekomu ^ niekomu poklonením sa, pozdra- 
vením vzdat úctu. »Ani sa len proti mne nepokloní.« Pokloniv 

sa proti obrázkom**) (— svatých na stene v izbe.) (Jako Rusi. 

Fr. Šuj.) 
Preprávajů sa nesvorní bratia delia si izbu, preprávajúc ju do- 

štenou stěnou na dve osobitné izby. 

Prípovie sa = niekoho slávnostnou rečou osloví. (Ku pr. starejší 
pripovie sa hosfom a p.) 

Privďačiť sa ( niekomu v niečom i : — s níečim) = prihovoriř, 
zalichotit ale i: malim darkom zavďačil 

Podta seba si dievča vyber •— t. j. — séberovné (— majetkové, 

dfa, stavu, veku, telesnej krásy, mravnej zachovalosti atď.) 

I: „čuo ti bude roven*". 
Prepomuocť svět = převládat všetky překážky. 
Píli mi na veky na hrtane = dohovára mi pre ožranstvo (ku pr. 

kňaz, — žena.) 
Pri chudobě sme = chudobní, biedni. 
Pokušená je medzi námi = ustavičné nás pokúša ; s nej vychádza 

všetek nepokoj. 



♦) Pri tomto slove, ako aj pri niektorých druhých ku pr. fúon ^ plácá, 
mzda, ruony je to 1' zvlášť zmákčene vyslovené a podobným dOrazom vy- 
slovuje sa aj za ním nasledujúce u. Toto nespline vdyftoneg: uo, lež vyslo- 
vuje sa dórazne a osobitné od o. Tak aj na zvolenských Handfoch. 

•♦) Obrázky Krista a Svátých úzko jedno pri druhom navešané na stene, 
považuje Detvan za svoju rodinnú svátinu; tým sa pokloní za každým, keď 
ide na dlhší (as % domu, keď ide niečo důležitého po(ína(. 
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Podávat sa niekam — niekam sa vybrař, niekam cestcvaf. „Kde 

sa podáváte ?" 
Proti niekemu sa zasmiať = usmiaf sa niekomu do tváře. 
Radujeme si = premieňave niečo konáme. (Ku pr. do kostola 

premieňave chodia nevěsty, k voli opatere malých dětí; — 

kupujú olej do lampy V ktorom dome vidno dve lampy nad 

stolom — tam je už po svornosti 1) 
Řeči sa držme = zotrvávajme v tej istej výpovědi ; čo jeden sozná 

před súdom, to má — dfa jejich mýtného náhfadu — aj druhý 

(svedok, alebo obžalovaný) svědčit 
Rozkazuje si pěsničky od podivu, i: — od výmyslu světa = tie 

najrozličnejšie, najneznámejšie, na aké mu len chuf prinde. 

(Hudcom pri burse.) 
Ryčí, křičí od podivu světa = čo mu len na pamSř zinde, — zlého. 
Sama som toho svědomá = som svedok, viděla som to na vlastné 

oči. 
Slážiť niekoho = obslúžif niekoho, v níečijej službě by(. „Sluzív 

som ho po tri létá."" 
5 ndbožnýho postavu podiádza = z — rodu. 
Skrz majetkov sa poharušili = povadili sme sa pre majetky. 
Spoďakůvať sa = vďaky vzdávat slavnostně. 
Spomínať sa niečim = ch váliť sa — . 
Spravodlivým dilebvm som živý = je statočný, poctivým spósobom 

vyhfadáva si živnosf. 
S rožky ist = dar niesf (akékofvek lakOtky, nielen rožky) šesto- 

nediefke. 
S tetka; (dištingvujúce slovce, macf. annyiból hogy . . .) 
Svaďba = celá družina a svadobný sprievod. („setká svaďba.'') 
Sudiým vrdiom (— som mu položil, — dal) = nabil som ho ná- 
ležíte, bez pokrvavenia.) 
Šikuje s/, i: vedie si (— pekne, — mrzko, — hodné.) Slušné 

držanie má; slušné žije. 
Škodná som = oškodená — , ukřivděná. („Šesf zlatvok som bola 

škodná.") 
Šlo mi to na srdce = dotklo sa ma. 
Štaky tratit = kecT ku pr. manžel často vystává z domu, a keď 

nechce, aby sa domáci dozvěděli kde je, porobí poríadky 

(„tratí*') aby mu nenašli stopy („šfaky"). 
Spirit (— niekoho do prší, — do boku.) = štučhnúf, udrief, 

šturiť. V Lipt. štopnúř. 
Šprihal mi do očů = vyhadzoval mi niejakú vinu na oči, ostrejšie. 

(Srv. miernejšie: Vyvrával — .) 
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Takuo svedomie ma duošlo = taká myšlienka ma zaujala, to tni 

přišlo na myse!. 
Tepif (— na niekoho) = rozhodne obviňovať niekoho. (Srv. na- 

řapiť. Fr. Šuj.) 
Tešnief si (pre niečo, i : ' za niečim = bófne cítif nedostatok nie- 

čoho, neprítomnosř niečoho; i: „aprehendovať" si pre niečo. 
To Je hriedi od Boha = — proti Bohu. (K voli vačšej, emfasy.) 
Ty strach čertovi = nadávka. (Srv. strachoprd.) 
Úctu mi spravil; uctil ma = počastoval — . 
Ukořistit {— niečo) = nespravodlive užívaf niečo. 
Ulahodí sa ( — mi to) = nevdojak sa přidá. 
Umřel odo mna (ku pr. muž — ) = odumřel ma. 
Urdžať sa (— na niekoho s niečim) = upodozrievař 
Uviesf sa na cudzuo = ulakomif sa i : ukradnúf niečo. 
Užiť = nie : spotřebovat lež : do úst vziař, stroviř (jiedlo). „Ved 

si len užité, veď je dobruo !" 
Už sa viažu (— krumple) = začínajú sa vyviňovaf zemiaky. Ku 

pr. „Na Jakuba keď prší dobré sa krumple viažu." 
Už sme z jab\k = už sa nám — minuly. 
Uhodí sa = udá sa nenazdajky. 
Vedno sme rástli = sme rovesníci. 
Vetrlk oblizuje sneh = keď sa — pomali z jary topí. 
Volenciu s námi robia na veky = nepokoj; vádia sa i bijú nás. 

I: — ,,na nás robia*. (Cf. violentia Fr. Šuj.) 
Vyhádzat sa (— s niečoho) = vyhovoriř; očistiť sa ; dokázaf svoje 

alibi, alebo i: — nevinnosř, (toto riadne fígfom pri sude.) 
Vyparatiť (— niečo) = niejaký zvláštny furtácky alebo i zlý kúsok 

vyviest (Vyparatif = vykutiř, vykutrař. Fr. Šuj. V Oravě : vy- 

vřbiř, p6v.) 
Vyvrával mi, iď . . . = na oči vyhadzovaf po otcovsky, mieme 

niečo. 
Zástelná plachta = inde: kútnica. (Zastlaf; srv. zapostelná. Fr. 

Šuj.) 
Za mojej pometi = od kedy sa viem rozpamStaf. 
Za muž dat = vydaf si dceru. (V celom Zvolené tak.) 
Za todito Boha to neurobím = fažká kliatba. 
Zastrája sa mi („zastrojiv sa mi") = vyhráža že ma . . . 
Z drieku zohnat = amortizovaf čiastku istiny. 
Zíndu sa ti tie groše na niejaků tů starost, ku pr. — na svaďbu, 

— na okar. 
Zlie časy nám padly = — nastaly. 
Zlým pomyšlením = zlou myšlienkou. 
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Žrakuvali nás — zasnúbíli. (Ruky nám sviazali; srv. maď. kéz- 

fogó. Fr. Šuj.) 
Zo svědomím vážit = zasadif svoje svedomie za niečo. 
Z rodiny = s pomedzi příbuzenstva. „Z rodiny nám je." 
Z viery ma bene = žiada odo mňa očisfujúcu přísahu. 
Z vlády spadla = oslabla náhle. 
Zvrat že sa — , zanahaj sa s toho -^ opusť od toho hriechu, od 

— zlozvyku, od — úmysfu. 

D) Pořekadla, príepovede, porovnania i pronostiky. 
kby som očernel, ako čierna hora. (Aj v piesni : „Aby som 

a to len pre teba, oj, frajerka moja!**) 
Čary — vaty nepodary. (Je to časté heslo ihrajúcich sa dětí.) 
Človiečik, ako dobrý den. 

Čo hlůpýmu po rozume, keď do písma nerozumie / 
Daj mi vody. (Odp. :) — PrežehnaJ sa, keď fa vodí. 
Dáždik, ako keď dobrá gazdiná jedielko omastí. 
Hora je vojna = plná nebezpečia. I v knihe P. A. Zátureckého. 
Jakubský dážď užitočný. (Srv. Na Jakuba . . .) 
Jeden druhýmu kasu mastia = t j. všemožné sa šetria, ^^idú si 

po voli** (manželia). 
Kdedilieb načínajů? — Tam kde ho majú (Hádka.) 
Kde sa diely, tam tam (sú) aj diery. 
Keby vedev že spadne^ račej by si bou sadou. (Ironický.) 
Keď je to aj tvrdo poň, a keď misi, nuž len misi. 
Keď na Velký piatok prší, bude žižnivý rok. 
Keď pustíš do seba za grajciar hladu, nevyženieš ho ani za šesták. 

Keď žebrák zajde na Kotmanovo,*) muože sa vrátit. Hovoria to 
posměšné na skupinu domov v detvanských lazoch, potažné 
na jednotlivé domácnosti nepohostinné, skúpe, ba aj na ne- 
úrodnú dolinku. 

Klbko sa po nitky snuje — pomali vynde všetko skryté na javo. 

Kto na Potane nebol, neviděl světa. (A. Kmeř: Veleba Sitna.) 
Kůpenuo — skůpenuo = kupeného málo bývá a drahé. (Riadny 
dóvod proti kúpnej múke, plátnu a suknu.) 

Kto chce furmanit, nesmie cestu hanit. I u P. Zát. 

Ijen si si je ím na vrchu, čo po ňom ! = len keď oni, t. j. úradskí 
páni převládu silou, čo tam po pravdě! (Smutná to ironia 
osúdov nášho fudu — lež bohužiaf až vefmi pravdivá !) 

Marec — aj ovce v tanec. 

*) Kotmanovo, měno jednej doliny v chotáre detvansko - hufanskom, 
uzavretej, odkiaf už nieto cesty d^lej, len zpiatočná. 
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Mladším koncom diytim palicu do růk = t. j. příslušnou horli- 

vosfou sa záujmem istej věcí. 
Muž zo ženou, ako děti pod stěnou. Ustavičné sa vádia, lež hněď 

sa zas aj pomeria. I u P. Zát. 

Na Gregora puojde sneh do mora- 

Na Jakuba keď prší, dobré sa krumple viažu. 

Nedudem ja z tvojej ruky dileba jest, čo by ti kviinul ako ruža. 

Alebo aj: 

— čo by so mna tělo spadlo, ako z tej hory list (Toto je 
zlozvyk v Detvě běžný, že sa muž, let)o žena v hněve za- 
krajú před svátým obrázkom, že nepřijmu z rúk spolumanžela 
kus chleba. Mnohá tvrdohlavá bude hlady mríef, alebo po 
domoch [súsednich] sa potlkaf a nepřijme od čoho sa raz 
zakliala aj za týždeň.) 

Nemačkaj sa s tým koňom, veď ti doma nič nenaleží. 

Nemusí s každým vetrom dut = kam vetor, tam plást 

Neviem o ničom, ako to dnes narodenuo dieťa — ubezpečuje z bo- 
bonstva upodozrievaná žena. 

Neviem tak nič, ako tá svátá zemička. Srv. s predošlým. 

Nieto domu bez dýmu = bez svády, bez chyby. I u P. Zt. 

Od zábudku — sládků hrudku — hovorievajú děti a domáci tomu, 
ktorý prišiel z jarmoku, alebo z púte a vyhovára sa, že za- 
budnul ím doniesf jarmočné. 

O Matůši — lahko duši (= rozkoš) — iba Ďúr je najslabší — 
Jano je už silnější \v úrodě). 

Pri jednej kravičky sedem tudí by vyžilo, keby mrzký svět nebo- 
bonil. (Srv. zlaté časi Saturnové.) 

Přísaha -^ koňská bysaha (— nenie.) (Bisaha ex bissnus = vrece 
na koni zavěšené z obúch stráň. Fr. Šuj.) 

Proti veku nieto Heku. Aj inde tak. 

(Pre potěchu — nieto hriechu — je to kresřanskej mravonke pro- 
tivné ospravedelnenie pohlavných hriechov — nemravnosti.) 

Rob a pracuj, čo zarobíš, zavaruj. 

Sdíuťou kos — a po blate diod. 

Tak nám skapal z očú, ako z husy voda. 

Ten ti vyslope aj šalvaister. (Scheidewasser.) 

Veď sa dobrie ttpky, kto si idi kse niesť (trpký = utřpenia.) 

Vlk dosť oviec nakradne, a predsi nemá košiar = lakomec, zloděj 
nikdy k niečomu neprínde. 

Všade je klamstvo, len v mlieku — voda. 

Zaklial sa od slnca i od mesiaca = aby totiž jejich světlo neuzřel 
jestli — kým — . 

Známe, ako sa máme. (Srv. macf. hányadám vagyunk.) 
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fiospoĎdrsfte a majeinoshi^ pomeri^. 

Vjbec Detva rozprestifera sa přítomné na 14,960° katastrálnych 
jutrách a 565° siahach, Hriňova ale na 21,9871:1 katastrálnych 
jutrách a 166i=3 siahach. 

Vňútornosř (intravillán) obnáša v Detvě 96° jutier a 53° siah; 
v Hriňovej 14° jutr. 481° siah. 

Zovňútorne pozemky v Detvě siahajú na 14,864° jutr. a 
512° siah; v Hriňovej na 21,972° jutr. 1,283° siah. 

Dfa pozemoknižného počítania a z čiastky dfa pofnohospo- 
dárskej úradnej statistiky územie toto bolo a je následovně roz- 
dělené : 





1 




V Detvě 


V HrlfioveJ 






Predtým 


R. •) 

1895 


R. 1901 


Predtým 


R. •) 

1896 


R. 1901 




Počet gazdovstvf 




1,462 






1,073 






Oráčina 


5,958-5 


6,058 


5,957-6 


1,895-3 


2,004 


2,026-1 




Záhrada 


o 

5ř 




136 






28 






Lúka 


II 




3.328 






2,738 






Pastva 


1,0341 


2,291 


2.364-1 


632-1 


1,252 


1,346-1 




Hora 


3,293-4 


2,263 


2,263*1 


16,186-2 


15,191 


15,347-1 




Neupotrebená i 


> 
















pdda 

Súhrno 






780 






466 






in . 




14.856 






21,682 





Z tohoto je majetkom vígíašského panstva: 

v Detvě v Hriňovej 

94° jutár, 1,493° 

.368° „ 1,358° 

15,313° „ 749° 



oráči ny 


58° 


jutár, 


255° 


siah 


pastvy 


388° 


n 


432° 


» 


hofy 


1,612° 


n 


684° 


» 



siah 



n 



*) Údaje z r. 1895 čerpali sme so štatističných dát, obdržaných od uh. 
kr. štatističného ústavu, dd. Pešfbudfn 9/V 1903. Ostatnie zo zvolenských 
pozemkových knih. 
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Vidíme teda, že odtiahnuc majetok panstva, padá v Ďetve 
k výživě jednej duše v priemere asi 1665'5&=i siah, v Hriňovej 
ale 50T2SP siah oráčiny. Hríňovci následovně utisnutý sú viac 
na ovčiarstvo, zvlášf ale na pobočné zárobky než Detvania, z ktorých 
na jedinú padá dušu celé katastrálně jutro. Tu by sa pravda 
ešte odrátať málo pole velkostatkářovi 

V dávnějších časoch bol v Detvě (zahrňujúc do toho i Hriňovú) 



1 majetok 


160a jutrovy, 


1 


70D „ 


8 majetkov 


60° jutrových, 


25 , 


50 


28 „ 


40 


23 , 


30 


24 , 


20 


22 


10 



To jest: 

u vefkostatkárov bolo 50—100 jutár 

u prosredních gazdov bolo 20 — 50 , 
u malých gazdov bolo 5 20 ,, 

V novších časoch poměry tieto podstúpily na úkor chudoby 
patrné změny, čo pripočítaf nacím zas len židovskej úžere a pá- 
lenečnému moru. Tak přítomné počítáme: 

majetok 330 jutrový, 

230 „ 
130 „ 

i» ^ » 

» 80 „ 

2 majetky 70 jutrové 

3 „ 60 „ 

10 „ 40 „ 

18 » 30 , 

48 „ 20 „ . 

145 „ 10 „ 

71 „ 5 , To jest: 

verkostatkári po 60—30 jutár, 

prostřední gazdovia po 20—60 „ 
malí gazdovia po 5 -20 „ 

Údaje tieto vzfahujú sa len na takzvané urbariálske pozemky. 
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Oráčiny podělené sú úradne dra jejich výnosnosti do 11., III., 
IV., V., a VIL triedy. 

Druhotriedne role sú v Detvě v 99*) tom hone, t. j. na tak- 
zvané Záhumní. Trefotriedne sú v honoch 32, 47, 49, 63, 64, 
187. Štvrtotriedne v 10, 32, 35,36,39,42,91, 99, 104, 110—112, 
125 Piatotriedne sú v 10, 14, 21, 28—30, 43, 46, 87, 93, 98, 
124, 151, 152, 155, 157, 158, 189, 190-tom hone. Siedmotriedne 
v 64, 76, 77, 82, 84, 88, 98, 102, 116. 138— 140 -tom hone. 

Luky trefotriedne v 32, 37 a 38 hone; štvrtotriedne v 10, 13, 
29, 32, 80, 150, 152, 184, 186 -tom hone; piatotriedne v 10, 13, 
14, 21, 28, 35, 43, 46, 150, 186 a 191 -om hone! v šiestotriedne 
v 186, 373 a 374 -tom hone. Siedmotriedne v 144 a 374-tom hone. 

Fluktnácia (priepisný obrat) majetkov v Detvě a v Hriňovej 
javf sa v 1000 prípisoch k pozemoknižnému úřadu ročite dopo- 
slaných, z ktorých váčšia polovica vzfahuje sa na kúpno - predajné 
smluvy. 

Jednotliví gazdovia mali za starodávna mimo urbariálskych 
pozemkov**) ešte aj iné nemovitosti, ktoré bolo panstvo povinné 
dfa zákona do r. 1849 premenif a rozdelif na osobitné sedenía, 
čo sa však nestalo. Pozemky tieto ponechané boly u dosavádnych 
majitefov, lež tito povinní boli si ich od panstva vymenif. Stát 
vyplatil panstvu tuto podlžnosf, a teraz si ju v časticách vyberá 
od patríčných majitefov. Tieto poplatky sú takzvané remanencie 
(fud: „remarancie") a ustálené boly r. 1879 tak, aby boly behom 
22 rokov splatené; teda do roku 1901. Lepší a starostlivější gaz- 
dovia ích riadne splácali od svojích takýchto pozemkov, mnohí 
však v nádeji vymyknutia sa z pod tejto nepríjemnej (archy, nepla- 
tili Medzitým sa majetky tieto rozdrobily, tak že už ani úřady 
samy nevedia, ktorá teraz už rozdělená parcella nakofko je ešte 



•) Srovnaj připojeny zemevíd Detvy, Hriňovej a Detvanskej Huty, kde 
naznačené číslice značia pozemokničné číslo patřičných honov. 

•♦) Jedno urb. scdenie málo byť dfa zákona 22 jutár a 12,00D siah orá- 
činy, 8 jutár a 1,200D siah lúki a 1 jutro a 1,300D siah vňútorného pozemku 
(kolo domu). Čo bolo viac, je zvySok =- remanencia. Za to sa stala odměna 
od jutra po 13 zl. 55 kr. a desafročné úroky k tomu. Ťarchu převzal stát a 
patřičný odmieňa Státu za 22 roky po 7V,Vo úrok a amortizáciu, na trovy 
ale Vi*/»; súhmom 8«/o. 

Kopaničný majetok odmieňa sa tiež; a sice luky a oráčiny po 13 zl. 
50 kr. Lazníci odmieňajú kopaničný majetok : len oráčiny po 29 zl. 60 kr., 
luky tie nevymedUjú. Kopaničná odměna učiní asi 900,000 ; po 8'Vo 72,000 ro- 
čite mali by splácaf. Poznámka p. Emila Prokopa b. rychtára Detvy. 
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tarchou touto obfažená a nakofko je už vyplatená. Roku 1901 stol. 
úřady, aby súreniu z hora aspoň na oko zadosfučinily, vyslaly do 
Detvy ínáč vermi rudomilného a svědomitého pozemoknižného 
úradnfka, aby určil, kofko ešte kto má remanencií týchto splácat 
Neriadne kníhvedenie znemožňuje tuto prácu a uvali zaiste ne- 
spravodlivé (archy na mnohých majitefov. 

S výšudaného territoriumu bolo r. 1895*) 

v Detvě v Hriňovej 



20,465 katastr, jutár 
1,217 „ 
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vlastným majetkom 14,461 katastr, jutár 
užívaným pozemkom 235 „ „ 

prenajatým „ 160 , „ 

Zpomedzi výšudaných hospodářství v tomže roku poistené 

bolo proti ohňů 

v Detvě v Hriňovej 

stavísk 18 

obylie a krmivo 9 

v celku (takzvaný „paušáP) — 

Z tohoto patrno, že ustanovízeň poisfovania je tu ešte len 
vefmi málo známa a za prospešnú uznaná. Čo tým viac nápadné 
je, keď že je 

v Detvě v Hriňovej 
zpomedzi stavísk škrydlicou alebo bfachou 

kryté len 5*5 7o 

s kamenia, potažné s tehly stávané 50iVo 

Poistenia proti škodám ladovcovým statistika nespomína ani 
jedneho. S čoho patrno, že živelné pohromy zasadía zavše citefnú 
ránu majetnostným pomerom tohoto fudu. Jak vefmi by tu bolo 
na mieste sriadenie vzájomného poisfujúceho a pomocného družstva! 

Detvanský chotár vykolčovalí si obyvatelia zpomedzi velikých 
lesov a bol rozdělený na istý počet sedliackych seděni. Vizitácia 
kan. z r. 1829. spomína takýchto seděni 150. Za jedno celé sedl. 
sedenie povinný bol poddaný zrábaf panštinu 50 dní, 

od pol sedenia 25 „ 

od štvrtky 17 , ročite. 

Krém vymeraných pozemkov prenajali si Detvania už v prvých 
rokoch sriadenia Detvy od Vefkoslatincov a OčovSnov isté poliai 
a to bez dovolenia vígf. panstva.**) 
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*) A mágy. kor. országainak mezógazdaságí statisztikája. (ILčasf: Mezó- 
gazdasági termelés 1895. és 1896-ban.) 
♦•) Vidz listinu č. 1. 
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Dfa popisu zo dňa 24. okt. 1713. v detvanskom chotáre 
možno vysiaf 4,814 prešp. saputí (1 sapúř = 2 měřice). Tamže 
pomenovaní sú aj, ktorf panštinu v hotovosti splácajú : remesefnici, 
pivovár, sklená hutá. Detva vtedy uznaná Rákócovcí za vefmi vý- 
nosnú obec.*) 

Mariatereziánske urbárium (z r. 1770.) takto opisuje hosp. 
položenie Detvy. Sedliakov jesto 145, remeselníkov, ktorf nemajú 
len domky 30; ani domu, ani pozemku nemá 19. Pole je vo dvoch 
třetinách menej úrodné, podobná časf celého chotára je skalnatá 
a vrchnatá, k pohnojeniu nepřístupná. Hór nemajú ani vlastných, 
ani vydělených, ale dřevo dostávajú zdarma. — 145 sedliakov má 
spolu 18»/a. Celý intravilán je pod 149 prešp. meríc; oráčina pod 
2,235 prešp. meríc. Krém toho sú kosienky. Želiarov je 29. Tito 
majú vnútorného pozemku po >/^, spolu teda 7^1^. Oráčiny majú 
každý pod 1 pešp. mer., luky poVg. Komorníkov, ktorí pofa ne- 
majú bolo 30. Súhrnom teda 147 sedliakov málo oráčiny pod 303 
prešp. meríc, 63 želiarov málo 66 Vs prešp. meríc. Spolu pod 
369 7i prešp. meríc. (Týmto výhodám zodpovedajúce řarchy vidz 
v stati: Poměry poddanstva nášho fudu.) 

Spomínaná už vizitácia z r. 1829. počítala lazov367, mesteč- 
kárskych urbarialistov-gazdov 69, a 354 urbarialistov - lazníkov. 
Ďalej 130 podurbarialistov, akoby želiarov (subinquilini) v městečku 
i v lazoch, takých, ktorí v stave sú oddaf farářovi patričnú Vs 
mericu zbožia. ^ 

Urbarialistské domy — dfa udania E. Prokopa — boly v mě- 
stečku tie, ktoré sú aj přítomné pod číslami 1—46, 51—99. Že- 
liarske ale pod č. 47—49. Dom č. 50. patřil panstvu. Domy čč. 
100 — 120 boly cenzuálne (poplatnícke). Podobné medzi želiarske 
patřily čč. 122—180, z ktorých zas č. 124 bolo cenzuálne, čč. 
145 a 146 bolo panské, 158—160, 169, 170—172, 174 a 175 boly 
cenzuálne. 

Před kommasáciou bol Detvan o mnoho vofnejší na svojom 
pozemku. Čo oko jeho vidělo, to všetko považoval za svoje. Vtedy 
prevádzali takzvané tripofné hospodárstvo ; t. j. celé pole bolo na 
troje rozdělené. Do jedneho siali jarinu, do druhého oziminu a 
tretia časf ležala úhorom. 

Obilia před kommasáciou žali a až potom počali aj kosif. Do 
kopy kladli 9 snopkov, klasom do prostriedka na zem. Deviaty 
snop prišiel hoře koncom na vrch. Teraz kladů už do takzvaných 
„žandárov", či „profilov'', čomu sa od panstva přiučili. Obylie sa 



*) Nedeczky L.: Nedeczky család. 
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viaze teraz už hnecf „za srpotn''. f^redtým, keď obilie sviazali do 
veHcých snopov, zakrútili povríeslo kolkom (riadne vyřezávaným), 
ktorý si potom zastrčili križom cez chrbát za pás. 

Oddeienie panských pozemkov od sedliackych opátovné a ne- 
spravodlivé kommasácie (fud náš našiel si na to výraz : „súberba**, 
odkommasovaná zem: „sťtbratina'') boly vcíkým úderom pře ma- 
jetnostné poměry nášho fudu. 

Segregácia previedla sa asi r. 1886. Mnohý, svoje kommasá- 
cíou mu sem -tam přidělené, porozhadzované svíčky ani v úžitok 
nevzal, ale za maličkosf odpefal a přepil Židom a iným krčmárom. 
Vtedy povstaly vefké latifundia Kóhnovské, Švarcovské, a zčiastky 
aj Lašovskovské a Pinhákovské. Od vtedy fud upadá rychlým 
krokom hmotné i mravné. 

Detvania boli drevotármi, šíndliarmi a furmanmi. Keď sa hory 
z váčšej čiastky pomíňaly, dali sa do ovčiarstva. Z oviec žili, z tých 
sa zaodievali, daň splácali. O iné odvetvia hospodárstva málo sa 
starali. Takto sa zvlášf u obyvatefov městečka zahniezdila a vždy 
viac vzmáhá lenivosf, alkoholizmus, nemrav a schudobnenie. 

Predtým mal každý druhý gazda za košiar oviec. V celom 
chotáre bolo ích do 60,000. Este v rokoch 1862—1866 načítaly 
úřady v Detvě 10,000 oviec, teraz ale — ako neskorej uvidíme — 
neni ích už viac v oboch obcách ako 9,548 kusov. 

V každom dvore bolo do nedávná po 2—4 krásných, po celom 
šírom kraji chýrnych a hfadaných „strunistých" koňov. Asi před 60 —70 
rokmi vozili sa Detvania na štvorke, a to jakej! niejeden stoličný 
sedmoslivkár im ich zazávidel. 

Hory bolo tiež nadostač, tak že stávali len zo samého dubo- 
vého dřeva, s ktorého potom vyřezávali aj svoje hosp. a domáce 
náčinia, dřevo to hladké, nevláknovité, súce k zdravému vývinu 
fud. omamentiky, ktorá zdražením dubiny zaniká. Každý gazda 
pálil si doma čistú- zdravu rožňovicu, napil sa sladkej, lebo kyslej 
žinčice do chuti, (až mu vraj za uchom prasklo od nejí) Aspoň 
každú nedefu zařezal si barana, lebo jahňa. Istý Kýpef — vraj — 
bol takým gazdom, že miesto obilia poslal vrece maku do mlýna, 
čo nezbadal, iba keď mlýn zastal od makového tuku. Teraz dobrý 
život majú detvanskí Židia, fud — psotu. 

Detvan — jak len mdže, tisne sa bývaf na lazy, bárs mu 
v tomto panskí úradníci od jakživa překázali. Prečo že ste vyšli 
na lazy bývaf? — spýtal sa raz pOvodca istého dobré známého, 
lazníka. „Stajniatko maluo, — odvětil — oráčiny by švičky; četaď 
sa javl — musev som sa na širšuo odstranit" 
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Robotný statok pásol sa před segregáciou po Jáne na Pofane. 

Súberby jedných podvihly, tisících však ožebračily. Po segre- 
gácii povstaly dlhotrvajúce pravoty medzi panstvom a lazníkmi, 
tyto pravda přehráli. 

Detvan žije z hoiy a z vefkej čiastky aj v hoře. Cez léto bý- 
vajú mnohf zo svojfmi ovcamí po salašoch; v zimě rubu a vozia 
dřevo. Na salašoch dorábali predtým výborný syr a bryndzu, lebo 
ovce pásavajú po vysokých pásmach Pofany, vo voňavej horskej 
tráve. Od kommasácie miešajú však na úkor dobroty syrá aj 
kravské mlieko. 

Zpomedzi obilných druhov dochovávajú: žito, jačmeň, ovos. 
Zemiaky pestujú asi sedmoraké, a sice takzvané . jánovky, poliaky, 
beláne, ružiaky, snehovky, parízky a šváby. Kapustu sadia v níe 
celkom dostatočnom kvantume, tak že musia každoročně přiku- 
povat. Ďatelínu, bóThoj a iné krmivá len teraz začinajú poznávaf. 
Krém obilia a plátna, .ktorého sa tu vo výbomej jakosti vefké 
množstvo (fanové, konopné a najnovšie i pamokovica) dorába, 
spotřebuji! skoro všetku úrodu sami obyvatelia, a len tieto přijdu 
čiastočne do odpredaju. 

Ovocie pestujú len pre najužšiu domácu potřebu; stromov 
málo, a jestvujúce nezošfachfujú.*) Tu podáváme úradný výkaz 
ovocných stromov z r. 1895.**) 
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*) Nasledovaniahodnú výnimku činí v tomto ohradě tunajší vencostatkár, 
Ján Lašovský, který usilovným a nákladným pěstováním šfachetnejších rass 
dobjrtka i ovocia, jako aj vzorným racionellným hospodárstvom aj medzi 
Aidbm šíři smysel a záujem k hosp. pokroku. 

**) Správa uh. kr. štatističného úřadu, in litteris, Bp. dd. 9. mája, 1903. 
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Rožný statok, ošípané, kurence a husy dochovávajú v značnom 
počte, ale k pestovaniu výnosnějších rass ešte nedospěli. Koně 
zvlášf v poslednom čase vefmi biedne vyzerajú. V tomto ohfade 
by mnoho pomohlo dókladnejšie oprávanie horských ciest a ča- 
stejšie vydržavanie hospodářských a dobytčích výstaviek. Ohfadom 
lepšieho dochovávania rožného statku dobru službu konajú mlie- 
kárne, v najnovších časoch s chvályhodnou horlivosfou pozakla- 
dané. (Vidz o tomto staf: Priemysel.) 

Statistické údaje hospodářského dobytku tu podáváme.*) 



Druh 



co 

o 



Jařmové záprahy: 

jednotka 
dvojka 
trojka 
štvorka 



dvojka 

trojka 

šestorka 



^ N 



g I kravský 
-f ^ somársky 

Rožný statek : 

juncovi ®~^ \ 



a 



teliec [ _3 j 

býkOV lvySc4ročných 



o 

•o 



jalovic 
krav 



0-1 

- 2 
-3 
—4 



o 

•o 



juncov 
volov 



vySe 4 ročných 

O 



2 
-3 
-4 



1)5 

2 S 



o 

•o 



výše 4 ročných 



Súhrnom 



Z z I 



v Detvě 


v Hrí-ll 
Aovej 


ka 1 


1 T 1 


34 


4 


192 


104 


138 


156 
1 


4 


2 


3 


— — 


34 


54 


19 


22 


14 


11 


7 


23 


181 


85 


405 


90 


151 


120 


224 


227 


1226 


701 


14 


11 


33 


48 


40 


77 


65 


99 


236 


216 


2649 


1784 



Druh 



v Detvě 



B o 



>s 



> 
o 
o 

B 

CQ 



Kone: 
3 ) 

I vyée 3 ročných 



o 
•o 



O 



0-1 
-2 

-3 
-4 



3 
O 

O 

•o 



vyée 4 ročných 



c 

O. 
O 

HO 

> 



O 1| 
-2 

-3 

-4 



o 

u 
O 

•a 



vyie 4 rotných 



Súhrnom 
Somirov 
Kozf 
Svfft 
Oviec 
DrAbeže 
Klatov včlel 



v Hri- 
Aovei 



k ■ ■ o T 



madiusko- 
sedmohradská 
červeni (riška) 
strakatá 
ryšavá 
inej barvy 
bivol 



154 

421 

1001 

67 

6 



7 
10 

4 
14 

4 

5 

14 

43 

147 

4 

6 

19 

41 

175 



493 

6 
254 
i 897 
^178 
3066 
I 55 



91 
123 
900 
228 
441 
1 



3 
5 

2 

10 
27 
80 

1 

14 
19 
84 



245 

1 
2 
704 
3370 
5255 
67 



^ *) Správa uh. kr. štatističného úřadu, in litteris, Pešťbudín, dd. 9. 
mája 1903. 
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o zárobkových pomeroch pofných robotníkov nemáme zprávy. 

Od jednej hrbky skáfa (k poprávaniu „hradských'' ciest) po- 
tlčeného a do „kubika* uloženého plati sa 2 kor. 60 hal. Do jednej 
hfbky v mestia sa 3 riadne nakladené vozy ; dOvozné spolu 3 kor. 

Dlhé rovné brvná z hory dovezené a z Hriňovej na Kriváňsku 
železn. stanicu složené — platia od fůry po 4 kor. 80 hal. Práca 
táto zaměstnává pohoniča i záprah za P;, dňa. 

Odvezenie ku kúreniu porubaného dřeva, 2 kubičné metre, 
od pily na železn. stanicu plátěné je 2 kor. 80 hal. Tento náklad 
odvezie len raz cez deň. 

10 metrov dřeveného uhlia z pod Pofany na Kriváň odve- 
zených plátěné je len za povoz 5 korunami. 

Za 180 kusový povoz dosák z Hriňovej na Kriváň platia 3 kor. 
Je toto horko zaslúžený groš a nie vefmi skvělé zárobkové po- 
měry. Zárobku tohoto chytajú sa temer výlučné Hriňovci. 

Býv. hlavný župan Michal Žílinský, navštívil r. 1892., dňa 2. 
juna asi 10 domov v Detvě a konstatoval smutné majetnostné po- 
měry tohoto fudu. Pauperizmus sa zvlášf v městečku úžasné šírí. 
Ináčej dokladní znatelia pomerov v Detvě súdia, že z celého oby- 
vatelstva jesto asi 

lOVo zámožných gazdov, 
60^1^ středných gazdov a 
30Vo chudobných. 

Obecná přirážka, ktorá bola ešte v šesfdesiatich rukoch len 
1 "/t, teraz vzdor rozdelenia obce s roka na rok závodí s ustavičné 
rostúcou krajinskou danou, čo nesmier neubfja fud, i tak už zubo- 
žený neúrodou posledných rokov, nesmiernym alkoholismom,*) ne- 
spofahlivosfou administrácie a inými pohromami. 

Nebude od věci dodat tu k objasneniu hospodářských a ma- 
jetnostných pomerov nasledujúce poručenstvá: (Cele doslovné.) 

Poručenstvo Ďura Lupták. 

„Ja Ďuro Lupták poručam ponagprwej Panu Bohu Dussu a 
potom tělo do Matky Země, umínil sem si Pořádek zmogími Mi- 
limi Ditkami ij zmogu Manželku ij zmogim Maličkim Hospodar- 
stwom kterwo mam od Pana Boha. 

1. Dlžen som Michnowi Matussowi geden a dwacat Toljarou 
grossí desat. 

2. Durowi Trstencowj Toljarou desat. 

3. Martinowi Nosalowi Mladimu zláti osem. 

4. Martinowi Strelcowi zlatge Štiri pres Marjasska. 

•*) Bolí majetní gazdovia, ktorf oddali krčmářovi odrazu 50—100 zl., 
aby ím dotiaí nalieval, kým tie peniaze postačujú. 
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5. Walachowi Stephanowi zlatge dwa, kratke, pres zotroch grossL 

6. Paholku zlatich pat kratkich a za klobuk grossi sedem. 

7. Nahawam za službu kterí umná čeladniček sluziu gestli ne- 
pride Marjasskou devat na Špital Dettvgansky. 

8. Woly předat na dlžobu. 

9. Zanachawam Mogeg žene s chlapcom Ouce ag kobtlu. 

10. Moj Pluch Bránu retas, svorcz Toljarou Dwanac, kdo bude 
kcef držat 

11. Laz w Slanci kteri ge w zálohu u Nemtusski (?) Sopka za 
Meru zláti, zanechawam zatom nak ty wimenga ket bude chlapců 
třeba slobodne wimenit 

13. Gesli by Pan Boch Chlapca zau zanechávám po geho smrrti 
tu čgasku která zostawa Nanho zanechávám dgoučatom štirom a 
Mateři do smrti užiwat. 

14. Laz na Wrch Dettwe zanechávám Dgowkam trom Marjene, 
Hanči, Martě, které budu dlžobu platit zwolmi, zwozom a piuhom. 

15. Wos Pluch Braná Retas Sworec tose zanechawa na pohrab. 

Stalo se za Pana Richtara Ondrega Nosála a ginich prísažnich 
Matussa Suji, Jána Gondi a ginich statečnich ludi totíssto Jana 
Luptaka a Marca Luptaka, Jana Luptaka a Jane Budača a Pala 
Moyzissa. Roku 1770. 

Čís ; 3095 
civ. 

Zezdajný List. 

Od cis. kr. : Služnowstwa v Zwolene sa pozostalost, dna 28. 
oktobra 1854 bez poručenstva zomretého rolníka Detvanského 
Ďurda Murín z pou Domu Č. 16 jako tež polovici "4 Urb. se- 
denia na straně 23. gruntovnej knihy obce Dettva O. Z. 1 — 38 
naznačeného a kopaničných rolí L. C. 1455, 13932, 16428 a 16497 

konečné na 21 zl. r. č. 

cenenieho hospodářského riadu zalezjaca v hodnotě 855 „ „ „ 

a patřičné poztiahnutí dluhov 201 „ „ „ 

v čistom 654 „ „ „ 

obnašajúca, na základe usporiadaneho Zápisu de pros. 31. oktbr. 
1859 Č. 3094. a v tomže obsaženého pokonania, — Nebohého 
dospělím dna 25. októbra r. t. bez výmjenne zo zákona, dedictvo 
přijavším synom, Durdovi a Janovi Murín na rovné póly do spo- 
lečného trímania, jako vlastnost, s tou povinosfou zezdáva, žeby 
tíže mimo vyplácania hořejších dluhou sestře svojej Fašanga Marii 
pod časom jednoho roka výplatok osemdesjatštyrí zlatje rak. čis. 
činjaci, v hotovosti zložit, povinovati boly. 
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Uspořadovanf a pozůstalostí tejto, se spolu přítomné s tftn do-^ 

ložením za ukončenuo vyhlašuje, že menuvaní Durd a Jan Murín 

nepohnutelnie grunty na sydje měna, i gruntokníhovne poprepí- 

sovat dat — sú oprávnění. 

. Ďánp v Zvolené dňa 31. oktobra 859. 

L. S. . Konrád v. r. 

Duroví Murín ■ , 

v Dettvě CM« 16. 

Pnatelskíi Napraukal 

která 3a zniss psaného dne a roku medzj Matussom Marczinek a 
tphQld sestrou . Marjenou Trsso, (-oděnou Marczinek obiyateli lazou 
Petyanskim Krivany, ako na3leduje uzavřela. 

Já Matuss MarczineH slubil. som mogeg sestře Marjene za Palom 
Trsso vidatei za vyplatok z Otcouskeho a Materinskeho hnu a., ne- 
hnutedlneho Gmenj, slovom ze. vsseho čo po nassich Rodičoch 
Matussa Marczinek a Anni Matki zostalo 200 f. r. č. pravím Dva 
Sto.Zlatich R. Čisla v hotové zaplalif, abi ona s timtp ^pokogna 
bola, a na buduce mna v gruntoch a vginichyecach po Rpdicoch 
nassich oepokogit nesměla, tak dluho ale, dokjal geg tíchto Dve 
Stó Zlatich nezložiin, Interes zakpnibí sa geg každoročně splácat 
zavazujem, — stim pomerkovaním, že druhu sestru Katrenu za 
Gyurom Murin yidatu Thomas Marczinek mog Brat viplatit po- 
víni bude, ktereg předci ag Ga na sukenku čo polovička obča«- 
hovat ma doplatím, tak abi sa rozumělo okrem Thomasa Brata geg 
na Sukenku dam polovičku ag geden klát Cgel. 

— — — — — (Porúchané.) doslučini, od vssetkej dalsseg 
Pretensii a vihladuvanja z Otcouskeho á Materinskeho Majetku 
hnu a nehnutedlneho odstupuoem, ani geho vgac ga ani Moge 
Děti pohladuvat a od něho zjadat ngečo nesnigem ani nebudem. 

Pre stálost tochto Prjateiskeho Zvazku a pokonanja sme toho 
prjatelsku Naprauku Pisma neumělí nastimi rukami vprítomnosti 
suedkov krížiki podpísali. 

Danuo v Detvě dne 11-ho Apríla 1867. 

Matuss Marczinek + 
* Marjena Trsso -f^ ' 

Kata Murin 4" 

rodenje Marczinek. 
Měna pisal Jan Lepiess m. p. 
{ano Dianisska Richtár v. r. 
Pisar Jan Liepiess m. p. Jano Matusska Svedok v. r. 

Námestní Notár Detvanski. Ján Tekjacs Svedok v. r. 
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Poručenstvo. 

We, měno naj, Svatejssej a nerozdilnej Trojici — — — — 

Po 2-ho Cjastku moju Ja mam zdedičenu po mojom Otcovi, 
Jako Luki. tak aj oracu. zem, nahavam, na. moje. Stirí Djovčata, 
narovnje, tale. si, podělit, tojest. Hanča. Marjena, Katrena a Hena, 
izbu ale nahavam aj. splacom, napřed Hanči, a pekne, odpitam, 
Konic, aj. zhumnom, setkim. stirom. Dovedná. 

Po 3-tje, nahavam, Mojej. uprimnej. Manželki, naviživnost. Dojej 
smrti. 6 Kill, obilja, tojest Len samiho žita. Jej, budu, povinni, 
ročite. moji. zatja dávat a Ktomu. 25. funtov. solf. a. 12. Žajdli. 
Másla, a. země, podkrumpie, 4-ri. Kili. a. pod. Jednu štvctačku, 
Konopního, semána. a. podkapustu, tješ, země. pov. osredka. jej. Dat. 

Po 4-te, Konopnicu, nahavam, vovedno sjat. Dotich. cjas. počim. 
sa. naj mladšia, nevida, abisa, stoho, zaodjevali. apotom, si. na- 
rovnje. táli. podělit. 

Po 5-to nahavam naj. Lepssu. pekne, odpitam, Krávu, timto. 
naj. Mladčím, dvom, tojes Katrene, a lene. Krávu, předat azamna, 
a. za moju. ženu, 40. f. r. č. na Omše. Dat. přitom, Jeste, Dva, 
bički. to. předat, nám, na. pohrab, tak. aj stej. Kravi. čo. zosťane, 
vise menovanej. summL 

Po 6-te rjad, nahavam, čoje, vdome, Hanči dve škriňe, a. Jeden 
stari. prječin. Krosna, nahavam. Marjene, 

Po 7-me, Dlžoba zostava pomne, 

Durovi Karlik. 40 f. r. č. 
Jozefovi Pálkovi 40 f. r. č. 
Jano Debnár Lajciak 40 f. r. č. 
Mácovi Durica 52 f. 40 X 
Janovi Durica, 20 f. r. č. 

Toto. sa, stalo, vpribitku. mojom, Ondro Debnár (f) pri pri- 
tomnosti. Qazdov a Svedkov. 

Důro Babic Klabik + 
Martin Marcinek -f- 
1-ví Krivec Dne 6,10-ho 973 
Pisav Ondro Weisz m. p. Hanuska Ondro prísažný m. p. 




162 



Priemiisen 



L/etvan, čo chytí do ruky, spraví. Níet řemesla, umenia, k čomu 
by on súcí nebol. Je rofník, kováč, tesár, kolář, rezbár, kušnier, 
krajčír atď/ — píše + P. Tomkuljak. A právě v tom vSzí příčina, 
že v Detvě, vzdor jej velikánské] Tudnatosti, řemesla skvitnúf ne- 
mohly. Každý si svoje potřeby dfa možnosti sám zaopatřuje, : při- 
padne jestli v niečom vyniká, i blízkému susedstvu bez toho, žeby 
to eSte opravdovým priemyslom bolo. 

R. 1770. spomínaný už urbaríálsky popis napočítal remeselníkov 
všetkých 30, a sice: obuvníka jedneho, tesárov štyroch, krajčfra a 
zámočníka po jednom, kolárov dvoch a 20 neurčitých. Bol aj jeden 
pivovárčí. 

Přítomné (1902) řemesla zastúpené sú tu takto: farbiari (bělá- 
skárí) dvaja, debnári dvaja, mflsiarí traja, murár jeden, kováči 
traja, kušnieri dvaja, koželuh jeden, obuvníci štyria, krajčíri traja, 
zámočník jeden, kolář jeden, stolár jeden, i pekar jeden. 

Zpomedzi tu v>'počítaných remesiel jediné farbiarom sa lepšie 
daří a tito odpredávajú svoj tovar mimo vefkej domácej spotřeby 
v Hoňte, v Novohrade a vo Zvolené na trhoch a jarmokoch, vy- 
tiskajúc svojím dfa vzoriek medzinárodným tovarom, starobilé 
trváce krojové látky. Ostatné řemesla sotva sú vyživif v stave 
svojích majstrov, ' prečo sú tito prinútení obzeraf sa aj po po- 
bočných zárobkoch, menovite po svojom malom hospodárstve, čím 
zanedbávajú pravda svoje řemeslo, tratia chtivosf k potřebnému 
vzdelávaniu sa v svojích oboroch, uspokojac sa zo svojou primi- 
tivnou, ošumělou výrobou. S remeselníctvom tunajším to čím diaf, 
tým horšej ide, zvlášf odkedy aj táto trieda oddala sa do nedů- 
stojného užívania liehovin. Mladší dOrost mohol by vážnost 
detv. remeselnictva znovu vydobyf, sdružením sa v remeselníckom 
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spolku, ktorý je tu přepotřebný, šfachetnejší směr da( svojítn zá- 
bavám. 

Na poli kupectva závodia v Detvě kresf. kupci so židovskými. 
Zpomedzi siedmych obchodov je štvoro kresf. a troje žid. firiem. 
V tunajších obchodoch náš Detvan všetko možné dostane kúpif. 
Tunajší kupci sú spolu aj krčmármi, bankármi a vefkostatkármi. 
Všetko toto ide vo vefkom. Krčiem jesto v městečku 7, na Kriváni 2. 
(Hriňová má krém hutnických remeselníkov : krajčíra 1, obuvníka 
1, mlynára 1, krčmárov dvoch křesťanských a dvoch židovských, 
kupcov dvoch: jedneho kresfana, druhého Žida.) Po detvanských 
a hríňovských lazoch jesto tiež asi 7 židovských krčmičiek. Tu 
udaný počet krčiem je sqiutný a istý predznak budúceho úpadku 
fudu detvanského, k alkohólistnuá] lak náchylného; je úkaz, ktorý 
k vážnému rozjfmaniu núti každého opravdového priatefa fudu, 
každého vlastenca. Mimo.týchto krčiem v čas jarma^ov pos^xtia 
aj pod šiatrom 1—2 nálevy pálenky, čo zvlášť znejnravňujúc účin- 
kuje na shromážděný fud. Odtiaf potom pri každom jarmóku tie 
krvavé bitky, áno i vraždy,, bez ktorých by snácT ani detv^.jarmok 
jarmokom nebol. . ,. » 

\0 fudovom 'priemysle z€t zbytečné držím opakovat io, čo som 
povedal v mojej prednáške dňa 7. augusta r. 190t. zadržanej na 
valnom shromáždění Museálnej .Slov. Špoločnosti v Turč. Sv. Mar- 
tine.?) Ak by.som ale-predsa o .tomto předměte niečo připomenut 
mal, spomeníem. tu len <v širokom okolí hfadané kolovrátky.* ^ 

Kapce, ktoré ženy cez zimu nosia, shotovujú chlapi sami z do- 
mácej vlny. Takúto vlnu priaáf, volajú drugaf, a vřeteno, na ktorom 
sa táto vína pradie, voíá sa obítáčkou. Na prstóch prišfvajú* čer- 
vené obšlvky pre ozdobu,' i aby sa ták rýchlo nedodraiy. 'Celé 
kapce sú belšou vlnou geometrickými podobami ozdobené ;á sú 
z jedneho kusá. ^ ^ 

Vlnu ha kabanice, širice a nohavice pripravujú si zváčša sami 
na sukno, no v nov.šo.ro čase kupujú už hotové sukno od Rad- 
vancov po^ jarmokoch, ba i hotové takéto háby po ^klepoch. 

Hrnčiarske náčinia kupujú od hmčiarov z Novej Baně ^rokolia), 
z Divíňa. Tito vozia .tovar svoj na vozoch na trh do městečka, 
alebo zastanu si pri Bystrianskom moste potažné rozložia sa pri 
hutě, keď je vyplácka mzdy. 



♦) Vidz: Ludové umenie v Détve. „Sborník Mus. Slov. Spoločn.* R. IV. 
šv. II. str. 144 152. *' 
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Vápup kupujú od pred.avačov z.Ružinej X?>^Nov0hradu).. - 
.Obec oaaU od starQdávna svoj. pivovár, -ktorý.rausjQl. niekdy dobré 
ís(, keďže z dějin, fary .^ dočítáme, , že Ján . Pohcpn^y.,^ di^tvansky 
pivQvárSi, jdaroyaL.detv. koatolu viac.cenqých sb^eboriíých: aizlatýcl^ 
cirk.^iyiďob. ^Pivpyár stál,, na pravom ..břehu potoku , Detvy ; keď 
shořel, pp^tavili ; hp* na ffivý. břeh. Kí?dy bol .:^ariadený^va kedy za-,, 
niRol ~ nevednór ..... . > 

■ • • . . . * • » 

Detva malá kedy si aj . svoju vlástnú . tebel&u, ,k^orú použili a} 
k stavbě kostola, . \ . , , . 

.Na Stplňanskil-(lazTk Hriňovej patriaci) boly kedy$i. baně- Samý, 
jeho názey, .potom, i Barii^o . v Horních lazoch a -Hámor při-' 
P^.ruši*J^^ ukazujú na nedávno zaníknu^^. báňský prÁemjrsel. ^ :- 

Prěd niekofko^ rokmi. ppčal Emil Prokop s J,, Hermannom dp- 
Ipyaf antimon, v. nedaleko. Krárpy.ej jedlí v II. Krivcj. Nemajúc-MŠak 
dostatočnéhó kapitálii, s vefkou ztrátou zanechali dolovanie. 

No Detva (š Hriňoyou) má aj svoj. velko -prierpysel. , . - 

jyž v. 00(^111.. století, ppvstala tu sjelenná tuUg., jZxi£ sa,, že státe 
napřed tem,, kde je Jeraz ot>ec Detvanská - Hutá. .Nesjcprd. 2^í$la 
nižej na Skalisko, a až r. 1826., keď už vypálily okolitú horu, pre- 
sfahoyala sa do dpliny, hibej do hOr na jej terajšie miestp. Mnohf 
Nemci,^ lež e^te početnější Češi sa sem prisfahoyali, a zváčša sply- 
nulý, s domorodým fucíom. , ' , ]y 

Hutá táto těráz v rukách „pryej i|h^ sklěnnodielnej účasf. spo: 
ločnósťi" je přítomné jedná z poprednýčh v" monarchii. Dorábajú. 
v nej najemnejšie sklené skvosty - Články', ba ň 1901. vyhotovila, 
hutá táto drahocenný servis pre kráfóvský dvoj*, dó .Pešte. RoČitá 
výroba 10,000 metrických centov skleného, tovarů v hodnotě 
150,000 zl. Tržisko má v Pešti, v Srbsku,, kam vyvezu skla" asi^ za 
30,000 zl. Vývoz do Bulharska, Rumunska a južn^ho Ruska pre 
neprajné obchodné poměry už přestává.**) Po istých rokoch hutá 
s celýin zariadením přejde v majetok vígfašského panstva.***) 

Nedaleko sklenej huty je od r.. 1868. parná pila .vígfašského 
panstva, ktorá popílené dosky dává. odvážaf do svojho veHcého 
skladu prí kriváňskej železn. stanici. Odtiaf rozposiela ich do světa. 
Predtým bola tu takzvaná dPiná, prostredná a horná pila. 

*) Predtým panský tento majer a dielňa na jemné druhy syrá menoval 
sa údajné Petruška. Este před tým menovala sa vraj — Hámor. Em. Prokop 
in litteris. 

*•) B. GrOnvald: Zólyom megye. Str. 15. Vefkosř výroby sa zaiste od 
r. 1887. značné přeměnila. 

***) Dfa obchodnej súvahy z r 1901. spoločnosf táto malá na sklade 
v svojej hriňovskej dielni tovaru v ceně 319,97828 korun. Čistého psohu ale 
v tejto dielni 70,926*53 korun ,,Merkúr<' 1920. 
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K vencopríemyslu prípočítať sluší aj bryndziarstvo, prevádzané 
hlavně pochvalné známou rodinou Vagačovskou. Tito usilovní 
Staroturanci vyrábajú tu každoročně 12—13 sto metrických centov 
znamenitej bryndze, a dodávajú ju zváčša do Viedne, kde má čo 
renomovaný výrobok vefký odbyt. Závod tento skupujúc ovci 
syr z dalekého okolia, zaměstnává počas 7 mesíacovej saisony 
8—9 robotných sil. Sú tu aj iné nekřesťanské bryndziame, ktoré 
však ani čo do spofahlivosti a jakosti, ani čo do rozmerov vý- 
roby detv. bryndze nemdžu sa přirovnat Vagačovcom. 

Roku 1900. (15. XII.) zaríadená bola v Detvě mliekáreň, čo ůča- 
stinná spoločnosf. Počet údov r. 1902. bol 105, počet zapísaných 
krav = účastín 143. V tomže obchonom roku spracovalo sa 
186,061 litrov mlieka, z čoho shotoveno 8,356 kg másla. .Čistý 
výnos bol 22,120 kor. Teda na každú krávu = účastinu připadlo 
čistého zisku 154'68 kor. Minimum, denně spracovaného mlieka 
bolo 326 litrov, maximum 612 litrov.*) Počiatky boly dos( pěkné, 
neskoTŠie zaujatost o spolok tento značné klesla. Málo by sa viac 
dbaf na cief mliekárskeho družstva, ktorý je zvefadenie dobrobytu 
chudobného obyvatefstva a to tak u pospolitého fudu, jako aj 
u týčh, čo ústav tento spravujú. 

V ten istý rok otvoril istý Belónyi na Priechodoch Kamenolom. 
ZávcJd tento zaměstnává kremá viacerých Talianov a Maďarov asi 
10— *15 Detvanov. Tu okresaný kameň dodává k stavebným a dlaž- 
bovým ciefom na Dolniaky. Věčná škoda, že aj tento ináč mnoho- 
sfubný podnik využívajú spekulanti' ku svojmu zisku a fud čo si 
úmornou nádenníckou a furmanskou prácou zarobf, temer prínú- 
tený-je to za pálenku nechaf v židovskej krčme. Tak zo zlého 
Boh 'často i dobré vyvedie, lež sobectvo aj zo sebe dobrej věci 
nové-kosídla záhuby ustrojí. 




*) Úradný výkaz ministerstva orby z r. 1903. 
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Kroj. 

^volensko je domovom lepých nár. krojů ..." píše vo svojích 
Potufkách R. Pokorný. A trebárs naše krásné Tudové kroje od tých 
čías (napfsal to ešte r. 1855.) rychlým tokom nívelluje terajšia 
pseudocivilizácia, predsa kroj fudu detv. je ešte dosiaf jedon z naj- 
zachovalejších a dfa nášho vkusu, jedon z najkrajších slovanských 
krojov. Potvrďuje nás v tom domnění aj tá nevšedná horlivost 
s ktorpu sa nasej Detvy zaujali české umělecké kruhy (Bratia 
Úprkovci, Fr. Urban, Koula, Štrimpl, A. Jiřanek a dávnejšie aj 
Vešin.) 

Pokusme sa teda opfsaf kroj tento. 

Detvan nosí na vrch hlavě sediaci, plitký, úzkostrechý klobúčik ; 
čiema partica, ktorou je okrajkovaný, musí ma( niekofko výbežkov. 
Okolo takéhoto klobúka vinie sa ]emnopletená mnohoradová mo- 
sadzná retíazka, na 5—6 článkov rozdělená, akoby parohami ko- 
runky, vybíjanými, často i farbisto vykládanými. Okolo Kalinky a 
Vigíašu nosia ešte miesto retíazky na palec široký remenček červený, 
alebo zelený, vykládaný a vybíjaný pestro. Oboje je dOmysefná 
práca samých mládencov, v ktorej ich žiaden umělec — drotár 
nedostihne. Asi od r. 1865. přestali nosif široké klobúky s „pod- 
hrdlicami'' t. j. remencí. Starší nosia dosaváď klobúky stredňo- 
Širokej střechy. 

V zimě nosia okrúhle, čierne baranice. 

KošeTa je tak krátká, že prse a chrbát sotva na dlaň zakrývá. 
Rukávy sú tak široké, ako dlhá je košefa. (Póvodné košele vlastně 
shotovovalí z jedneho kusá plátna vo dve póly sohnutého a od 
pazuchy po záp&stie z oboch stráň sošitého, tak že neostal len 
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MLADÝ PARIK UNADSfNtjPAmK. 

otvor pre driek, a hóře vyřezali druhý, menSi otvor pre prestřčéníe 
hlavy, ktorý potom obnibili.) Na plecách sú výSivky á nižepnec 
z předku všité je vodorovné „viazanie". 

Okolo nahého dríeku nesla kožený opasok, ' teraz prostTedhéj 
šlrky. Šikmo na opasku připevněná je úzká, podlhovastá kožená 
kapselka na peniaze- a na „konCiart, ovinutá červenou verkotí 
šatkou, s ktorej mu konc« -dolu visia za ozdobu. Opasok vybfjaný 
je mosadznými pliašky a pletencami. Któ nemá — tak sm^fajú — 
opasok kolo pasa, trati vládu. Bez opasku by sa Detvaii kecly«i 
ani za pásy nechytil Ale i jeho protivník mu povie : Ja s tebou 
nejdem za pasy, lebo nemáš remeřia. A keď sa aj pustl za pasy 
s takým, vopred mu povie. Dobré, pOjdem, ale našlcutku si nahý.- 
Chytl ho totiž za motúz a roztrhne mu.ho. Aj Jánošík vraj v opasku 
mal svoju silu. Jestó asi 20 liet, čo staiif začfnajú po pás slahá- 
júce košele nosif a tak tratia sa pomaly aj opasky. Mladší vŠak 
— vynlmajúc klobúka — držía sa aspoň' cez sviatky starého 'kroja. 

„Deckovia" nosia na košeli celkom -krátký, len popripazi^ie a 
vrchnú část chrbta kryjúci „lajblík" z tmavočervenej koze, čiemou- 
barančinou oblemovaný, mosadznými knížkami huFto poyybfjaný.: 
Toto Im zvlášf dobře stoji,' a bez toho sa sviatočn^ úbor deckýho: 
ani myslet nedá. 
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každodenný i svialočný oblek Ďetvanov je cez plece prehodená 
kabanica, áv^ kijýdla spája ozdobepý .remenec „vybýjanec". Kaba- 
níca siaha trochu níže dríeku, s rukávami .z pravidla od spodku 
sošitýmí. Ruky do nich 4ienavliekajij, ale prehadzujú si ju občas 
z pleca na plece. Novů kabanicu nosia zamieňavaaj ženskl údovia 
čcřade, dfa toho kam sa vyberajú. Barvy je trnavobarnavej, 
u všelkých stejnej, v čora výnimku r<Dbia iba obyvajtielia Sliackej 
Pofany, ktorí nosia kabanice z trochu belšieho sukna. Po krajoch 
je kabanica tiež oblemovaná angliou. : 

V lete nosia široké gáty z ténšieho domáceho -plátna, trochu 
niže kólien siahajúce, ozdobné na spodňom kraji žitou výšivkov, 
mriežkovaním a strapcamí. 

V zimeobliekájú ťnládí - staří prřlieliajúce nohavice ž bieleho va- 
lašiského sukna,*) tiež anglíóu óblemované, lia spodku k nohám 
priliehajúce. Na šviatky,' atebo kecf cestujů (i v nájvačších ború- 
čaV^ch;'lež vtedy si ju svinii oblečenu cez plece), iceď idú na krst 
a fué slavn9stné výkony — nosia skoro k patám siahajúcu širtcu 
z bieleho valašského súkná. Nat chrbte tejto visí štvorhranná ha- 
zuchá so šúkenným peniažkom podobnými výbežkami na spodných 
rohoch. Širícu majii tiéž červenou' angliou oblemovan^ú. V "zašitých 
od spodku rukávech nosia si modlitebné knížky; písemnosti á 
merindu. ; . , 

Vtuhej-^ime nosia čo starší (ažkú, úzkd bundu ž bielej bárán- 
čmý. Dolu chrbtdm visí vyrobená barančía kbžka, vlWou ha vonok 
obrátenou. Bunda je čo najužšíá, bez rukávov, z chrbta pestrými 
tulipány vykládaná. 

Na nohách nosieva Defvan „bačkory'', t. j. z dvoch kusov tvrdej 
kožé shotovený krpec. Sú dvojaké: „čižmárske", donesené údajné 
z Dořniakov kupcami so statkom. Iné zas nosievajú čo sviatočmi 
obuv z jedneho kusá shotovené, na nártoch cez prostried sple- 
tené. So zvláštnou zručnosfou okrúcajú si onucky okolo nohy, na 
čo" su aj nemálo pyšní. Onuce vyvárajú v masti, aby neprepúšfály 
vlahu. Iba na výrbčité svíatky, alebo keď ide k sobášu, na odvod 
obuje si nové, tenké, biefunké onucky. Keď už takého hrdo vy- 
obliekaného deckýho, alébo ženáča chcejii dievky piochválif, prvé; 
čo na floím vychvália sú ;hrdé onucky**. K nohe ptipevnia ích 
náylakami, ktoré tiež vkusné okrůtif nacím, ináč ho obsúdia, že 
sa aniobriadif, nevie. 

Valaši nosia cez léto len jedno oblečeme, ktoré viackráf v masle 
vyvaria, ochranou proti vlahé a hydu. 



♦) Tovaryšstvo I. f P. Tomkuljak: Detvan. Str. 215. 
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Staršf nosia okolo krku okrútenú Čiernu Šatku, zaviazanú v předu 
na uzol s vísiacimi koncamí. Do cesty beru si čo mladší ozdobné 
valašky, starší ale rovný, skoro po vflzy vysoký kyjačok, na konci 
s hrčou, v rovnu plochu odfatou. 

Detvan v zimě -v lete chodí holým bruchom a čiastočne i chrbtom 
a predsa málo kedy prestydne. 

K Detvanovi patří aj zapekačka. Je náruživý fajčiar. ,,Ani sa do 
buká nechytím, kým si nezafajčím** — hovorieva a je přesvědčený, 
že zapekačka mužovi sily dodává. Žeby niektorý Detvan močku 
žuval, o tom som aspoň ncpočul. 

Keď nebola snadná úloha vylíčif kroj mužských, o mnoho (ažšie 
nám padá čo i len zďaleka věrný obraz poskytnut kroja ženského. 
To třeba videf, a videf na pr. o sviatkoch kolo kostola.. Světa zku- 
šení umělci nevěděli sa nasýtif krás kroja detvanskeho a vybrali 
si z něho vtfačný předmět tisícerých studií.*) 

Opisovanie kroja Detvanky započneme od takzvanej nspodni". 
Je to po pás siahajúca sukna z hrubého, nebieleného domáceho 
plátna, na ktorej přišitá je prsa obfahujúca „stanka*" z dvojba- 
revnej pamokovej tkanice. Barva stánky sa dfa nárady a doby 
smútočnej, alebo veselej mění: v prvom páde má červené a biele, 
v poslednom čierno- biele rovnoběžné z hora na dol rovnoběžné 
pásma. Na prsách i chrbte držia ích cez plecia prehodené „pentle" 
(partice). Plecia i hornú íiastku přs kryje: 

„Opledco**. Dievky a nevěsty do 35—40 ročné nosia ich bohato 
vyšívané. Staršie ženy nosia „hladkle** oplecká, ktorých jediná, len 
na sviatky nošená okrasa je „viazania** „dolu rukávom". alebo 
„cez plece". Kolo tohoto viazania bývajú často vyšívania s pravou 
ihlou a sice: „na (ureckie dierky" (dvojriadkové), lebo: „furma". 
Táto je zas lebo „rezančeková", lebo „ohrabielkovistá". Alebo vy- 
šité majú „ploštičky", lebo „tulifán". Niekdy furmy tieto bývajú aj 
spolu vyšité. Takto nosia oplecká aj dievky v delací deň, alebo 
keď nechcú výnsf příliš „hrdo". 

Hrdšie oplecká nosia dievky bohato vyšívané „na listy" (toto je 
teraz nová móda), „na pávovo piero", ^na kolesa", „na mreže", 
„na veniec" (toto je takzvaná meandrová stuha), „na lístky". 
Oplecká tieto vyšívané sú červeným (karninastým), žitým (poma- 

*) Zvlášť mílo padlo povodcovi tohoto dlela obdivovaf početné umě- 
lecké díela naších nadaných mladých maliarov pp. J. Augusty a Pacovského 
na slovenskej umeleckej výstavke v Hodoníne, zvlášf ale v Žiline, kde de- 
tvanské štúdíumy zaplnily a okrášlily celé siene výstavky. Pánu Augustovi, 
taktiež p. A. Jiřánekovi za bezžistné prepustenie nám svojích cenných štúdii, 
jako aj ostatným bohuznámym priaznivcom diela nášho, vzdáváme aj na 
tomto mie^te iskrennú vďaku f 
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raníovým), zeleným, bíadým, „šafraneným", „atramentovým" pa- 
mokom.*) Krém tohoto užlvajú při vyšíváni aj domášne cverny; 
konopné prv vyvaria, Tanové ale před upotrebenim „vašblavia". 



*) V OČovej nosi3 aj čiernym vySivané oplecká; tu nJe. 



Šú vyšfvania aj takzvané „perkálovie'' s bielym pamokom á 
s „trútorom" podkládané. To sú tie riajvzáctnejšie výšivky. Ináčej 
nie zríedka vídno aj také oplecká, na ktorých celá vyšívaná plocha 
je. biela, len jednotlivé „furmy* sú červeným pamokom „obnicr 
ťenie*' („obnietka''). V čase smútočnom a kajúčnom nosia všětky, 
staré ženy však stále, „hladkie*' (nevyšívané) oplecká. Oplecko je 
najvýznam nejsi kus ženského úboru, ktorému Detvanka tú naj- 
vMčšiu starostlivost věnuje. 

Na oplecku visia „předky" a ,.zadky" („sberanie", lebo „riap- 
kanie"), ktoré kryjú horňú čiastku chrbta, pofažne pfs. Vdkol z hora 
obŠitý je celý kus „gorielom** vyšitým, z mocnejšieHo plátna.- Na 
předku má dosf hlboko vykrojené čo však v novšom čase zakrývá: 

„krodel", (inde: kosička^ z červenej „obšívky", alebo z bieleho 
perkálu, pofažne „riedky firhangový". Obšitý je „krcpindlom" nad 
ním „ánsecom", potom „švíkom", alebo ^^cipkov**. 

Sukna, jedna je riadne „barchetová", druhá „beiasá". (Tieto sú 
rozličné; „listavky", ,,kláskavie** „na slimáky", „hadavie" a teraz 
už málo nošené „hviezdičkavie".) Asi před 40 rokmi nosily nie 
sukně, lež „kinteše" z bieleho domáceho plátna, so žitými, po- 
fažne červenými cverrami sošivané. Teraz ich nosia už iei> pri 
nájváčšej parádě (mládež). Predtým skoro všetky, teráz už len tle 
„hrdšie" nosia na výročité sviatky „riedke" sukně (z „květovaného 
mulu"). Niektoré parádnice nosia aj „perkálovie", pofažne „zamaš- 
kátovie" (t. j. : „kvetistie") sukně. 

Belasé sukně sú zo spodku obšité. Najnižšie je ^šnúra", výše 
nej „krepindfa", ešte vysej „štepovka", a zas krepindfa ine} barvy. 
Od spodku asi na piaď přišitý je na suknu „štairant" (tiež oz- 
dobná páska). U dríeku obšité sú sukně dosf širokým „obalkom", 
na ňom šnúrky k priviazaniu. Sukně šité sú riadne na štyrí póly 
a piata, „prednia" je „falošná", (t. j. od drieku niže kolien z lac- 
ňejšej bíelej, červenej látky. (Jedna hotová sukna stojí 3 — 4 zl. 
Detyanky vydaté, nevydáte nosia sukně podkasané, vlastně z předku 
poupínané*), do „hafbičiek opnutie". Piatu pólu dobré zakrývá: 

„Šata" z belasého perkálu riadne vo dve póly sošitá. Do ko- 
štola nosia širšie šaty, ako kolo domu. Čo hrdšie dievlqr i ne- 
věsty nosia od spodku okolo šaty „vyšívanuo", , „cákne" alebo 
^cipky". Na šate jesto tiež nezbytný „štairant" a pod ňoa :,krer 
pindfa". Najvzáctnejšia je šata z „klotu" (bělaného atebo čier- 



*) Obyčaj tuto nachádzame krém niektorých obcí v dofnom Tekove a] 
u boršodských Maďarov, od takzvaných Mófovcov, ktorí sa liež od Mateja 
kráfa rádi odvodzujú. 
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něho). U drieku vidno aj na šate obalok a šnúrky. Tieto sií tiež 
rozlíinej jakosti: .harasky", pofažne „tkanice". 

„Brusliak' mladé]' Detvanky je z tej najpestrejšej látky shoto- 
vený. A sice nosia: „hodbabnie", „gažmierovie", „kartúnovie", a 
na týchto dominujúca barva je červená, zelená, pofažne belasá. 
Sů krátké, ledva zakr^vajúce na dlaň velikú plochu kolo pazúch. 
Zapnúf ích nemožno, leda na jednu gombičku, pofažne na ihličku. 
„Pucovanie" sú s „krepindramt" i so zlatými nitkami. Zríedka 
ktorá nosí aj brusliak výšivkami ozdobený (,obšivkaný"). Brusliak 
je asi cez prostriedok 
různobarevnou (zele- 
nou na červenom, be- 
lasou na čtemom zá- 
klade) „matériou" nad- 
šitý. Prilieha tesne ku 
prsám a kryje kosičku. 
Staršie (výše 40 ročné) 
nosia čierne brusliaky, 
belasým, tebo bielyiu 
apucovanie". Po o- 
pleckách najváčšiu peč- 
livosf věnuje vydaná 
Delvanka svojej 

AríipA'e(čepiec). Pred- 
tým asi do r. 181 1, 
nosievali kápky shoto- 
vené zo samého plát- 
na, nanajviac ak s .tilar 
výšivkami a shotovujii ; 
kových sbierkach Živeni 

Dva rovnako vyšívané „preoKy- ^v jeanom Kusej sa Krat- 
šími koncami spolu sotinii, medzi ne sa všije žité viazanie, takzvaná 
„prednička". To všetko oblemuje sa „partou", t. j. na červenom 
základe 4 — 5 riadkov vlnistých, alebo rovných, úzkých zlatých 
partičiek; na samom předku z podšívky vyčnievajú „cákne" (ze- 
lené) s „ríngalkami". Tilang sa od zadku obšije, do toho sa na- 
vlečie asi na 3 prsty široká, biela, skoro po zem siahujúca stuha, 
ktorou sa potom uvorňuje, pofažne sfahuje kápka. Túlo uviažu 
na peknú slučku a spustia si oba konce dolu chrbtom dobře niže 
kolien.^Po tejto sluhe hlavně rozeznává sa žena od panny. (Padlé 
osoby^nosia tiež kápky a stuhy právě ako vydaté a toto, jako aj 
ostrihanie vtasov, ku kterému bývajú staršími ženami prinútené. 



považujú si za najváčšú pokutu svojho poklesku a hanbu.) Kápka 
kryje a drží „kotúčku''. Neostřihané totiž prednie vlasy dávajú sa 
na zad a tam sa križom preložia, spletu vo dva vrkdčky, . a potom 
sa tieto rovnoběžné obkrúfa bielymi úzkými partičkami, ktoré sa 
do kotúčky sviažu. Zadné vlasy strihávajú si často ; keď však nový 
mesiac nastává, vtedy si ich nedajú strihaf, lebo je to vraj ne- 
zdravé. 

Pokúsiac sa takto dfa možnosti znázorníf malebný kroj Tudu 
detvanského, prinútení sme opakovaf, čo sme už tvrdili : kroj tento 
úplné opísaf sa nedá; čitatef ani dfa sebe dokonálejšieho opisu 
nebude si vedef v duchu dokladné nakreslit kroj tento, i- nepozo- 
stáva nám nič iného, než chtivého čitatefa upravif slovamí: choď 
a viď; ujišťujeme ho vodred, že — neobanuje. 
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L/etvanka nevypustf zo svojfch snaživých rúk kúsok plátna beZ' 
toho, aby ho neozdobila, nevyšila. Toto výšivkárstvo je Tudu to- 
muto tak prírozdené, s jeho celou duševnou bytnosfou tak úzko 
spojené, dfa svojej formálnej stránky tak vyvinuté, že zkiimater 
mimovorne k tomu presvedčeniu prichádza, že je výšivkárstvo toto 
v Detvě prastaré. Vzdor tomu Tudové podanie udává, že prvé vý- 
šivky zjavily sa tu len zaíEiatkom XIX. stoletía a sice z blizkej V. 
Slatinej. 



VyŠfvanie s takzvanou „křivou" ihlou je staršie; s „pravou" 
začali vyšívaf len nedávno. Výšivky pravou ihlou robené vyobra- 
zuje geometrické podoby, medzi ktorými za novšfch čias zvlášf 
takzvaná stuha meandrová dominuje; křivou ihlou robené však 
podobají] sa kvelnalej lúke, na ktorej v pestrých, ale vkusné mie- 
Šanych barvách rozeznáváme napodobnenie tulipánov, ružf, pre- 
krojených hrušiek, koliesok, sřdc, konárikov, slimáčkov, retiazok. 



pleteticov a mnohé iné formy. Každý druh vySívania, každá forma 
(vzorka) má svoj vlastný názov. Tak vyšívajú „na mreže' i „na 
mriežky", „na ploštičky", „na tulifány", „na věnec', „na hrušky', 
„na hustý kveť, „na (ureckie dierky", „na rezančeky", „na ohm- 
bielka", „na listy", „na pávovo piero", ,flia kolesa", „na veneť' a 
na iné nevypočilaterné a vždy sa meniace formy. 



Foiogr. p. sochifl. Šatka na hlavu. 

K vyšfvaniu užívajú íervený, žitý, zelený, „šafránový", „atra- 
mentový" pamok. Dominujúca barva je žitá (pomaranCová), no 
často užívajú aj karminasto- červenu barvu. 

Asi v tridsiatich rokoch XIX. stoletia tvrdil jeden chlapec, že 
videi akési videnie, které mu zjavilo, že nosenie červených (marných) 
šial, teda aj červeno vyžitých, přiblíží súdny deři a ževSetci,' ktorf 



nosia „hrdé šaty**, budu zatrateni. Keď sa toto po lazoch rozchý- 
rilo, fud přestrašený povyparoval a spálil zo svojích šiat všetko 
čo bolo červené a vyšívané, tak že mnohí chodili otrhanf, pofažne 
nemalí sa čím zaodief. Panika táto trvala, kým sa kňazstvo o tom 
nedozvědělo, a horko -fažko osvietiio fud o podvode. No okolnosf 
táto zahatila na dlhé roky zdravý vývin detvanského výšivkárstva. 

Výšivky detvanské boly už viackráf vystavené i obdivované na 
rozličných výstavkách, menovite na národopisnej v Prahe. Aj p6- 
vodca vystavil niekofko kusov na miníatúrnej výstavke, ktorou 
znázornil fudové umenie v Detvě r. 1901. z příležitosti valného 
shromaždenia Museálnej slov. spoločnosti. 

V zaujme sriadenia čulejšieho obchodu s týmto skutočne umě- 
leckým rudovým produktom dalo i málo by sa ešte mnoho vykonaf. 
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huhtmi oB^caje. 



riovoriac o národopisných zvláštnosfach detvanských vóbec, me- 
novite o fud. obyčajoch v Detvě, nechceme tým tvrdif, žeby fud 
obývajúci územie drievnej, tým menej terajšej Detvy tvorif čo aj 
len v tomto ohfade osobitný typ. Naopak podpisujeme úsudok J. 
Škultétyho: „Typ Tudu (detvanského) nie je obmedzený na samu 
Detvu, V zvolenskej st siaha až k B Bystrici, k Podlaviciam, za- 
hrnuje také pováženia hodné obce, ako je Očová, v Novohrade roz- 
prestiera sa ešte na vúčšom území, na takzvaných Vrdiodi má ešte 
viac obcí a z nídi vyniká v Turompoli a v Tisovníku. Je to jazykom, 
krojom, všetkými obyčajmi jednotný Tud; všetky rozdiely sů len oď 
tienky, prirodzené pri trtkom počte a na takom priestranstve ; 
známky, na základe ktorej možno by bolo oddělit niečo z toho Tudu, 
na ňom nenajdeš."" *) 

Keď sa však predsa chytáme opisovaf fud. zvláštnosti nasej 
Detvy, poukázaf chceme len na tú okolnosf, že sa badanie naše 
obmedzilo len na bezprostředné okolie administratívnej Detvy. 

Ustáliac i oddvodniac takto rámec nášho pojednávania započ- 
neme napřed obyčaje, ktoré sa behom kalendárskeho roku, potom 
tie, ktoré sa v priebehu fudského života vyskytujú. Začínáme hněď 
s Dohviezdnym dňom. 

Je to den přípravy k sviatkom Vianočným. V tento deň**) nachy- 
stajú všetko potřebné: chlebíka, koláčov, báb, masa, kibás, lebo 
na Boženarodenia nič nerobia, ani nevaria, ani statok nečešú, 



♦) J. Škultéty v Slov. Pohradoch, r. XX 347. 

**) Jako vo všetkýcb opisoch, tak aj pod týmto záhlavým temer doslovné 
citujeme, jako nám to sám fud opísal. 
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z maštáf nekydajú, iba čo ho naChovajú, ba dade v ten deň ani 
ohňa nekladu. 

Keď gazdina piekla koláče, prvý koláč, ktorý vyhodila z pece, 
vezme si ten, ktorý má byf pastierom na jar. Koláč si schová do 
konice a potom cez Utiereň si z něho uhryzuje, čo ho nik nevidí 
— aby ho vraj nik neviděl, čo by mu aj statok do škody zabehol. 

Celý deň sa postia, len večerajú. Keď z večera zazvonia, donesu 
si tekúcej vody z potoka. Mladšia čefaď ide so šochtármi ku po- 
toku a tam každý prosto svojho domu čaká až zazvonia. A vtedy 
si naberie každd z potoka vody a utéká s ňou do chyžy. Utéká 
preto, aby bol na celom roku rezký. Keď pride do izby, zavinšuje. 

Veselá světu novina: Aj my tak spievajme, 

Boh nám z výsosti zoslal Syna, Pána Boha vítajme: 

kterého sme dávno čakali Vítaj Pane, vítaj krále, 

a vrúcne žiadali. čo učiníš, nech sa stane. 

V temnosti Otcovia, Neprrstanem fa chváliti, 

svátí Patriarchovia. počím ma bude Boh na světe ži- 

Dnešný deň máme radosf velikú, [viti ; 

aj svět celý. Přitom vinšujem nášmu p. hospo- 

Radosf, radosf veliká: [dárovi, 

vidíme z Boha člověka, na poli obilia mnoho, 

v moste Betleherae Judskem, aby udělil aj chudobným z toho ; 

narodil sa v tele lidském, a gazdinej vinšujem aj iné; 

Panna Maria čistá "^^^ Í^J "^ ^^'^»" ^^"^^ "^^ "^" 

porodila Pána Krista; [shynie: 

pri jehom slávnom narodzení 
anjclé spievali. 

Přitom jej vinšujem, aby sliepky, husí, kačice, morky po celom 
roku po ulici za ňou chodily. Pochválen Ježíš Kristus! 

Alebo kratšie: 

Poneváč nám milý Pán Boh ráčil dáti a dočekati jakožto Krista 
Pána narodzení, teda ja vám vinšujem zdravia dobrýho, pokoja 
stálýho. Nie toliko časné, ale aj večne. By sme sa mohli s^týmto 
novonarodeným Ježiškom radovati a tieto pěsničky prespievati, čo 
svátí anjeli prespevujú pri Betlianskych salašoch: sláva Bohu na 
výsosti, pokoj fuďom na zemi. P. P. J.l 

Potom sa najdrief otec, potom maf a potom všetka čefaď od 
najstaršieho do najmladšieho z toho šochtára umyje [a poutiera. 
Před stolováním nachystajú jedličku, uloženu do možiara (dreve- 
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ného) a toto postavia na lavicu do kiita za stol. ObveSajú ju 
obočím a cukrovím — a to tam stojí až do Nového roku. Potom 
si kraknú pod obrázky a sa pomodlia. Predmodlieva sa otec. Potom 
usadnú ku stolu ; gazda samý prvší za vrch štola a čefarf kolo 
něho. Gazdiná skoro ani miesta nemá, lebo obsluhuje všetkých. 
Stol je refazou (hamovnicou) obviazaný vókol, ktorej sa každý 
opiera nohami. (Příčiny neudávajú.) Keď si raz prisadnú k via- 
nočnej večeři ku stolu, nesmejú sa od něho pohnúf, kým sa ne- 
najedia. Gazdiná vezme oblátky, podá každýmu jednu natretú 
medom a k tomu strúček cesnaku (to je vraj takuo šCastnuo, 
dobruo, jedno od choroby a druhuo pre šfastie.) Potom porobí 
každýmu kříž po čele, žeby nepristúpilo k němu zluo, Žatým jedia 
hrách na tuho uvařený (obarený) a z toho hádžu do povály, že 
tam uvidia — vraj — hviezdu a počujú anjelov spievaf. Potom 
dává gazda každému jablka, vlaskie ořechy, to si každý potlčie. 
Potom ešte ponalieva každému naprávanej (hriatej s mddom, 
cukrom a škoricou) pálenky. Medzitým zajedajú si chle- 
bíka. Nasledujú opekance, ktoré jie celá čefad z jednej myši. Sú 
neomaslené cpre post). Potom jedia hrušky vareníe a gríby. Ko- 
nečné sa pomodlia a výndu z póza štola. Vtedy chodia pastieri 
aj chudobnější fudia po spievaní, za čo dostanu trošku pálenky 
alebo chlebíka. Potom ide jeden mladší pod sieňu po slamu, 
z ktorej donesie viazanicu, dve do izby. Potom ju porozostiefajú 
po izbe, aby ako tú slamu hojné rozostierajú po zemi, tak aby 
Pán Boh na celom roku úrodu hojnu požehnal. Na slamu si potom 
postelu a políhajú. Keď počujú zvonif, soberú sa a idú na Utiereň. 
Idúc z Utierne, taktiež zo služieb Božích na Boženarodenia i na 
Nový rok, predbehujú sa, kto prvý bude doma, aby sa za celý 
rok aj v práci přetékali. Tejto nesmysetnej a škodlivej obycaji padá 
ročite viac Tudskýdi životov v obef, lebo iaki rozhorůčení pijú vodu 
a obaria si ptúca mnohi Keď prídu z kostolíka domov, jedia 
„švaikéz" alebo kibásy. Potom si pospia do Utierničky (inde Pa- 
stierska sv. omša), na ktorú, jestli len nebývajú priďaleko, vyberu 
sa tiež. Keď odtiaf prídu, dá im gazdiná na fruštik večerné ope- 
kance, pálenky, kibásy. Na slávnostnú, veFkú oníšu idú v najkraj- 
ších hábach. V ten den nesmejú ani malé děti do cudzích izieb 
ísf, aby celý rok nesliedily po druhých domiech. 

Chodenie „po chrene" na Stefana. Na den sv. Stefana prvomu- 
čedelníka ráno idú chlapci (6—10 roční) po šibačke. Šiesti, siedmi 
chlapci záklopu na dveře a jak ím povedia „vofno", vdjdu do 
izby a zavinšujú zvýšudané blahopranie a potom šibú všetkých, 
najviac dievčatá, aby boly do roboty rezké. Potom dostanu ko- 
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láčov aj pár krajciarov. Večer okolo dsmej, deviatej idú parobcí a 
(12—20 roční) deckovia po šibačke po domoch, v ktorých jesto 
dievčatá. Vinše tie isté. Potom ích dievka posadí a núka ích, aby 
,,za moju šibačku i 2a načtívenia'' jiedli a pili. Při šibačke potře- 
buji) březové mládnike (pruty), ktoré gondáš a kraviar roznášajú 
v Dohviezdny večer, aby mali s čím celý rok vyháňaf statok na 
pole, za čo dostává pálenky, ktorú si do harbičky (hlinenej ná- 
doby), alebo do kríhy, pfuciara, pósku alebo do fapoše poslieva. 
Tiež v tento deň chodievajú šiesti chlapci „s Kubom** (vlastně 
s Betlehemom) a podajedni chlapci i s hviezdou, ktorú na palici 
krúťá. Pri týchto obradoch nezbadal som v Detvě nič póvodného, 
opakujú sa tu po celom Slovensku všeobecné známe a stejné hry. 

Na Mládaiká porobí gazda z víanočnej slamy proviesla a ob- 
viaže nimi kolo domu všetky stromy asi na meter zvýše od země 
— aby bol vianočných radostí a hojností aj ten strom účastný a 
aby bol požehnaný, plodný. Z tej istej slamy nechávajú aj pod 
hydinu a pod rožný statok na postielanie aby sa dařil. 

Na Starý rok (večer před Novým) chystajú všetko právě tak, 
ako na Dohviezdny deň. Ráno nevaria, iba kde tu menšie vary. 
Popoludní na návštěvy sa nechodieva. Ráno chodia 10 — 14 roční 
chlapci, ba poniektorí aj starší vinšovat takto: 

Doniesol som vám ocele, 

aby ste bolí šfastní na tomto roku, 

aby sa vám sekery lámaly a hrnce dobré bily, 

refaze trhaly a že by ste sa pod Kristové nohy dostali. 

Keď prvý, čo do domu přijde je mužského rodu, rádi ho prijí- 
majú, bo prináša šfastie ; ženy ale a dievčatá vypierajú a nepúšfajú 
dnu, lebo to by znamenalo na celý rok nešfastie. 

Na Tri krále chodia preoblečení traja parobci: kňaz, anjel a 
čert, ináče pšocha menovaný. So sebou nosia hviezdu z papieru 
na prostriedku s horiacou sviečkou. Vojdúc do izby krúfa sa okolo 
izby i hviezdu krúfa ťáhavo rectujúc: 

„My traja králi zďalekej krajiny, 

přišli sme medzi tento svět neznámy" attf. 

Trojkráfovou vodou, ktorú si z kostola v fahvici nosia, kropia 
si gazdovia celé stavenie, šopy; lejú si ju aj do jiedla, aby Pán 
Boh požehnával a zachránil od nehody. Dveře na maštafách značia 
si trojkráfovou kriedou, alebo vianočným cesnakom, aby odvrátili 
od statku zkázu bobonstva, lebo — vraj — pri Jednej kravičke 
sedem tudí by vyžilo, keby planí tudia nebobonili, Robievajú kolo 
seba ^kraiž" (kráž) tou kriedou, aby ím nepoškodila moc zlého. 
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ríromničné sviečky pálía v čas hromobitia i proti hrdlaboleniu. 

Na Blažeja idú laznicki učiteiía so žiakmi po domiech balá- 

žovaf. Niekedy si pojmu aj hudcou sebou, aspoň gdjdoša a chodia 

tak z dom do domu, kde dostávajú vajcia, strovu, muku, slaninu 

a peniaze Za to povykrúcajú domáce dievky a idú ďalej. 

Na Dorotku, na Luciu a na Barborku, jako aj od Nového roku 
do Troch kráfov ženy nepriadajú, lebo: 

Traja králi zakázali, 
žeby večer nepriadali. — aj: 
Lucka, počím prifucká, 
do tých čias vřeteno napucká. 
Ináčej predtým nepradávaly ženy aj v štvrtok večer a v sobotu 
popoludní — lebo je vraj tá praslica akási hriešna. Keby v tieto, 
zvlášf v prv spomenuté dni niektorá priadla, vykapaly by v lom 
dome všetky barany. 

N.' Fašiangy mává mládež buisy. Vydržiava po domoch aj po 
krčmách. Este prv, vo fašiangovú sobotu sa posháňali a poradili 
ti, čo mali tlí zábavu sriadif a vyvolili si „rychtára", „krčmára" a 
„pisára*". Poskládali sa aspoň po zlatke na ten trúnok i na chlieb. 
Ak bola bursa v (súkromnom) dome, sami si podonášali chleba; 
gazdinej zaplatia za zásluhu aj na vápno, za obrýpanie stien. 
V nederu popoludní poschádzajú sa na miesto, sjednajú hudcov, 
za čo ích už budu siúžif cez poltrefa dňa. Najviac to už bývá 
3—4 zl. aj s opaterou. To je ešte len luon, abo závdavok; potom 
ešte každý zaplatí im po 40 kr, aj iné dárky, ako slaniny a iné 
im donesu. Na tanec chodia len čo mladší, aj ženáči. Zpomedzi 
tancov obfúbený je takzvaný káčerovy, pri ktorom „rychtář" ide 
po předku a za ním deckovia, za opasky držiac jeden ^druhého. 
Predník zvfta sa kde na ktorú stranu a bije koho začiahne s metlou. 
Hlavně ti, čo sú na „chvoste** musia sa obratné vyhýbaf jeho 
úderom a všetci musia dbaf, aby sa refaz neroztrhla, lebo od- 
trhnutým bedal Medzitým spieva sa: 

Ide káčer po dolině, 
ej, za ním kačka podskakuje; 
počkaj káčer, dohoním (a, 
ak fa chytím, zabijem ía. — Ďalej známy je 
aj šatkovec, pri ktorom za sprievodu hudby sa spieva: 
Viem ja vtáčatko v [:třni:], Viem ja vtáčatko [:v lese:], 

čo moje srdiečko [:křmi:]. zelenie, čcrvenie vajíčka [:nese:]. 

Viem ja vtáčatko v [:šípe:l, 
čo moje srdiečko [: štípe:]. — Ktorý chce, zaplatí 
hudcom a zatancuje si pod hajduchy, obhajduchujúc izbu so spevom: 
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Po za bučky, po za klady, 
naháňali ma, kým som bol mladý . . . attf. Ráno, kerf 

sa už vyspali, sídu sa zas a pisár vyberá od prichádzajúcich pe- 
niaže „priemenu"; Dievky, keď sa ktorá prvý raz vykrúti, vtedy ju 
zavedu před stdl a tam musí splatif čo len po 20 kr. 

V Škaredá středu chodievali bursovnfci popreobliekaní za ma- 
škary »po žobraní" a z nažobraného sa potom hostia. Kosttimy: 
horár, pán, cigán. 

Na Květnů nedeTu beru si z kostola posvStené ,,meňušky" (vrbové 
ratolesti: v Oravě: „bahniatka", v okolí B. Bystr.: „púzalke" pri 
Novej Bani: „barke"). 

V Zelený štvrtok sa mnohí od zaviazania zvonov až do rozvia- 
zania (v sobotu) úplné zdržiijú každého pokrmu. 

Na VeTký piatok zdržujú sa úplné od roboty, ibá čo ovocnie 
stromy štepiá, obrezujú, presádzajú a obkopávajú poniektorf. Ra- 
navý sa v ten deň vyumýva v potočnej vodě. Tak tiež aj vlasy 
v tento deň strihajú. Hosfcavého ostrihajú, vlasy zakrúfa do handrj' 
a hodia dolu potokom, aby sa hostec oddiaiil od něho. Kto — 
vraj — na Vefký piatok medzi spvolniky prvý napojil rožný statok, 
ten ostatným spvolnikom poškodí; preto jaknáhle by to tito zba- 
dali, už viac v ten deň radšej nik nenapája. V noci kúpavajú do- 
bytok, aby bolo na celom roku veseluo i aby nemálo hrče. Vtedy 
šuchajú ženy domáce náčinie, mliekárske riady, aby im nezaško- 
dilo žiadno bobonstvo, keď Kristus v hrobe spočívá. Kde sa 
v tento deň úpine nepostia, varia „pižike** s makom; sú to na 
piaď dlhé šúfance. 

Na mieste terajšieho městečka stojáce dva staré duby sme už 
zpomenuli. Tomu, na starom cintoríne už vyschnutému připisuje 
sa licčivá moc od hosfca Preto taký priklincuje za hrsf svojích 
vlasov na tento dub a hostec zmizne. (Skutočne dub tento je 
nesčisefnými klincami poprebíjaný, čo mohlo aj jeho vyschnutie 
zapričinif, keďže jeho rovesník vo fárskej zahradě ešte zelený a 
zdravý.) 

Na Vetků sobotu keď zvony pustia, běží gazdina ku potoku, 
načrie odtiaf vody, s ktorou obchádzajú stavenia a kropia i pre- 
žehnávajú ho, aby bolo zachráněné od nešfástia Popol z pále- 
ného „Judáša*"^) beru a sypu po priesade i schovávajú si toho 
na Hek proti hrdlaboleniu. Vodu v deň tento posviacanú prilievajú 
do jeBiel, zvlášf do vaječnice, bez ktorej' dnes málo domov najdeš. 
Odrobinky z paškálovej sviece odkladajú si tiež, ktorými kSdia 



*) Cirk. obřad žehnania kost. světla na ten deň. 
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profí prfjesti. Aj keď níekto „planými očmi zaziapa^ na druhého, 
keď povie: oj, či je verkuo, či je peknuol — a tomuto potom 
z toho „z očú** přijde, musí položit niečo zo seba (chlap ku pr. 
chipok z kabanice, žena vlas a p.) a týmto okádený vyzdravie. 

Na VeTkonočný pondelok chodievajú chlapi, chlapci a deckovia 
po kúpačke. Poslední začínajú to už od polnoci. Deckovia oblie- 
vajú dievky „z rocky".*) 

V utorok chodia zas ženy a dievky zvlášť tých mužských kúpaf, 
ktorí z nepozornosti, alebo nevšlmavosti neokúpali patřičné včera. 
Oblievajú ích z „mediána"*. 

Na Ďura tých, čo majú meniny, poviažu, zavinšujú im, za čo 
sa potom musia vymenif. Keď kto pryému hadovi, ktorého uzrie 
o Ďure, zlatníkom hlavu odřeže, jestli tento peniaz potom pustí 
do i běhu vždycky sa mu — vraj — ten istý navrátí. 

Na prvého mája chodia děti so zelenými čačinkami, ratolestmi 
po domiech s Marmurienov „za vajcí". Dve-tri dievčatá (asi 6—8 
ročné), jedna zavitá v kápke je Marmuriena, druhé s košíčkom na 
ramene, vójde do stavenia a prerečú fahavým hlasom: 

Navaříme, navaříme 

čiemeho p/va, 

opojíme, opojíme 

vofačího syna; 

ak nebude p/ti, 

budeme ho b/ti, 

kyjom kyjom kyjomaty 

a za vlasi mikovati. — Doniesly sme vám 
zeleného hájka, pod husy, pod sliepky, aby vám dobré vajcia 
niesly, a nám za posluhu niečo oferovali. 

Na den, na Jána (Krstitefa), kým slnce nevýnde, třeba bárs 
jakých zelin nasbieraf — osožné budu ku akejkofvek chorobě. 

Na Turíce před kommasáciou, keď ešte bola obecná pastvina, 
šišla sa mládež, najviac voliary, na druhý deň sviatku na Stává- 
nisko, kde večer pri muzike tancovali najviac Káčerovy tanec, na- 
stiebaní za opasky na spdsob hada. Predtým přeskakovali vtedy 
aj vatry, medzi čím spievavali tú : „Ide káčer po dolině'. Pri týchto, 
v tomto období často opakovaných hrách malá mládež vždy svojho 
„rychtára*,**) ktorý udržoval medzi nimi poríadok, riešil spory a 
nezbední kov často dosf citefne trestat. 



*) Táto dřev. nádoba podobá sa vedru na studni, na vrchnom otvore 
má .lub", t. j. železné polkruhové nosidlo. 

**) Tekovskí Němci si dosaváď volia každoročně Puršenríchtera. Vídz 
pdvodcovo: Vencé pole a Pila. 1904. 
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Čez léto/ a kýmkorvek len pastva trvala, sišli sa mestečkárske 
(jievky na lúčke výše horného konca městečka, pochytaly sa za 
ruky a krútily sa do kola, spievajúc pieseň: „Čičence, číčence.'' 
Potom zaspievaly SI ešte s 10—15 „ starších "* (myslím, že tu myslel 
mOj rozpravač ballady) pesničiek, jedna z dievok stala si do pro- 
striedka. Táto si potom vyvolila spólutanečnicu, s ktorou sa vy- 
krúcala v kolese. Vybratá si vyvolila zas drutiú, až kým sa nevy- 
tancovaly všetky do Stýr i piatich vrchóv.*' Véfmi obfúbená pieseň 
pri takýchto hrách boia aj: „Zaslala som ružii.'' 

Na Božie Teto, prv nežby sa pohol cirk. próvod „po kolíbkách** 
(oltárikoch) pozastokujú póza okna a dveře domov víešky (koná- 
riky lípové), tiež aj po izbách kolo obrázkov. Viešky, čo boly pri 
kolíbkách, rozchytajíí potom a postavia do konopí alebo do Tanu 
— aby tak dlhé narástly, ako té viešky. 

Na Zelná Pannu Mariu natrhajú k cirk. požehnaniu vsakové 
lúčne, liečívé zeliny, ktorými cez rok v čas potřeby okáďajú ne- 
mocných. 

Na Stefana krála počínajú siaf jaseniny a vyberaf krumpie. Této 
sa prvý raz „hýbajú" (v Baňskej Bystrici „šíntujú", v Liptove a 
v Oravě: „rušajú"), druhý raz „kopcujú" (inde: „ohrabujú"). ^ 

Na Bartolomějů kryjú sa hady do země. Keby v tomto čase 
niekoho had uštípnul, alebo už po Bartolomějů, toho hada už 
viac nepřijme zemička do sebe, ale vykape. (Hady — vraj — ne- 
výndu zo země len „o Ďuri"). 

Na Františka (4. okt.) vydržiava sa v Detvě „hostina", vlastně 
pamiatka zasv^tenia chrámu. Vtedy už gazdovía doslali a dnes 
spravia si dobrý odomáš z ratolesti (z radosti). 

Hlavný srok počítania času u Detvanov je od Mitra do Mitra* 
Vtedy totiž premiefíalo sa za starodávna u gazdov celé slúžob- 
níctvo, rátajú sa s ovcami a syrom, bača zas s valachmi a hole- 
níkmi (miesto honelník). 

Na Mitra (sv. DemetraJ bačovia a valaši mitrujú, t. j. skladajú 
počty. V ten den zařežu ovčičku, gazda povypláca baču a valachov, 
uctí ích, hostia sa a veselia. Hovoří sa, že před kommasáciou ba- 
čovia a valaši nesúc geletky syrá, oštiepky, mrváne (pletence) na 
kostolnú oferu hajdúchmi chodievali (hajduchujúc) okolo oltára. 
No zato ovčiarska ofera na Mitra bývá aj dnes vefazaujímavým a 
typickým divadlom pre cudzinca, ktorý by zaiste už aj z. ohfadu 
tohoto neobanoval, že do detv. kostola zavítal. 

Na Vších Sviat premieňajú domácí sluhovia miesta. Odchádza- 
júci dostanu koledu, t. j. pletený koláč, alebo chlebík. 
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ka Dušičky kofko má kto v rodině zomrelých, tořko sviečok 
zapáli nad hrobom a druhý deň v kostole pod zádušnicami, lebo: 
ktorí sú v temnosfach, len vtedy sa {m zasvieti světlo božie, keď 
im zasvieta priateiia na světe — tak si to aspoň vysvětluje náš 
detv. fud. 

Na Mikuláša chodia traja deckovia popreobliekaní : „anjel*, 
jykňaz" a j^čert". Liatovčekom dáyajú znamenia, že sa ku domu 
bliža. VOjduc do izby, volá anjel defom: ,,modli sa, budeš mOjI" 
Diabol všakovo pokúša domácích, kňaz ale fřka ích vodou. Ludia 
ich neradi prijimajú, nedajú im nič, ba často neobídu suchí, alebo 
ich aspoň vypru. 

Na Luciu jedáva sa cesnak, aby boli zachránění od zléhOi Aj 
statku dajú zahryznúf strúčok s kúskom chleba. 

Zpomenuli sme už, že na Luciu a na iné zvlášf od ženských 
zasvStené dni, nepradievajú. Považovali by si to za hriešne nevší- 
manie starootcovských zvykov. Rozprávajú si, že raz ístá žena na 
Luciu príadla, ale tu Lucka zpustila dolu komínom za vrece vretien, 
ktoré si potom ubohá žena musela všetky do Vianoc napriasf. 

Na Tomáša si dievky rozpťišfajú a lejú olovo, aby si zavěštili 
budúcnosf.*) 

Toto by boly Tudové obyčaje viazané k istým dobám kalendár- 
skeho roku, teraz ale přejdeme už k líčentu zvykov pri takzvaných 
starosfadi, t. j. rozličných svojich rodinných slávnosfach. Budeme 
ích pojednávaf v tom poriadku, v jakom sa ony v živote jedno- 
tlivca vyskytujú. 

Novonarodenému diefafu zakryjú hněď po narodení hlávku 
šatkou. Potom ho okúpu a baba pokropí ho svátenou vodou, že- 
hnajúc ho a dfa usrozumcnia rodičov dá mu niejaké měno. Potom 
ho podajú matke, aby ho pobozkala. 

Prv, nežby diefa zaniesli do kostola ku krstu, uviažu do han- 
dričky 2 — 3 struký cesnaku, kúštik chleba a jeden krajciamik. 
Jestli patričnej matke už niektoré děti zomrely, toto novorodze- 
niatko podajú do kostola ídúcim krstným rodičom cez okno, aby 
vyžilo a bolo zdravé. Keď přijdu z krstu, prerečie krstná maf: 
„ vzali sme vám pohana, doniesli sme vám kresfána" a s ^mto 
položí na stdl. Potom sídu sa povolaní ku kršteniu. Zváčkou je 
baba V samý deň pozve ešte raz každého. Pozvané ženy vezmu 
do košíka fizolňu alebo jačmennej kaše a na vrch 5—6 vajec. 
Posledně sú pre postefkyňu čo zvláštna pochúťka. Shromážděme 
bývá popoludní. Na vrch štola sadně si kmotor a kmotra. Ženy 



*) Už stari Indovia lievali tým ciefom rozpuštěné zlato. 
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usadia sa na jeden bok stota, mužskf na druhý. Tamtie pijú 
hriato, tito ^cistuo**. Nastolia maso a koláče. Následuje koláčová 
polievka, rezance, sekania (kysla, pečenková polievka), kaša s ku- 
tfami a kapusta. Potom baba rozdává výslužky, ktoré si každá 
v košíku sebou vezme, v ktorom bola doniesla svoj dar. Každej 
nadelia masa, koláča, do fahvičky pálenky (ktorej množstvo stup- 
ňuje sa dfa blízkostí pokrevenstva). Medzi jedením a zdravkaním 
si spievajú všakové, často dosf slobodné piesne. Udáme tu aspoň 
jednu : 

Kretenia, krštenia, Poharik, poharik, 

čo si za krštenía, z kterej si ty huty? 

kmotry sa hnevajú, ešte som nepila, 

ani nespievajú. už mi hlávku krúti. 

Kmotričky, kmotričky, 
pité zo skleničky, 
ja budem z pohára, 
nak ma muoj muž kára. 

Šestonediefke nosia priatefkyne za dva týždne „varenuo". Je to 
riadne ryža s mliekom a rezance s makom. Kmotry ale a krstné 
nasmiažia jej pampiichov. Dary této nosievajú vo vefkých ba- 
tohoch*) a vefký pozor na to dávajú, že kofký batoh ktorá nesie. 
Nesenie tohoto má akýsi slávnostný nátěr. O tomto povedia : „ide 
s rožky", čokofvek by ináč niesla. 

Keď ide žena na váčku, rozsypu na, zem žeravého uhlia, cez ktoré 
musí ona trikráf prekročif. Kým z kostola přijde, odložia zástefnú 
(i : zastielacú) plachtu (v Nitriansku : kútnica), aby ju už nezazrela, 
lebo by chytro bolo — druhuo. Keď idúc z kostola do izbových 
dvier vkročí, dajú sa jej napif z kupy vody — aby raala hojné 
mlieka. Váčkový deň šestonediefka svátí, v ten deň nechytí sa do 
žiadnej práce. Kým nenie ovádzaná nešije, zvlášť nepradie — lebo 
by jej aj diefa „šilo", t. j. túlalo sa (brúsilo) sem a tam. 

Malým defom nedajú do roka červeným vyšívané šaty — pre 
oheň i pre to, aby jak by kedy dostalo zradcu (epylepsia) mohlo 
sa mú odpomOcL 

Přichytíme sa teraz dfa možnosti čím zovrubnejšie opísaf sva- 
dobné obyčaje detv. zas len dfa možnosti doslovné uvádzajúc 
šlová jedneho v Detvě čo najčastejšie úřad starejšieho prevádza- 
júceho starca. 

♦) V Gemeri (Polonka, Pohorella) zachoval sa na to ešte starodávny 
názov = břemena. Tamojšia ballada: 
[: Tie dobšinské dievky :] [: liona nežala, :] 

[:išli trávu žati.:] [:bremllná viazala. ] 
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Mládeiiec pošle si niejakú ženskú, jestli možno zo svojej ro- 
dinky na pytačky. Tuto zovú konáčkou. Ona porozkladá v pa- 
tričnom dome, akých má decký rodičov, majetok a pod. Rodičia 
dievčatiny sa poradia, a hútajú: „musi si len podfa seba vziaí.** 
Tiež hovoří sa vtedy: 

Chudobnú si nechcem vziati, 
bo s chudobnou bieda žiti; 
chudobnej vždy šomre, dudre, 
že nemá nič v škrini, v truhle. 

A bohatá přívětivá, 

tá bohatstvo vždy spomina. 

Takú si musím len vziati, 

čo mi z radosti chcú dáti. — Jestli sa pýtaná 
dievka zfakne, je to znak, že je už jeho, a vtedy s úsmevom po- 
vedia „známe - ako sa máme!** Keď přívolí aj ona, zajde ko- 
náčka pre deckýho, ktorý sa potom dostaví aj s družbom v pa- 
tričnom dome, kde družba prerečie: 

Hfadáme to čo nemáme 

a viděli sme tu, že takuo dievča máte, 

čo by pre nás slušnuo bolo, 

a by sme ho rádi kúpif, 

a rádi by sme vám zaň draho zaplatit — Načo od- 
povedá otec, lebo starší brat dievkin: „Neviem, či sa vám bude 
páčif, či vám to draho nepadne? To koštuje tisíc zlatý." Na toto 
ponuknu pytači do 30 zl. reknúc: „ak dáte, vezmeme, ak nedáte, 
tak si ho sami držte. Decký si donesie"^) na „untrholt" (rozpravač 
primnoho obcoval so Židmí :) a počastuje domácích a přitom vša- 
kovuo sa smlúvajú. Keď sa dohodli, dievča dá mládencovi pěkný 
ručník s cipkami a prsteAčok ako závdavok. Ohlášky ide zapi- 
sovat jej matka a jeho otec i obaja mladí. Po zápise sa zase niekde 
sídu a spravia si úctu. 

Od ohlášok do sobášu sú ^vo vere*" (lebo sa veria, t. j. srubujú 
si vemosQ. Keď stoja ostatné ohlášky v kostole, chodí mladucha 
do kostola v parte (ak je totiž panenská) a v hrdo vyšívanej bielej 
šate (fiertuške). Keď zapíšu ohlášky alebo v pol vere príde snu- 
benec s kamarátom a daruje 10—20 z)., ktorému už jako peta 
dochodí — na šaty, na zakúpenia pretuok (předky na kápkách, 
čepcoch), na košele jeho otcovi, bratom, nevěstám, tak aj na bru- 



*) Tak ak3 v Liptove, kde novoprišlému hostovi povedia: »Zobuj sa a 
pošli." (Lipt. Teplá.) 
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slíaky, ručntkc opkcká. To sú darúnkjr. ktorč keď ju doveiú do 
nového domu, snúbencovej rodině darovaf jej nacím. Medzitým za 
2 — 3 týždne ustavičné šije pře seba oplecká, bruslíaky, ktoré ob- 
šívá s .číkom* (takzvaným zlatým vliknom), tak aj svoje šaty dá 
obštikovat; narobísi .grřkavých*, .křivých ', .pravých* cipvok — 
a to všetko všakovej farby (zvSčša : červenej, lielasej, žltej), V oboch 
domiech peču: poklony, koláče, l>oslany (i: l)osvany)^ a chlíeb. 
Na tú poklonu priprávajú, hotujú všakové cifry: vtáčkov» stehltkov, 
sýkorky, ešte i Svátých. 

Večer před sol>ášom pride mladoženich s dvoma družl)ami ako 
na načtívenia mladuchy a přikážu jej, aby včas ráno vstala a brala 
sa ku sobášu a žeby malá přichystané družičky pre družl)ov. 
Vtedy oddává mladoženíchovi pierko aj košefu na sot>áš, podobné 
aj dve družičky pera svojím družl>om. Aj na nocfahu ostávajú tam. 
Okolo dvoch hodin popolnoci pride svaďba (t. j. všetka v dome 
mladoženíchovom shromážděná družina i hudci), aby ích zobudíla. 
SvacTba si donesie zo sel)ou metka, boslančok aj pálenky. Keď si 
zaskočia 2 — 3 tance, pojedia i poptju, potom im musia v dome 
mladuchynom zas všetko tak vrátif, ako si to sem doníesli, čo potom 
keď sa ku mladoženichovcom navrátili, oddajú svadobnému otců 
do ruky: .Čo ste nám dali, to sme vám šetko naspak doníeslí a 
predsi sme sa aj napili aj najedli.* Vrátia sa k mladoženichovcom 
až okolo siestě j ráno, bez mladuchy a bez družíc. Tu sa už mladý 
pekne poobúva, čisto popreoblieka do rúcha všetkého nového. 

Prv, nežby sa pohla mladucha k sobášu, jestli si žiada nemaf 
děti — hodí do studné starú, zamknutú zámku. Tým istým cierom 
zvykly niektoré aj kosu 2 — 3 ra^ překračovat, 

Ktorá ale chce žif v plodnom manželstve, berie si so sebou ku 
sobášu m?ku, Ictorý Iceď potom zaseje, koHco bude na jednom ko- 
řeni makovičiek, tofko aby malá v manželstve děti. 

Keď je už čas isf k sv. sobášu, odkážu mladuche, aby sa už 
vybrala. Oblečená je do červeného rúcha, do peknej vyŠivanej 
bielej šaty, kytle na mašině (šijacom stroji) vyšívanej a hodbábom 
štikovanej. Na hlave nosí partu. Podoba tejto sa behom času vefmi 
měnila. Teraz stoji len nad čelom a siaha asi do diafky uší. Je to 
červenou látkou obtiahnutý karton, na ktorom v podobě rovno- 
běžných čiar i vlnoviek poprišívané sú rady skleněných perličiek 
a zlatistých, alebo striebristých vlákien. Od chrbta je stužkami 



*) Bosvan je koláč, pečený z příležitosti radostných rodinných slavnosti, 
v Oravě i v Tekove miestami radostníkom zvaný. Srv. indické: Basiva, Ba- 
sanna, Basvan, přímena to stind. božstva cnosti: Dharma. 
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stiahnutý, ktoré (3—6 rOznobarevných, Širokých stuh) visia až niře 
kohen. Po nad partu nosievajii ešte umělý myrtový venček. Prez 
rameno nosievajú*prehodený ručník, uŽ alebo harasový lebo biely, 
vyšívaný alebo „olejovaný" červený. Prv nežby sa z domu pohla, 
jej menom odpýta niekto múdrejší od rodičov. Niekedy príde zo 
„svadby" starejšf a ten odpýta slovami: ,Pán Boh nim požehnal 
kvietok a ten kvietok riastol v panenskom veku 18 . . . rokov. 



Tak teraz len kvietoček by rád stav svoj premenif a do stavu 
manž. stúpit Tak že sa ona odporúča a spoďakúva svojlm ro- 
dičom za ích opatrovania a vychovávania, čo hu vychovali do 
vrchu panenského veku, a teraz že misí od svojfch rodičov sa od- 
liičif a do stavu manž. slúpif. Tak pří tom sa musím, rodJCovia 
moji, s vámi a mojím svědomím pomerif, kedy by som vás bola 
rozhnievala. (Vtedy si ona kfakne na kolena.) Ňanko, aj vy mamko, 
aj vy bratia, aj vy sestry, aj vy nevěsty, aj vy čeliadka, kedy by 
som vás rozhněvala rečou, skutkom, zlým pomyšlením, aby ste mi 
ráčili odpustif, lebo že idem sviatosf utárňu príjaf a s vámi sa ruz- 
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lúčif." Tu rodičia na to odvetia: „Nak ti P. Boh odpustf všetkým 
dušičkám na pofahčenf — všetke tvoje previnosti a přijme fa do 
radosti. '^ Podobné odpytuje sa aj mladoženích u svojích. Potom 
prístúpia k sv. spovedi a k sviatosti utámej. Do chrámu ide dru- 
žina oboch stránok osobitne. Družinu do chrámu dovedie a kolo 
oltára porozstavuje starejšf. Pri sobáši usiluje sa mladucha stupif 
ženichovi na nohu, aby v stave manželskom ona pánila. Po sv. 
sobáši ženské posadajú na vozy, před vozmi hudci hudú, před 
hudci ale mužská družina tancuje, spíeva a pohvizduje. Keď pochod 
střetne niejakého priatefa, zastane, ženy z vozov podajú mu kus ko- 
láča a fahvičku pálenky zapif Celá družina vesele spieva a výská. 
Divákov všade plno. Niekedy pridu hudci so staršími naproti mla- 
doženíchovi a vtedy ako sa z^du, tam ích ten, čo je gazdom a 
krčmároni (na svadbe k tomu ustanovený) přivita reknúc: „Pekne 
vás vitame; či sa vám dobré vodilo, či zle? či dákej chyby medzi 
párom nebolo?" Načo odveti starejši: „Ďakovaf P. Bohu, šfastlive 
sme zašlí šfastlivejšie ideme do příbytku toho, z kadě sme odchá- 
džali, za to sa P. Bohu spoďakúvame, že sme naše práce šťastiive 
pokonali.' Potom ich gazda poponúka, pravda len družinu; mladých 
nie, ti boli pri sviatosfach. Potom sa vrátí každý v svoju stranu. 
Starejši ide vopred do příbytku a tam sa pokloní, rieknúc: „Milý 
náš pán svadobný otec, spolu so svadobnou matkou! Na kterej 
sme cestě boli vyslaní, že sme s vole P. Boha šfastlive bez po- 
chyby pokonali. Že náš mladoženích, který ríastol v panenskom 
veku, že bou v chráme božom panenský vek premenif a ako 
s manželkou do stavu manž. stúpif. Přitom vás prosíme laskavé a 
srdečné, aby ste nás za malíčku a krátičkú chviličku pod ochranu 
vašu vďačne přijali. Přitom sa vám spoďakúvame a vihšujeme vám 
žo srdca, keruo zdravia nám aj vy prajete od P. Boha. Amen.* 
Poznamenám, že keď pride od sobáša, dávajií vefký pozor všetči, 
aby sa niekto nedotkol mladoženichovho pera; preto si ho tento 
hněď starostlivé poprace do truhly. Jestli totiž mladoženích mal 
predtým inú milú, táto lebo sama, alebo jestli to sama nemOže, 
skrze druhých dá odtrhnúf niečo z mladoženichovho pera, čo ona 
potom zubami hryzie, alebo do chlieva hodí — aby sa novoman- 
želia tíež tak hryzli. 

Medzitým vozy sú už nachystané; všetko hotové. Družina a 
mladší peškom, ženy (idúce pre rúcho a pre mladú) vo voze. 
Mladoženích so starejšim v druhom kočíku (bričKe) a idú s hudbou 
a spevom k domu mladej. Na voze sú dve-štyri jedlice s pierim 
obložené*) a koně, na hlavách s klinovníky. Spievajú si všakové: 

*) Podobný zvyk bol aj u starých Indov na sviatok Bhavany, bohyně 
plodnostL 
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ku pr. 

„Šibaj kočiš koně 

cez to Ťurie pole, 

věru sa nevrátí 

to srdiečko moje. 

Hej, šibaj, šibaj, pošibávaj, 

na konické povolávaj. — Alebo 

„Ideme, ideme „Hej, teraz že si Hanka, 

s kraja veselýho, teraz si rozvaž: 

věru my prídeme za dveřmi palica, 

do zarmúcenýho. * — Alebo: na kline korbáč." Alebo; 

Keď sme sa brali, 

oba sme plakali, 

aj tá čiéma zem, 

čo sme na nej stáli." — Vójdu do dvora; vozy 
sa poobracajú k odchodu a starejší vdjde do izby privďačif sa do- 
mácím a pbvie : „Váša slovutná opatrnosf, naší vážný priatelía ! že 
vyhfadávame manželku tú, ktorá dnešného dňa spravila sfub ako 
nášmu mladoženíchovi. Tak vás prosím srdečné, idem ja s mojou 
svadbou a s mojímí příbuznými. Tak by vás prosil srdečné, 
že by ste nás maličko do vášho příbytku přijali, a že by ste 
nám aj s niečim k užitku slúžilí." Potom ích otec přivita slo- 
vamí: „Vďačne, vďačne; prejďte si a sadnite si, ak sa budete 
dobré spravovaf, muožte sa aj dlhšie zabaviť." Tu je už celá 
svadba shromážděná Ti čo sú zo stránky mladuchy, sadajú 
k zadným stolom a ti čo přijdu (zo stránky ženicha) ti k vrchniemu 
stolu. Mladých dajú do komory.*) Vtedy aj starejší ide k mladým 
a týmto už nastolia lepšieho jesf a pif. Kočišom dajú vonká za 
tanier masa, koláč a páleného, koňom obroku abo mládze, jariny. 
Keď sa v komoře uhostía, starejší vójde zas medzi svadbu popo- 
núka všetkých s trungom a s chlebikom. Keď sa trošku nasýtia a 
potúžia, potom si už starejši začne rozprávaf: 

Dfa jedneho starého od detvanských starejších napospol užívaného 

rukopisu doslovné: 

Čítám a nachádzam v prvej knihe Mojžišovej**) štvrtej a v piatej 
kapituli kterak onen starý Tobiáš spokoleni Neftalinového mav len 



*) Komoru považujú v Detvě za „salón*. Tam sú totiž postele, truhly a 
po stene tiež rozličné okrasy. Koho chcú vyznamenaf, že sa mu tešia, za- 
vedu ho do komory. Menej milých a vzáctnych hostí zavedu zrovna do izby. 
Ján Ferienčik: Detva. 

•*) Rozprava táto v pravdě nachádza sa v kn. Tob. hl. IV. v. 21— XII. 22. 
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jed něho syna menom Tobiáše a tak gdiž poznav na tele svojom 
že klesá, zavolav syna svojho před seba: idí na ulicu a pohfadaj 
sebe tovariša, kerý pojde s tebou do Ragas městu Medského, 
k bratovi mojmu Gabnelovi pre desaf hrivieň sriebla a zlata a pfe 
vyhfadaní manželky tvej. Poslušný syn vysol na rozkaz otca, a 
hnetky sebe naššol tovariša anděla menem Rafaela, kerý ^tojí před 
trúnom Pána Boha šemohúceho. Ale on nevedev že by to bov 
anděl, a tak keď prišiov k otci svojmu, kerý bov v temnosti po- 
stavený, tak sa ho vypitovali toho tovariša s kterého je pokolení, 
skerej rodiny, on odpovedal : ja som z rodu Annáša a toho vel- 
kého Azariaša. Tak odpovedal staré Tobiáš: že som kcel o. rode 
a pokolení vyzvedeř, jestliby syn mOj zo spravedlivým do Ragus 
městu Medského šiel. A tak bov hotový na cestu. A tak, rjekpl 
svojemu synovi : vezmi zo sebou zo šetkých věcí, čo vám je po- 
třebného. A tak si žali. Mladý Tobiáš aj z andelom čo ím po-^ 
trebu bolo. A keď ích vyprával starý Tobiáš rjekol: Boh, jQnž 
v neby prebíva, budiž semnov i s vamí na cestě vaše}, a naplní 
požehnání své nad vámi, aby ste viděli syny synov vašich, až do 
tretieho a štvrtého pokolení izrahelského. A tak išiel anděl s Do- 
bijášem. Keď ale prišli k potoku Tigriš řečeném, tam miseji. no- 
covaf. Tak ráno išiol sa Tobiáš umif na tú vodu. Tak hnedky vy- 
skočila veliká ryba, ako by ho kcele prežref. Tak hnedky zavolay 
na kamarata, čo je s ním. Tak mu pvedal : Neboj sa nič tej ryby, 
ale hu chyf za spodňú čefusf a vytiahni ju na sucho. Rozpáraj hu, ' 
a vezni s nej játra, žlč, srče, a skovaj u sebe, lebó nám tie věci 
budu osožné k lekárstvu. A tak keď s tade odchodjli, tak sa yy- 
pitoval Tobiáš anděla, že k čomu sa tie věci osožné stej ryby. Tak 
mu odpovedal anděl : Čiastku srca rybího zaháňa dábelství jak od 
muža, tak aj od žey, a že k ním viac nepristúpi diabel. A žlč sa 
zhodí na oči, s pomazáním, na kerých by belno bolo, prehliadne. 
r tak keď sa už priblyžovali k Ragas městu Medskýmu, zasisa 
vypitoval Tobiáš anděla, že kde kce, aby přenocovali. Zas mu ód- 
povedav anděl. Jestli kde je muž spokoleni otca tvojho, kerý rtemá 
len jednu céru, menom Sáru, a tebe sa má dostaf za nianžélku, 
aj šetek statok s ňú. Pros otca Gabnela, dá ju tebe za manželku. 
Odpovedal Tobiáš : slyšal som, že tá malá sedem mužov, a každý 
zomrev. Tak sa bojím, aby sa aj mne to nepřihodilo. Neboj sa, 
keď bude po večery, polož čiastku srca rybýho na jatrý uhlík a 
modli sa Pánu Bohu všemohúcemu takto : P. Bože Otče . Otcov 
naších, Ty si stvoriv Adama z hliny a z blata, a dal ši mu Po-, 
mocnicu, menom Evu. Teraz Pane Bože Všémohúci, aj ja nepo- 
jímám sestru moju pre smilsto, ale pre samu milosf plodu ppže.- 
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hnaného. Tak nie len Ty, ale áj Sára bude pri živote zachráněná. 
A tak keď už přišli do Ragus města Medskího, k bratu svojmu 
Gabuelovi, a ku nej Sari, manželky jeho, tak sa fch vypitoval 
Gabuel, anděla a Tobíáša, že skade pochádzajú a s kerej sa Ro- 
diny? Oni odpovedali, že pochádzajú zo zajatí Nivi(?) a s poko- 
lení Neftalinového. Tak ho políbiv s plačom a riekol : T> si mdjho 
brata syn. A keď sa vyrozuměli jeden druhího hnčdky rozkázal 
Gabuel zabiti škopca, aby připravil hody. Ale Tobiáš rjekol: ja 
tu nebudem ani jiesf ani pif, ale prv moju prosbu vysliš. Či mí 
sfúbiš daf céru tvoju Sáru za manželku, či nie? Odpovedal Gabuel : 
nepochybujem, že nedám céru Sáru tebe za manželku, jestVi Boh 
všemohúci vysliší prosbu moju, a slzy moje prime před - óbliCaj 
Najvyššího, Tak ti vófu nechcem zahubit A tak že Gabuel tíeúď- 
pieraly že nedá Sáru za manželku Tobiášovi^ aj my sa úfame, že 
obdržíme. Tak prosíme: aby ste nám tu odevzdánu pannu v ruce' 
ve měno Pána Boha odali. 

Nato vetí Starejší a Oddávač ku „Mladej*" a „Mládencovi** ná- 
sledovně : 

No, milý Synáčku I slyšal si od týchto pánov svadobnýčh. 
Sfúbiš ty, že ty budeš jej velikým zástavcom (= zástupcom?) 
před všelikými uštipačí a utrhači? Poneváč ona otca i matku opúšfa 
a teba za věrného manžela príma. Žeby ona nebola potlačená po- 
došva tvoja, ani z vrch temena tvojho, ale z pod srdca tvojho, 
buďto v štěstí, alebo neštěstí. 

Vtedy pytač sa spýta: 

Prečo zaňho ideš? či pre česf, či pre bohatstvo, či pre krásu? 

Ona ale odpovie: 

Ani pre bohatstvo, ale pre čnosf. 

A starejší, ten so stránky mladuchy, oddávač řekne: 

Nak vám bude na večnosf. 

A keď Ich^zrukuje: 

P. Boh Abrahámov, P. Boh Izákov, Boh Jakubov, budiž so mnou 
i s vámi, a naplníž požehnáni svoje nad vámi, aby ste viděli syny 
synov vašich až do štvrtého a piateho pokolenia izraelskýho. A 
tak, keď odvečeralí, išiel Tobiáš zo Sárou do pokoja ku spaniu zo 
Sárpu, ako chodila s prvíma manželma sjedmíma, kerých ďábel za- 
dáviv, — lebo bou už aj jemu hrob vykopau, ako predešlím man- 
želom: tak sa rozpomenul na šlová andělově, ktoré povedal To- 
biášovi, aby sa modlil. Tak prichodil k němu ďábel. Položiv 
čjastku srdca rybýho na jatrí uhef, okadiv sa. Tak k ním ďábel 
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nepristúpiv, a boli oslobodení od smrti, ako tf predošlí mužja. A 
tak ráno, keď stav Gabuel, a videi že ostali pri živote, tak chválil 
P. Boha zo všetkými prátefmi. Tak potom urobiv hody za nekterje 
dni. A potom otvoriv poklady: hrivne sríbla a zlata a všetkých 
dobytkov. Pře které boli vyslaní, a přepustil ích naspat k bratru 
svojmu Tobiášovi, který v temnosfach sedev. A keď ích prepúšfav, 
rjekol : Takto Boh, ktorý v neby prebfva buď už so mnou i s vámi, 
a naplniž požehnaní své nad vámi, aby ste sa šfastne mohli na- 
vrátit do svojej vlasti. A tak keď sa navrátili domov, mladý To- 
biáš k otci svojmu starému Tobiášovi zo všetkými poklady, kerje 
sebov vedli a priniesli, tak zav mladý Tobiáš žlč z ryby, kerú 
mal skovanú u seba, a pomazal oči otci svojmu Tobiášovi. Tak 
prehfádol Tobiáš a taký zrak ako prvej mal. Tak potom chválev 
P. Boha všemohúcího nje toliko z navrácení Syna svojho a svěj 
nevěsty Sáry, ale z navrácení zraku očí svích. Tak potom učinil 
hody za nekterje dni, a potom zavolav tovariša, který bol s jeho 
synom Tobiášom. Vezmi sebe polovic zo všetkých věcí, kterje s* 
doniesol zo synom mojím. Ale on rjekol: Ja nežádám ništ, lebo 
ja som zo siedmych andelov, ktorí stoja před triinom P. Boha. A 
tak zmyzel, že ho vicej neviděli. Tak aj my tiito mladú nevěstu od 
jej starých priatefov, ku vám, novotným priatefom: otci, matki 
privádzame, a vinšujeme, aby v láski, svornosti nažívali, na Boha 
všemohúceho nczabívali, a vás ako otca i matku v uctivosti mali. 
To srdečné vinšujem. Amen. 

Po týchto slovách sa pomodlia stolovú modlitbu, po ktorej zas 
prehovorí starejší: 

Vinš před jedloni. 

„Jeho slovutná opatrnosf, pán svadobný otec spolu zo svadobnú 
matku v mene mem všech ponížené prosi, aby ste tento obéď 
alebo večeru vďačne, jedným úmysfom přijali. Pri tom nás aj pó- 
ďalej prosí, aby sme sa ráčili kratochvíliti a o dobrých vecách 
rozmlúvati. 

A tak, kdiž oči svoje do písma svatího nachyfujem, jákú radost 
a veselosf v ňom spatrujem. Tam uhliadam rozličnje kvietky ke- 
rými kvietki sa ozdobuje stav manželský. Najprvnejším kvietkóm 
sa ozdobuje stav manželský na svadbe tej, kerá sa stala v rají 
nášho najprvšího otca Adama. Lebo tam bov sám P. Boh Sta-* 
rejši, andelovia boli družbovia. Druhým k^^ietkom sa ozdobuje a 
okrašfuje stav manželský na svadbe tej, kerá stála v Ragus meste 
médskom, lebo tam bov anděl aj s Tobiášom přítomný. Třetím 
kvietkóm sa ozdobuje a okrašfovav stav manž. na svadbe tej, kerá 
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sa stala v Káni Galilejskej, lebo tam bov povolaný P. Ježis ja 
preblah. Panna Maria. A tú tak ozdobiv: keď sa nedostávalo vina 
pozvaným, tak P. Ježiš z vody víno najvýbornejšó učiniv. A tak 
keď zaniesli okoštovaf s toho vína vrchnímu správců toho štola, 
ako Starejšímu, tak rjekol: každý dobrý gazda, kerý dává dobrý 
trúnok kým sa podnapijú. A tento na ostatok najvýbornejšuo za- 
choval. 

Tak prosíme, aby aj nás P. Boh všemohúci tak láčil ozdobovař, 
ako tých šetkých ozdobovav, aby sme pri pokoji dary boskie uží- 
vali. Mladým vinšujeme aby tento stav manž. bol stáli, od P. Boha 
požehnaný. Aby v lásky, svornosti nažívali, na Boha všemohúciho 
nezapomínali, a svojich starších v uctivosti mali, a po skončení 
života našeho aby sme sa seci na tú svadbu Beránka Krista Je- 
žiša dostali. To srdečné vinšujem. Amen. Pomodlíte sa Otčenáš a 
Zdrávas. 

Tu už ozve sa aj hudba, ktorej každý svadobník osobitne roz- 
kazuje do vole. Medzitým donesu družbovia koláčovú polievku 
v myse. Napřed si berie mladoženích aj s ňou. Po tomto nasle- 
dujú rezance, rajs, žitá kaša s kutrami, sekania v pečenkovej po- 
lievke, kapusta, boslan a mSso. Toto pokrája a každému do ruky 
potaluje starejší. Medzi jedením sa spieva. Po jiedle sa starejší 
sporfakúva za úctu, ktorú před nich předložili, žeby ím Pán Boh 
vynahradil sto tofko na to miesto. 

Až potom si mdže posedaf aj družina a muzikanti a dostanu 
potom jiesf, čo ím patří. Po jiedle ide starejší do komory a pýtá 
si rúcho mladuchino reknúc: „Přišli sme ako my, naša svadba, 
že prosíme naše, čo nám máte daf, nasej mladuchy rúcho, aby 
nám nahá nechodila, aby náin dakde nezamrzla." Matka potom 
s otcom oddajú rúcho slovami : „Z vďačnosti, z vďačnosti, čo sme 
prihotovali dáme, aby muohli s P. Bohom strvávať a aby muohli 
ešte aj na svojich rodičov památliví byf." Potom odovzdajú do 
voza ladu, plachty, peřiny (1— 2j, vankúše (6—7). Potom si od- 
pýta mladuchu asi takto: 

„Milý náš otec aj matka! že ste vychovali dcerušku do vrchu 
manželského stavu, že ste ju chovali 18 liet a na 19-ti vám letí 
preč: za to sa vám spoďakúvame, lebo ona dnešný den panenský 
vek přeměnila a do stavu sv. manželstva stúpila. Ona už dnešný 
deň musí od vás odísf. Vozy sa pre nu přichystáni*', rucho je 
odovzdanuo. Tak sa vám, ňanko muoj, aj vy mamko moja, spo- 
dakúvam, za vaše opatrovanie, čo ste ma opatrovali a do tochto 
stavu ste ma dožili. Tak vás na Boha odovzdávam a s vámi sa, 
ňanko muoj, a mamko moja, roziúčam a Bohu vás porúčam. Nach 
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vám P. Boh pomáhá!" Po týchto slovách sa poodoberajú a mía- 
doženích pojme si mladuchu za ruku a sadnú si do vozíka. Potom 
sa pohne svadba do domu mladoženícha. Poriadok ako prv. Voz 
vefký na styroch koňoch naložený mladuchiným riíchom a peři- 
nami. Keď peřiny dávajú do voza, nesmie ich nikto rukov udrief 
len ich potriasajú — aby muž mladuchu nebíjal. Na voze sa vezu 
aj mladšie nevěsty, vesele a hlučné prespevujúce a pokrikujúce. 
Za nimi na kočíku vezie sa mladý pár, starejší zo starejšou a jedna 
družička. Družbovia a mladší svatovia tancujú před muzikou a 
rozkazujú si od podivu světa. Takto sa přivezu do příbytku mla- 
doženíchovho. Prv než by mladucha zišla z voza, matka, atebo 
najbližšia z rodiny (mladoženíchovej) prestre šatu na zem, aby 
ne^tupila mladucha na holú zem. 

Medzi dveře přijde mladoženích prvý a tam ho vita '' otec a 
matka aj mladuchu a dávajú im po lyžičke mádu — aby bol 
sladki. • 

Keď vójdu do domu, mladoženích chytí mladuchu za rukUi, ona 
ale drží pecen chleba, ktorý jej podala svokra, pod pazuchou, a 
tak ju obvedie tri rázy kolo štola — aby sa dobré šikovala. Potom 
ju zavedie do maštale i do komory, aby jej poukazovala gaz- 
dovstvo. 

Po tomto ide starejší do izby a pripovie sa takto : „Milý sva- 
dobný otec a naša svadobná matka! Že sme boli v tej cestě, ktorá 
bola před námi prestretá, čo sme mali dostaf, že nám to ako mla* 
duchiny rodičovia srdečné odovzdali; a k vám novotným pfiatelom 
hu dovádzame. Tak vás prosíme, či by ste nás z vďačnosti do 
příbytku tochto přijali aj s touto úfou, že sa chceme trošku za- 
bavif a o dobrých veciach rozmlúvař." Pri tom svadobný otec sa 
ím pekne s poďakúva. Starejší rečie: „Svobodno mladoženíchovi 
pristúpif ku stolu a mladuchu si neskoršie vypýtame.** Mladoženích 
si vtedy prisadne za stol, za ktorý už predtým prisadla celá svadba. 
Medzitým vydaté ženské v komoře pri žatvorených dverách oštri- 
hajú mladej žene do holá vlasy a založia jej kápku. Keď ju za- 
víjajú, daruje jej mladoženích „dar na kápku** (asi 1 zl.), ktorý 
jej zavíjačky zavijú do „kotúčky**. Potom starejší káže doŠikovaf 
mladuchu, lež mládež dovedie niejakú starú babu a ukáže mla- 
dému, či je to ona. Ale on sa jej nechytá. On jej dá sklenku pá- 
lenky, tá vypije, na čo ju mladoženích odošle — že je ožranica. 
Aj druhu mu předvedu a tej zas dá do hrsti chleba, a odošle ju 
zpátky. Po třetí raz mu dovedu už opravdivú mladuchu. Posadia 
ju k němu. Následuje hodovanie, pri ktorom hudba hrá, spev sa 
ozývá a vokolite ako sedia, tak si rozkazujú. Na konci jedenia 
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prínesu „poklonu'' a tú potalujú. Potom mladucha rozdává da- 
rúnky. „Klinovník'', ktorý doniesla, zavěsí pod obrázky na klínec, 
ukáže a dělí iné svoje rukové práce, čo starejší s vysvětlením spre- 
vádza, hovoriac asi takto: 

Vinš pri radostníku. 

„Náš milý pán svadobný otec spolu zo svadobní matku! 

Na kterú sme cestu vyslaní, tak sme s vOle P. Boha š(astlive 
obchodili. Známe prespochyby, ako niekdy Noel patriarcha, kdiž 
bov pritvorený v korábe zo šelkými životvorinami pri potopě světa, 
a tak kdiž P. Boh hněv svoj ukracoval, a vody sa umenšovaly, 
tak vypustiv jednu holubicu s korábu; kerá holubica*, keď viděla, 
že je ešte voda po Setkej zemi, tak sa hnedky navrátila do ko- 
rábu. Tak bov čakav Noel ešte sedem dní, potom pustiv jedneho 
krkavca s korábu. Ale ten krkavec vše vyletěl, zasi sa navrátil, a 
nijakého posolstva neprinášal. Tak ešte potom bov třetích sedem 
dní trpezlivý. Tak po sjedmi dňoch pustiv tú istú holubicu s ko- 
rábu. Ale tá holubica, keď viděla, že už voda obskla - po setkej 
zemi, tak hnedky odlomila ratolesf olivovú a prinjesla v pyskoch 
na oblok Noelovi, že už možno vonku výnsti s korábu aj zo šet- 
kými životvorinami. Vtedy vyšiel vonku a zhodiv dřevený oltář a 
zapáliv na obetu P. Bohu \šemohúcimu, a tak že bola milá tá 
obeta, že vtedy duhu na neby ustanovil, že kým duhu na neby 
vidíme, že nikdy svět tento s potopov trestaf nebude. 

Tak náš milý p. svadobný otec, ako tá holubica donjesla tú ra- 
tolesf olivovú, tak aj táto mladá tieš tento radosník od jej novot- 
ných priatefov vaším slovotným opatrnosfam prináša, aby ste ho 
vďačne přijali. Ukazuje sa ako s plachtov, ako aj s obyčajným 
klinovníkom, ako zo svojov prácov, že opaterná bola. Dala mu 
šátečku, aby sebe mal svoju obličaj, keď bude okolo chleba pra- 
covaf, aby sa mal čím utref, ako jej manžel. A tak šetké dary 
boskje, kerje před sebov uhlídáme, aby k užitku slúžily, a mladí 
aby ponajprv svojích rodičov v uctivosti mali, na Boha všemo- 
húciho nezabívali, a oni ako mladí, aby v lásky, svornosti naží- 
vali, a po časnom živote, aby sme sa seci na tú svadbu Beránka 
Krista Ježiša dostali. A tak za dary boskje hoře postaňme a Oče- 
náš, Zdrávas Maria sa pomodlíme. Amen." 

Potom svadobníci poodchodia zpoza štola a prisadnú zase druž- 
bovia a hudci. Mládež ostane, ak sa len dobré chová, aj do 10. 
večera sa zabávaf; ak sa ale zle držia, tak otec vezme hudcom 
husle a nezbedných tanečníkov vyšle von. 
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Svadba trvala predtým 3—4 dni; teraz asi od 10—12 liet du- 
chovná i světská vrchnosť, ohíadom na děsné zchudobnenie fudu 
i pre ustavičné bitky i vraždy při takýchto príležitosfach, zasadila 
sa za to, aby sa čas tento zkrátil, tak že teraz trvá svadba zvSčša 
len od jedneho večera do druhého. 

Po čas svadby nosí niektori mladucha vo vrecúšku nožík prí 
sebe. Prečo, nevedno. Sobášnu košefu manželovu schová na spodok 
truhly a spraví na nej 5—6 uzlov — aby ju nebil. 

Predtým robili deckovia pri svadbách rozličné nezbednosti. Tak 
ku pr. vyniesli na dach svadobného domu vefký rebrík a jeden 
ohlásil, že sa budu odpredávať všeliaké věci ; tie totiž, ktoré prv 
od svatov (povolaných hosřov) s fígfom ukradli boli. Tie si potom 
museli patřiční vy meniť: zisk padnul hudcom. Tak aj kropili jeden- 
druhého kropáčmi a metličkami. Alebo jednemu mladšiemu kázali 
^a na studničke umyf, a keď sa .umýval, omočili ho ta celého. 

Keď panna ide na sobáš, odetá je „zástefnou plachtou**. Keď 
má porodiť die(a, visí tá istá plachta před postefou zo stropu dolu. 
Na dvoch koncoch tejto plachty zaviazané sú strúčky cesnaku, uzlík 
obviazaný cvernov a touto je připevněná ku stropu. Keby sa žena 
vtedy nezakryla tou plachtou, přišla by k nej škodná můra. Tou 
plachtou zavinu prvé diefa, keď ide s ním matka k vádzkam ; v tej 
plachtě sa dá aj pochovat Je zvlášf pekne vyšívaná. 

Keď nesobášená porodí, zaviažu ju do starej kápky — aby bola 
starostlivá. (Vlasy jej ostrihajú už vtedy, ako sa následky hriéchu 
už ďalej tajiť nedajú.) 

Keď mladucha po prvý kráf pečie chlieb, položia jej do chleba 
nespozorovane peniaz, — aby v dome nechybovaly nikdy peniaze 
a chlieb. . 

Detvanky aj po výdaji menujú sa len dfa svojho rodného príe- 
zviska a neradi pristávajú, ba ani do smrti neprivyknú na mužovo 
priezvisko. 

Keď v dome niekto umře, kým není mrtvola zahrabaná, mužskí 
všetci chodia s obnaženou hlavou a to aj y treskúcej zimě pri 
5-r-6 hodinovej chódzi. V ten čas domácí tiež nič nepračujú, ani 
statok nepriahajú. Smrtný pad krém úradov oznamujú skrze 
zviáštnych poslov aj na 5—6 mil vzdialeným priatefom: 
. Mrtvolu hněď po vychladnutí odmerajú palicou alebo ,,oštrnkom", 
aby sa vedelo, jak dlhá má byf jáma vykopaná, tomu hovoria, že 
„ide s merfiíchom**. 

Pri pohrabe zomrelého zvlášf verku váhu kladů na dlhé a časté 
vyzváňanie a na to, aby v odberanke nebol vynechaný nikto, kto 
ta patří. Nebude od věci na tomto mieste uviesf jednu takú odbe- 
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ranku, ktorú dfa udania toho, ktorý chodil s merfiíchom napíše 
órganista a prečíta na pohrabe kňaz. 

„Před námi na smutných márách ležiaci Ondro Suja Žiak, na- 
rodil sa s křesťansko -katolických rodičov Matúša Suja a Anny 
Šálko. Pokrstený bol v chráme tomto pod pánom farárom Jánom 
Štrba Mal krstných rodičov Ondra Barjak a Katu Murfn. Riastcl 
v stave mládenskom do roku 20., potom vstúpil do stavu sv. man- 
želstva s Katou ŠuIek, s ktorou za 20 líet splodili 1 1 dětí, z nich 
Ondro, Ján, Martin, Mara, Kata a Anna pri živote ostavajú a smrť 
svojhb btca žalostné oplakávajú. Po smrti tejto manželky vstúpil 
po druhý kráf do stavu sv. manž. š Katou Spodniak, s ktorou za 
20 rokov nažívali vo svornom manželstve. Po smrti tejto manželky 
vstújiil po třetí kráť do stavu manželského s Madlcnou Lupták 
Střelec, s ktorou za 6 rokov nažívali v svornom manželstve. Na- 
pós'edi upadol do nemoce smrtefnej, z ktorej ani viac nepovstal, 
než sa musel v nedefu večer s úprimnou manželkou, s drahými 
díétkaitii, s bratom : Matúšom, Jánom, Ďurom, Jozefom Žiak, zaťom : 
Ďurom Hronček, Ďurom Hanes Kleček, Matúšom Pievárčí, ne- 
věstou : Annou Trebula, Annou Hronček, Mariou Lapin, svatom : 
Jozefom Trebula, Ďurom Hronček, svatvami: Katou Kamensky za 
Ďurom Hronček. Bratrancom: Matúšom, Jánom, druhým Jánom 
Jozefom, Ďurom Žiak, Ondrom, Ferom Žiak, Ďurom Francisci, 
Jánom, Matúšom Nuota, Annou, Katou, Marou, Ilou Suja Žiak, 
druhou Annou, Katou a Annou Žiak. Švagrom: Ďurom Střelec, 
Palom Střelec, Ďurom Lapín, Jánom Kružliak, Jozefom Kmeť, 
Jánom Odzgan. Švagrinami : Mariou Pupava, Katou Priadka, Annou 
Kočalka, líbu Kmeť, Mariou Murín. Strýkom: Jozefom Suja i so 
ženou. Kmotrom: Ďurom Vifhan, Ďurom Kamensky, Martinom 
Karásek, pánom Jánom Halai. Kmotrami: Katou Kohút, Annou 
Priadka, Mariou Hríň. Birmovným otcom: Palom Barjak. Du- 
chovnými krstnými : Jánom, Ďurom^ Matúšom, Martinom, Ondrom, 
Jánom, Palom Kamensky, Martinom Karásek. Birmovnými krstnými: 
Jánom, Matúšom Kamensky, Jánom Libjak. Susedmi: Martinom, 
Jánom, Ďurom, Ondrom, Matúšom, druhým Jánom Sulek, Jánom 
Paučo, Ondrom Vasíl, Matúšom Vasíl, Matúšom Vasíl, Ondrom a 
Jánom Příprava, Jánom Lalík, Ďurom Hronček, Jánom Marko, 
Palom Hronček, Jánom Hronček, Martinom Laurenčík, Jánom a 
Matúšom Laurenčík, Jánom Matúšom a Martinom Hronček, Jánom 
Tťkotá, Matúšom, Palom, Ondrom, Matúšom, Ďurom a Jánom 
Marko, Pálom Púprava, Jánom a Ondrom Prepelica, Jozefom, Ma- 
túšom Pavčo, Jánom a Matúšom Kamensky, Jánom Trebula, Jánom, 
Matúšom, Ďurom Žilka, Martinom Budáč, Martinom, Jánom a 
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Óndrom Fajčfk, jánom Poduška, Ďurom Malata, Jozefom a Ma- 
túšom Salva, Ďurom Humenský, Jánom, Jozefom a Ďurom Figa, 
Matúšom Čavoj, Palom Marcinek, Jozefom a Jánom Trebula, Ďurom 
Trebula, s urodzeným pánom Ďurom Husák, notárom, pánom rych- 
tárom Andrášom Chován, s pánom Karolom Lašovský, s pánom 
Jozefom Taiber, s výberčíkom Jánom Halaj, i so všetkými prí- 
sažnými a obecným úradom, naposled! so všetkými súsedmí i pria- 
telmi i s týmto márnym svetom sa rozlúčif, zaopatřený svátým w 
sviatos(ami, doplnil vek šesfdesiaty siesty. '^ 

Mrtvolu z lazov dovezu pravidelné na štvorke, niekedy zápria- 
hnuté sú voly aj koně. Pri truhle a čo je nie bárs slušné, — často 
i na truhle sedia staršie, neduživé ženské, vezúce sa na pohrab. 
Truhla je nebarvená, biela a robia si ju pri pomoci susedov do- 
mácí. Odrazu vezu zo sebou aj náhrobný kříž. Tieto predtým, kým 
bolo dostač dubiny, zvláště ozdobovali. Teraz shotovujú ich zváčša 
z jalového dřeva bez akejkofvek ozdoby. Kříž je asi na 2\ a metra 
vysoký, massívny. Na prostriedku přebitý je dvojgrošník, alebo 
krajcian Měno napíšu zváčša len tužkou (pri terajších krížoch je 
to práca ríadne lazníckeho učitera.) 

Pohrab lazníkov odbavuje sa v kostole, kam sa dostavia aj takí, 
ktorí pre starobu alebo nemoc 5-10 liet chrámu neviděli. Pri po- 
hraboch dospělého bývá za každým aj kázeň. 

Do truhly zomrelého položia jednu polovicu sekerou přeťatého 
krajciarnika. Druhů polovicu zahodia do stavenia. Vyobrazujú s tým 
asi to, že zomrelý nesie jednu polovicu bytnosti svojej na druhý 
svět, druhů zanechává pozostalým. 

Po pohrabe zijdu sa doma, alebo u niektorého priatefa v mě- 
stečku, áno i v krčme na kar. Nemierne požívania pálenky, vy- 
zlieklo už starobylá obyčaj tuto z jej etnografickej zaujímavosti. 

Zpomedzi rozličných výjavov fudového života mOžeme na tomto 
mieste spomenúf ešte ročně sa opakujúci odvod k vojsku. Detvan*) 
zriedka kedy ide rád za vojáka (rozuměj tu vojáka v terajšom 
smysle nebojujúceho, týraného) a lúčenie trvá celý týždeň spojené 
s rozličnými ceremoniami. Příchod z „vojny" bývá tiež spojený 
s dlho trvajúcou hostinou. Na to je Detvan pyšný, že bol vojakom 
a před ním nemá žiadna listina váčšej ceny jako vojenský „obšiť*. 
Tento má obyčajne dnuká na vrchnáku ženinej truhly pribitý, a 
kto ho chce videť, vďačne ho každému ukáže, ukazujúc na ňom 
zobrazené podoby, že ktorý je on. 

♦) J. Ferienčik. Detva 111. 
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Poveri^ ^<i^9 a nieftierií Váhové íiefti^. 

\J pověrách a čaroch fudu detv. by sa dala celá kniha zapísaf, 
náš Detvan ím však dosť málo dAveruje; on přechovává ich už 
viac len z istej nepovedomej úcty oproti otcora, z tužby zachovaf 
starý nu. 

Chlapcovi prvé gate ušif na jedno posedenie naCim, — ínáč si 
bude dlho ženu hfadaf. 

Na detv. Pofane tečie — vraj — na VeHcý piatok z Janošíkovej 
skaly mlieko — Hek na všetky raný. 

Dievčafom lepšie a krajšie vlasy rastů, keď si ích na Verky 
piatok poobstríhajú. Tiež aj lichve v ten deň ostríhajů chvosty — 
aby lepšie riastla. 

Valaši dávajú v ten deň včas ráno soli ovciam, aby boly cez 
celý rok zdravé. 

Keď niekto mrdiavú nemoc (epilepsia) dostane, povolajú k němu 
člověka prvorodeného, ktorý patřičného v tejto nemoci ešte ne- 
viděl. Tento rozdrapí a ztrhne z nemocného šaty, ktoré má oble- 
čené a tieto zakope v izbe do země — aby ako tieto háby viacej 
už neuzrie, tak aby sa ani tá choroba na ňom viacej neobjavila. 

Keď má diefa zrádnik matka o samotě súc v zavretej izbe, nahá 
vo tri vrhy obíde stol chrbtom, do předu obrátená (Tekov. ricky), 
bez toho, že by sa na dieťa obzrela. — Aj korytom prikryf také 
diefa osoží. 

Proti príjesti (inde : hostec ?) dobré je patřičný úd okádif „ma- 
štranciou" takzvanou od šetkyho krámu. Toto sú odkvapky pašká- 
lovej sviece, lístky z umělých krámských vencov, odrobinky po- 
svátených zeliniek a pod. drobisk. Ináčej podobnú miešaninu pre- 
dávajú už aj v detv. krámoch. 
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Máslo na Bartolomeja namútené vytopif a cez rok udržaf nacím 
— zijde sa proti príjesti. 

Proti Usaji: ukradnúř, keď druhý pečie kúsok chleba a s tým 
potref lišaj — zhynie. Tiež dobré sú aj z polievky samotiny. 

Od opudiliny aj proti vodnatiefke (hydrops): boróvkový kořeň 
odváraný; v odvare si má chorý vymočit nohy, alebo sa okúpaf. 

Proti zalievaniu krvou osožná je praslička. 

Krém tejto najznámejšie liečivé zeliny sú: metka koňská, lo- 
bódka, Panny Marie kúpet. 

Proti ránám z nečistoty krve pochádzajúcim (k. pr. befmo) užívá 
sa odvarok z „devatorakého dřeva*. Drevá tieto sú: tri trnové, 
tri šípové a tri hlohové konáriky. Toto sa má varif v „z troch 
brodov vodě*". (Brod je tam, kde sa s vozom přechodí, kde mosta 
neni). Spolu s týmto varia ešte „tri trosky" (z jednej šmikne; 
středná Orava: kúzňa.) a „z deviatidi medzi zelinu*", konečné ešte 
ňZ troch hrobov zelina'', nad to všetko z lišky hlavu. 

Ktorý člověk má mihalnice spolu zarastené, tiež aj „bosorčafa*' 
(diefa po druhý kráf pridájané) sa chraň, lebo ti od nich fahko 
príde „z očů". 

V ktorora dome hniezďa laštovičky, do toho hrom nikdy neudre. 
Podobné ani do takého, kde na streche rastie bylina hromotresk 
zvaná. (Sempervivum tectorum L.) 

Pokutny vedomci, o ktorých neni možné niečo bližšieho sa 
o jejich remcslách dozvedief, a ktorí zv^lčša ani samy neveria 
o svojích „bobonstvách", vedia čarif s riečicou*) i s hliněnými guf- 
kami — sám spósob toho mi je neznámy. 

Keď si od Detvanky niekto vody pýtá, nerada ti dá vody, 
radnej donesie ti sladkého, lebo kyslého mlieka, alebo kyslej žin- 
tice, od ktorej ti až „za uchom praskne''. Jestli hosť/zťúfzd v Ar/z&Ari/, 
pofažne v črpáku trochu mlieka, nikdy ti viac neponúkne mlieka, 
lebo pevné verí, že sú to čary, a že jej budu krávy následkom 
toho zle dojit 

Nieto zvierafa, o ktorom by náš Detvan nevěděl niečo pověr- 
čivého, alebo s ktorým by nevěděl prevádzaf čary. 

Pšov a mačky miluje, lebo hovoří, že Pán Boh stvořil [raz a 
žito len pre psov, ale že tieto nie sú v stave si to obrábaf, dal 
ich Boh do opatery člověku a za to mu Boh požehnáva úrody 
na poli. 

*) Bobonenie s riečicou v pam^f nám uvádza oné rozličného tvaru bubny, 
s kterými prevádzajú svoje čary severné národy: Tataři, Ostjáci, Samojedi, 
Lappy a i. vyznávači šamanismu. Ináčej čary š riečicou nachádzame v celej 
strednej Europe, menovite medzi Slovanmi (Srv. „Ethnographia' 1900. 433). 
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krávy, voly, ovce sů dobré zvieratká, lež koně a kozy považujú 
za nedobré. K6ň má čertovým podobné kopyta, koza ale rohy. 

Ketf kráva přestane dojit, musí gazdina ukradnut súsedom po 
štipke sena a toto daf krave sožraf. 

O včele a ose hovoří: 

Včela — z božieho čela; 

osa -^ z čertovho nosa. — Sú včelaři, ktorí 
vedia „porobif", aby im neukradnul zloděj včely. Zloděj musí 
s takýmto už ukradnutým klátom dotiaf stáf u včelína, kým ho 
len nepríde sám hospodář „oslobodif". 

Včely má Detvan vo vefkej uctivosti a preto ukradnúř včely, po- 
važujú za ten najfažší hriech. Kto ukradne, alebo pokazí včely, 
považujú mu to za v^lčší hriech, ako člověka zabif. 

Hadí rozčufujú tiež nemálo obrazotvornosf nášho detv. ludu. Vo 
všeobecnosti je tu had nenáviděným stvořením. Preto sú v tom 
přesvědčení, že kofko kto hadov zabije, tofko hriechov mu bude 
odpuštěné. 

Kerf niekto uzrie prvého hada před Ďurom, a nezabije ho, ten 
had odoberie mu šfastia. 

Jestli je prvý had, ktorého niekto před Ďurom uzřel, už zabitý, 
neživý, — ten istý bude cez celý rok akoby zabitý, nemotorný, 
zadumený. jestli ho ešté živého uzrie, zabije houžajk voli očiam, 
ktoré sú užitočným liekom na oči. 

Keď sa hadí poschodia do jednej hrby kolo kamienka (žabice) 
o tom hovoria, že „kameň dujů'*. Vtedy neradno k tomu kamíenku 
sa priblížif, bo sa všetci naň oboria*) Kerftakýto, vtáčiemu vajcu 
podobný kameň Detvan niejakým činom do rúk dostane, drží ho 
vo veFkej vzáctnosti. S takýmto „haďacím kameňom" opatřený ide 
do sudu, súc istý, že Šťastné obíde. 

Kameň tento osožný je aj rožnému statku. S týmto zotierajú 
(hladia) statok — aby bol úhfadnejší. I proti rozličným ludským 
neduhom ho potrebujú. Takýto kameň nevypustí si Detvan, ak ho 
má, z rúk, aj póvodca ho márne hfadal pre naše muzeum. 

Rozprava sa, že istý Detvan vedel „začitovař" hadov. Keď čítal 
začítaciu formulu z knihy, shřkli sa kolo něho všetky; dokiaf sa 
nepomýlil v čítaní, neurobili mu nič ; ale jakonáhle sa zmýlil, vrhly 
sa na něho a roztrhaly ho. 

Keď niekoho uhryzne had, zem toho hada už viac nepřijme do 
seba, ale sa musí túlaf, kým nezamrzne. 

*) Tomuto podobný náhfad panuje aj u niektorých južno-amerikánskych 
kmeňov. 
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Sú hady, ktoré ssajú krávy, a takáto kráva je potom k užitku 
nesúca. 

Každý doni má svojho „domúceho*" hada, ktorý je biely, ako 
mlieko. V ktorom dome takéhoto nieto, ten dom je nešťastný*) 

Raz takýto „domáci had** jedával s defmi mlieko z tanierika, a 
keď ho gazda zabil, děti mu do týždňa pomrely. 

Keď niekto chytí do Ďura jašterícu a zadrhne ju, prsty, s kto- 
rými ju zadusil, jakúkorvek ránu stisnú, čo skorej zacelie. 

Keď niekto do sádu ide a obává sa nepriaznivého výroku, nedi 
ukradne súsedovi z kuchyně vechef a vezme si ho sebou k sudu 
- v>hrá. 

Tým istým ciefom stavajú aj metlu do dvier súdobnej dvorany, 
počas pojednávania tiež berii sebou aj diefa, narodené „v čepčeku*'. 

Keď niekde udře do země hrom, o 7 liet vyrastie na tom mieste 
„střela". Je to cosi podobného oceli a nosia sebou „k šfastiu" 
k súdom a jarmokom. 

Merfuch (palica, s ktorou odmerajú dlžku mrtvoly, dfa ktorej 
potom shotovujú rakev a vykopu hrob), dospělého po pohrabe za- 
pichnú pod střechu tomu, koho chcú, aby ho zomrelý chodil strašif 
a dlávif. 

Merfuch po diefati po upotřebení zastoknú medzi kapustu, aby 
jej zajace neškodily, 

Keď sa chce niekto vypomstvif na druhom, podloží mu do po- 
stele ukradomky z handričiek ukrútenú babku. Ten dotiaf chřadne 
a upáda, trpí na „hluchú nemoc", pokiaf len niekto nezbadá tú 
babku a nevytiahne ju z postele. 

Kto chce strigy vidieť, nech ide před východom slnka ku potoku 
a s trojkrátovou kriedou tam, kde sedí, nech spraví kříž ; — m6že 
byť istý, že pri východe slnka uzrie strigy, ako sa vo vodě čfapkajú. 

Vydaju chtivé dievčence hádžu na Vianoce do sváteničky (u dvier 
kostolních) opekance, Ak tieto odtiaf skoro skapu, dievča sa medzi 
rokom vydá 

Podáváme na konci trochu neúplnú formulu začitovania proti 
príjesti tu užívánu. 

„Bola to šťastlivá a zdarlivá hodinka, keď sa Pán Ježiš Kristus 
narodili na tento svět. Este bola šťastlivejšia, keď do neba stupo- 
vali. Bolo príjesti devSť, z tých deviatich osem, z tých ósmych 

sedem, z tých siedmych šesť, z tých , z tých dvoch jedna. 

Bodaj príjesť nebola ani jedna!" 

Tu sa pomodlí nad nemocným údom trikráť Otčenáš a Zdrávas 
Maria. Potom pokračuje: 

*) J. Ferienčik: Detva 111. 
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„Príjesf, ak si ty sladkom dýchaný, alebo sladkom spaný, sladkom 
chodený, alebo sedený: ja teba zaháňam do čírej hory, do samej 
čírej bielej skaly. Išli preblahoslavená panenka Maria po cestě. Po- 
stretli tam tri príjesti. Jedna porobenina: hostec. Príjesř, kdeže ty 
ideš? Tomu do kosti. Nechoď do kosti, nemáš příleži- 
tosti jeho koštiale. Ale ja prosím svetýho Petra, svetýho 

Pavla, svetú Annu, všetkých Božích svetých, aby táto príjesť ne- 
bola ani mne — — — — — — — — — — — * 

Formulu tuto, jako aj druhé podobné držia vedomkyne vo verkej 
tajnosti a len puhá náhoda bola, že sa nám pošfastilo aspoň tuto, 
čo i necelú zachytit 
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imným večierkom, v šeré lazníckej izby trblieta zhasínajúce sve- 
tiefko vatrálu, zatíchne lomoz kolovrátkov a frndžanie vretien 
v neúnavných rukách neviest, i dietky zataja na čas svoj dech. Na 
vysokom pecisku sedí stoletie památajúcí starček, z jeho slychov 
striebristé vrkoče vysia, oči zahfadely sa do hasnúcej vatry, i za- 
počne vy kladať od otcov zděděné báje. Jestli sa ti pošťastí vodraf 
sa kradmé do rodinnej svátiny, duch tvoj pokochá sa v posvát- 
ných týchto pamiatkach stariny: 

a) Světový názor. Zpočiatku světa boly obilné klasy vefké, od samej 
země až po vrch slamy, ale Eva s poplameníkom očistila svoje maličké 
dieťa, na čo sa Pán Boh rozhněval a obilné klasy zkrátil. Pán Boh 
sice chcei fuďom celkom odobraf úrodu, iba na prosbu preblahosla- 
venej Panny požehnal kláskov, aké sa teraz rodia ; tofko, koHco sa 
do hrsti smestí klasu aspoň pre psov a pre mačky. Ludia majú 
úrodu od tých čias len za opatrovanie týchto zvierat.*) 

Stalo sa raz, že sv. kříž Turci z Jeruzaléma vzali, a ho do 
zámku, ktorý 7 železných brán mal, zatvorili. Zídu sa v Jeruzaléme 
raz Angličan, Francúz, Rus, Slovák, Němec, Talián a radia sa, 
jako by ten kříž vydobif? Angličan povie: Poďme ho vymenif; 
nech pýtajú čo chcú, dáme. Francúz povie: My privedieme nie- 
kofko plukov vojska a vydobyjeme ho. Rus povie: Netrapte sa, 
ja bývám bližšie, moji kozáci sú s tým za hodinu hotoví. Ostatní 
přistanu na tuto kozáčku výpravu. Kde sa vezme, tu sa vezme 
Detvan a povie: Nelamte si hlavu, ja ten kříž v noci ukradnem. 



*) Bajka táto známa aj medzi ruďom v PoFsku. Vidz: Margan Gawa- 
lewicz i Piotr Stachiewicz „Krolowa Niebios. Legendy o Matce Boskiej". 
Warszava. Náklad Geberthnera i Wolfa, 1894. 43. 
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Stalo sa tak. Na druhé ráno donesie milý Detvan na plecí ukra- 
dený křiž. Pre Boha, pýtajú sa, jako si prešiel cez té brány že- 
lezné a té stráže turecké? To je moja vec, odpovedá. Ale predsa? 
Povedz nám to tajomstvo, aby sme spósobnosf detvanskú vo 
svojích krajinách rozchýrili. Ukáže na svoj opasok a povíe: Tuto 
mám divotvorný prut. Vytiahne ho. Týmto prútom som len po- 
šibal, hněď sa mi všetko otvorilo, a stráž ostala jako dřevo, a ja 
som sv. kříž hvízdajúci pochytil. Tu ho máte. Pýtajú sa, čo chceš 
za to? Nič, a sice preto, aby ste vedeli, že Detvan je Detvan. 
S Bohom!*) 

b) Miestne báje. Raz jeden voják, ktorý bol ešte kedysi na 
Chrapkovom zámku**) vo}akom, po dlhom blúdení vo světe na- 
vrátil sa do Detvy a spytoval sa fudí, kde by bol prvý Mačný 
brod? lebo že keď ten zámok spálili, on si na prvom Mačnom 
brode vo vojenskom kepeni schoval svoje peniaze. Išiel ích ta 
hfadaf, ale ho viac nik neviděl, kde sa podél. 

Na Mačnovej vidávali voliari pannu, na tej straně, kde napřed 
slnce svitne na Chrapkovej skále. Tu si ona rozčesávala vlasy a 
kde zastávaf zvykla, tam by malý byf vefké^^poklady schované. 

Okolo Jána išiel kolo Kafamárky (skaly) istý Detvan. Videi tam 
otvorenú pivnicu a pri nej stálo vefké psisko. Keď náš člověk do 
tej pivnice vójsf chcel, prišiel k němu akýsi muž, a zakázal mu 
vstúpif: „Neni to pre teba narichtovanuo. To musia prfsř traja 
Janovia a ti najdu a dostanu tento poklad." Na to zmiznul mu 
z před očí. 

c) Osobné. Bol raz jeden zahradník, ktorý mal jednu dceru, 
Prišiel ta kráfovský princ a zafiíbil sa do jej krásy. Sestry jej to 
vefmi záviděly a preto jej daly dvanásf hadov vypiř. Dievča trpělo 
mnoho, ale sestry dotiaf zízaly do nej, kým ju len nevyhnaly do 
šírého světa. Na cestu spravil jej otec háby z dřeva Tašla svetom 
hradaf si nejakú službu. Vošla aj do krárovho dvora, a tam jej 
hněď natafovali prácu, aby bielila plátno. Drevenie háby boly jej 
ku tej práci nepríhodné, bo sa pri nej musela mnoho krčiř. Mu- 
sela ích vždy keď bielila, zhodif. Raz jako tak biely, zastihnul ju 
princ. Tak sa mu pozdala, dobré sa nezašiel. Keď slnce vefmi pri- 
pekalo, fahlo- si raz drevenuo čudo ku plátnu na trávu. Dvanástoro 
hadov jej vešlo do otvorených úst a opékalo sa tiež na úslní. Na- 
ďabil sa tam vtedy aj princ, a ten keď zazřel dvanásf hadov, zabil 



*) t Peter Tomkuljak: Detvan, Tovaryšstvo I. 216. 

*^) Chrapková pastva pod Poranou, na nej skalyna: Karamárka. Srv. 
Starožitnosti. 
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ich všetkých Keď sa zobudila zo sna, hněď sa zbadala, že je uzdra- 
vená. Princ ju ale od tedy ešte radšej mal. 

Raz popýtal matku, aby mu dala od dřeveného čuda koláčov 
napiecf. Dřevené čudo si prosilo k tomu osobítnú, zátvoristú izbu, 
kde by všetko, čo bude ku peCeniu potrebovaf, prihotovené bolo, 
aby jej tam potom nik nevošiel, I stalo sa jej po v6li. Princ ale 
vyvrtal do povály dieru a ztadiaf videi, ako si vyzlieka dřevené 
háby a tak sádza koláče do peci. Princ tedy vyvalil na tej izbe 
dvcre, pochytil dřevené háby a fuk s nimi do pece. Dievča potom 
predviedol před matku a pojal si ju za ženu. Tak žili šfástlive 
do smrti. • 

Krát Matěj dal si vraj vystavit na Vígfaši zámok, aby odtiaf 
mohol na driečne detv. nevěsty striehnuf, ako chodievali popři 
ňom na slatinské a zvolenské jarmoky. Zpomedzi Detvaniek za- 
zdala sa mu zvláště jedna, ktorú potom často navštěvoval v rodi- 
čovskom dome. Rodinu tejto svojej milenky povýšil kráf neskdr 
na zemflnstvo, udeliac jej erb i měno holky (Holec) a majetky na 
území terajšej Detvy. Holecovci boli skutočne zemSnmi v Očovej, 
a mali na mieste terajšej detv. farskej zahrady svoju mraznicu. 

Keď raz kráf Matěj na poTovačke zablúdil v horách přenocoval 
na salaši u baču. K večeři navařil bača halušiek. jiedol s ním 
i Matěj. Ale škvarky vyberal. Bača udřel výberčivého hosfa po 
prstoch lyžicou. „Veď ty nejiedz ako*prasa, len si ber od kraja." 
O istý čas prfde bačovi od pánov rozkaz, aby rušal do Budína 
před samého krála. Prišiel až do kráfovho domu a vojáci ho pred- 
pustili před pána kráfa. Čo len uzřel krára, zfakol sa, lebo ho 
hněď poznal, že to je ten hosť, ktorého on učil móresu na salaši. 
Kráf si ho hněď do panských šial preobliecf rozkázal a poručil 
mu, aby len všetko tak robil, ako vidí u pánov, s ktorými bude 
pri krárovskom stole jíesf. Ak by ale niekto preberal v jedlách, 
aby mu len tak urobil, ako bol vykonal kráfovi na salaši. Ako si 
tak při stole sedia, tu jeden vefký pán začne na myse vyberaf, 
ale tu ho milý bača — pán sem, pán tam — lyžicou čapne po ruke. 
Tak hfa naučil bača králových stolovnlkov móresu. 

Detvan nikoho tak často a rád nezpomína, ako Janošíka. Každý 
vršok skrývá jeho poklady, len spĎsobu mu třeba ich dostař. Or- 
namentyka fudu detv. je nevyčerpatefná v líčení dejov z jeho 
života*) 



*) Pdvodca zachránil pre slov. muzeum medzi iným praslicu, na ktorej 
dómysefne vyobra/.ené stihanie Janošíka a jeho družiny. Na niektorých ná- 
pisoch znie jeho měno: Jánošák. 
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Jánošík ako sá sám rád ná Poranc zdržiával, tak zas aj svojích 
sůdruhov najradšej z Detvy si volil — tak si to aspoň náš fud 
báji a pyšný je na to. Skoro v každom dome jesto Janošikov obraz 
s jeho súdruhami na stene; Niekde je ich len šestoro, índe kremá 
vodcQ dvanásti. (Zvlášf v L^ešnom majú Jánošíkov obraz nado 
dveřmi v každom dome.) Zpominajú si aj jejích mená: Gajdošík, 
Mucha^: Ilčík, Tarko, Potulčík, Surovec, Rajnoha, Ďurica, Garaj, 
Strungaj Valibuk a Validub.*) 

V jaskyni pod Katruškou na Pofane složené má svoje poklady 
Janošík. Kto sa k ním chce dostaf, nech privedie so sebou dvanásf 
bratov od jedneho otca i od jednej mateře, a ten si už'potom mOže 
nabfaf zlata i striebra, kofko sa mu len páčí. Ako náš Detvan 
podmienku tuto vyplnil? Na dvore mal kohúta a jednu sliepku. 
Obzrel vajcia, a poznajúc v ktorom je zárodok na kohútika, pod- 
ložil pod sliepku. Týmto činom vyliahlo sa mu dvanásf bratov- 
kohútikov. Tieto potom sobral do svojej bysahy a v noci na . Jána 
šiel do jaskyne. Dal tam duchovi dvanásť bratov a potom si už 
nabral peňazí, kofko sa mu len chcelo.**) 

Na Vefký piatok sú na detv. Pofane pootvárané všetky tie bmlát 
v ktorých si bol Jánošík svoje poklady ukryl. Čierny pes a had 
držia nad nimi stráž. 

V ten istý den Katruška, Janošíkova milá, můsiarska dcera z £«- 
bietovéj, ktorú Janošík pre jej nevernosf do jpriepasti zhodil, na- 
rieka a ujišťuje, že ho už teraz miluje. Jej hrob menuje sa i podnes 
Katruškou na detv. Pofane a na ňom má byť vyryté jej měno. Vy- 
sekal to Janošík svojou valaškou.***) 

d) Zvieracé. Starý Kmeť, detv. mlynář rozprával, že mu raz mlýn 
zastal. Vezme tešlicu a ide obzrieť príekopu, čo je za příčina na 
mlynici? Na „kiare" cez priekopu ležal vám převalený vetký šarkan 
a ten vám zatarasil vodu, ktorá sa potom vyliala cez hradskú na 
Žúbratiny. Šarkan právě spal. Mlynář zaťal Šarkanovi do hlavy tak, 
že mu hněď tešlica v kotrbě ostala. Šarkan sa na to zobudil, a 
odišiel do terajšej Pálenice. Na toto povstal hrozný výchor a po- 
vyvracal všetku horu tam, kde je teraz hon Pálenic zvaný. Tie 
vývratý ale čistili fudia za tri roky, konečné našli šarkanovu kostru 
a v' jej kotrbě Kmeťovu tešlicu.f ) 

*) t Peter Tomkuljak. Katolické Noviny 1898, 189. Ináče to isté tvrdí sa 
aj o iných obciach; tak menovite o tekovskej Vefkej a Malej Lehote nad 
Novou Baňou, kde sú tie mená tiež čiastočne ešte dosaváď běžné. 

♦♦) J. Ferienčtk: Detva lil. 

♦♦♦) t P Tomkuljak : Detvan. 214. 

t) Ústné sdelenie p. Emila Prokopa. 
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Hady majil ^ vraj — tiež svojho krafa Tento .nosí.inai hlaye.: 
korunu a tak zahvizdne, že hoj 40' druhého Gh(>íái;a..pQ(^uf» a 
hady, ktorí ho počuli hrnu sa k nemu; „ : i 

Bor raz istý Detvan prechoreh^ Nemohol-si ničím na světla/: 
spomficfy iba hadmi udutou ^álotí.Tu zrazu vidí jehoiiSlúžifc jáko» 
sa v hoře, v jednom priepadisku poschodily hadi a»duly"'» kamen. 
Čo tu robif? Ten kameň musí on dóstaí, čo by ^sekery pádaly,» 
Zosňal z vpza koleso a pustil ho rovno na badov: Títovša rož- 
přchly a kotúfaly sa za kolesom. Za ten čas uchytil milý slúžik. 
tén kameň a zaniesol ho domov. Takto spomohol gazdovi.*) - í 

' Medvěd raz našiel zajáca, ako přeskakoval tento zo • slcaly na 
skálu. I pýťa sa ho: kmotře, čo to robíte? Vytláčam krv tx) skSf. 
— vetil zajac. Keď ste teda tak mocný, prijdité 'zajtra ráiio^pod* 
tamto ten dub, budeme si sily meraf. Zajac prisrúbil. Ráno pojaK 
si medveď na pomoc divií sviňú a prišiel pod zasfiibený tíub^Za-" 
jaca nebolo ešte viďief. Medveď sa vyškriabál na dubinu, diviák 
ale zahrabal sa do lísfa, tak ze mu lén uši tfčály z nehol Občá- 
kúvaly oba. Iba keď vidí medveď, ako sa ku dubu přibližovaly 
zajac, liška, srna a všakové. zvieratá a medzi nimi aj máček (divá 
mačka). Medveď sa prefaknul vefmi. Zajac prišiel so svojími obránci 
pod strom, ale sa pozdával, že sa medveď ešte neustanovil. I po- 
sadil sa so svojími kamaráty pod strom. Zrazu sadně jedna muška 
na ucho svini, čo bola pod listím. Za chvífu len ešte trpěla, ale 
na mnoho, počala ju odháňaf. Máček to zbadal, i skočil za uchom 
a počal ho skubaf. Sviňa sa přestrašila a pozdávala sa, že sa 
vojna už započala, i stala zpod lísfa hoře. Ostatně zvěry sa roz- 
utekaly kam ktoré. Máček vyskočil na dubisko. Medveď sa toho 
nalákal a nazdal, že sa ruvačka započína. Spadnul zo stromu a 
zabil sa večne. A takto predsa len zajac zviťazil. 

e) Čo lud detv. charakterizujúce anekdoty dokládáme tu ešte na- 
sledujúce pravdivé rozprávky. 

Do kostola donesie Detvanka diefa ku krstu. Po předběžných 
obradoch, pri ktorých přítomný je aj uradostený a na svoje diefa 
hrdý otec, ako dejstvujúci kňaz odokryl diefafu tvář, otec pozře na 
diefa a zbadá, že sa stal omyl. „Hej, bysfu Bohu! veď sme to 
lanštiaka priniesli!" — zvolal a schytiac diefa na plece, uháňa 
s ním domov po novonarodené. 

Rechtor spieva u truhly mafučkého svoju spievanku. Zrazu pri- 
túli sa k nemu truchliaci otec a štuchne ho lokfom. Rechtor spieva 
len ďalej. Drgne ho i po druhý raz. Čo chcete? netrpezlive táže 

♦) J. Ferienčik ; D^tva III. 
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sá ho medzi veršom lechtor. Čujte, — Scpce tajnostnc náš lazník 
— doniesol som vám mladúdial A kdeže ho máte? pýtá sa ho 
náruživý zajačár — rechtor v spěchu ; medzitým ale preberá a trii- 
luje nápěv až sa bučina zelenala a Detvanovi duša rozkošou sa 
roztápala. Tu ale nezabudol rechtor pohmátať milému člověku v ru- 
kávci. Kde že ho máte ? Nuž hen ván? leží — vetí Detvan, ukážuc 
na máře. Rechtorovi až vtedy svitlo, že tým mlaďúchom je nie 
zajac, ale lazníkovo dieťa. No, verš bol len predsa odspievaný, a 
to nie ledajako! 

Druhý raz zas prišiel k rechtorovi trúchliaci vdovec „konaf' 
ženin pohrab. Na konci pojednávania ešte raz popýta náš lazník 
pána rechtora, že by jej len ruče hfadel zan6tif a prisrúbil mu za 
hrniec mfldu. Rechtor pravda dostal potrebnej nálady a spíeval 
u rakvy až milá vec. Po pohrabe dostaví sa trúchliaci vdovec 
s hodným dvojušniakom mfldu a bez všetkého pozdravenia, alcbo 
ďaRieho vysvetlovania zloží hrniec na prostried štola a len toHco 
povie: Natě — Užte I i odišiel bez rfafšieho slova. — Taký jednáš 
Detvan. 
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Slavh^ a jejich vnútorné 3aria2^eiiie. 

INemeckí učenci tvrdia, že spósob, dfa ktorého sa stavisko, slú- 
žiace k obydtiu organicky oddefuje od stavísk hospodářských, je 
typ horňonemecky. Týp tento objavuje sa — vraj — u Horňo- 
nemcov a Severoslovanov. Avšak aj tam, kde staviská obojeho 
účelu spoluzostavené vídáme, toto sa nemOže považovať za p6- 
vodnú formu stavania. Sú sice jedno prí druhom, nie sú však 
v organické] súvislosti, tak že keď by sme sa k. pr. do humna 
dostaf mohli, musíme prv vykročif z domu. Jestli sú v podobě 
úhelníka postavené, aj to je len zřejmý ddkaz neskoršieho spájania 
před tým nesúvisiacich stavísk. I spdsob stavania takzvané „na 
pazuchu" převzali uhorskí Siovania už či prostředně, či bezpro- 
středné od horňorakúskych Nemcov. Tak by to aspoň vyzeralo dfa 
tvrdenia německo - maďarskej etnografickej védy. 

Je sice pravda, že vefká váčšina detv. hosp. stavísk je alebo 
ceHcom oddělená od bydliska, alebo s ním „na pazuchu' zosta- 
vená; v tomto páde však, jako aj v tom případe, keď je izba 
s ostatnými hosp. stavami v jednom fronte postavená: medzi by- 
dliskom (sem patria aj komdrky) a hosp. staviskami nezbytná je 
istá medzera, krovom sice zváčša přikrytá, ale bezstenná, z dvoch 
bokov otvorená, slúžiaca už za príechod, už za drváreň, za holo- 
humnicu, alebo najčastejšie za sklad hosp. nástrojov, či hotovizni. 

Proti tomu, žeby sa aj detv. Tudová stavba pod klobúk horfío- 
nemeckého typu zakryf malá, a že by sa z toho ďalSie následko- 
vanie robilo, dóvodia zvlášf dve okolnosti. Detvan totižto nevolá 
svoj príbytok domom, ako vdbec nerdd ani osobitne pomenůva 
jednotlivé čiastky svojích stavísk. On považuje všetky svoje budo- 
viská za celok a menuje preto jedným slovom stáváním. Ide do 
izby a hovoří pri tom: „idem si do stavania*'; „v stávaní prá- 
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cuje**, keď riadi koně v maštali (v konici); „okolo stavania" robí, 
keď plata slamenú střechu na humně. Z pravidla tohoto výnimku 
robí len vtedy, jestli je ku pr. izba, alebo maštaf postavená z ka- 
meňa, a tak sa už podstatné líši od ostatného stavania. V tomto 
případe už povie: „idem do murovanice*. — Druhá okolnosf je 
tá, že Detvan keď aj na „na pazuchu" alebo osobitne stává svoje 
budoviská, činí to nútený okolnosfami, aby mu totiž vietor do pi- 
tvora nedul, zvláště ale aby bol dfa možnosti čím istejší před 
zlodejmi. 

Z tejto hlavně příčiny fažko by bolo stanovif istý jednotný týp 
fitavieb detvanských. Iné poměry vplývajú na mestečkára, iné na 
lazpfk^. r po' t rovinách ^a' dolinách . a • zase celkem r iné - tlaíia ku 
příkladu gazdu na Priehaline a vĎbec Podpofancov, ďaleko od 
verejnej premávky, v blízkosti hór. Dra týchto róznych okolno^, 
■jestli jé vóbec' možné, podáme tíi trojaký půdorys detv. stávieb : 
Ineétečlíársky, lazhícky a pódpofanský. Ostátné odchylky sú leíi ne- 
patrné odtienky, prirodzené pri tofkej rozdielnosti miestnych a ma- 
jetkových okt)lnostf, ba i osobných chútok. 




Pddorys stavby mestečkárskéj : o/ izba s peciskom, ifj pytvor, cy kuchyňa, fO ižba spdlnika s pecískom 

i sporákom, c/ komórky spólnikov, // ^y niaštale sp., AJ holohumnice, // sýpka, /Azadňá brána, ly chlicvy, 

O drevárničky, «; hnojiská, /: studna, x) směr verejnej cesty. (Čislo znáči měřítko.) 

Pri mestečkárskom na prvý pohrad napadne nám to nekonečné 
rozdrobenie stavania a sporenia s miestom. Sú domy, v ktorých 
5r-6 bratov, švagrov, pofažne strýkov spolu přebývá. Keď len 
qiožné, preprayia si komórky na izby, alebo keď aj v jednej izbe 
spolubydlia, každý pár oddělí si aspoň jednu komórku, často sotva 
poldruha kroka širokú. Sýpka stála před tým před domom, poprí 
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cestě, teraz stavajú už do dvora, ríadne v jednom prúčeli s izbou, 
za i>oú tiašleduje malá zatiradka, na konci schlievcom, alebb dre- 
várňou. To všetko ide rovnoběžné so stavanťín. Mestečkárske stavby 
(kroig humna) stávané temer vjtlučne z ka^neňa. Dvory uiávreté 
boly do posledného požiarii ozdobnými bránami. Dosiaf nezachovaly 
sa iba dve, aj tie neúplné. (Medzi týmito a. bránami v Očovei^ tiž aj 
pře nedostatočný poCet týpov k porovnaniu, nezbadali snie pa- 
trnejšitho rozdielu.)*) Ináčej oprávněná je nadej, že nový stavebný 
spósob, vystavif totiž sýpku zarovno s izbou, náteraz v rjiesieSku 
vychytený, — spojí behom řasu tielo dvé stavby s bráhóu a 
uzavře dvoř. " ; 




Půdorys stavby laznfckej: 

pcdskoni, b) pylvor, c) kuchyía, d) komorka, e) mailal. S) chliev, 
— ,— 1, ^vftareň, |) holohumnica, k) konlc, n) uUirádki, m) hnoj 



Na půdoryse domu íaznfckeho nebadáf už to úzkostlivé využf- 
vanie pozemku, lež istú snahu čím pohodlnejšie zaríadíf si gaz- 
dovské stavy, spolu ale dfa možnosti čím úplnejšie uzavrieí si 
dvoř. Núti ich k tomu nesriadenosf verejnej bezpečnosti. 

Ricr'na dome Nň- 



, bárs menej sverSzna brána je do: 
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Půdorys stavby podporanskej : 

a) izba ■ pnclikom, b] pytvor, c) kuchvAa * ohAllrom, d) komora, e) miltaT, f) komAiki, 

() holohumnlcs, h) drevaraft, i) konic, j) ovtiarcA, k) sýpka, I) kUAa, m) kolybka, o) cWiev, 

p) hnojlsko, t) priédiod. 

Vo značné v3čšej miere vplýva okolnost táto na stavbu, ktorú 
sme podpofanskou nazvali. Tu sa už snaž{ náš hospodář svoj dvoř 
io nějaký hrad celkom obstavaf, alebo aspoň vSčšie medzere tre- 
slaini (lesami, plotmi) ohradif. Při oboch posledně zpomenutých 
týpoch aemožno nespozorovať nezvyčajné umiestnente bydiiska. 
Bude to zaiste preto, aby mali domáci snadnejšf pňehTad celého 
stavania i aby boly aspoň so dvoch stráň zachránění od chladných 
velrov. Ked prvŠI najradšej stavajú po vrškoch, Podporanec vyhra- 
dáva úzké dolinky a podvršia. 

Vójdíme teraz do izby, ktorú obývá náš Tud a obzrime si jej 
zaríadenia. 

Ví^kol stien tahá sa dřevená Tavica, vlastně jednoduchá na koloch 
do půdy vbitých spočívajúca doska, bez opěradla. Kecf vfijderae 
cez dveře, na favo nám napadne pec i ohniště s dvoma dýmnikmi 



(shotovené zo Štyroch z vrby pletených stien, od hora na dol vidy 
Šfríacich sa, které potom blatom ovakujú a konečné zabielia.) 
Jedným dýmnikom tiahne sa brachova trubica zo sporáka, druhý 
ale zachytává dym z otvoreného kozuba i pece na pečeníe chleba. 
Tieío dva dýmniky bývajú z pravidla jedným uhlom sestavené a 
v uhle takto utvorenom, v malom výklenku horíevaly, ba v staiiich, 
zaostalejších domácnosfach aj dostar horía masfou (smolou?) na- 
púšbné tríesočky, osvetrujúc takto izbu. Dym tohoto „osvetlenJa" 
odvádzajií tieŽ zpomenuté už dýmniky. Teraz horieva tam olejová 
lampka (bez skla), alebo kde -tu i kahanec. Mtestami ostaly eŠte 
aj známe vatrále v užitku. Na straně peciska stojf nebarvená 
poster; najčastejšie bývá len s nehobrovanýcb dosák sbitá. V mnohých 



domech miesto takejte postele připravená je k lavici prímeraná 
doska, podopretá od spodu dvoma kelkami. Takto rozšířená la- 
vica slúži za poster deckým, alebo hofierom. (Hospodář má poster 
riadne v zimě v lete von, pod střechou nedaleko maštár, iíasto 
až pod střechu ze troch stráň deskami obitu; pod ňou ložisko do- 
mácelio psa.) Popod pevalu přeložené sú pozdlž stien žťdky, na 
ntch rozveSané ku každodenně] potřebě háby, čižmy, prehedcná 



Žirica. Kabanica visieva na futre u dvier. kde dostává miesto aj 
.iklinovník" (uterák). Na protivnej straně futra visí !;vatenička, 
-často umná tvorba Tudovej keramiky, v chudobnějších domocji len 
.na povrázku visiaci hmčlčok. 

U peci na stene připevněná je aj polička, pod ňou „fogaš". Na 
poličke skvejú ozdobné taniere, na visáku pod poličkou krčiaiky, 
sklenné pusky a dfa najnovšíeho vkusu „krlgle". Tu visi aj sklenné 
„hladilo", k hladeniu stiíh a partfc, prípadne i niektoré háby. 
.U dvier visí aj lyžičník, dta formy temer všade rovnak^; rozdiel 
je len vo vačšej - menše] dokonalosti prevedenia. Je fo tiež la- 
. ujímavý kus fudového rezbárstva. Do lyžičnfka zastoknuté sú ly- 
ržičky i „fafurky". St6l umiestený bývá v pravom kúte izby. Po- 
doby štvorcovej, masslvny, z pravidla z dubyny. Pod stolom našly 
miesto krhlám s vodou. Na vrchnej doske štola videf kde- tu po- 
kusy vkladacej ornamentiky. StOl mimo jedenia len zríedkavktorých 
domoch přikrytý bjh/a. 



Db kreihy pOvodcovej. STOL. 

Obrázky svátých povešané sú ' v radoch, úzko jeden popři 
druhem, na celej dlžine stenv protivnej dverám. Sú to ivSíša viac- 
menej vkusné barvisté, jarmočné produkty v úzkých čiernolM- 
revných rámoch. StarŠie obrazy sú mafované na skle, často na 

■ zrkadlovej ploché, Z oboch stráň nalíčených postáv prázdna plocha 
takého obrázca vyplněná je ružami, lebo kvetmi. Rad obrazov po- 
kračuje niekedy i cez pravý uhol tzby a rozostiela sa nepřetržené 

■ smerom k dverám aspoň po okno favej (odo dvier) steny. Při 
stávaní, líháni a před odchodem z domu neopomne žiaden aspoít 
„poklonif sa proti obrázkom". Aj přísahy a zaklfnania, ktorými 
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niečo srubtijú, ntečoho sa odriekajú,, z riiečoho očlsíajú, alebo aké- 
korvek slavnostné osvědčeme pod týinito stojac, lebo .kíačtic ko- 
najú. Toto je svatina celej rodiny, klorú si náš Tud zvláště o vý- 
ročitycli' sviatkach' pestro ozdobuje ratolestmi, kvetmÍ,.pofažne.pa- 
pierovými výstřižky. 

' Nado dverami visi v početnýcli starilcti domácnosfach obiíaz Ja- 
noŠfkovej družiny požfvajúd priazeň mužskélio rodír; ženy. sa ale 
na tento „pťieztwžnjř" obrázok hnevajú. 

Medzi hradami povály připravené sú rovnoběžné príečky; na 
nicli je miesto drobnějších súčiastok krosien a iných k pradeniu> 
snovanju a tkaniu užívaných nástrojov; tak tiež tu sú uložené 
Cípy, hrable, sekery a iné menSie v hospodárstve i v domácnosti 
potřebné věci. Po povale na viac míestacti ypichnuté sú do pod- 
hradnic rozotvorené nožnice, 
;: alebo dřevené ušká cJerom 

zachytenia vlákien.pri snovaní 
pradiva. Nad postefov, na pro- 
. . stried právej steny bývá slepé 

okno s priečinkami na rozličné 
nádoby, knižky a p. K podo- 
bným cieTom slúži aj nád- 
dyerie. Za stolom, v. kiíte na 
Tayičke stojí menšia truhlica, 
zriedka i tulipánistá aliuárka. 
Rodinný to archív, t pokladnica, 
do ktorej má len sán) gazda 
přístup. Okna sú bez výnimky 
I malé, Štvorcové s nepoměrné 
širokými futrami a s poličkou 
nad futrem. V novších domech 
majú dvojité oknáj a medzi 
nimi držia modlíace knižky, 
kde -tu i kalendář, olej a p. 
předměty. Stoličiek temer nikde 
nevidno. Na priestrannom pe- 
cisku (nad pecoii) je lýša driev- 

krbárajú sa .pěkné děti, tam dúmajú striebrovlasý starci cez 
zimu. U postele stojí vkusné vyřezávaný starý belčov; v nom. od- 
chovaný praděd i vnukovstvo. 

Kde v jednej, čo jak priestrannej izbe; tri -Šlyri' manželské páiry 
početným ddrostom požehnané, prebývaf musia, tam o niejakej 
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žviáštnej čistotě nemóže byf pravda, ani řečí. Že sa teda příbytky 
našich Detvanov nemdžu čo do čistoty i vkusu prirovnaf izbám 
Tudu západno - nitranského — je samozřejmé; za to panuje tam 
o mnoho váčšia čistota, než v mnohých obcách Tekova. Mnohá 

čistotu svojej domácnosti málo starostlivá gazdina cez zimu 
chová v izbe sliepky, tam krmi v čas tuhých zim aj ošípané, áno, 
aj ovce v čas kotenia. No nebývá to všade. 

Spdsob, jako sa detv. stavby budujú, vyrozprával mi istý ta- 
mojší palier svojím spdsobom tak, ako to tu dla možnosti do- 
slovné podáváme. 

Kto zamýšla budovaf, nachystá si cez zimu dřeva a skála. Na 
jar zavolá cimermanov (tiež Detvanov), sjedná sa s nimi buďto na 
dni (2 kor. 40 — 2 kor. 80), alebo v celku od kubičneho iáktra 
(7 kor.) Stavania sa buduje alebo na samej zemi, alebo nad zemou 
(asi 40—80 cm zvýše). Keď je pdda mokrejšia, tak třeba zvýšif; 
v suchej sa móže aj na samej zemi postavif. Kde sa stavia výše 
země, tam položí sa 4—5 štvoruhlastých, tvrdých kameňov na fun- 
dament. Kde sa ale stavia na samej zemi, vykopu sa pre kamene 
jamy, aby švefy (fundamentovie brvná) na samu zem priliehaly. 
Brvná také bývajú mohutnejšie, a rozložia sa dla předběžného vy- 
merania vókol podlhovastého štvorca. Dižka stavania bývá 20—40 m; 
šířka 5 — 9 m. Zvýška steny bývá najčastej 3 m (až po střechu). 
Obtesané brvná kladů sa vókol okolo, a odrazu kladů aj priečne 
steny. Dveře a okna vymerávajů a vyrubujú sa súčasne so srubom 
a umiesfujú sa, na koFko len možno, proti vetru. Keď je už srub 
hotový, položia sa naň podhradnice po zdižke. Na to zas kladů 
po šírke hrady, či trámy, jeden od druhého na meter oddialené, 
dlhšie, ako samé stavanie, a to sice na odkvap (podstienok) asi 

1 /n a na protivnej straně asi Vs ^- Na kraje hriad založia sa 
platvy, lebo vantry; to sů dlhé brvná. Do vantrov vyrežů sa 
hniezda od prostriedku („od mitli'') na meter vzdialené. Do týchto 
uložia sa rohy. Jestli stavanie by málo \\ m sirky, tak potřebné 
sů rohy 8 m. Kde je „pod střechu '^ (t. j. pod slaměné snopky) 
tam vrch musi byf vyšSi, pod šindlom aj nižši dostačuje. Keď sa 
prvý (predný) roh vystavi, položia na vrchovec viechu, ktorů pri- 
chystaf povinná je domáca gazdina. je to jedlička, na ktorů na- 
vtaže sa hodné šnůrok, klinovnikov, šatvolč Keď všetky rohy už 
vystavili, palier složi viechu a předá ju lebo gazdinej, alebo dru- 
hému, jestli si ju totiž sama gazdina za slušnů cenu (3—6 zL) 
nevymeni a stojac na vrchu zavinšuje majitelovi zdravia, šfástta 
a hojného božského požehnania v novom pribytku. Na rohy kladů 
potom vodorovno laty, asi 30 cm jednu od druhej vzdialenú. Pod 
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žup musia laty na 60—70 cm jednu od druhej. V novšom Čase 
přikrývá sa izba a pitvor skoro vždy pod šindol, ostatok pod 
střechu. Na střechu, na vrch po zdlžke nakladu slamy a na to 
prídu koně. To sú dve jedno do dn^hého zaštípnuté dravá, sbité 
ešte s dřeveným ktinom, aby viťtoř nepohýbal slamenný pokrov. 
Jestli sa hrady slabé, potožia popod ne priečky duprovanú hradu, 
meškerenda, na ktorú vyřežu řok stavania aj měno patřičného gazdu. 
Na přostríedku vykreslia kresfanskú emblému : u prostried pa- 
přSlekovitého kruhu počlatoCné písmeny Spasitefove : 1 f H f S. — 
Ná poval si potom domáca Čefaď nanosí na 25 cm prstí -hlíny. 

Keď stavajú na mokrom, vykopu kanále a zavozia leh skálím; 
polom zasypii prázdny priestor hlinastou zemou, ktorú potom vaf- 
kamí, alebo puckamí i>a tuho utlčú. 

Jestli dom bol nad zemou stávaný, domáca čefaď si ho sama 
podmuruje, trebárs aj len potočným skálím bez malty. Okna 
i dveře potom vyfutrujú. Do medzíer medzt trámy navbíja si gazda 
husto kolky vo dva sebe protivné rady, k'.oré potom zachytujú 
bláto a moch, ktorym zacápe a pozapcháva si spáry a medzery. 
Za tým zamažii celý dom blatom a zablefa ho vápnom. Oazdovské 
stavy neblaiia, ani nebiefa. 

Jako už spomenuto, v městečku stály do posledného požiaru 
před každým domom sýpky, ktoré pravda, nie vermi krášlily výzor 
městečka a zavadzaly verejnej premávke. Po ohni nezachovaly sa 
len dve, jedna na poschodie na dolňom konci, druhá už přesta- 
vená nedaleko obecného domu. Tak tá pn/á, jako aj iná v Krivci 
zachovalá, zdajú sa byt napodobnením stavieb Tudu německého, 
ako vídáme ku pr. v Kremnici a vůbec v tekovských osadách ně- 
meckých, áno aj v obcách (ku pr. v dolnej Oravě) kde sa s pro- 
lestantismom aj německý vkus Sfríl po Slovensku.*) 

Cestujúcemu popři detv. 
lazoch nemdžu nenapa- 
dniíf po neobývaných do- 
línkách roztrúsené sta- 
viská, takzvané mraznice. 
Nepoměrné široká stře- 
cha; srub nepatrný. Sem 
schovává sa z odrahlých 
a zvačša pre neschodné 
cesty v lete nepřístupných 
lúk seno. Na príhodnej 

Skina pAvodcova. MRAZNICA. „„_;„■ „„*„„ ,„,r„Á.,A^;-, 

samci potom vyprazdnia 
*) lná(ej podobného tvaru sýpky vidno a] u uhorských Slovlncov. 
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íá' irtraznice a seno zavezu na Šopy. Nepoměrné široký odkvap'. 
hodí 83 k uchyieniu sá pasťrérov a hrabáčok před dážďom. 'Na ' 
prostried predného srubu vytesaný je dosf malý podlhovastý 
otvor. Medzery pomedzí tramami srubu sú iupc?::i:'cliávané.*) 

Prehovorme ešte niečo o stánku niekedy ctiými.ho detvanského 
ovčiarstva: o salaši. Terajšf detv. salaš utratí] už oný starosvetšký. 
výzor. Neotesané brvná, z kterých bol kedysi postavený, obité siř 
už na pospol doskanií, pokrov zo Šindlia šířka i dlžka valašskej 
koliby obnáša riadne '.a3 m; výška srubu ale 2 m. Střecha tiež 
nepoměrné plytká. Úzkými dveřmi vůjdeme do Icoliby. Táto pře-' 
dělená je po šfrke na nerovné dve polovice tresielcom. V predriej 
váčŠej, právo Odo dvier je ohniště, vlastně tlapkavými kameňami 
oliradený kúsok p6dy, nad nímž visf na kumháre (i: kumhart) 
medený kotál k preváraniu ovčieho 
mlieka na žinčicu. ' Kumhár je dvoj- 
ramenný dřevený paroh; dlhšie rovné 
rameno připevněné je obrubkami ku 
stene koliby tak, že ho možno v právo 
i v favo kriitif, druhé, nakřivené rameno 
tvoří s prvým vidliču. Cez tieto dva 
pářohy prirobené je priečkom vodo- 
rovné rameno, na jehož konci na zá- 
rezoch visf železná, alebo húžvová 
kvačka a na nej kotál nad ohňom. 
Keď ša kotál odvěsí, celý kumhár dá 
sa obrátif ku stene, aby v kolíbe ne- 
zavadzal. 

Obhliadnúc sa po salaši, oboznámime 
sa s ostatným valašským náčiním. 

Dojelnica, íi geleíka je nízká okrúhla { 
nádoba k dojeniu oviec; z vrchu prie- ^„„„^r ^ sberaCka. 

Ckom přeložená je úrazka, t. j. ruko- 
viatka. 

Aby sa do žinčice nenatrúsily. smeti,. preložia na kotál dřevený 
krížtk, na ktorý prestřú Čistú plachetku. 

Vkusné vyřezávané varechy sú dvojaké: vefká á men$ia dier- 
kastá. Sem patři aj smrečínová fofarka (lialiarka) a liradiarka, t. j. 
Štýrkoncová plachetka na odciedzanie syrá. Ohrabietcom menuje 
sa dřevená motyčka ku miešaniu žinčice. ^ 

*) OČovské mraznice sú značné objenmejéie a dlhšie, než SirSie. Krom 
totib bíovské majú od předku kÁlnlíku, t. j. od předu vyslávajúca střecha 
podopřelá je osobitnou stěnou, tak že tvořl lam osobitnú miestnosf. V Detvě 
toho nevídat. 
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Zo dvoch stráň steny odo dvier (v favo) 'umiestená je lavica, 
spolu ložisko s bundou. Nad týmto v streche valašská hotovizeň: 
valašky, fujaře, píšfale, niekde ešte i gajdy, tiež^ staré flinty, fajka 
a p. Za tresielcom (před tým bolo tp sku točné tresló, t. j. pletená ' 
stená, z čoho terajšia dosková podVžalauž len měno) v komórke 
wiáno podišiar (ako by: pod „šiarcm" šindlf), t j. policu, kam 
ukladajú syrové hrudky vo dva rady. V favom kúte stojí sud na 
kyslú žinčicu, alebo na kapustu. Na kline visí ksWaniu^smotánky 
potřebná sberačka -varecha. ; 

Žinčicu nosievajú zo salašov domov na chrbte v fahvici. Je to 
asi na dve piade vysoký akoby súdoček. Na prostried jednej duhy 
je kolkom ^ápchátý otvoi*, V ňom žacviknutý š^ránčok slúži k ne- 
seniu nádoby, prehodenej cez plece. 

Okolo salaša sú váloyce pre ošípané a ovčiarskych psov ; opodiaf 
košiar z tresiel. (Tieto z tenkých a úzkých doštíčiek pletené steny 
zavezu v jaseň domov a obkladu s nimi sevemým yetrom vysta- 
vené časté bydliska.) Košiar prehradený je treslovou struYigou vo 
dve polovice. Na prostriedku, pofažne i na 2—3 miestach zasto- 
knutá je do země socha, t. j. trojnohý paroh -v^^idlica na zacviknutie 
zvána sóly pre ovce. Pri dojení přehodí bača,' alebo valach už po- 
dojenu ovcu cez strungu do druhej polovice košiara. Kolíbka^ 
vlastně len dvoma kolami pbdopretá strieška, stojí na jednom boku ' 
košiara; tu bdie nočná stráž nad stádom. Salaš s košiarmi mění 
svoje miesto temer každoročně, áno, niekedy i viackráf behom léta. 
Zato bača nepředá svoju kolibu ani za celý svět, ináč by pove- 
dali Tudia, že už stárne a sa opúšfa. Preto nie zriedka vidno na 
jednom poli aj 2—3 také opuštěné koliby. Pravda, v tých časoch 
nebola ešte taká tvřdza o dřevo ; koliby vtedy neprenášali, len tak 
zanechali, v pochúfku vétrom a vystavili si za každým novií. 

V městečku má skoro každý druhý -třetí dom spoločnú studnu, 
ríadne dřeveným, lebo kameným srubom opatřenu, po lazoch ne- 
vidno studni, iba pramene so žbalom a pri nich válový k napá- 
janiu statku. Detv. studné sú riapospol na sochu; t. j. na dlhej 
dvójraménnej vidlici ==• soche převažuje sa prívažkom na konci 
obražená vr/ma, na druhom konci visia rebríčku podobné škrtle, ktoré 
spájajú vrlinu s drúkom želiar menovaným, na ktorom visí Vedro. 

Susedia, chodiaci k tej istej studni po vodu cítia sa byf v istom 
pokťevenstve už pod touto zámienkou. Tu uzaviera zváčša laznícka 
mládež svoje známosti, má svoje dostaveníčko, to je i laznícka 
beseda. 
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ako je dra výpovědí básnikov, 

ov i sochárov sám nevyčerpaterným 

lelom uměleckého štúdiumu, tak aj 

m má zvláštně umělecké nadanie. 

krašruje všetko, čokorvek má z riík 

vypustif, svoje šatstvo, svoje do- 

máce i liospodárske nástroje. 

Chlapci vyrezávajú si a ozdobujú 

svoje pišf ale, mládenci fujaře a 

valašky, vylievajú a vykladajii 

končiare, vybíjajií prstene liiti- 

bařkami, pletu paf-sedem pásmové 

: nAhrobný KRlž. retiazky kolo klobúkov. Dorasta- 

júci zas vyrezávajú črpáky, lyžič- 

niky; starci ozdobujú náhrobné kriře a hospodářské náčinie: 

kosiská, hrabliská, dvorové brány ; pre nevěsty piesty, pre „Školiarov" 

rafiky, pre ovčiarov sberačky, geletky a črpáky. O výšivkách snie 

už prehovorili. 

Ornamentika u mužských javl sa zvlášť na náhrobných krížov, 
na piestoch, praslicách, valaškách, lež najsveráznejšie a najvyvinu- 
tejšie na Črpákoch. 

Motivy náhrobných krfžov beru zvSČŠa z přírody: lístky stromov 
a bilin, kvietky, růže. Podávajú ich len zriedka cele naturalisticky, 
lež zvSčša idealizované. Stylizované. Srdce, něžný tento symbol 
Tudovej poezie, prichádza vermi často a liež níe zriedka objavuje 
sa aj mušra (conchamarína) a Či grécka palmetta. Na postamentoch 
krížov napodobňujú stipy riadne párne a skoro vyiučne jonické, 
na nadhlaví s volutou, alebo s jednoduchým, akoby prstenovi^m 
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nadhavým, dfa sposobu románského. Len po riedku vidno aj geo- 
metrické ozdoby, aké sú ku pr. osemramenná rosctta s kruhom; 
k obrámovaniu váčších - menších ploch: štvorhrany (samé i kom- 
binované), k obrubovaniu plochy visiace, akoby kvapkám podobné 
malé trojhrany, slimačie čiary, vlnovky a p. Prirodzené je, že pri 
týchto pomníkoch lásky a úcty ku zvěčnělým milým dominujú 
motivy kresfanskej symboliky: krize, jejich konce zakončené sú 
riadne trojma polkruhami, alebo v podobě trojčlánkového kvetu; 
tak aj: kalich, hostia s lúčami a s monogramom; avšak do neko- 
nečna opakujú podobu takzvanej monštancie, (v ktorej sa Božie 
Tělo vystavovat zvyklo.) Ozdoby tieto umiestňujú nielen z prúčelia, 

lež so všetkých štyroch, alebo aspoň troch 
bokov. Často pokúgi sa taký rezbár aj s re- 
lifmi, ku pr. 1—3 výjavy z krížovej cesty 
Pána Krista s troma osobami, čo je často 
dosf podařené převedené. Kříže tieto, po- 
fažne jejich postamenty rozdělené sú na 
viac polí okrúchlastými, alebo hranatými 
gsymsami,. úžiacimi sa, lebo šíriacimi v po- 
době schodov a v jednotlivých poliach menia 
svoju podobu. V jednom poli je ku pr. štíp 
štvorhranný, v nasledujúcom poli, čiže článku 
je už cylindrovitý, alebo na prostriedku 
vydutý. Riadne v predposledňom (od země) 
článku je ohradená štvorhranná, alebo z vrchu 
polkruhom zaokrúhlená plocha s nápisom 
vždy čo najkratším. (Ku pr. „Tu leží Jano 
Suja roku 1818.") Novšie mafujú tieto krize 
na čierno, alebo na tmavobelaso; pravda 
jednotlivým ozdobám usilujú sa daf přírodě 
zodpovedajúcu barvu.. Najnovšie kryjú takéto 
kříže bráchou, s ktorého potom umné po- 
robia krajkové cirády, áno i malé věžičky 
a p. (Náhrobné kříže shotovovali před tým 
z dubiny vo výške predospelých asi l^a — 2 ni 
nad mohylou.) Ornamentika týchto je z pre- 
vážnej časti polovypuklá. 

Črpák detvanský je medzi podobného 
druhu nádobami všetkých s ovčiarstvom sa 
zaoberajúcich národov — jeden z najzaujíma- 

skizxa Jar. Augusty: ^ejších. Uško, rukovaf črpáka jc skoro vý^ 

nAhrobný KRlž. lučně architektonické, kdežto inostranné črpáky 
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sii převážné figurálně ornamento- 
vané. Sloh vystrojeniatýchtoušiek 
je převážné románsky, no kde tu možno poznaf prielom ku 
gotike, áno objavujú sa aj živly barokové, bárs gotika tu nebola 
doslatočne pochopená. 
Uško utvořené je vždy s jedneho kusá tvfdšieho dřeva a k samej 
■^ nádobě připravené je obrúCkou, při ozdob 

r -' nejších (fud. „hrdších") kusoch z pravidla 

^ . •" z červenej mede shotovenou a tiež vyzdo- 

bí:; ^j benou; při skrovnějších kusoch je obrúčka 

^-'-- - ^ z dřeva, hladká. Na uŠku su dve okrúhle 

- / í 'v, diery pre palce, s ktorjřmi sa nádoba dá držaf. 

•v >,*"', Olvory tielo bývajú tiež vůkol — okolo ozdo- 

'./;.. s bene kruhami, pofažne papršle- 

^ kami. Při niektorých je svobodné 
pole medzi dierkami a popři 
dierkach vyplněné rastlinnými, 
niekde geometrickými, a Často 
len lupinovými (trojh ranným i) zárezami. 
Na kraji je nezbytný stipik, skoro 
vždy krúlkovitý. Výběžky predošle 
opísanej plochy tvoria podstavec, 
pofažne nadhlavie stipika, bez 
_. -r-- ■ akejkorvekzvláštnej ozdoby. Stipik 

črpAk^ tento je so troch bokov slobo- 

dný, vypracovaný, štvrlým ale 
je vždy neoddělený od oslatného uška, a jeho přesnému spraco- 
vaniu věnuje reziiár li'i najviiíšíu péč. Plochu zatvářa s hora rad 



(3—6) románských okienok s obrubenfm, alebo bez něho. Nad 
týtnto ríadkom následuje najvačšia ozdoba Crpáka: koruna. Tuto 
kombinujú zvSČSa z dvoch o seba opretých a v protivných 
smeroch sa krútiacich S, jejich vrchné chvostiky sa alebo splietajú 
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CrpAKY (■ flcnrilojml moUTml.) 



V jedno koliesko, z vonku ríadne zúbkovato ozdobené, a z vnútra 
napodobňujúce kruhovú rozettu, alebo sa zatáCajú v pro- 
tivných sr;eroch, a vtedy na jejich šiji spočívá nějaké rastlinové. 
lebo polkruhové zakončenie. Niekedy tvcrl takúto korunu polkru- 
hový obluk, alebo kombinácia viacerých oblukov. Niekde naj- 
deme aj kombináciu prvopfsanej formy s posledňou. Celá korunka 
vrcholí při niektorých uškách s vSžičkou, poCaŽne s inými kon- 
číarmL 

Na niektorých uškách miesto korunky sú podoby: valach pri 
dojelnici, ovca, ovčiarsky pes, ciprus a pod. pastierskemu živlu 
přístupné předměty. No lakýchto črpákov je málo, a pochádzajii 
— ako sme zbadali — z Novohradu. Figuríny tíeto sú zvaCŠa 
dosf podařené, skoro vždy plasticky převe- 
dené práce. 

Omamentika črpákových ušiek obmedzuje 
sa riadne vždy na vyzdobenle plochy ; snahy 
zvláštně plasticky previesf jednotlivé motivy 

— kromě výšspomenutých ,figurin, stlpikov 

— tu nezbadat. Niektoré kusy převedené 
sú tak dómyserne a přesné, že je na po- 
čudovanie : jako detvanský pastier, od století 
vzdialený od niejakých verkolepejších umě- 
leckých diel, na také motivy mohol dospef, 

HOnv z PIESTA. ' 




a jako móže svojfm primitivným nožfčkom — „zahybáčkom" 
takii previesf. 
Ornamentika piestov a praslic je už viacej Štylisovaná a prezra- 
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dzuje na prvý pnlirad cudzé vplyvy. Tie mohly vznikndf v Leopol- 
dovských a Baláňfarmotských káznicách, v ktorých — bohužiar 
■— mnohí nezbední Detvania kájajú sa každoročně za svoje zbojstvá 



a bitkárstvo. Pri vazeňských prácach spravidelníly sa jejich predtyirt 
primitivné, ale viac naturalistické motivy k zvláštnej dokonalosti 
foriem. Vzdor tomuto vplyvu, podařilo sa nám pře naše muzeum 
zachrániť jednu praslicu, vyzdobenu motívmi čisto Tudovými: ra- 
stlinnými i fugurálnymi, na ktorej vyobrazená je družina Janošíkova 



Fologt. P. Sodiáfl. ČRPAKV. 

s vojakmi ju prenasledujiícimi, vtáčky, zvěry, květy atď. Kresba je 
sice trochu primitivná, lež umiestnenie scén svědči o zvláštnoin 
domysle majstra. 

So zvláštnou bedlivosfou ozdobujú aj fujary a poriská na ra- 
laSkádi. No aj na týchto predmetocti nachádzame rýdzo fudových 
motívov už len po riedku, ale upaniálúvajú ony nás skorej na ten 
takzvanjí káznicky Štýl. Obrisy motivu vyřežu nelilboko do dřeva 
a vniítorné pole zabarvia luíbovou vodou (Tud.; „šafvaister = 



'BlSd 



Potogr. P. SodiáA. 



črpAxy. 



Scheidewasser.). Motivy týchto ozdOb sii menovite vdkol sa tia- 
hnúce, Stylizované, índy $ častými ratolesfami- odbočkami, končia- 
cimi sa zákrutkou, trojlístkem, potažné mušrou. 

Ostatně o Tudovom dekoratlvnom utnenl v Detvě výmluvnejšf a 
jasnejSf obraz podaf povolané sú připojené illustracie. 





PRSTENE. (Jeden ■ llmbatkul.) 



Spěn, hubha a tanec. 



VALAŠKA. 



J\eď že o Slovákoch platí tá výpověď, že 
sú národom spevavým, takým je náš detvan- 
sky fud zvlášř. Nepoznáme spevavejšieho 
fudu nad Detvana. Či ide na pole, či ku 
studni po vodu, či sedí pod praslicou, všade 
si nóti. Najradšej vyspevuje si v poli pri 
žatve, ale hlavně pri sberaní sena, ktorú 
prácu v sviatočných šatoch konajii. 

Piesňový poklad fudu detv. vyčerpaf, bolo 

by — bez preháňania — spočítat riavu na 

nivách, bez prestania rastúcu i hynúcu. 

V okolí, keď sa stane nějaký mimoriadny 

případ, už to dievky sklepů do veršov a 

o týždeň spievajiJ už pieseň po celom kraji. I koho chcú 

vychváliř alebo v posměch uviesf, složia o ňom pieseň a 

spievajú ju.*) Takéto piesňové „novinky" objavujú sa, ale 

i zanikajú v Detvě nenazdane rýchlo a často. 

V piesňach detv. čo do osnovnej jejich stránky panujú 
aleksandríny v podobě známých krakoviakov; no za to 
jednotlivé piesňové druhy a skupiny menovite piesne epic- 
kého obsahu teču svojím zvláštnym, miestami krásným tokom 
a skokom. Poniektoré ballady dýšu zrovna vzáctnym ózonom 
starobylosti. 

Beh a duch terajšieho světa nebárs praje tvoreniu nových 
bal-ladických spevov, áno, aj tle staré v hrob zabudnutia 
přikrývá. Zkúmatef detv. piesní zaiste zbadá, že epický živel 
vypáchnul už z mnohých, teraz už lyrických spevov, ale 
stopy jeho zachovaly sa v nich dosiaf. Z tohoto ohfadu 

*, Ferienčik: Detva. 
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daly by sa epickélio rázu detv. spcvy roztriedif na skv/.ocné ballady, 
potažné romance, na spevy epickélio náte/u, konečné na piesne, 
v kterých sa ešte zachovaly čo len stopy živlu epickiho, z ktorých 
by sa totiž uzatváraf dalo, že mohly byf kedysi balladami, alebo 
zlomkami dávno zaniknutých epických spevov. 

Medzi spevy nátěru epického patria piesne: 

„Hej, v širom poli jedlička,'' Šuhajka dorúbaU v poli, pri ňom 
krvavá šabfa. Milá ho oplakává, on však by nedbal za to dievča 
ešte raz sa riibaf, od čoho ho márne, odhovára priatefstvo. 

„Pasov Janík dva voly,"* Janíka přichytili hájnici pásť v zaká- 
zanom. On ím vzdoruje, dorúbu ho, milá ho oplakává ; — ale ro- 
dičia neni sú v stave tak úprimne oplakaf syna, jako milá milého. 
Druhý variant tvrdí opak toho. 

„Přeletěv fták." Milý tašiel na vojnu. Milá nezlomná ostává v oči 
cudzím svodcom, v čom ju navrátivší sa milý zkušuje. Konečné 
pozná ho po reci — ale vidí ho dorúbaného, doraneného, a on 
ju posiela po Heky. Pokým však Heky donesie, milý zomre. 

„Ešte raz sa obzref mám/' Milá v predtuche blízkej smrti — 
nevedno ako zapríčinenej — podá ešte raz svojmu milému ruku, 
načo hněď skoná. Ostatně sloky sú už akoby hlas z póza hrobu, 
allegorizujúci okolnosti smrti a pohrabu. 

„Jedno dievča som na světe.'* Dievča nechce milovaf mládenca, 

ktorý ju po prvýkráf u rovu jej mateře videi — lež v krátkom 

čase klesne aj on v hrob. 

..^ „U zelenej rakyty." (Ináč pieseň všeobecné známa.) Janíka za- 

;.v v ^ " bili, ale milá v žiali za ním do jáseni uvadne a klesá do hrobu. 

Růže sa zrastajú nad hrobmi milencov na jar, akoby sa jejich 
mřtve telá objímaly. 

Zpomedzi spevov, ktoré za ťiplné ballady, pofažne romance 
považovat možno, pripomeniem len tieto: 

„Rabovali Rusi** — vlastně: Turci. Tu prichádza čo svedok 
staroby piesne už zaniklé slovo „pahoFa" (srv. : pacholiatko, pa- 
holok, páža) v posledně uvedenom smysle. Pahofa prinútené vyzná 
ukryf pána a panej zámku. Pána zastrelia, paniu odvedu so sebou. 
Ona kvíli nad zpustou hradu. 

„Idii že len, idú" vo dvoch variantoch, z ktorých však úplný 
neni ani jeden; úplnší variant vidz Slov. Sp. I. 19. Zvlášť pěkný 
kúsok Fudovej epiky. Traja vandrovníci zotínajú javor, ktorý sa 
im zapáčil. Náhodou bola to v javor zakliata dcera rychtářova 
(dfa jedneho var z Března). Ozvúc sa posiela ích k svojej krutej 
mateři, aby jej s luisličkanii a sláčkami z toho javora shotovenými 
zahúdii před dveřmi. Mater odháňa hudcov z před dvier, keď že 
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má aj tak dosf zármutku pře ztratenú ďcéru. Hudci, jej potom i>ťě- 
zradta, že sú to husle z jej zakliatej dcery. 

„V tom inglidcom poli'' aj po iných krajoch známa v rozličných 
variantoch. Do hostinca prídu hostia z „inglickej krajiny". Obslu- 
hujúca děva sa im zapáči. Chceli by ju odkúpif od hostinskej, 
ktorá ju — vraj — za tri sudy vlna bola kupila. Pokúšaná děva 
s plačom vyzná, že je ona dcera ^inglického kráfa'. Brat, teda 
inglický kralevič, ktorý už sedem liet ani s koňa neschádzal, hía-- 
dajúc svoju ztratenú sestru, takto ju konečné vynašiel. 

„Kcev sa Janík ženit" Maf prekáža synovi oženif sa, ale že on 
neustúpil, snáď mocou matkinej kliatby — spadol zo svadobného 
voza a zomrel. Družina nevěstu zprvu klame potom ju uložia s ním, 
akoby s chorým, zakážuc jej, aby sa do právej polnoci netýkala 
svojho ženicha. Ona však zbadala, že je už mrtvy. Vyskočí zděšená 
z manželskej lože a v svojej prostotě zpytuje sa matky, či je ešte 
pannou a či už ženou ? Matka jej odvětí, že jej už nepatří venček 
zelený, lež čepček bielený, t. j. že už přestala byť pannou. Předmět 
tejto milej Tud. ballady neni ešte úplné vyvinutý. Jej nápěv dýše 
starobylosfou, podobné aj rytmus osnovy.*) 

„Pod javorkom." Matka, nepoznajúc dobré svojho budúceho 
zafka, prinúti si dceru k vydaju. Manžel zakázal svojej žene roz- 
krúcať pri praní jeho bielizeň, čo keď predsa raz urobila, našla 
v mužových háboch rukavičku a v tejto palec z Tavej ruky vlast- 
ného brata, ktorý poznává po zlatej obrúčke. On vyhovára sa na 
větřík, pre ktorý nemohol rozoznaf svojho švagra po hlase a na 
tmu, pre ktorú nevěděl koho vraždí. 

„Ide Kračúň ide." Sirota žaluje sa nad matkiným hrobom, z kto- 
rého táto jej odpovedá. Zvlášť zťažuje si na nemilosrdné s ňou 
zachádzajúcu macochu. Dfa logičného poriadku malá by stať sloka 
deviata před osmou, bárs zas pravidelné zamieňanie sa sóviet 
(dialogov) žiada tak, ako je. Je to cituplná, dojímavá pieseň a za- 
náša ša velmi na Sládkovičovo : „Dcerka a mať." 

„Zabili Janíčka." Jeho vlastná žena zavraždila ho potajomky. Tak 
sa zdá, že na vraždě účasť mal aj jeho vlastný syn. Mrtvolu ho- 
dili do studné. Možno, že tá stožkárska**) zvonička sama od seba 
zazvonila, alebo snáď náhodou vytiahli mrtvolu zo studné. Čo sa 
s úkladnou ženou potom stalo, naša osnova o tom mlčí, synovi 
však namerá doživotnú temnicu. 



♦) Ideálom povodcovým je vždy súborné a dfa možnosti illustrované vy- 
danie epických spevov slovenského Fudu. 

♦*) Stožok měno susednej obce. 
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Niektoré detv. piesne javia náfadu tragickú, lež vlastný dej nedá 
sa v nich ani šípif; zaiste vyhynul behom časov a fud vyplnil si 
povstalé medzere lyrikou. Ku pr. 

Javor, javor, vysoký si." Tu by sa snáď tragikům nadpriadnuf 
mohol pri tom stolčeku (sloka 2.), ktorý malá milá podat milému, 
aby obkliesnil vysoký javor. Asnáď spadol s něho a zabil sa. No, 
to sa všetko len hádaf móže, bez určitého podkladu, ale tón, vlastně 
nálada rytmu sa ešte zachovala. Scény samé už vyhynuly, postúpiac 
svoje miesto často neodóvodneným lyrickým výlevom. Podobné sa 
móže siidif aj o „Ten vígfašský zámok". 

Čo sa ndpevov tud. piesni detv. týká — a tu vďačne prepiíšfame 
slovo znalcovi a harmonizátorovi slov. piesni, pánu Milanovi Li- 
chardovi, jemuž za preukázanú nám ochotu i pomoc i na tomto 
mieste čo najsrdečnejšie vďaky vzdáváme — tieto by sme mohli 
rozdelif na tri presne od seba sa líšiace typy. 

Do prvého typu patria nápěvy póvodné a složené v starocir- 
kevnýdi - gregorian^kydí stupniciadi. V nápevoch týchto sa intervally 
spomenutých stupnic dosf dobré zachovaly a najdeme s podi- 
vením dosf zhusta ešte aj malii septimu v aolickej stupnici („Nebol 
som pri milej''). Nápadné a pre Detvu a najbližšie okolie typické 
je prevládanie plagiálnej stupnice hypojonickej, tak že skoro všetky 
takzvané „valaské" (vlastně „ťahavé", alebo „fujarové" — póvodca.) 
piesne vriadif nutno do tejto stupnice, ktorá sa čo do malej sep- 
timy ovšem zhoduje s formou mixolydickou, v podstatě je ale 
prarozdielna.*) Pripomeniem tu len 2 piesne tohoto typu : „Fujerka 
trumbitá" a „Elena, Elena". (Vidzstať: Spevy, čč. 28, 30, 50, 53, 
101, 118, 132, 142, 165, 178, 185, 214 a 215.) 

Do druhého typu prináležia nápěvy novšie, složené v terajších 
moderných stupniciach, ako i nápěvy, ktoré behom času potratily 
tým gregoriánskym stupniciam vlastné intervally a vlialy sa tak- 
rečeno nepozorované do moderných stupnic. O tých prvšich po- 
vedaf nemám čo; tie druhé avšak zasluhujú obzvláštneho pozoru 
pre ich vnútomú strukturu, javiacu sa v ich neobvyklých modu- 
láciach. Tak ku pr. pieseň „Na vigfašskom zámku" počina sa 
s malou septimou a táto vohnala nápěv do tóniny dominanty. 
Pieseň „Pásol Janik dva voly" je ale vzorom bohatej modulácie. 
Pieseň táto počina tiež s úvodným tónom a končí prvú sloku na 
tónike; druhu sloku zamoduluje do tóniny spodnej dominanty, 
tretia opakuje nápěv sloky prvej — čo je pozoruhodné pre skok 
so zmenšenej kvinty — ; štvrtá ale pomocou zvdčšenej kvarty končí 

♦) Týmto by sa opravila v Kollárových „Zpievankách" zdelená mienka 
Ftirediho, že sa to piesne mixolydické. M. Lichard in litt. v júli, 1905. 
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frigický v tónině dominanty. Ohřadom nápevov týchto pripomenúť 

dlžno, že v. Detvě nepočuf nikdá zvůčšenie kvartu v moll —, alebo 

v aolickej stupnici a fakt tento je jeden z dókazov, že spomenutý 

intervall nie je slovenský, a že povstal len v novšom čase vlivom 

cigáňskej hudby. Charakteristické je to aj z toho ohfadu, že Detva 

ležiaca na rečovej hranici a smerom k Lučenců v čulom potyku 

so živlom maďarským, pdvodné svoje piesne vedela ochránif před 

intervallom týmto, bárs aj nápevov samých převzala od susedov 

svojích hojné. 

Teraz spomenuté, t. j. od Maďarov převzaté nápěvy patria do 

tretieho typu, a poznať ich Tahko už dfa rytmu, ako i dfa toho/ že 

nápěv nešetří diakritické znaky. Ako vzor nech nám slúžia piesne : 

„Ej, čo mám robif, ..." a „Dobrý večer frajeruočka moja." Eud 

si ovšem tieto nápěvy dfa svojho vkusu prispósobňuje, ako to ' 

robi i s nápevamí pOvodne slovenskými a poukážeme Jen na 

nápěv piesne „Přeletěl fták" (Slov. Spevy I, 90) a variant tento 

je z hudobného stanoviska zaujímavejší, ako sama p6vodná pieseň. 

Pozoruhodné je aj to, že v nápevoch detv. počuf aj útvary trio-- 
lické, tieto ale tu, jako aj inde zdajú sa maf póvod svoj v po- 

vrdinom, ba skoro povedal bych — lajdáckom speve. Dobrá spe-. 

vačka takúto triolu vždy rozdělí na útvar daktilický (— yj^J), alebo 

anapestický (,^^ — ).*) 

Akým vzáctnym pokladom sú nám íiidpvé piesne, bolo už na 

mnohých miestach vyzdvihnuté, ale opravdovú hodnotu jejich nikto 

nem6že snáď lepšie ocenif ako ten, kto u prostried Tudu takého 

bývá, ktorý už zunoval svoje spevy, a neřád ich spieva. Lud bez 

spevu je už znemravnelý, utráca, ba odvrhuje všetku kontinuitu 
s otcami, hynie. Preto sberajme — kým jesto ešte času — naše 
Tud. piesne a nielen sbierajme, ale aj spievajme ich mileradi. 
Ukažme aj nášmu Tudu, že sú jeho piesne krásné, vzáctne, súce 
nielen do chatrč chudoby, lež i do dvoran vzdelancov. Takto na- 
budnú ony zase dríevnej vážnosti a Tud si ich bude zase spievaf 
a pěstovat od pokolenia do pokolenia a bude sa nimi zošrachfovaf 
umom i citom. 

Hudbu na huslodi sprevádzajú v Detvě nielen tamojšf cigáni, 
lež aj jednotlivci — gazdovia. Zvlášť v Piešti sú viaceré skupiny 
hudobníkov (sedliacke bandy) a tito požívajú tak dobrý chýr aj 
v ďalekom okolí, že ich rádi volajú až za Štiavnicu na svadby a 
iné tanečné zábavy Tudu. 

Hudba táto má isté neopisaterné vlastnosti, ktorými sa dělí od 
hudby okolitého íudu. Nám napadlo v nej zvlášť mimoriadne rychle 

O P. Milan Lichard in litt. 29/VII, 901. 
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tempo a prihlučná kontra, tak že len vefmi ťažko možno vybraf 
vlastný nápěv, fahaný „predníkom" (primášom). (Vidz medzi detv. 
spevmi ukážku Tud. hudby: Neráňaj, neráňaj . . .**) 

Gajdy už vychádzajú s potřeby. Sotva traja-štyria hrávajú ešte 
na gajdoch. Melodie na gajdoch hraté sú zvlášť fahavé, mono- 
tónnym, ale rychlým sekundom sprevádzané. Naproti tomu v kvete je 

fujara. Je to v priemere asi 1 dcm široká a asi o pif palcov 
výše chlapa siahajúca bázová, alebo lipová dúčela, opatřená troma 
dierkami dolu. Vrchný koniec je uzavřený, k tomuto rovnoběžné 
připravená je remencom, alebo mosadzným drótom tenšia asi 
30 cim dlhá píšťafka, opatřená na spodňom svojom konci cípikom, 
piskorom, ktorý pri pískaní přijde medzi perný. Fujara bývá riadne 
ornamentovaná rastlinnými motívmi, podělenými na viac polij 
z vnútra potrebno ju častejšie olejom namastit Pískanie na tomto 
nástroji je zvlášť pre cudzinca vefmi obtižné, pre verků diafku 
dierok od pískora, áno aj samé dierky sú príďaleko jedna od 
druhej. Fujara je temer nezbytná pre pastierov oviec. S fujarou 
kráti si čas, odháňa trúdne myšlienky, rozkošou bárs nepovedome 
naplňuje nielen seba, lež aj celý diafny kraj okúziuje jej uchvátivo 
melancholickými, srdcom otriasajúcimi zvukmi. Fujarou obháňa 
svoje stádo, ba aj tie ovečky sú akési krotkejšie, držia sa lepšie 
pohromadě, i pes belko ostražitější je pri něžných tónoch fujary. 
S ňou sa podopiera valach, preskakujúc často poltreťa metra ši- 
roké priepadiská a h6rske potdčky, a s ňou sa vie, keď mu je za- 
potreby — aj udatné bránif. O valašku opretý nóti si čudesné 
svoje piesne za celé hodiny, a vtedy ho nespozorovane počuf, je 
pre cudzinca neporovnatefná slasf a rozkoš. Alebo keď v nedefu 
večierkom uberajú sa dolu Detvou dvaja-traja, keď súdruh pěkným 
baritónom sprovádza rozmarné trilly fujary — člověk by zasníval 
o věčných simfóniach nadhviezdnych sborov, o budúcnej mo- 
hutnosti, slávě, keby ho neovanul od Poíany drsný 

severák krušných osudov nášho Tudu. 

Fujarových nápevov rozoznal som len niekolko, lež bočné mo- 
dulácie varirujú sa do nekonečna: a to vždy tak krásné, tak citu- 
plne I Piesne fujarové považujem za typické pre detvanský íud. Ony 
vyjadrujú sice žiař tiež aj iné city srdca plasticky, tklivé, dojímave, 
lež nie, jako piesne niektorých národov s divokou zúfalosťou, áno 
v každom zvuku nachádzame popři žiali aj iskierku nádeje i útěchy, 
ktorá mierni krutosf bófu. Piesne tieto (fujarové) znotovaf nepoda- 
řilo sa dosiaf nikomu, veď sa tie modulácie tak rychle, nespozo- 
rovane jedna do druhej vlievajú, že ich zachytit nemožno. Jediné 
na fonografe by sa daly zvečnif, lež tiež len s vefkými techni- 
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ckýtni (ažkosfami, ktoré odstranit nepodařilo sa nám dosiaf. Čo 
pri týchto nápevoch zvlášť nápadné je, je vyšvihnutie hlasu do 
výšky vždy pri začiatku (v osnově riadne so slovcom „Ej"), ktorý 
potom postupné padá, až na konci nápěvu v hlbokých zvukoch a 
krásných trillách zamiera. 

To samé mali by sme opakovaf, ač v značné zmenšenej miere 
aj o pískaní na píšfafke. Riadne každý pastier krém fujary má aj 
píšfafku (1—3), na ktorej zanóti si vtedy, keď už ustal, alebo zu- 
noval „hovoriř" na fujaře. Ako na fujaře, tak na píšťárke ešte vo 
váčšej miere prepletá Detvan póvodný nápěv s tak častými od- 
bočkami = ciframi, že sotva ho možno vystihnúf zo súTadného 
labyrintu tnllerov. Vo všeobecnosti predsa je u Detvana píšťafa len 
malicherná hračka, oproti fujaře s jej velebnými tónom varhanov 
podobnými zvukmi. 

Primerane k hudbě aj tanec ide mimoriadne rýchlim tempom. 
O rozličných druhoch tanců nemožno sa nám rozpísaf bez toho, 
žeby sme sa nedopustili opakovania toho, čo bolo o tomto před- 
měte napísané v odstavci o fud. obyčajoch, menovite o takzvaných 
bursách a svadbách. Tu uspokojíme sa len uvedením niektoiých 
v Detvě zvlášť obíiibených fud. tancov, aké sú: káčerovy, šatkový 
(1; ručníčkový), zajačkový, hajduchy, verbuňk a iné. 

Vďaka Bohu, že fud náš tlačený macošským osudom, zachoval 
ešte v srdci svojom teplý kútik pre poeziu, pre krásu a kus bodrej 
mysle k nevinnému vyrušeniu! 
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DeiDon v jeho bqtf i )it{. 

(Zrast, vonkajSok, mySlienkový svět, stravovanie, dobré 1 zlé vlastnosti 
tuáu detv.^ 

iCjav, vonkajšf vyzor opravdového Detvana je preutegený; hodný 
zaiste toho, aby ho tak vznešení myslitelia ospievali, jako je Slád- 
kovič a Vajanský. 

Detvania obojeho pohlavia sú 
v priemere vzrostu nad prostre- 
dného, skůr vysokého. Medzí star- 
šími vidno mnohjích mimoríadne 
vysokých fudi. Novšie pokolenia 
i v tomto ohradě krpalejií. Z pra- 
vidla sij silní, pevní, bystří. Lícně 
kosti Detvanov vyčníevajú ; lebka 
okrúhlastá, čelo vysoké a Široké. 
Pohfad zvláší u Porancov 
L bystrý, sokoly. Oči sivé. 

\ / , Dievky majú zvláště vyvinuté 
; L ramena, nohy a prsía. 
" Staríia generácia nosí štyri 
zapletené kačky (vrkoče), 
(torých dve letia dolu lícom po prsách, 
ihé dve dolu chrbtom. V kačkách nosia 
iletčný lízky remenec, často ringalkami 
líjaný. Kačky nemať, bolo len do ne- 
má znakom potupy, dfikazom toho, íe 
ričný sedel už pre niejaký vačšl prie- 
pok v žaláři. Novšie vrstvy pod tlakom 
vojenských poriadkov a školy už nenosia 



kačky ; níže 50 ročného káčkára už nevídat Kto nosí kačky, nemá 
fúzov; — jesto aj niekofko výnimiek. Čierne havranie vlasy, obřvy 
a fúzy gaštanové sú v značnej prevahe (80 V.). Stai^í nosia 
vlasy na prostried hlavy púfcom rozdělené; terajší mládenci ale 
nad oči zpuštěné, na čele umele ríasované a fúzy. 

Detvan je nadmier trvácej přírody; aj to najťažšie poranenie, po- 
kaličenie vy leží za niekorko dní. V zimě -v lete chodí s holým 
bruchom. V sněhu často hodné výše pasa siahajúcom břdnu do 
kostola aj za 4—5 hodin mužskí i ženské. Keď niekto z domácích 
zomre, kýmkořvek ho len nepochovajú, aj v najvSčších fujákoch 
holou hlavou chodia svoláváf priateíov po ďalekých lazoch a konaf 
pohrab po městečku. 

Ženské sú tiež silného vzrostu, ale následom planej stravy a 
fažšej práce skoro každá trpí na rozličné črevové neduhy. (Mádra 
a pod.) 

Detvan má cosi zvláštneho v sebe, prečo bys' ho medzi tisí- 
cími Slovákmi poznal, avšak netvoří niejaký svérázný, osobitný, 
celkový týp medzi vrstvami Fudu okolia báňského natofko, žeby 
sa směl za cudzí živel považovaf. „Pěkný vzrast Detvanov aj tej 
příčině má sa pričitovať, že to fud napospol pastiersky, na zdravom 
povětří a (před tým - p6v.) zdravej chove" — píše Fr. Šujan- 
ský*) k podvráteniu teorii pešfanských učencov ohíadom hercego- 
vinského póvodu Detvanov. 

Čo sa už duševného světa Tudu detv. týká, i tu připomínáme, 
že z poezie slovenského fudu má aj Detvan hojné. Na každú 
udalosf^vie krásné poznámky porobit a spolu i pieseňky skladaf, 
o ktorých před tým ani chýru nebolo. 

Detvan je plný nádeje a zúfania nezná. Pri všetkých pohromách 
vraví: Vrba je len vfba, a keď ju aj zotnú, ona predsa vyháňa a 
rastie. I ja sa ešte vzmóiem. I mne ešte zasvieti raz slniečko. I na 
mřía má ešte Pán Boh zrenie. V rozličných útrapách života je on 
železnej trpělivosti a prekvapujúcej vytrvalosti a oddává sa často 
istému druhu fatalizmu. 

O detvanovom dobrom srdci, obetovavosti, prostosrdečnosti dalo 
by sa (i krom toho, čo sme o charitatfvnych ustanovizňách po- 
znamenali) mnoho popísaf. 

Lud tento húževnate sa pridrža svojej rodnej pódy. Ač doma sa 
dosf biedy natře, na vysíahovanie zriedka kedy poniyslí; a keď ho 
už bieda donúti, vysťahuje sa do blízkosti, lež ostává vo vlasti.**) 
Horúčka sfahovania sa do Ameriky* tu fažko pustí kořene. — 

•) In litteris: V Selcách, 4. aug. 1901. 
*♦) t P- Tomkuljak: Detvan. 
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Detvan je nie z toho dřeva. On si viac váži svoju chatrnú živnosf, 
svoj kostolík — „nad ktorý na šírom světe nieto" — , svoju ro- 
dinku, svoju Pofanu, nad všetky síuby, výhra(^y a dollare ďalekej 
cudziny, o ktorej ani snáď neverí, žeby vskutku je: Ivovala. 

Detvan vie aj hrdým byť na to, že on je Dctvcii. Raz viedli cez 
Baňskú Bystricu pochytaných rekrútov — Detvanov. Atala Be- 
nických t. č. chýrna krásavica stol. Zvolenskej, dívala sa z okna 
svojej paloty dolu na krásných šuhajcov. Detvan, ktorému aj tak 
trpkosf vřela srdcom nad ztrátou zlatej slobodienky a ešte viac 
azda nad ztrátou svojej havranej kačky, pohliadne hoře na krásnu 
Atalu a nadvihnúc svoje vrkoče zavolá jej: „Atala, toto oferujem 
tebe/*) 

Detvania vzdíaleni rádi dopisujú si zo svojími doma ostalými 
milými. V liste „z vojny" pozdravuje všetko, čo mu na rozum 
přijde, a váčšina listov obsahuje len samé pozdravovanía Tak 
každý lisf počíná sa: 

„Pozdravujem vás na stotisíckráť ňanko aj mamka, a pozdra- 
vujem aj bratov Martina a Matúša, pozdravujem aj sestru IIu 
a Madlenu, pozdravujem aj strýka aj strynú od Mrvov, po- 
zdravujem aj ujčeka z murovanice, pozdravujem aj horných aj 

dolných susedov " atď. V liste připomíná i ovce, koně, 

krávy a iné domáce zvieratá, ktoré mu doma pósobily radosť. 
Jestli niekoho náhodou zabudne v liste pozdravif, bývajú potom 
z toho hněvy. Tak synovi hněď píšu rodičia : „A Zuza s vršku sa 
hněvá že si ju nedal pozdravit, a že prečo sa hněváš na ňu."**) 
Do listov rádi vsúvajú ženské takéto veršíky: 

„Běží lístok, běží; 

komu přináleží, 

tomu nášmu .... (poť. mójmu . . . .) 

čo v naších srdcách leží." — Alebo: 

„Bež lístoček, bež, 

nikde (tak!) nepospeš, 

dones tomu nášmu Martinovi pozdravenia, 

cez ten šírý svět." — 

Pohostinnost je tiež známa cnost Detvanov. Před hosta předloží 
všetko dobré, čo má: chlieb, sof, syr, praženicu, med a pálenku. 
Bez pálenky bohužiar nieto „obriadku" (= pohostenia). Hosta 
svojho yyprevadit „odprávat", často až do tretieho chotára, si za 
samozřejmá povinnost pokládá. 

*) ústné zdelenie p. dra Gust. Zechentera. 
♦♦) J. Ferienčik ; Detva lU. 
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Na svoj křdef oviec je tiež mimoriadne hrdý, jako aj na svojfch 
ovčiarskych psov, zpomedzi ktorých však len toho považuje za 
dobrého, ktorý hodné breše. Najobvyklejšie mená psov sú: Belko 
a Mochár. Vo všeobecnosti spomfnajú len „kofužníkov." 

Detvan rád čita, čo zachytí, zvláštně bajky a krvavé kroniky, po 
jarmokoch předávané. Na priadkach potom rozprava každý, Čo kto 
číial, ale Bože chraň popremieňaf mená osob. Jestli kto nevie 
měno hrdinu povésti, radšej ani rozprávaf nebude. 

Okrem katoHckej viery a židovstva Detvan iného náboženstva 
nepozná Keď sa do nedávná Detvana před súdom zpýtali, akého 
je náboženstva, zadivil sa nad naivnosfou otázky a hrdo odvětil: 
nuž detvanského 1 Kňaza svojho si vysoko cti, ku kaplánom túli 
sa až dětinskou dOverou, považujúc ich za vševedúcich. Povodcovi 
ku pr. niejednu trápnu chvírku pAsobili s tým, keď žiadali od 
něho v lékařských vecách zvlášť nezbehlého — porady a Heky 
v rozličných nemociach. Jednemu u Žida slúžiacemu Detvanovi 
přikázala Židovka, pánom velkomožným zvaf svojho muža. „Jeden 
je na světe velkomožný, a to sú náš pán farář v Detvě" — od- 
větil náš Detvan a nepopustil Povinnosti, ktoré mu cirkev ukládá, 
svědomité plni, áno až úzkostlivé; no Ipie skór na vonkajšku 
viery, na obradoch a pobožnosťach vonkajších, pričom často pře- 
stupuje a zanedbává tie najdOležitejšie příkazy křesťanstva a mrav- 
nosti. Menovite krádeže, krvavé bitky a opilstvo držia vefké množ- 
stvo detv. rudu v otroctve. 

Ukradnúf, alebo i násilné odniať susedovi ovcu, krávu, seno, 
zbožia a vObec čokofvek upotřebitelného, nepočítá si mnohý ani 
za hriech, bárs uznať nutno, že vetkú časf krádeži prípisovanýdi 
Detvanom, spádiajů Budinčania (Novohrad) na úkor naších, a ze 
Deivania nezasluhujů tak planého diýru, jaký májů po krajině. 
Krádeže dopúšfajú sa len zriedka kedy z núdze, ale preto, lebo 
v tom nachádzajú zvláštnu rozkoš a chfúbu, čím je ono zručnejšie, 
vzdor čím váčším překážkám převedené. Je to u nich asi Tudový 
sport. Rozprava sa, že dávnej, za časov pandúrskych sa taký mlá- 
denec ani oženit nemohol, kým nedovliekol až kdesi z pešťanskej 
stolice ukradnuté tefa na pleci. V noci cez léto strážia po salašoch 
ovce pri vatrách s flintami a samopalmi, z ktorých striefajú cez 
celu noc, na dókaz, že ešte nespiaa na odstrašenie dvoj i štvor- 
nohých dravcov. Niektoré krádeže převedu tak zručné, že sa to 
skoro bosorstvu rovná. Krávu vyvedu z maštale po nad gazdu, 
ktorý u prahu svojej maštale ozbrojeno spi. Zvláštně spdsoby majú 
aj k uspávaniu psoV, ačpráve ich gazdovia, aby boli srdnatější a 
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ostraži(ejši koňacinou křmia. Chudobného však sotva niekedy 
oškodia. 

Mládež je vcími náchyřná k bitke. „Končiar" nosia vždy za ,ná-. 
ovlaky"/ alebo v kapselke za opaskom. V záchvate hiievu použijú 
ho často k svojmu krvavému řemeslu. 

Zákon, ktorý zabraňuje vojopovinným sa ženif, je jeden z hlavných 
příčin šírenia sa nemravu medzi mládežou. Zpomedzi mnohých, 
pripomenieme tu len jediný pád. Matka - vdovica má doma 13—14 
ročnú dceru ; synov už doma nemá žiadnych. Pofa má hodné, ale 
ani pomoci, ani ochrany před zlými susedmi, ktorí jej čo samotnej 
ženskej všemožné krivdia. Vezme si teda nič zlého netušiac, pa- 
holčeka cudzého, tiež niejakú sirotu, ktorý jestli přivykne, časom 
považovaný bývá čo plnoprávný muž u boku dcery. Keď si potom 
o niekoíko líet „odbudne před pány" (vojančinu odbavO, zoso- 
bášia sa. 

Mrzký zlozvyk, že mládež obojeho pohlavia často s dopuštěním, 
áno i návodom rodičov — spolu lihava — je v Detvě a v ďalekom 
jej okolí nesmierne zakořeněný a rozšiřuje sa zvlášť od tých čias, 
odkedy náš fiid chodí na dlhé letné a jasenné roboty do Sedmo- 
hradska, na Hedeš a inde, kde nesvedomití majitelia oných panství 
nútia v nezdravých a hnusných barákách vylihovaf těsno jeden 
pri díuhom ženy a mužov, mládencov a dievky bez všetkého od- 
delenJa stavu, pohlavia a veku. 

Pálenečný mor začíná sa v Detvě zvlášť od prisťáhovania sa 
Židov a stupňuje sa od stavby železničnej trati (Vrútky — Hatvan 
— Pešťbudín) chotárom Detvy. Lahký spósob zárobku hotového 
groša pri stavbě železnici, vefký nával cudzieho, po špik zkaže- 
ného proletariátu, nesmierne znemravnil chudobnejšie vrstvy fudu 
zvlášť mestečkárskeho, před tým spanilých mravov, a přemnohých 
zachvátil vtedy mor alkoholizmu. V týchto časoch padli mnohé 
ženské mravné, a zkazonosný jejich příklad nakažlivé pOsobí do 
dnes. Niektoré také osoby poodchodili za tými robotníkmi a lú- 
lajú sa širým svetom. 

Obyvatelia městečka dávajú sa zvlášť od vtedy do nemierneho 
pitiá pálenky, ktorá duševně, tělesné i hmotné v tejto niekdy tak 
kvetúcej obci tofkú zpustu narobila, že jestli sa len niejako neza- 
hatí započatý prúd — Detva . octne sa za krátký čas v bežná- 
dejnom položení. K tomuto všeobecnému rozkladu nemálo prispievá 
aj ůžera^ jaká sotva kde inde zúri, a šialená náruživosť pravotenia 
sa. Lud cíti svoj úpadok, ale v nedostatku dobrej křest výchovy, 
a s ním spolucítiacich Tudomilov, miesto aby vyhýbal příčinám 



242 



svojej záhuby, zanevřel na ,,belaskára", „kabátoša" i „ffunckára", 
tak že intelligentoví ťažko jeho dóveru si získať. 

Do služby ku gazdovi rád vstupuje náš Detvan ; áno aj synovia 
lepších hospodárov idú za čas do služby k vOIi zkušenosti do 
gazdovských domov. Ku křesťanovi - pánovi, zvlášť von z Detvy 
neřád ide slúžiť, a keď aj ide, často aj z tej najlepšej služby 
utečie, hnatý jediné tužbou za svojím domovoni, Najnovšie išly 
mnohé dievky do služieb do Zvolena, B. Bystrice a Lučenca. Slúžia 
tam zváčša u Židov, lebo tito prostredníctvom svojích detvanských 
súkmencov vedia si ich prilákať. V službě změní Detvanka zriedka 
kedy svoj kroj a v svojom malebnom úbore detv. služky sú okrasou 
městských ulic; no k dobrému tieto služby nevedu. Náš fud neni 
ešte dosť utvrdený; je dieťa v oči zvidralým mešťákom i nie div, 
že čo pri skoro presadená planta vadne, hynie v cudzine. 

Detvania, ohliadnuc od tu líčených chyb, požívajú v ďalekom 
okolí istú vážnost, no vtip okolitého fudu neušetřil ani týchto a 
vyráža sa v žartovných a posměšných piesňach,*) rozprávkách a 
úsloviach, jakých sice o každej temer obci jesto dostatok. 

Ináčej fud tento vzdor zanedbaného školstva a nedostatku pro- 
striedkov vzdelávania, má mimoríadnu nadanosf, vtip a spósob ku 
všetkému. Před súdom sa vie směle a obratné vysekať, tak že 
často pomátie aj toho najučenejšieho právníka. 

Považovat Detvanov za divých je akási tradícia baňsko-bystrickd, 
ale on, ten Detvan, má neraz viac prostosrdečnosti, viac tepla srdeč- 
ného,^*) ako ti páni, ktori nedoprajii tomu tudu trochu svojskej 
osvěty, ktori ho vydávajů v kořist úžery, alkoholismu a hospodář- 
ského i mravného úpadku. 

Hlavným jedenim nášho Detvana sú raňajky. Tieto pozostávajú 
z vSčša z halušiek, tohoto najmilšieho pamlsku nášho Tudu. Obe- 
dúvajú len v lete, keď sú pofné práce v prúde. Na večer upeču 
si v pahrabe zemiaky, ktoré si zapíjajú mliekom. Detvanka zriedka 
kedy pečie chleba; iba keď sú poíné roboty. Na miesto toho 
upečie postruheň, upečený pod pahrabou, „sladkáň", „naoles- 
ník****), „točnu" a podobné so zemiakmi miešané pečivá. Zato 
v novšom čase najdeme už skoro v každej domácnosti chutný, 
čierny chlieb. 

*) Jedna takáto, zachytená v Míčinej znie takto : 
Skadiaf že si ? - z Detvy. Keď som išieu na Detvu, 

Čo předáváš? - metly, sadou som si na metlu; 

ja předávám smolu; ej, ponátifaj sa metla, 

pojdeme my spolu. defako je Detva. 

♦♦) J. Škultéty. „Slov. Pohfady XX, 349. 

***) Naolesník — nálistník; pečie sa totiž na kapustnom liste 
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2pomedzi obvyklých Jediel pripomeníeme len čír (ináČ i: mrvě- 
nica), žobráčku a diamutu. Poslednú shotovujú tak, že do uva- 
řených a pomiešaných zemiakov nasypu rnúky a to potom smie- 
šajú do vedna. 

Toto by asi bolo bytíe — žitie nášho detvanskélio fudu. Zaiste 
mnoho zlých vlastností, mnoho odsúdenia hodných chyb a po- 
kleskov museli sme vytýkat, jakokofvek nám to fážko padlo voči 
tomu Tudu, ku ktorému sme tak úzko prirnuli srdcom. Lud náŠ je 
naivný, makký; diefa. Z prostried svojho idyllného, pastierskeho 
žitia octnul sa zrazu obklopeným hlukom a vírom novovekej, ne- 
vyzretej, nedokončenej, priechodnej kultury. I nie div, že nepři- 
pravený, na seba ponechaný, zlobou cudzincov zvedený klesol 
i sklzol z právej cesty svojho povolania. Náš Detvan sa však pro- 
citne čo skoro, jeho prirodzený bystroum porozumie onedlho běhu 
nových časov; kiežby v tú chvíru dostalo sa mu dobrých geniov- 
vodcov! Chyby detvanského Tudu nie sú v stave zastienif tie 
večne krásné fahy, tie dobré vlastnosti, ktorými sa honosí jeho 
charakter. I nemožno nám vernejšie i primeranejšie zakrúčif naše 
slabé a neúplné črty, než krásnými riadkami oslaveného pevcu 
nášho „Detvana* 

.... hněď jako blesk hromov zaklaje, 
koho klial, tomu zas šfastie praje. 
Hněď v búrach je, hněď má pokoj, 



taký je ten drahý Fud mój. 
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I Ballady a romance. 



DFa foiiognťtt. 



íl^if^^-^an^^ 










Ra- bo - va - li Ru-si*) Ra-bo-va - li Ru -si 



Dřevený svietnik. 



-.1^1:^- 



P=^^eeSz531=^-íz:ě^O^ 




V tom zvolenskóm zám-ku v tom zvolen - skom zám-ku. 



: Nikoho nenašli:], 
:len jedno pahora:]. 

:Povec nám pahora:] 
:de pán s paňou bývá:]. 

iNesmiem povedati:], 
:dav by ma pán sťati:]. 

: Kruče sa pod prahom:], 
:šaty za oltárom:]. 



[:A pán s paňou leži:] 
[:hore na vrch věži:]. 

[:Prvý raz střelili:], 
[:vrch věži zvalili:], 

[:Druhý raz ^střelili:], 
[:pána zastřelili:]. 

[: Třetí raz střelili:], 
[:paňú sebou vzali:]. 



*) Povodně male byť: „Turci", len v 49. roku přeměnil Fud na Rusov. 
Tak mi bolo zdelené aj z Očovej, kde ju ešte tak spievajú. Pieseň. tiíto spie- 
vaU detvanské dieyky, keď sa hrávali „na čícence" s inými z čiastky už ne- 
známými balladami. (Srovnaj: „Slovenské Spevy". Sv. I., č. 399. „Rabovali 
Turci" (Zvolen.) Podobné aj tamže pod č. 446. „Naša pani kňahne" (Gemer 
a Tekov) : I. Už aj Kollárove „Zpievanky" II. podávajií tuto pieseň, lež 
neúplnú. 



247 



[: Keď ju šikovali :] 
[:cez širokie hory:], 

[:ešte sa obzrela:] 
[:na tie smutnie múry:]. 

I. variant. 

[:Muráry pomreli:], 
[:čo vás murovali:]. 

[:Pána zastřelili:], 
[:paňú sebou vzali:]. 



[:Múiy, moje, miíry:], 
[:nioje smutnie múry:]! 

[:Kde sa ti muráry:], 
[ čo vás murovali:]? 

II. variant. 

[:Tí páni pomreli:], 
[:čo vo vás bývali:]. 

[:Murárov pobilo:], 
[:čo vás murovali;]. 



V javor zakliata dcera. 

vDva varianty z DetVy.) 



[:Idú že len idú 

trá bratía na vandru:]. 

Už sme sedem hvorok 
takýchto preišli, 
ešte sme takýho 
javora nenašli. 

Otnime že si mi 
po jedných husličkách, 
po jednej strunočke, 
po jednom bičíku. 

Prvý raz zaťali, 
javorček odskočiv; 
druhý raz zaťali, 
krvička vymokla. 

[: Třetí raz zaťali, 
dřevo prevravelo:]. 

Neni som ja neni 
dřevo javorovo, 



I. 



ale som ja z města 
diovča rychtářovo. 

Čo ma mať zakliala, 
[:na vodu poslala:], 
by drevom zostala. 

Chojte že vy huci, 
pod mej mamky stenu, 
a tak jej zahrajte, 
žiafu jej narobte. 

Toto sa husličky, 
z tej vašej Haničky; 
toto je bičíček, 
z jej bielych ručičiek. 

Chojte že vy huci, 
z po tej mojej steny, 
a tu mi nehrajte, 
žiale nedodajte. 

[:Dosť ho ja vefký mám, 
že Aničky nemám:]. 
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Idu fcuci horou, 
horou javorovou, 
začav dážď mrholif, 
stali si pod javor. 

Javore, javore, 
aký si překrásný, 
veď by z teba boly 
husulienky hlasnie. 

Prvý raz zafali, 
krvička vymokla; 
druhý raz zafali, 
dřevo prevravelo. 

Neni som ja ncni 
dřevo javorovo. 



IL 

, ale som ja diovča 
z Března rychtářovo. 

Toto sa husličky 

z tej tvojej dievčičky; 

toto je bičíček, 

z jej bielych ručičiek. 

Toto sa strunočky, 
jej žltie vlásočky; 
toto sa kolčeky^ 
jej biele pršteky. 

Chojte že vy huci, 
z po' tej mojej steny, 

dosf ho ja vcfký mám, 
že Haničky nemám.*) 



m 



Dfa foflocrafn. 



1 




m 



t 



T:=^ 



I3?n 



Kcev sa Ja|- nik že - nif, kcev sa Ja - nik že - niť, 



É^^^IhI^^I^S^ííÍ^^^ 



maf sa mu ne - da - la, a ses - tra ká - za - \au 



A keď poňu išli 
na ten vysoký most, 
konik sa mu potkov, 
Janik hlávku vytkov. 

Oj, vy řudia, Tudia, 
čo budeme robif, 
či máme poňho ísf, 
či sa máme vrátíť. 

Jedni sa vrátili, 
druhí poňho išli. 



Keď oni ta přišli, 
hněď sa ich spýtala: 
starejší, starejší, 
kde je muoj najmilejši? 

Tam ti doma zosfav, 
žeby stoly schystav. 

Ona nemeškala, 
zase sa spýtala: 
Starejší, starejší, 
kde je muoj najmilejši? 



•) Srv. úplnější variant z Tisovníka. Slov. Spevy. Diel I. str. 19. Tamže 
aj s nápevom 
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v komoře ti leží, 
hlavička ho bolí. 

Keď hu ukládali, 
tak jej přikázali, 
žeby sa ho netýkala 
do právej povnoci. 

Ona nemeškala, 
hněď sa ho týkala. - 
Od vefkýho strachu, 
do izby bežala. 



Aj, vy fudia, Tudia, 
čo ste urobili, 
keď mňa živii pannu 
s mrtvým uložili. 

Oj, mamičko moja, 
čo som zaslúžila: 
či vienok zelený, 
či čepček bielený. 

[: Nezaslúžila si:] 
vienka zeleného, 
len čepca bieleho. 



V našom dvore suchá lieska; 
nepríde mi milá dneska; 
keď tá lieska rodif bude, 
potom milý z vojny príde. 

Bola by si milá moja, 
kebys' brata otrávila; 
na to som sa neučila, 
že bych brata otrávila. 

Choj do hájka zelenýho, 
chyf tam hada jarabýho, 
ešte k tomu jašteričku, 
a navař mu polievčičku. 

Už muoj braček z hory veze, 
javorovuo dřevo veze, 
javorovuo aj klenovuo, 
čo mi bude truhla s něho. 

Cože je to za jedenia, 
čo po š»rom svett vonia? 
Choj že braček, do izbičky, 
a zaječ si polievčičky. 



Keď za jednu lyžku zedov, 
priam na jedno líčko zbledov; 
Keď za druhů lyžku zedov, 
hněď na druhuo líčko zbledov. 
Keď za trefu dojedávav, 
tak priam šetek obledávav. 

Choj sestřička na vínečko, 
a občerstvi mé srdiečko; 
kým sestřička s vínkom príŠIa, 
už z bračeka duša vyšla. 

Už som milý, už som tvoja, 
už som brata otrávila; 
choj mi švandra, choj mi z domu, 
ešte by si aj mňa k tomu. 

Hojže, hojže biela ruža; 
nemám brata, ani muža; 
muža som sa nedožila, 
brata som si otrávila. 

[: Hojže, hojže biele kvietky; 
nemám muža ani dietky:]. 

Detva- Hutá, 
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Zabili Janíčka 
pod zeleným stromom, 
a tak ho zabili, 
nik nevedev o ňom. 

A keď ho zabili, 
do studni hodili, 
[:že by mu detvjanskje 
zvony nezvonily:]. 

Veď mu zazvonila, 
stoškárska*) zvonička, 
[:že ho dala zabif 
tá jeho ženička:]. 

A keď ho zo studni 
povrazmi (áhali, 



seci Tudia hlasom 
nad ním narjekali. 

Tá jeho sestřička 
tak ho narjekala: 
braček muoj, braček muoj, 
veď si si vychovav. 

Veď si si vychovav 
pri sebe mordára 



Braček mhoj, braček muoj, 
f téj čjernej zemičky; 
a ten tvoj synáček 
do smrti f temničky. 



Dfa fonografn. 



iii 



• —m^=* — g é — 



^^^^ 



V tom in-gti-ckom po -li je hos-tí - nec no-vý; 




priš-li tra-ja pá-ni z in-gli-ckej kra-ji-ny. 



Krčmárka neznáma, 
daj nám hoTbu vína, 
daj nám hofbu vína, 
aj jednu porciu. 

Krčmárka merala, 
a diovka nosila, 
od striebra od zlata 
ručka sa jej triasla. 



Krčmárka neznáma, 
či je to tvá céra, 
či je to tvá céra, 
a či služebkyňa? 

Neni je to moja, 
ani služebkyňa 
ale za tri sudy 
vína založená. 



*) Stožok, tak sa menuje osobitný laz v Detvě, hraničiaci z malo-sla- 
tinsk^m a kalinským chotárom. 
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Krčmárka neznáma, 
daj že nám s ňoú spáti, 
keď ti neželíeme 
tri sto zlatých dáti. 

Krčmárka neznáma 
poster odpřavíla, 
chudobná dievčina 
žalostné plakala. 



Neni som ja panna, 
aby s vamí spala, 
ale som ja panna 
ínglickeho kráfa 

Ty si to tá istá, 
čo fa mi hradáme, 
už na siedmy moček 
skoro nespáváme? 



Ty si moja sestra, 
čo ja teba hfadám, 
už na siedmy moček 
z koAa tlezosedám? 



i 



E 



Dfa fonografn. 



t 



I^^ ^É 



^ 



t 



t 



m 



Pod ja- vor- kom, pod ze - le - ným, ej, or-je diov-ča 




i^EE^Ei^Em 



^ 



m 



Z vo-lom jed-ným, ej, or-je diov-ča z vol-kom jed-ným 



Prvú brázdu 

odoráva, 

už ho mamka 

povolává. 

Diovka moja, 
ibaj k domu, 
vydávám fa, 
neviem komu. 

Cigánovi 
velil^mu, 
zbojníkovi 
chýrečnýmu. 

Večer ide, 
ráno príde, 
ej, nikdy mi nič 
nedonesie. 



A ja smutná 
musím práti, 
ale nesmiem 
rozkrúcati. 

Raz som ích ja 
rozkrútila, 
iba som sa 
zarmútila. 

A v tých šatách 
mkavička, 
ej, v rukavičky 
favá ručka. 

V favej ručky 
zlatá obruč, 
ej to je obruč 
brata muojho, 
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Janík, Janík, 
čos' urobiv 
ej, veď si rhuojho 
brata zabiv. 



Větřík dúvav 
nepočuv som; 
ej, pri tma bolo, 
nevidev som. 



BoU jedna stará máti, 
malá ona sedem detf; 
žiadnemu měna nevěděla, 
iba jednej; Katarína. . 

A keď Katka krávy dojí, 
mladý herceg pri nej stojí; 
a keď Katka mlieko cedí, 
mladý herceg pri nej šedf. 

A keď Katka mlieko múti, 
mladý herceg pri nej smutný; 
a keď Katka máslo zberá, 
mladý herceg sa odberá. 



Setci páni do kaštiefa, 
mladý herceg do majera, 
mladý herceg má v srdci žiaf, 

hněď zo sebou dva nože brav. 

# « 

Otvor sluha, otvor bránu, 
nak si vidím Katarínu; 
Katarína neni doma, 
tri dni v zemi zahrabaná. 

S jedným nožom hruob oívárau, 
ja s tým druhým srdce křá jal. 
Nak tu leží duša s dušoti 
a tá trefa, tá nevinná 
zahynula medzi nama. 

Detva "Hutá. 



Este raz sa obzref mám,*) a ňa horách ftáčkovia, 

k tým detvianskym zahradám, to sú moji družbovía. 
mám tam jedno potešenie^ 



ešte raz naň zavolám. 

Ej, volala, volala 
ručičku mu podala, 
keď sa oni shovárali, 
priam ona tam skonala. 

Starala sa mamka má, 
Že mne Pán Boh dobré dá, 
že mne ona f tom detvanskom 
cinteríne dom vystavif dá. 

A na nebi hviezdičky, 
to sú moje družičky; 



A na nebi Najvyšší, 
to je ten muoj starej|í; 
a na nebi najvyššia, 
to je moja starejšia. 

A na mory tie pěny, 
to sa moje peřiny; 
a pod vodou hnilý klát^ 
to je ten muoj mladý zaf. 

Tá ostatňá muzika: 
graca, rylo, motyka, 
tá ma bude sprovádzaf 
do muojho pokojíka. 



•; Srv. Slov. Spevy. I. 383 (z Nitrianska) a I. 174. 
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SvoócíÍmí 



i ^ ^j g^H!^ ^ 



Pře - le - tev fták 



---^izzdb:=-.±^ 



^ 



t 



cez očov - skie vr - šky, 




É^3fet{3 



za - stře- liv 



ho 



l^feřřžžj^Ižj 



pán pa- ter o - čovsky,*) 



i 



é 



?^^^ 



3 



t 



š ^N?^^^ 



po - ra - niv mu je - ho sr - ce. 



Nebov to fták, 
ale bola milá> 
sedem rvočkov 
za milým chodila, 
a nikdy sa nepoznali. 



Vítaj milý, 
z defalei krajiny, 
akie si mi 
doniesol noviny? 
čo sa v šírom světe děje? 



Přiletěv fták 
na milej okienko; 
či spíš milá, 
moje srdulienko; 
či spíš milá, či ma slyšíš? 



Takú som ti 
novinu doniesov, 
že som celý 
dorúbaný prišiev, 
dorúbaný, dostrielaný. 



Nespím, nespím. Choď že milá, 

a ja teba slyším, do tej apatíeky, 

ale ti ja a dones mi 

otvoriti nesmiem, všelijakie Heky, 

lebo ja mám frajera na vojně, všelijakie medecíny. 



Keď sa oni 
spolu shovárali, 
tak sa oni 
po rečách poznali, 
oba horce zaplakali. 



Pokým milá, 
z apatieky přišla, 
už milýho 
zomretýho našla, 
zomretýho, neživýho. 



*) Dfa ine] versie: „pán farář", abo: «pán páter detvanský". (Srovn.*. 
.Slovenské Spevy* sv. I. čč. 90. a 572 „Vyletěl vták hoře nad oblaky.* Po- 
dobné aj : 7. Kollár „Nár. Zp.* 1. 392, a „Sborník" Matice Slovenskej. I sV 
str. 38. 
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Choď že milá, 
pánu farářovi, 
nak odpise 
lístok hrobařovi, 
nak vykope hrvobček noVý. 



Na tom hrvube 
trojaké znameni, 
že tu leží 
Janík premiléný, 
dorůbaný, dos^ekaný. 



A ty Hani - Hanička,*) 
chovala si Janíčka^ 
chovalas' ho sedem liet, 
a na dsmy letev preč. 

Ta on letěl, zaletěl, 
až na Krakov doletěl; 
sadov si tam na drievec, 
na ten drobný kamenec. 

A tak si on tam spieval, 
že sa Krakov rozliehav; 
přišla k němu hrdlička, 
jeho vlastná sestřička. 

A ty bratře, sokole, 
čo ti je tak vesele? 



zomrela ti mamilá, 
už je siedma nedefa. 

Priam sa on tak zařmútil, 
pov Krakova opustil, 
a s křidlami strepotav, 
že sa Krakov zlegotav. 

Ta on letev, přeletěv 
až nad jej hrob doletěv. 
Tak si on tam tak spievav, 
že mamilú preberav. 

Staň mi mitá» stan hoře, ^ 
poviem ti ja, čo len nie. 
A ja hoře nestáném, 
leží na mne čierna zem. ^ 

Detva - Hutá. 



Pásov Janík dva voly*) 
na zelenom údolí; 
přišli k němu hájnici, 
starodávny zbojníci. 

Daj Janíček, halienu, halienu, 
za tú lučku zelenu. 

Ja halienu ja nedám, ja nedám, 
račej sa vám zabif dám. 



v * Á* * 



Na zelenej pažiti, pažiti 
leží Janík zabitý. 

Kto že ho tam narjeka? 
Otec, máti, frajerka. 



Otec máti od pleca, 
a frajerka od srca. 

Otec, máti slinami, 
a frajerka slzami. 

Otec, máti: synu muoj, 
a frajerka: milý mupj. 

(Druhý variant,) 

Otec, matka slzami, 
a frajerka rečamí. 

Otec, matka žalostné 
a frajerka falošne. 



•) Srv. Slov. Spevy. Diel I, 22, 20 Slatiny s nápevom. 
♦♦) Srov. : ,Slov. Spevy" sv. 1. č. 269. „Pásol Janko dva volky" i č. 587. 
(Nitrianska.) 
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Hej, v šírom poli je jedlička; Hej, pokropte mi hlávku zvodov, 

hej, dorúbali šuhajíčka hej, pokropte mi očka z vinom 

peknyho, švarnyho, ešte raz prosím vás, 

dala by ja me srdječko za něho. dajte sa mi za to diovča rúbaf zas. 



Hej, kto neveríy nak tam běží, 
hej, ešte šabfa prí ňom leží; 
šablička krvavá, 
umývá hu jeho milá slzamá. 



Hej, načo by si sa rúbaf mav, 
račej to djovča zanahaj; 
nenahám, nenahám, 
lebe ja to švarno djovča v src 

[mám. 



Zvláiť cit.ive. 




žg^gpt^^^^ 



I - de Kra - čúň, i - de, No- vý rok pri- kvi -tá; 



m 



b=* 



^ 



ís: 



itr. 



rE.\ ^^^ . =^ 



ÍJ=4n 



m 



keď ja prí - dem do-mov, kto že ma pri - ví - ta ? 



Přivítala by ma 
tá moja mamička, 
ale ju přikryla 
tá čiema zemička. 

Číerna zem, čierna zem, 
vylož mi matku ven, 
nak sa ja jej ešte 
verne vyžalujem. 

Tak sa ja jej budem 
verne žalovati, 
že nado mnou bude 
celý svět plakati. 

Ej, mamičko, mamičko, 
či vám je nie fúto, 
že sa ponevieram 
po tých cudzích kútoch. 

Eúto mi je, f úto 
i tam s toho světa. 



že mi namítajú 
toho muojho kveta. 

Ej, mamko, moja mamko, 
staňte že mi hoře, 
umyté mi hlávku, 
aj moje hrdielce. 

Choj, sirota moja, 
k tej tvojej macochy, 
nak ti hlávku zmyje 
a ušká nebije. 

Keď ma ona myje, 
po hlávky ma bije; 
keď mi chleba dává, 
za uši ma kváča. 

Dobru noc, dobru noc 
ty moja sirvotka, 
Bohu fa porúčam, 
s tebou sa roziúčam. 
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Pod nebom, pod slncom 
široicá cestička, 
[:po nej sa přechodí:] 
drobná sirvotočka. 

Keď ma ona myje, 
po hlávky ma bije; 
keď mi oblek dává, 
po zemi pováfa; 
keď mi chleba krája, 
prstom odmerjava. 

Svojfm defom, svojím 
žltú kasu vari 
a mne sirvotočky 
otrubov zapaří. 



Švojím deťom, svojím 
posteT vynapráva 

a mňa sirvotočku 

do chlieva zatvára. 



Smutná noc, tmavá noc, 
de nieto hviezdičky; 
smutnejšia tá svadba, 
de nieto mamičky. 



Jaj, mamička moja, 
idem sa vydávat; 
muoj vienok zelený 
nemá kto odávaf. 



Jaj, dievčička moja, 
odávaj si sama, 
veď tebe netřeba 
bolo vydávania. 



Tá moja mamička 
v čiemej zemi ležia^ 
rozmajrín zelený 
v právej ručky držia. 

Rozmajrín zelený, 
puojdem ho ]a trhaf; 
moju mamku sladkú, 
puojdem hu ja dvihal 



A ty dievka moja, 
cože za křivdu máš? 
že mi v čiernej zemi 
odpočinku nedáš? 

Keď sa ja vám začnem 
mamko, žalovati, 
by sa vám muselo 
srdiečko krájati. 



A vy mamko moja, 
staňte že mi hoře, 
nak vám ja vypoviem 
šetkie křivdy moje. 



Srdiečko krájati 
na tri polovičky; 
pod tou čiernou zemou 
tej mojej mamičky. 

Detva - Hutá. 
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U zelenej rakity*) 
leži Janík zabitý; 
kto ho zabiu, 
nak ho zabiu, 
mi nevjeme, 
ale si ho my djovčence 
do hrobu sprovadfme. 



Stojí hruška v sade, 
vrch sa jej zelenie, 
pod ňou sa Haníčka, 
sivá holubička 
s Janikom kartuje. 

Pane věčný Bože, 
ako že sa hráli? 
od vefkej Túbosti 
obidva zaspali. 

Zaspala Hanička 
na dubovom pničku, 
a Janík jej zaspau 
na jej bledom líčku. 

Hrkotau holúbček 
v zelenom hájičku, 
zobudiu Janíčka 
a Janík Haničku. 

Potom si hu pojau 
za pravú ručičku, 
a tak hu zaviedol 
na zelenu lučku. 

Tam si hu posadil, 
de najváčšia tráva, 
žeby mu Hanička 
vlásky prehfnala. 



Od jesení do jary, 
bledla Hanka v jej tvary; 

ešte s pofa biele žitko nezožali, 

už Aničky k jej milýmu hrob 

[:Ruže rastu vysoko, [kopali. 

milí ležia hiboko; 

už sa růže s konárikmi rozrastajú ; 

už sa milá s jej najmilším 

v hrobe obímajú:]. 



Kofko ona razí 
vlásky prehřňala, 
tofko ona razí 
slzami ronila. 

Slzy moje, slzy, 
nepadajte na zem, 
ba tomu na dušu, 
čo ma doprajeu sem. 

Moju mladšiu sestru, 
už hu za muž beru, 
moje drahé šaty 
do jej truhly kladu, 

A mne smutnej, a mne 
to drobnuo kamenia, 
ako by nebola 
s toho pokolenía. 

Moju stredniu sestru 
už hu za muž beru, 
moje drahé šaty 
do jej truhly kladu. 

A mne smutnej, a mne, 
pod pazušku sena, 
ako by nebola 
císařova céra. 

Detva- Hutá. 



*) Srov. : „SI. Spevy" sv. I. č. 380. „Na zelenej pažiti". (Nitrianska.) 
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il. ZBOJNÍCKÉ. 



Ej, na vfgfasskom zámku 
zvony vyzváhajú; 
poďme chtápci, poďme, 
na zboj nás volajú.*) 



Dra fooogrmfn. 



^ ^—jy^ j=:^^=.-j=^==t==i 





Bol by ten Já - no - šik, bol by ten bo - jo • val, 



rs 




^m^^ 



[:ke-by si bol svoj o - pa-sok na sto-le ne -na -hal:]. 



Ja ten opas taký bol 
vygombičkovaný, 
[:že každá gombička 
stála po toljary:]. 

A tá stará baba, 
tá ho prezradila, 



Keď Janošík bojovau, 
keby sa bou varovau; 
keby si bou valaštíčku 
na stole nenahau. 

Tá jeho frajerka, 
tá ho prezradila. 
Nemuohla sa valaštička 
prerúbati mojá. 

A keď ho chytili 
v tej hoře Bobrovskej 
chytili tam Janošíka 
v stolici Luptovskej. 



[:že ona mu ten opasok 
na stole viděla:]. 

Dvanác centov železa 
na svojich nohách mal, 
[:ešte přeci dvanác razí 
múr obhajdukuval :]. 



A keď ho chytili, 
tak mu povedali: 
vita]/ vita], mladý ftáčik, 
už sme fa chytili. 

Prosím vás, pánové, 
ešte len první raz: 
dajte že mi starú babu 
do mojích rúčok raz. 

Ani mu hu nedali, 
lebo sa ho báli, 
že bou pěkný, hodný chlapec, 
že by pokapali. 



♦) Tovaryšstvo I. 217. 
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Kmtil P, SochíA. 

OZDOBY NA PRASLICI. 

.Hoitjíia ilvrllna kuie'a Je oinamenl Kíomclrícky ; 9pudnrj£'t in 
polovka kulele spodnia pokrytá je liguiami. I. rad sú dva jelene, i 
jeniké ngury z XVIll. storoíia. 



Prosím vás, pánové, 
eŠte po druhý raz, 
dajle že mi frajervočku 
do mojlch rúčok raz. 

Ani tú mu nedali, 
lebo sa ho báli. 



Prosím vás, pánové, 
ešte po třetí raz, 
dajte že mi valaštiSku 
do mojích ručok raz. 



Ani tlí mu nedali .... 

Prosím vás, pánové, 
eŠte po štvrty raz, 
dajte že mi muoj klobúčik 
na moju hlávku raz. 

Ani ten mu nedali .... 



Prosím vás, pánové, 
ešte po piaty raz, 
dajte moju halenvočku 
na moje vázy raz. 

Ani tú mu nedali . . . 



Prosím vás, pánové 
eSte po siesty raz, 
dajte že mi muoj opašfok 
na moje bedry raz. 

Ani ten mu nedali .... 



Prosím vás, pánové 
ešte ostatní raz, 
dajte že mi hajduchovaf 
okolo štola raz. 

Sfo centov železa 
na jelio nuožkach mau, 
ešte preca dvanác razí 

stlp obhajduchoval. 
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A ten štrnácty raz 
tak si on vyskočiu, 
na samý vrch na ten háčik 
dukátik založiu. 



Zabili Bezenci*'), 
Demikáta Para, 
maii dovolenuo 
od pána cisára. 

A keď ho zabili, 
do vody hodili, 
že by mu detvanské 
zvony nezvonily. 



Ale mu zvonila 
klokočská zvonička, 
ie ho dala zmárnif 
tá jeho sestřička. 

KlokoČský cintorín 
múrotn murovaný, 
Demikát Paliček 
v iíom je pochovaný. 



Kreslil P. Sochán. 



m. traja tbojnld lanci 

be tiuslJBlu, Irubafa i 
kofioch. Vin. vulacl n 



|ú pri hudbě ealdaía. IV. z 
harfenlka. VI. ilyria val, 
I kDAoch. ]c to ZS figur I 



eratá roiJif ní V. pán _ , 

a pri roiliíncj práci tilaSnícIícj 
dítých a 34 ivim-'--- -■-' -■ 



tancuje pri hud- 



ncuje [ 
VII. v( 



•') Pieseň tuto poíul som od jediieho Uňatinčana (Novohrad), ktorý ma 
ujlsfoval, že pieseň táto pochádza z Dclvy. , Bezenci" tu spominani sú 
vlastně Bezekovci, ktorá rodina bývá dosiar na Sáši. Prv spolu zbijali, potom 
ho za vypisanú odměnu zastřelili. 



•') Pavol Sochán in litt. Turč. Sv. Martin, 18. sept. 1905. 



Klokočský cintorín 
tminou obitý; 
Demikát Paliček 
leží v ňom zabitý. 



Keď som išiou na zboj, 
rozvíjai sa javor; 
keď som išiou zboja, 
padal list z javora. 



Hej, za horou, za horou 
sedem párov volov; 
nečakaj ma dievča, 
dneska večer domov. 



Hej, nečakaj, nečakaj, 
ani ma nedočkáš, 
ani moje líčka 
dnes večer nebozkáš. 



Dia foBografn. 





4- 



H — 



i 



í 



■4 - 



íHEg^E; 




Ho - re že len ho - re. 



^ž 



■Lz=řz=rá^Í=«z=* 



e§ - te z ho-ra vyš-^ie ; 

=3 





iš - iou by som k mi-lej, 

Pofana, Pofana, 
súsedovho Jana; 
Pofanu skosili, 
Jana oběsili. 

Pofana, Pofana, 

Eopod Pofan prtě; 
amaráti moji, 
len za mnou sa vřfte. 

Hoře pod Pofanou, 
zbíjal som kramárov; 
dolu košarisky, 
dával som Maríšky. 

Hoře pod Pofanou 
vofačo sa blíska: 



ke-by bo - lo bliž-šje. 

vono to muoj milý 
na píštefke píská. 

Hoře pod Pofanou 
vofačo sa belje: 
moja najmílejšá 
košielečku perie. 

Hoře pod Pofanou 
pěkný ohník hoří; 
moja frajervočka 
pri ňom krávy dojí. 

Ondrášku, Ondrášku, 
des' dal tú valašku? 
ej, věru je na holi, 
za(átá v javory. 
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Moderatfi, 




Hej, po - fu-kuj, po-víe-vaj ve -trf- čok vo- ňa- vý 
I: 



po-rá-ňaj, po-zrá-žaj ro-sí-čku před na - mi, 

i" 



i 



po-rá-ňaj, po-zrá-žaj ro-sič-ku před na - mi. 



Hej horička zelená, 
dal by fa pozlatit, 
[:keby sa mi kcela 
frajerka navrátif:]. 

Hej na nasej dolině 
bystrá voda šustí: 
[.-přísahalo dievča, 
že ma neopustí:]. 



Hej hoře HrOn, dolu Hron, 
hoře Hrónom cesta; 
[:bolas' mi frajerkou, 
můžeš byf nevěsta:]. 

Hej, pijú chlapci, pijú 
v kamennej pivnici, 
[:šetko Tudia vravia, 
že sú to zbojníci :]. *) 



Hora, hora, bukový laz; 
dajže Bože, dačo ukrasf, 
lebo koně, lebo voly, 
lebo dievča g mojej vuoli. 



Detva - Hutá. 



Bystro, 



[Ífeí^Í^^l.E^=5igalkĚ{^^ 



Hej, ten sto - li - čný dom pěkné budo - visko. ♦*) 




^m^^^^^^m^ 



Hej, bu-de že ti, Ja-ník, do-bré-zi-mo - vi-sko. 



Janíček Vršovský, 
nejdi bez valašky! 
Hej, lepší si ty jeden, 
ako druhých sedem. 



Nebojím sa jeden, 
čo jích bude sedem! 
Hej, keď jích bude dvadsaf, 
budem sa obracaf. 



♦) „Slovenské Spevy«. Sv. I. č. 556. 
♦♦) Slovenské Spevy. Diel 11. str. 7. 
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Hodný som ja, hodný, 
veď mi aj přistane, 
hodbabná šnúročka 
na mojom — hrtane. 



Hej, tu boli žandáry,*) 
ta — ta šli; 
hradali, nenašli; 
dobré je to skovanuo, 
[:v zemi zakopanuo:]. 
Jaiovička v sude, 
po nej voda ide. 



Hej, kde budem, tam budem, 
lenošit nebudem; 
na zelenom pníku 
mSso sekat budem. 



Lebo ma ulapia, 
lebo ma obesia, 
lebo ma vtáčiky 
na kúsky roznesia. 



Este som nekradou, 
len sa budem učit, 
už želiezka hrejú. 
čo ma budu mučit. 

Bolo nás jedenác, 
už nás je len desaf. 
šetko povedajú, 
že nás budu vešat. 




Keby som ja vedeu, 
že ma budu vešat, 
ja by som si íšieu 
šibeničku křesal 

Ani som nekradou, 
ako inší kradli, 
keď ma oběsili, 
šibeničky spadly. 



Detva-Huta. 



Uspávačka. 



í 



w^^m^^m^^m 



Ej, ne-bu-dem ja do - brý, a -ni mi ne-sve-dčí, 



*) Sbierka Tajovskiho- 
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J 



fel^ 



PH^I^ 




:=rZ 



m 



muoj o - tec bou hun - cút, a ja bU - detn ve-čší, 



^^-T^-^Ť^ ^^ 



a ja bu - detn ve- čšf. 



Ej, nebudem ja dobrý, 
ani mi nesvedčf,^ 
ani mi nehfadf 
[:dobruo z mojich očí:]. 



Ej, dobré mi je, dobré, 
neviem o dobrotě, 
ale moje rúčke 
vedia o robote. 



'A ty bača z ochotnosti 
otváraj nám z rychlosti, 
lebo ak nám neotvoriš, 
dolámeme ti kosti. 

BísfulK>hu na dva rázy I 
a ja sa vás nebojím; 
vy ste moji kamaráti, 
ja vám směle otvorím. 

A ty bača, chystaj kotol 
a zařež nám barana, 
budeme ho pjecf aj varif, 
až do bjelyho rána. 

Kožka ti bude na gfljdy, 
ty nám budeš gfljdovaf, 



Popusť žandár, popusť*), 
ručičke ma bolia; 
ja by ti popustiu: 
páni nedovolia. 

Hej, či ma budu variť, 
či v kolese lámať, 
nebudem vodiovať, 
pokým budem vládal 

*) Sbierka Tajovského. 



a my sebe tu beťársku 
budeme podskakovať. 

Bisťubohu na dva rázy I 
není je to žiaden špás, 
pozrite len na tie vršky;, 
žandáry idú po nás. 

Hopsá chlapci, do tej hory, 
do tej tmavěj húšťavy; . 
čo před sebou uvidíme, 
šetko vezněme s námi. 

A ty bača, kamarát náš, 
že náš ty ver' nezradíš ; 
[:to ti popredku povjeme, 
že životom zaplatíš:]. 



Hej, fudia sa nazdajú, 
že ja vyvodlujem; 
veď ja moje kosti ' 
radšej obanujem. 

Hej, coby vyvodlovau, 
to by bola hamba; 
věru by sa hnevau 
muoj kamarát na mňa! 
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A tie moje koně 
pod javorom stoja; 
dobré ony vedia, 
že ma lapaf stroja. 



Hej, krajaní, krajani 
hrochofskými kraji; 
detvanski žandáry 
za namf strierali. 

Hoj, hory sa lámaly, 
skaly sa pukaly; 
kamaráti moji 
na mňa přísahali. 



Vedli že ma, vedu,*) 
deže ma povedu? 
deže moje rúčke 
svazovati budu? 

Hej, ručičke mí svíažu, 
nožíčke okujú, 
hej, tam do Lepoldu, 
ta ma pošikujú. 

Hej, a keď ma prevíedlí 
cez tíe kasárnice, 
doniesol mi vachman 
kabát, nohavice. 



Ej, čo že si Detvane, 
cože si ukradou, 
že fa poviazalí 
do tenkých povrazov? 

Ej, veď som nekradou 
len jednu jalovku. 



Kamaráti moji 
len sa řeči držme; 
keď nás budu vešaf 



Nerúbaj, nesekaj, 
dosf som dorúbaný; 
vezní milá, ručník, 
dosf som dosekaný. 



Kabát, nohavice, 
komisný chlebíček; 
vypadly mí slzy 
z tých mojích očičíek. 

Neboj sa šuhajko, 
neboj sa toho nič — 
vígfašskyho zámku, 
zvolenských šibenic. 

Hej, eSte som nekradou, 
len sa budem učíf; 
šibeničky padly, 
čo ma malý mučil 



teraz musím sedef 

v tom zvolenskom zán;ku. 

Ej, na zvolenskom zámku 
len skala na skále, 
běda tomu chlapců, 
čo sa tam dostane.**) 



**; Sbierka Tajovského. 
••) Tovaryšstvo I. 217. 
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Ej, pořezala sotn sa 
na maličký pršfok, 
obzerala som sa 
na detvanský vršfok. 

Popod hor, popod hor, 
pppod borovínu; 
chytaj bača kotál, 
nQšiem baranínu. 



Ej, na vrch, na Pofane 
košiar murovaný, 
ktože ho muroval, 
Janko dorúbaný.*) 



Níe to baranina, 
ale sviňskuo meso, 
veď sa dobři chlapci 
poviazanf preto. 



V Detvě ma chytili, 
v Očovej nabili, 
pre tú jalovčičku 
z prochofskej doliny. 



Detva ' Hutá. 



Ej, nehorekuj máti, 
čo to všetko platí, 
ešte Pán Boh v nebi 
a s ním všetci svflti. 



Ej, nehorekiij máti, 
nevolaj na Boha, 
máš syna ako buk, 
měno mu Stonoha.**) 



Hej, na zvolenskom zámku***) 
tri retiazke visia; 
hej, merku j sa šuhajko, 
že fa neobesia. 



Čije to ovečky, 
hoře grúňom idú? 
toho Janíkové, 
čo ho vešaf idú. 

Keď ho šikovali 
cez to širvo pole, 
milá zavolala: 
vráf sa srče moje. 



(Fujarová). 

Ako že sa vrátim, 
keď som dorúbaný; 
čakajú ma kati 
pod šibeničkami. 

Nevešaj ma kate, 
nevešaj ma hoře, 
kým sa neodberiem, 
od frajerky mojej. f) 



•) Tovaryšstvo I. 217. 

♦♦) Tovaryšstvo I. 217. 

•♦♦^ Tajovského sbierka. 

t) Srov. ,SIov. Spevy* I. sv. č. 118. „Čie sa to ovečky*. 
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Na Krperňom vršku šibeničky; 
založila milá, 
holubička sivá 
na ne ručky. 



Cože si to milá, urobila, 
že si tvoje ručky 
na tie šibeničky 
založila ? 



Březová vodička stícha kvapká ; 
napi sa jej milá, 
holubička sivá, 
veď je sladká. 



Už som sa napila, už mi je dosf ; 
ďakujem ti milý, 
muoj holúbok sivý, 
za uctivost 



Porana, Pofana 
Výbohovho Jana; 
Poranu skosili, 
Jana oběsili. 



Či je spod Pofany, 
a či spod Hájiho, 
věru si ja nedám 
ovce na druhýho. 




i 



Ej! sedeu som ja, sedeu, sedem ruočkov, sedem, 




-J-á 



4s- 






nikdá som ne-ve-deu, ke - dy noc, ke - dy deň. 

Tedy som ja vedeu, 
keď žabl^ krkaly, 
keď na mojich nuožkach 
[:zeliezka hrkaly:]. 



Dobré ti je Janík 
f lom zvolenskom zámku; 
neorieš, neseješ, 
len si sedíš f chládku. 

Nepraj mi má milá, 
takovej dobroty, 



keď ja musím nosif 
zo železa bvoty. 

Zo železa bvoty, 
z médi rukavice; 
nepraj mi má milá, 
tej dobroty vicej. 
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ÁfuLinie, 




h- 



_0 ^ C E__^ i«-r V ^ 1 1 1 



Pá-ni, na-ší, pá-ni, Pán Bóh vás pobi - je 



^^L0mí^j^^^^ 



X=íz^ 



za tú mla-dú čefaď, čo v há-reš-te hli - vie, 



:ÍLÍ=* 






ČO V háreš-te hli - vie?^ 



Druhý variant: 
Páni naši, páni, 

^H^pv ^^^^ ^^^^ mm^m^ ^^amm 

[:čo na vojně hyníe:]. 




Svobodné, 



Ejl šet-ko Tu-dia vra -via, že som ja zboj-niček, 



:l'^ 



a ja som v Kri-vá-ni naj-lep-šf chla-pí -ček. 

Ej, fujerka trumbitá, 
dukátmi vybitá; 
ej, kto že fa vybfjal, 
sedem ruočkov zbijal. 



Fujerka (i píštefka) trumbitá, 
dukátmy vybitá, 
ej, kto že fa vybfjau, 
sedem ruočkov zbíjau. 

Hoře, dolu idem, 
mám frajervok sedem, 
štyri na nedefu, 
a tri na každý deň. 



Ovce moje, ovce, 
na polí bělice, 
veď som si vypasou 
prí nich šibenice. 

Valasy po zboji, 
bača nám je chorý; 
kto že naše ovce 
na večer podojí? 



♦) Slov Spevy. I. 360. (Podal Emil Laciak.) 
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Cj, bodaj tnoja mamka 
tri nuocky nespala, 
keď mi v tom kůpeli 
nuošky nezlámala, 
ej, nuošky nezlámala. 

Ej, sama s'mi mamička, 
dala šibenice, 
keď si ma poslala, 
do panskej pivnice. 



Nvošky nezlámala, 
hlávku nevykrútla; 
bodaj moja mamka 
nemynula pekla. 



Veď som ja nezbfjau, 
chudobných sedliakou, 
hoj, ale som ja zbíjav 
pánov, vrkolakov. 



Robif chlapci, robif! 
nie po zboji chodif; 
věru fa nebudu 
na retiazkach vodif. 



IIL VALAŠSKÉ. 



To sa chlapci, to sa naši, 
čo bývajú na salaši; 
v noci jedia, vo dne pijú, 
ti valaši dobré žijú! 



Šetci sa to dobří chlapci 
v tých čiernych košeliach, 
preskacujú, zaskacujú 
tie bučke na holíach. 



Ej, ovce moje, ovce,*) 
majú liate zvonce, 
retiazke stríebolné, 
srcia mosadzočie. 



ValaŠe, valaše, 
nepúštaj na naše, 
lebo Ca muoj otec 
korbáčom opáše. 

Valaše, valaše, 
f tej Siernej košeli. 



nezalfhaj že ty 
do mojej posteli. 

Tá moja postiefka 
šnúrov šňůrovaná, 
a tvoja košielka 
tri ruočky nepraná. 



•) (Srov.: „Slov. Spevy". Sv. 1. č. 237. ,Ovce moje, ovce.", 
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Valáška zabíti, 
baču oběsili, 
holenici plačú: 
škoda nášho baču! 



Zajali, zajali 
Janíkovi voly; 
počúvaj má milá, 
kde klepocú rohy. 

Nevěr šuhajovi, 
ako tomu hadu, 
nosí pod jazykom 
sedmorakú radu. 



Za našima humní 
rozmajrínčok bujný, 
kto kce k nám chodievaf, 
musí biisf chlap hodný. 

Padá rosa, padá, 
do Dunaja sada; 
nak si každý frčkár 
sebe roven hradá. 



Chudobná dievčina, 
medzi bohatýma, 
ako suta -koza, 
medzi rohatýma. 



Dievčatko, malá si, 
rúbia fa valaši; 
kebys' bola vátšia, 
rubil by fa bača. 

Lúbi sa mi, fúbi, 
čo po hoře trúbi, 
po hoře zelenej, 
v košiefke bíelenej. 

Ja som sa nazdala, 
že to v poli blýská; 
a to si muoj milý 
zlatým bičoin plieska. 

Hej, pomoc Bože, pomoc 
léto vyletovaf; 
věru mne nebude 
hockto rozkazovaf. 



Moje oči sivie, 
ako sivuo' nebe ; 
povedz mi šuhajko, 
či sa rúbim tebe? 



Bodaj fa šuhajko! 
tofico mám trápenía, 
koTko je v potoku 
drobnieho kamenia. 



Ja som sa nazdala, 
že v poli hořelo, 
a to sa milýmu 
líčko červenalo. 



Hej, pomoc Bože, pomoc 
ovce vyzimovaf; 
věru mne nebude 
hockto rozkazovat 
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iV. ŽALOSTNÉ 

(Elegické.) 

Bože muoj, 
Bože muoj; 
zannúcený svět muoj; 
každýmu veselý, 
len mne zarmiicený. 



Či mi to Pán Boh dal, 
či len štestie moje: 
kadě idem kofvek, 
pláče srče moje. 



Ej, žiale moje, žiale, 
čo ma namárate, 
ak vodné, tak v noci 
spáti mí nedáte? 



Ej, žiale moje, žiale, 
veď ste mí na máře, 
ako tá rosička 
na zelenej tráve. 



Este tú rosičku 
vetrfček pověje, 
a mňa v mojom žiali 
nik nerozosmeje. 



Tá moja mamička 
vefa fanček pleje, 
čo jeden popleje, 
slzami poleje. 



A vy mamko moja, 
čo ho polievate? 
pre vás děti moje, 
že sa potíkate. 

Detva "Hutá. 



Duje vetrík po dolině; 
muoj mladý čas len tak hynie, 
muoj mladý čas aj podoba, 
tak sa mfňa ako voda. 

Detva-- Hutá. 
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Zvoňte mi zvoničky, 
kým som u mamičky; 
a keď budem ženou, 
netřeba mi zvonov. 



Ta dala mamka, ta dala 
dceru ďaleko jod seba, 
zakázala jej, přikázala jej 
žeby nepřišla k nej. 

Ja sa urobím mamičko moja, 
vtáčikom jarabým, 
a tak vám přiletím mamičko 
do vašej zahrádky. [moja, 

Keď vy budete mamičko moja, 
faleju plejávaf, 
tak vám ja budem mamičko 
takto povedávaf: [moja 

„Vydali ste sa mamičko moja, 
za peknýho Jánka, 



a mňa ste dali mamičko moja, 
za leda šuhajka. 

Robif mi nevie, chodif mi nechce, 
ako s ním žif budem? 
Cudziemu otcovi, cudzej mateří 
uhovef nemuožem.^ 

„Včas ráno stávaj, neskoro líhaj, 
azda ím uhovieš, 
cudziemu otcovi, cudzej mateři 
ej vuoli robif budeš.* 

„Včas ráno stávám, neskoro líhám, 
uhovef nemuožem; 
Bože muoj, otče muoj, 
ako s ním žif budem ?'' 

Detva -Hutá. 



Banuje, banuje 
dievča voračije, 
že ho od matera 
šuhaj odlučuje. 



Banuje, banuje 
aj banovaf bude, 
pokým si mamičku 
dobré nezabude. 

Detvianska - Hutá. 



Dfk ffoaogntffn. 




■ * #• 



^1 



Za vo-dov, za vo-dov, za vo - dič-kov 



s=i 



hra - la sa 




if 



J_J_UZg 



moja milá 



U ^^F=f=f^ \ 



s hoiu - bíčkov; 



I 



t=i=t 



m 



hra-la sa 



mo-ja mi-lá s čier-nym or-lom, 
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o - žeň sa mí - lý muoj s Pá-nom Bo-hom. 



A ja sa ožením, 
a ty nevieš; 
tie moje ohlášky 
stavif nesmieš. 

Čo by fch ja smutná 
stavovala, 

veď som na tej Detvě 
není sama. 

Ani som na tej Detvě 
není možná, 

že by som ja tie ohlášky 
stavif muohla. 

Ti tvoji rodičovia 
takoví sú, 



bohatú nevěstu 
do domu chcú. 

Pravdu ty moja milá, 
pravdu mlúviš, 
tým mojim rodičom 
sa nefúbiS. 

Na krásu, na prácu 
som ti hodná; 
na statok, peniaze 
není možná. 

De žeby ja smutná 
statok žala, 
keď mi moja mamka 
nenechala. 



Pod obločkom 

murovaná studna; 
prečo že si 

moja milá, smutná, 
či ti bystrá, 

jasná voda škodí, 
či ten šuhaj, 

čo ku tebe chodí. 



Sadaj slnko, sadaj, 
frajera mi hradaj; 
věru nezasadneš, 
pokým ho nenajdeš. 

Šuhaj sa mi chválí, 
že ma nahau v žiali; 
muože sa nechválif, 
muože vo vátšom byf. 



Čo že by mi 

ten šuhajček škodiv, 
veď on ku mne 

už tri močky chodí, 
milovav ma aj vodné 

aj v noci; 
sklamaly ma 

jeho čieme oči. 



Svief že mí mesiačík 
hoře do kozubca, 
malá som tej nocí, 
na frajera kupca. 

Dávali mi zaňho 
štyri sivie voly, 
a ja si ho nedám, 
lebo mi je k vOli. 
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Pote^ že ma, potěš, 
Pane Bože, potěš; 
veď ma nepoteši 
matka, ani otec. 

Potešenia nemám 
od otca, matera; 



Oj, sirota, sirota, 
ohráčaný kořeň; 
bodaj sa narodiv 
město každej kameň. 

Po kamene idú 
vozy aj furmani, 
po sirotě idú 
fudia s jazykami. 



ažda ho budem mai! 
od muojho fťajera. 

To tvoje srdiečko 
s tvrdieho kameňa; 
veď moje banuje, 
a tvoje nič nedbá. 



Radorečnie ženy 
rad-radom sedajú; 
a o šuhajkovi 
řeči rozsfpajú. 

Račej by si muohli 
oplecká poplátaf, 
ako po tej Detvě 
klebety roznášaf. 



Jedno diovča som na světe 
verne milovav, 
ale keď ma ono nekce, 
čo ja s toho mám? 

Plačom som hu ja prošiv, 
rúb že ma milá, 
a ona mi z jej srdečka 
odpovedala. 

Včera ráno som (a videv 
na cintoríne, 

keď tvoja matka zomrela 
na jej pohrabe. 



Banujem, banujem *) 
aj mus(m banuvaf, 
že ma už dievčatko 
přestáváš miloval 



Taká si sa mi 
překrásná zdála 
ako tá tmavo befustá 
krásna fijala. 

Smutnie zvony zazváňajú 
pochovávajú ; 
už družici^ belastú truhlu 
hoře dvihajú. 

A na boku, na tej truhle 
je napfsané, 

tu dnu leží jedno diovča 
vefmi nešfastnuo. 



Banuje, banuje 
dievča vofačije, 
že ho od matera 
šuhaj odlučuje. 



*) Zvlášť pěkný nápěv. 
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Keby od matera, 
' ale aj od otca ; 
věru ja nepuojdetn 
za starieho vdovca. 



Oj, ty Detva, Detva, 
okruhluo městečko; 
po nej sa přechodí 
to moje srdečko. 



Srdulienko moje, 
ažda si kamenvo; 
čo by huci húdii, 
nebude veselvo. 



Nebude veselvo, 
ani by nesmělo, 
íšlo mi na vojnu 
moje potešenia. 



Nahav si ma, nahav, 
věru si ma nahav; 
bodaj by ti nikdy 
Pán Boh nepomáhav! 

Nahav si ma nahav 
v žiali opuštěnu, 
a ty si uletěv 
za horu zelenu. 

Bodaj fa šuhajko 
toTko tríaslo zimnic, 



kofko je vo Viedni 
murovaných pivnic. 

Ej, věru je vo Viedni 
nejedná pivnica; 
bohdaj fa tri ruočky 
držala zimnical 

Tri ruočky zimníca, 
na štvrtý nemoce; 
bohdaj ti nemuohov 
žiaden člověk spomuocfl 



DTa ffonogntffn. 




P-Í3^^^^^^ 



Vycho-di slnieč-ko s póza le - si; te-ši - lo ma, 
veď ma na tej Detvě nič ne-te - ši. 



-fr 







=t 



^=^=^^ 



^^^^ 




1 1: 



j 



a-le už nie; až-da ma po-te-šf da-de in-de. 
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z úprimného srdca 
vyrástov strom; 
do falošnej lásky 
uderiv hrom; 
uder prudce, 
poraň srdce, 
nak ma nemiluje 
nikda více. 



Nejdem si pre lásku 
srče trápif; 
idem ja milýmu 
prsten vrátif; 
vrátim mu ho, 
aj mu ho dám; 
jednyho opustím, 
desaf fch mám. 



Zanahav ma milý, 
a ja jeho račej; 
který že budeme 
banovati večmej? 

Nahav si ma, nahav, 
ako kohút sliepku; 
bodaj si sa váfav 
v pekle po prostriedku. 



Nahav si ma, nahav, 
věru si ma sklamav, 
bodaj že ti nikdy 
Pán Boh nepomáhav. 

Nahav si ma, nahav, 
v žiali postavenu, 
a ty si uletěv 
za horu zelénú. 



Zaspievaj kohútku, 
na zelenom prúfku; 
[:žiaden (lovek nevie:], 
o mojom zármutku, 



Žiaden člověk nevie, 
ani neuhádne, 
[:za kerým šuhajkom:] 
mé srdiečko vadne. 



Zaspievaj kohútku, 
máš ty krásné pjery, 
[:každuo dievča blázon:], 
čo druhému veri. 



Plačte oči, plačte, 
slzy vylievajte, 
čo ste milovaly, 
už to zanahajte. 



Veď ste milovaly 
jednej mamky syna, 
bodaj že ho bola 
porodif nestihla. 



Dajže Bože, dajže ten mor, 
aby umřev ten milý muoj; 
taký by som smútok malá, 
nikdy by sa nevydala. 
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Keď som išla cez detvanský cintorín, 
odpadov mí z moje] hlávky rozmajrfn; 
a ja za tým rozmajrfnkom banujem; 
starodávnyho milýho šanujem. 



Doliny, doliny, 
banujem za vamf; 
nie za dolinkami, 
len za frajerkami. 



DflR fonograffn. 




I^^^^^^^^ĚĚ^^^ 



Žeň sa šu - haj, žeň sa, ak sa máš že -ni - ti, 




Pi£^^^^^ 



přestaň mla - dým pan - nám pre-káž-ku ro - bi - ti. 



Už som muohla dávno 
mladov ženov býti, 
keby mé srdiečko 
přestalo fúbiti. 

Potom bude moja 
milá žena moja, 
keď bude z Budína 
Viedeň vystavená. 

A keď morskie ryby 
na vodu zabudú; 
šetky divie zvěry 
s Tuďma bývaf budu. 

Za našima humny 
proso husto siali, 
aby sme sa my dva 
spolu neschádzali. 



Za našima humny 
štěpené hruštičky, 
podaj mi má milá, 
tie moje koníčky. 

Veď by ti podala, 
ale sa mi mecú. 
Podaj mi má milá, 
do ručičky liacu. 

A keď mu podala, 
žalosne plakala: 
bodaj som fa nikdá 
nebola poznala. 

Potom fa přestáném, 
muoj milý spominaf, 
keď na mém pohrabe 
budu smutno spievaf. 
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Potom (a přestáném 
muoj milý aj čakaf, 
keď na mém pohrabe 
budu smutné plakaf. 



Potom bude koniec 
tej nasej fúbosti 
keď budu spočfvaf 
v čiernej zemi kosti. 



Potom (a přestáném 
muoj milý aj fúbíf, 
keď na mém pohrabe 
budu smutno trúbif. 



Keď si k nám chodieval, 
vždy si mi vravieval: 
Mariška vezmem fá; 
už teraz: nekcem fa. 



Mála som ja ružu 

nevykvitnutú ; 
malá som milýho, 

neni mi je tu. 
Ten, čo ma milovav, 
teraz ma zanahav; 
ach, Bože muoj. 
aký je to vefký žiaf! 



Hora, hora vysoká je, 
pod ňou skala široká je; 
na tej skále sokol sedí, 
i po hoře jáger chodí. 

Jáger, jáger nestref do mňa, 
malý osoh vezneš so mňa, 
vo mne neni kvapky krvy 
keď milýho doma neni. 



Ach, hviezdičko kerás moja? 
či tá jasná, či tá tmavá? 
ak si tmavá, rozveser sa; 
moja milá, rozhovor sa. 

Horká moja rozhovora, 
keď som čera ručku dala; 
nedala som na rok na dva, 
len som dala do skonania. 



[:Do skonania mého, tvého, 
že nebudem nikdy jeho:]. 



Detva - Hutá. 
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Ach Bože muoj, čo mám robif 

[od žiaru? 
mrzkú nekcem, a peknú mi 

[nedajú ; 
račej budem sedem ruočkov 

[vojovaf, 
ako ja mám mrzkuo diovča 

[miluvaf. 



Na potvočku šaty prala pla- 

[kala, 
na milýho všetkie viny skla- 

[dala ; 
ako by ja neplakala žalosne, 
miloval ma jeden huncút fa- 

[lošne. 




I 



Dfa fonocrafH. 



^mm^- 



^ 



f=:f 



:it 



Před na-ším do-mom 




s^^ 



ra-stie strom ze - le - ný, 



J 



před na-ším do-mom ra-stie strom ze - le - ný, 



I 



^^^^m 



^^ 



t 



I 



a na tom stro - me slá - vik pre - mi 



i 



t 



5ř 

le - ný. 



Počúvaj milá, 
ak ten slavik spieva, 
z vefkej Fúbosti 
nikdá nič nebývá. 

V tom našom dvore 
murovaná studna, 
povec mi milá, 
čo si taká smutná. 

Či si sa ty 
z tej vody napila? 
a či si sa 
do mňa zarúbila? 



Zafúbila 
som sa, pravdu poviem ; 
zanaháš ma, 
veď ja to dobré viem. 

Ty sa budeš 
s Ťurkami bojovaf; 
kto ti bude 
v tom dome gazdovaf? 

Mám ja brata, 
mladšího od seba, 
ten gazduje 
pre mňa i pre seba. 



Ej, a tam dolu v potoce Keď sme sa my kúpali 

bystrá voda hrmoce, oba horce plakali; 

ej, porfme milá, poďme k nej, ej, čo my milá, myslíme ? 
budeme sa kúpati. že sa nahaf mísíme? 

Detva - Hutá. 



280 



[:Keď som išiou cez Marman, 
cez Marmanskú horu:], 
[:stupiu som tam na skálu, 
na skálu studenu:]. 

[:Hej, a spod tej skaločky 
vodička v)rviera:], 
[: umývá si Mariška 
svoje biele Hčka:]. 

[:Hej, a ja sa ti nedám, 
milý duša moja:], 
[:lebo som ja vo vefkom 
žiali postavená:]. 



[:Ej, v žiali som ja, v žiali, 
milý sa mi žení:], 
[:hej, ani ma nepozvau:] 
na jeho veselí. 

[:Hej, keby sa ja bola 
drelej vydávala:], 
[:bola by si miiýho 
za družbu volala:]. 

[:Hej, za družbu, za družbu, 
alebo za zváča:] 
[:ale ešte najračej 
za mladýho zafa:]. 



Dobré mi je, dobré*) 
prí mamičky mojej, 
keby mí tak bolo 
milý muoj, prí tvojej. 

Prí mojej mamičky 
pečenje rybočky; 
a prí tvojej milý, 
krvavje slzočky. 



Prí mojej mamičky 
biely chlieb na stole; 
a prí tvojej milý, 
ovsený f komoře. 

Prí mojej mamičky ' 
vínko popíjajú, 
a prí tvojej, šuhaj, 
vodičku žiadajú* 



Do-brý ve-čer fra-jer-vo - čka mo-ja,**) 



^^P fzrfcz ^gfc^g Z B^ 



í 



^ 



čo si vče - ra 



ve - čer smu - tná bo - la ? 



^ ^3=^ ^ 



przup: 



:p; 



í^ 



mm 



t 



čo pla - ka - ly 



tvo - je čier - ne o - čká. 



za - lie - va - ly 



f 



m 



a 



f 



1 



tvo - je bfa - dé líč - ka? 



•) Srov. Slov. Spevy. I. sv. 81. č. .Neplač ty, MariSka.' 
**) Dfa sblerky p. M. Licharda. 
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Ako by ja smutná neplakala, Ani som to v rozume nemalá, 
keď mí tvoja maf odkázat dala, že by som sa do vás vydávala; 
tak mi ona odkázati dala, čo som ja aj s chudobnýho dvoru, 

že by som sa do vás nechystala, ale som ja šikovnýho rodu. 



Sjela bazalička 
drobným kvitne, 
a keď hu poleje 
zas len kvitne. 
Ako ten šuhaj mladý 
pokým sa neožení; 
a keď sa ožení 
priam odkvitne. 



Na čo mi je sersám, 
keď koníka nemám; 
na čo mi je žienka, 
sám sa ponevieram. 



O, vy ženy, povccte mi, 

veď vy viete, ako je to, 

z mrcha mužqm žif na světe 

od mladosti, do starostí 

bez rúbosti mísí trvaf 

z mrcha mužom do starosti. 



O, vy kňazía, povecte mi, veď vy 

[viete, 
veď vy lásku pri oltáře zvěstujete ; 
veď vy vemú a s nevěrným sprí- 

[saháte : 
za to Pánu Bohu počet dáte. 



Dia fonognfn. 




Tá det-vanská ve-ža vef-mi vy-so - ká,*) 



m = f=f^ 



t 



Ěd^a^^^3£áÍ23E5^ 



*i 



ne-pre - le - ti ju, ne - pre-le - ti ju, kač - ka di-vo -ká. 

Není je to kačka, 
ale husatá; 
s vámi sa rozlúčam. 
Bohu vás porúčam, 
švárné diovčatá. 



♦) Srov.: ^Slovenské Spevy." Sv. I. Č. 494. „la zvolcnská brána." (Zvolen.) 
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Ej, dosf ro-bím, dosf ro-bím, i - nak už ne - muo-žem, 



h|F^^-i-^ j I ^ ^ Lu^ 



i - ba mo - jej mi - lej vy - ho - veť ne - muo - žem, 




vy-ho - veř ne-muo-žem. 



Oj, jako by ma mamko, 
srče nebolelo, 
oj, veď je moje líčko 
jako skamanenuo. 



Keď ja z Detvy puojdem^ 
banovaf nebudem, 
keď za vrštek zájdem, 
hlasom plakat budem. 



Žiadna panna nevie aká je láska, 

že je ona sladká, ale je (ážká; 

keď sa srdce rozbolí, 

vefa světa umoří, 

nejednu panenku na mor položí. 

So mňa si panenky, 
příklady berte: 
na stá, na tisíce 
sa nevydávajte. 



A ja som sa vydala 
na stá na tisíce, 
dala do žalára 
to moje srdce. 

Ale sa ja už viac; . 
oklamaf nedám, 
falošným mládencom 
objímaf nedám. 



Odstupujem od lásky, 
skládám ten kříž prefažký, 
žeby ja nebola 
v žiadnej překážky. 



Detvianska-Huta. 



Veď už udeřila 
dvanáctá hodina, 
ešte sa ten šuhaj 
po ulici túla. 



Túla sa on, túla, 
a pekne si spieva; 
nejedná panenka 
hoře hlávku dvihá. 
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Hoře hlávku dvihá, 
do okienka híadí, 
čo je to za šuhaj, 
že ten k nám nechodí. 



2^riastly chodníčky 
milej po obluočky; 
zaríastly třninou, 

drobnou ďatclinou.*) 



Kohútik jarabý, ♦♦) 
nechoď do zahrady; 
pohrabeš faliju, 
diovky fa zabijú. 



Spievaj hrlička 
keď si fták; 
pozdrav mi milýho 
na sto kráf. 

Zpýtaj sa ho, ak sa má, 
či je v tom žiali, 
čo som ja? 



Popod nás, popod nás, 
popod naše dveře, 
mafovaný šuhaj, 
bielu ružu seje. 



Keď ma aj zabijú, 
veď ma pochovajú, 
do toho kláštora, 
de panie sedajú. 



Širokie cesty, 
kde ja puojdem; 
na teba milý, 
nezabudnem. 
Širokie cestičky 
aj chodníčky; 
zabudneme sa my 
pomaličky. 



Bieiu ružu zasiau, 
červená mu zišla, 
už sa naša láska 
na dobré rozišla. 

Detvianska-Huta. 



DH fonogniu. 




Su - ro - vuo dre - vo, 
van-dro -va - la by, 



ho - rký dym; 
ne - mám s kým ; 




ir43= 




vo - lá ma 
pu - ste ma 



^^^=^^ 



Jan-ko, 
ma-mko, 



i-dem s ním, 



•) Srov.: ,Slov. Spevy*. Sv. I. Č. 201. „Už odbila jedna*. 
♦♦) Srv. Slov. Spevy. I. č. 150. 
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Keď my cez horu 
puojdeme, 
čo my tam jesti 
budeme ? 
jesto tam šišky 
smrekovie, 

ako pečienky, moje srdiečko, 
bravčovie. 

Keď sa ti dobré, 
jedz si sám; 

a ja sa s tebou moje srdiečko, 
rozlúčam. 

Keď my cez horu 
puojdeme, 
čo my tam piti 
budeme ? 
jesto tam voda 
v kofaji, 

ako vinečkOy moje srdiečko, 
v Tokaji. 



Keď ti je dobruo, 
pi si sám; 

a ja sa s tebou, moje srdiečko, 
rozlúčam. 

Keď my cez hory 
puojdeme, 
de my tam spáti 
budeme? 
jesto tam lúčka 
zelená, 

ako peřina, moje srdiečko, 
[:z páperia:]. 

Keď ti je mflká, 
spi si sám; 

a ja sa s tebou, moje srdiečko, 
rozlúčam. 

Bolo ti vtedy 
lúčati (sic), 

muohhi si ručky, zlatej obrúčky 
nedáti. 



Či teba čerti 
vedeli ? 

že si ty taký, moje srdiečko, 
[: prieberný :]. 



Detva-Huta. 



Nezabúdka, nezabúdka 
rastie f poli pri vodě; 
ja som chorý, nebudem žif, 
čierna zem ma přikryje. 
Nech mi milá z nezabúdky 
na hrob veniec uvije. 



Veď sa ja nebudem 
dlho přechoditi 
po tejto hut lan skej 
zelenej pažiti. 



Pěkný veniec ti uvijem, 
a na hrob ti zanesiem, 
a jednu vrúcnu modlitbu 
odošlem ti k nebesjem. 



Čo som vám Hufania, 
čo som vám tak v oku? 
veď ja tu nebudem, 
iba toho roku. 
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Čo sotn vám Hufania 
na takej závadě, 
veď vám neoberám 
jablka v zábradel 



Detva - Hutá. 



Tmavá nuocka, tmavá, 
na Suhajka zrádná; 
kerá najtmavejšá, 
tá je najmilejšá. 



Javor, javor 
vysoký si, 
aj, nemuožem *fa 
obkliesniti. 

Podaj milá, 
podaj stolček, 
aj nak obkliesnim 
ten javorSek. 



Veď sa ja nebudem 
dlho přechoditi, 
po tejto detvanskej 
zelenej pažiti. 



Javor, javor, 
biely javor; 
ej už som fa bou 
diovča žabou. 

Žabou, žabou, 
nezabudnem, 
ej, chodieval som 
ešte budem. 



Ale ja ta pOjdem 
[:na piešfanské rovni:] 
tam sa chlapci hodní. 



Dik fféaogrmfii. 




t 



^ 



3 



^ 



3 



t 



i 



Ho - rou 



iš - ieu, ho - ru 



^m 



j=ú=S=í^ 



^ 



ej, do-mov pri-šieu, žien-ku 



m=i=^ 



t 



5 



t 



š — :j 



t 



lo - miu ; 



5 



3 



do - biu, 



^ř=ř3 



ej, domov prí - šieu, žien-ku do - biu. 
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Tak hu dobiu, 
dokrvaviu, 
ej, šetku hlávku 
jej doraníu. 



Mužů, mužů, 
čo ma biješ, 
[: ej, keď ja robím, 
a ty piješ:]. 



Keď ja robím 
robotičku, 
ej, a ty piješ 
pálenčičku. 



UttL ffonografn. 



^ r J f f t-Ti 



E 



i 



f J r f 



Ó vy pá - ni žan-dá - ri, 



vy ste vef - kí 



^ 



í:^:=t: 



^S^Q 



i^ 



^^ 



kla-má- ri. 



skla-ma-li ste dievča, ho-ja, ho-ja, hoj, 




ok-ia ma - li ste ho, Bo - že mdj. 



U súsedou pod stěnami, 
stojí poster s perinami; 
f tej posteli Janík leží, 
panička mu ručku drží. 

Panička sa mu spytuje: 
Janík, Janík, čo že ti je? 
Taško je mne, fašíe tebe, 
že mi brána chodit k tebe. 



Keď sa my dva roziúčime, 
dve srdiečka zarmútime, 
dve srdiečka, štyrí očka, 
budu plakat za pou ruočka. 

[:Za pou ruočka a do jary, 
kým sa milý neožení:]. 



Po zahradě rada chodievata, 
pátričky sa rada modlievala, 
aby jej tam slnko zasvietilo, 
kde si ona žiadala. 

Zelenaj sa, zelená trávička, 
na i^u padá studená rosička; 



rozpukni sa strome, strom zelený, 
nastau čas roziúčenosti. 

To lučení, to je tá tažká vec, 
to lučení, tá najvSčšia bolest; 
od bolesti len jedna zelinka, 
od fúbosti diovčinka. 
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Darmo ma mamička, 
darmo ma chováte; 
so mňa kňaz nebude, 
darmo nakládáte. 

Nebude so mňa kňaz, 
a z Maríšky mníška, 
lebo je Mariška 
vefká tovaryška. 

Darmo mi je, darmo, 
robía na mňa jařmo, 



ale ma nebudu 
zapriahati doňho. 

Darmo mi je, darmo, 
už je zadarmenuo, 
už je k mojej milej 
chodif zabránenuo. 

Brána že mí brána 
k mojej mílej chodif; 
veď mí nezabrána, 
čo bárs budu robif. 



Dik ffonografH. 



i^y^^i^píi^^fc 



Ej, veď som fa za - bu - la mi-lý muoj, Tahúčko, 





w ^mš Eí^^m 



a|-ko by ho - di - la ej, do vo-dy ja - bí-čko, 



^^ 




^ 



t=t 



do vo- dy ja - bi-čko. 



Detva 'Hutá. 



V. CÚBOSTNÉ. 



Cťilive. 







F-j-- ^ -i-|= J' =f ^==i fe{S£Ep.-^ 



Ten ví - gTa - ský zá - mok na pe - knej 
ro - vi - ne ; le-Cie vo - da by-strá mi-lej do 



^3^ 



A 



Á- 



^E^-^ 



3^^E5 



ku-chy - ne, te - číe vo - da by - stra 



ku-chy-ne. 



mí-Iej cfo 
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Čo by do kuchyně, 
ale aj do lesi;') 
[:ale aj do lesi, 
má milá deže si?:] 



De by bola, tu som, 
dávám žitko husom, 
[:a ovos gunárom, 
ja budem husarem.:]^) 



Spievaj babík, spievaj, 
budem fa počúvaf; 
ak pekne zaspievaš, 
budem (a milúvaf. 



Hora, hora javorová; 
pěkná diovka súsedova; 
pěkná, pěkná, bo je biela, 
bo šuhaj za ňou pozerá. 
Keď je pěkná, nak sa páči, 
nak sa šuhaj za ňou vláči. 



Táto Detva, táto Detva, 
to je špatnuo město, 
lebo málo, lebo málo 
švarných chlapov jesto. 
Iba jeden, iba jeden, 
čo je k mojej vuoli, 
aj pre teho, aj pre teho 
ma srdiečko bolí. 



Ta ja puojdem, ta ja, 
de sa voda leje; 
mám takú frajerku, 
čo sa rada směje. 



Jeden zeleň, druhý červeň, 
tretia bazalička; 
nemiluj že starie baby, 
krajšia je dievečka. 



Táto Detva, táto Detva, 
to je špatnuo město, 
lebo málo, lebo málo 
švárných diovčat jesto. 
Iba jedno, iba jedno, 
čo je k mojej vuoli, 
aj pre tú ma, aj pre tú ma 
moje srdce bolí. 



Ta ja puojdem, ta ja, 
de sa voda točí; 
mám takú milenku, 
čo má sivie oči. 



Ako že hu nemilovaf, 
keď je pěkná, švárná, 
sukna na nej, ak na panej, 
šatočka hodbabná. 



») Z prúfa upletený plot - lesa. 

') Spievajú ju aj v Dolnej Oravc a v Liptove. „Ten Oravský zámok". 
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Spodňa biela, sukna čierna, 
spodňa zo štairantoni, 
opleciatko vyšívanuo, 
brusliačik zo zlatom. 



A kápočka z ringalkami, 
sniiročka biclcná; 
ako že hu nemilovat 
keď je premilená ! 



Dia fonografu. 






t 



Te - če vo 



mm^m 



di - čka spod ja-vo- rič - ka 



stu-de-ná, fa -do - vá; mo-ja fra-jeru - oč-ka, 



tfcížiiMŽzií: 



t 



lH^iiĚ 



^ 



vy-so - ká ten - ká 



a - ko ja, 



a - ko ja. 






a - ko ja. 



Vinšujem ti moja milá 

dobrý deň; 
požičaj mi tvojej krásy 

na týždeň. 
Keď by si ja moju krásu 

ta dala, 
kde by som ju na sobotu 

hfadala ? 



Súsedov Janíčok 
by ruža, 

keby mi ho dali 
za muža, 

nič by som mu robif 
nedala, 

len by ho pre krásu 
držala. 



Neboj že sa moja milá, 

o krásu, 
veď ja prijdem na sobotu 

zavčasu ; 
veď ja prijdem o vysokej 

havránky, 
donesiem ti tvoju krásu 

na dlanky. 
Detva-Huta. 

Či že si Janíček, 
či že si? 

střela ti v matery, 
pěkný si; 

keď som fa pdčula 
shováraf, 

hněď som ti bežala 
otváraf. 
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Horou chlapci, horou, 
ja puojdem dolinou; 
nafarbím si Kčka 
červenou kalinou. 



Kalina, malina, 
nad vodou sa kníše; 
ten muoj najmilejší! 
Hstoček mi píše. 



Ani je kalina 
nie taká červená, 
ako moja milá, 
keď je nafarbena. 



Anička maličká, 
zúbky sa ti režú; 
misíš ty moja byf, 
čo fa čerti vezmu. 




Tam ho -re v pa-se-kách, v ze-Ie-nej 



m 



sia - ti -ne*) 




ř 



^=P=f 






to švá-rno die-vča-tko ze-le-nú trá - vu žne. 



i 



Žalo ono, žalo, 
pekne si spievalo, 
a za každou hrsfou 
si zaujúkalo. 

Ujúkaj, ujúkaj 
ty huorna hrdlička, 



věru ty mne budeš 
na rok pomocníčka. 

A pán jáger na ňu 
z druhej strany hfadí, 
od vefkej Žalosti 
šetek je zamdlený. 



Hoře háj, dolu háj; 
na diovča pozeraj; 
a diovča na teba, 
rada by za teba. 



*) Zo sbierky p. M. Licharda. 
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Zdíh 



'tavtf. 




^í 



-0 






Ej, ver mi 



mi - lá, 



Pv-t:^3Ěi}^ 



Dia fonografn. 



ver - mi, 



že fa lu- 



Í5i 



t 






mmi 



bim vef - mi, 



že fa lu-bim 

Ale že by fa vzau, 
[:ani že mi nevrau:]. 



vef - mi. 



Netaj že sa milá, netaj sa, 
že ma rada vidíš, netaj sa; 
načo by ja taji, taji, tajila, 
keď som fa ja rada viděla. 



Keď sa naša láska začala, 
bazaličku som si zasjala; 
ešte bazalička nezi, nezi, nezišla* 
už sa naša láska rozišla. 



Ešie bazalička muože zisf; 
ešte naša láska muože prísf; 
ani bazalička nezi, nezi, nezíde, 
ani naša láska nepríde. 



Ani je to žitko, 
ani polovina; 
ani ja nebudem 
na rok materina! 



Detva - Hutá. 



Ej, kebych ja vedela, 
kde ja budem bývaf, 
věru bych chodila 
lavice umývaf. 

Detva - Hutá. 



Pod našimi dveřmi 
lipka puká; 
v zelenom hájičku 
kukučka kuká. 



Kofko mi rokov dáš, 
keď puojdem na sobáš? 
povec, keď znáš. 
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Na Detvanskom moste 
cíntoria rostíe, 
nik hu nepoleje, 
večja nenarastie. 



Kerf ja tade puojdem, 
poljevaf hu budem; 
keď sa zazelení, 
vydávať sa budem. 



Zasjav som žitko, 
nebudem ho žaf, 
miloval som djovča, 
nebudem ho maf; 
kto si žitko zožne, 
nak si diovča vezne, 
bude ženu maf. 



Diovča som si zarúbiu, 
prišiev druhý, obíiibiu; 
a tej mojej vernej lásky 
koniec urobiu. 



Javore, javore, 
narasf mi vo dvore; 
javor do vysoká, 
lístok do široka. 



Šla by do kostola, 
neskoro mi zvonia, 
na hornej pavlačí 
majerán mi vonia. 



Na hornej mi vonia, 
a na dofnej páchne; 
dobré mi srdečko 
za ním nevypadne. 



Keď som ho viděla 
v kostole na kázně 
dobré mi srdečko, 
za ním nevypadne. 



Ej, kerf si ja zaspievam 
po dedine v noci, 
nejedná panenka 
[:na okno vyskočí:]. 



Ej, na okno vyskočí 
a na reber výnde; 
čí že to čefadnik 
[:dolu Detvou ide?:]*) 



*) Srovn.: „Slov. Spevy". Sv. I. č. 409. »Keď si ja zaspívam* (Nitra.) 
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Dia fonografn. 




M 




T=t=z:t 



í^. 



A ty Det-va, Det-va, 






t 



J— : 



Ir 



.n^Ji:: 



a ty Det - va bie-la; 



^sS^I 



H^^il^^ 



po nej sa pre - cho - dí če - Taď pre-mi - le - ná, 



m 



fc 



S 



če-farf pre-mi 



t 



^i^ 



le - ná. 



A ty Detva, Detva, 
okruhluo městečko; 
po ňom sa přechodí 
[:to moje srdiečko:]. 



Mysli diovča, mysli, 
de by sme sa zišli; 
dos' som ja myslela, 
de by fa viděla. 



Z///J 



'MV0, 




gŽ =3^g^ g 



:^: 



^ 



Ě^ 



Ne - bou som pri mi - lej. 



už šty- 





ri ne - de - le, na - ria- stlo jej žit - ko. 






:p-„i^_- 



na- ria -stlo jej žit-ko ze-le - nuo vo dvo-re. 



Nebolo to žitko, 
zelená trávička; 
[rnepúšfaj Hanička:], 
hněď večer Janička. 



Ako ho nepustím, 
keď ma pre Boh' prosí 
[: otvor že mi diovča:], 
poviem ti ja cosi. 
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Keď mu otvorila, Ďakujem ti milá, 
tak jej on povedau, za nuocky strávenia, 

[:za nuocky strávenja:] [:čo som ti dotlačiu;], 

pekne jej ďakuvau. chodník predo dverma. 

Jeden predo dverma, 
druhý hoře dvorom; 
(: dobré tebe dievča:] 
špacirovaf po ňom.*) 



Zaslala som ružu Sadnem si do kuta, 

zišta pivoňija; a tak plakaf budem, 

keď ma prídu konaf, [: že len rada budem :]. 
budem pekne voňaf. 

Zaslala som bobovtiíčku 
pod obloček, na myštičku; 
daj že Bože, žeby zišieu, 
žeby milý do nás prišieu. 



Ej, či sa mi snívalo, Keby bolo stálo, 

či sa mi len zdalo, bolo by volalo, 

že mi potešenia bolo by mu diovča 

pod obločkom stálo. otvorif bežalo. 



Štyri nuocky nespala som, Jeden váčší, 

bazaličku trhala som, druhý menší, 

v tej nasej zahradě v štěpnici, a ten třetí muoj najmilší, 
přišli ku mne traja švarný mlá- chytil ma za ruku: čo robíš? 

[denci. trhám bazaličku, veď vidíš. 



Keď som malá háby zváraí, 
přišli ma nahováraf. 
Dajte mi chlapci, pokoj, 
rozsypala som si popol. 



•) Srovn.: „Slov. Spevy". Sv. I. č. 288. „Už som doma nebol.* (Z Oravy.) 



295 



Ani sa ma netýkajte, 
mamičky sa opýtajte. 
Dajte mi chlapci pokoj, 
rozsypala som si popol. 







Ka - de k vám, ka-de k vám, A -nič-ka, chodif 



-a — 
mám; 



^E 



t 



--í"^-*!:: 



• — J « ^ — I ^ 



či ok-nom, či dveřmi ; A - nič-ka ot - vor 



mi. 



Otvor že mi, otvor 
bránu marovanú, 
kým sa mi nezláme 
pjerko z orgovánu. 

Ak sa mi odlomí 
len jedna biročka, 
nebudeš ty viacej 
moja frajeruočka. 



Otvor že mi otvor, . 
veď som dávno nebou, 
už som vaše dveře 
otvárati žabou. 

Keď si ty zabudou 
dveře otvárati, 
ja som sa zabudla 
s tebou shovárati. 



^Ě^^m^^^ís^^^-^m^mm^ 



níčkom ; 
luočkom ; 



Ej, čo mám ro-bif, čo mám ro-bif s tým pěkným Ja- 
ej, klo - pe, vo - lá, klo-pe, vo-lá pod na-ším ob- 

pra-vú riič-ku 



ÉEpp^i^lĚflí^ĚÍ^ 






že by som mu šej, haj, 



m. 



r- 



líz:- 



EEf~řEEÍ^Eřz'Q=^^ 



í^=*: 




da - la ej, že by som sa, 



že by som sa 



^ g — z^ 



naň -ho ne -hne 

Urob si milý muoj 
aká tvoja vuola, 
ej, [:len ma nesklám:] 
ty malá potvora. 



— ^ 
va - la. 



[:Ej dosf som sa ja k vám na- 
aj natlačil blata:], chodil 

ej nebola si diovka hodná, 
čo bys' bola zlatá. 
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Svjeti slnko vo dne 
a mesjačik v noci, 
pre toho suhajka, 
čo chodí po noci. 

Už mesjačik vyšjou, 
muoj milý neprišiou; 
rada by ja vedief 
ku komu on išjou? 



Klopě na okjenko, 
či spíš má milenka? 
či spím, lebo nespím 
otvoriť ti nesmiem. 

Moja mamka leží 
neďaleko dveří; 
by sa ma spýtala, 
s kým som sa těšila? 



Slnko svíeti na našem okience, Jaj, mamičko, veď mi on sTubuje, 
ide milý, milý srdulience ; že mi za ním vefmej dobré bude. 

pusté že ma moja mamka vonka, Sfubuje ti sfubom srubovaným, 
nak si vidím z rúbosti Janíka, srubuje ti počím si nie za ním. 

Nepuojdeš ty dievka moja, vonká, A keď fa on gu sebe dostane, 

lebo si ty poctivá panenka; bude fa bif, počím neustane. . 

nebudeš ty mládencov milúvaf. Bude fa bif do čierneho těla, 

dosf máš času kápočku zvázúvaf. pokým budeš jeho mladá žena. 

Aj vás mamko, aj vás bíjavali; 
načo ste sa mladý vydávali? 
Vy ste zniesli, aj ja zniesti misím, 
nebraňte mi, ja sa vydaf mísím. 

Detva - Hutá. 



Od rána pozerám 
tamto na tú stranu, 
nikoho nevidím, 
len milého bránu. 

Čo ma je po bráně, 
keď je zatvorená, 
keď si ja nevidím 
moje potešenia. 



Bodaj fa šuhajko, 
na vršku mátalo; 
odchodil si od nás, 
^šte nesvítalo, 



Otvor že mi dievča, 
marovanú bránu, 
nak sa mi nezlomí 
pierko z tulifánu. 

Ak sa mi odlomí, 
len jedna biruočka, 
věru ty nebudeš 
moja frajeruočka. 

Detm-Huta. 



Keby som ja malá 
kfúče od svitania, 
nedala bych svitaf 
až hým na poludnia. 
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Dievča by nedbalo, 
čo by nesvítalo, 
čo by sa naspalo 
i namilovalo. 



Povec že mi, povec, 
ty vtáčku jarabý, 
čís' vefa preleteu 
vřškov od Oravy? 

Veď som ích preleteu 
sedemdesiat sedem, 
níkdá som nevedeu^ 
či je noc, či je den. 



Milý muo], milý muoj, 
vrář že mí prsten muojj 
ja by ti vrátila, 
alech' ho stratila. 



Keď som íšieu 
od mej milej 
už bou deň; 
šetko ženy 
zametali 
spopod stien. 



Nebudem, nebudem 
za milým banovaf, 
naučila, naučila som sa 
srcu rozkazoval 



Takie má šuhajko, 
žíale nadchádzajú, 
dobré mi krvavie 
slzy nepadajú. 



Sví taj Bože, svita], 
žeby skorej deň bou, 
žeby som ja vedeu, 
v kerom som dome bou. 

V kerom som dome bou, 
s kerýho som vyšieu, 
žeby zajtra večer 
zasi doňho prišieu. 



Frajeruočka moja, 
sedem hromov v tebe; 
veď som krpce sodral, 
kým som chodil k tebe. 



Každá sa ma 
spytovala 
kde som bou, 
a ja som im 
odpovedař 
nemuohol. 



Na kantár srjeborný, 
na zlatu retiazku 
veď ja neukjažem, veď ja ne- 
pred hodzakým lásku, [ukjažem 



Srcu rozkazovaf, Stratila som lásku 

nedaf mu po vuoli cez horu Detvanskú, 

chytila som si ho, chytila som si chy taj si ju milý, chytaj si ju 
na kantár srjeborný. [ho na zlatu retjasku. [milý. 
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Doma som ja, doma, 
doma ma hFadajte, 
lenže naše dvierka 
sticha otvárajte. 



Letělo jablčko 
dolu konárami; 
Pán Boh ma požehnán 
s troma frajerami. 



Sticha chlapci, sticha, 
povaika nám puká; 
keď puká, nak puká, 
len sa chlapci dnuká. 



Jeden popři buočku, 
druhý prí potuočku, 
třetí za dverami, 
štrngá ostrohami. 

Detvianska - Hutá. 



Idu furmani z Pešti pomali, 

pri tej Detvě na pažiti koně chovali; 

kto že im je pán? 

ten Janíček sám. 

Kceu oklamaf švamuo diovča, 

okiamau sa sám. 



Keď som išieu 
popod chotár, 
vozíček mi 
zahrkotau ; 
vozík, vozík, 
aj lojtričky; 
kadě chodia 
nevestičky. 



Čo si šuhaj, 
čos' urobiu, 
že fa rychtář 
vefmi dobiu? 



Podfau som javurca, 
pod javorcom dubca; 
mau som ja tej noci 
na frajerku kupca. 



Ej, urobiu som 
z diovky ženu, 
ta hu vezmem 
začepčenú. 



Dávali mi za nu 
štyri páre voly, 
a ja si hu nedám, 
iebo mi je g vuoli. 

Detva- Hutá. 
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Keď puojdeš vedTa nás, 
nehraď na dom, na náš; 
nak fudia nevravia, 
že tam frajera máš. 



^m 



Ej 



3 



Ale sa ty pozři 
právo nado dveře, 
ako bys' viděla 
moje iíčka biele. 



V Hl - bo - kej do - li - ne snie-žok za - le 



f^ÍLil33l^^á^Ě5^^p 



tu - je ; nak sa k mo - jej mi - lej nik-do nespro - bu - je I 

Hej, a keď sa sprobuje, 
ja sa s nfm opáčim; 
Hlbokú dolinu 
šetku s ním povláčim. 

Detva-Huta. 



Datel inka drobná 
trávu převyšuje; 
nak sa k mojej milej 
nikto nesprobuje! 



A keď aj sprobuje, 
nak tam nenocuje, 
lebo sa krvavěj 
polievky napije. 



Krvavá polievka, 
to je vefmej horká, 
čo hu narobíla 
tá moja frajerka. 



Detva-Huta. 



Šuhajkova máti 
tak mi dobré praje, 
kadě ja chodievam, 
tie chodníčky kraje. 



Bodaj fa šuhajko, 
tofko zimnic triaslo, 
kofko fa večerov 
moje očko páslo. 



Keď som k mojej milej chodievau, 
ždicky mi mesiačik svietievau; 
svief že mi mesiaček ešte dnes, 
veď mi už svietievař nebudeš. 



300 



VI. SVADOBNÉ. 



Dia fonografn. 




Ej, ke - dy - že 



jač - meň 

3^ 



zl - de, 



^^m 



Q], čo na 



mo - ju 



svad-bu 



bu- de? 



Ej, nezíde ten tej jaseni, V pianej, planej, neoranej, 

ej, lebo on je v planej zemi. len motyčkov pokopanej. *) 

Ani je nie zabránenuo, 
len je tak zatarasenuo. 



„S peřinami.' 



Dia fénofímÍH. 



^^Ě^^í^^^m 




^m 



Od Po-fa-ny str-mý ve-trík po-vie-va, po - vie - va ;*♦) 



už sa diovča od matera 

[: odberá :]. 

Este sa vás, moja mamka 

[:spýtaf mám:], 

s kým že ja vám pani mamka, 

[rbývaf mám:]? 

S kým že by si diovka moja, 

[:nie se mnou:]; 

koho si si vyvolila, 

[:ten s tebou:]. 



•) Srov. : ^Slov. Spevy.« Sv. I. č. 478. „Kedy že to žitko zfde." 

•♦) Srov. »Siov. Spevy". I. sv. č. 178. „Po dolině tichý vetrlk povieva" (tiež 
tamže č. 369. „Este sa vás, mamučička". Tiež tamže č. 480. „Ej, už ju vedu" 
(Ktitske okolie Nitra). 
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Přeletěla straka, Zabudla si Hanka 
sádla si na vrata; na polici šatku; 

odberaj sa Hanka, veď si opustila 

od sestry, od brata. svoju mamku sladkú! 

Zabudla si Hanka 
na polici hrebeň 
veď si opustila 
pre jedneho sedem I 

Detva - Hutá. 



Teraz si Anička Teraz si Hanička, 
na dveře namafuj; teraz že si rozvaž; 

keď od teba puojdem, za dveřmi palica, 

ale že nebanuj. a na kline korbáč. 



Keď beru mladuchu z domu. 

Svatý Mikuláše, 
žehnaj cesty naše; 
svfltá Barborčička, 
buď nám pomocnička. 



Ostávalte zdraví! Zostávajte zdravf! 

tie Šufkove prahy, tie Šufkove kfučky, 

čuo vás prekráčaly čo vás otváraly 

Agneskine nohy. Agneskine ručky. 

Prelej že si Hanka, 
z kupy do šochtára; 
veď si si dostala 
na seba kazára! 

Detva-Huta, 



Dia foaografn. 




Na před Jan-čí - kov-cov, na před Jan-Cí - kov- cov 
a na tých diiboch, a na tých du-boch 
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m^^^ 



dva du - by, dva du - by ; 
ho - lu - by, ho - lu - by. 

[:A tie holuby:] [:pe, pe, pe:] 
[: kde že tii milušku :] [: veziete :] ? 

[: Ta hu mi vezieme :] (: cez cestu :] 
[:do tých Tekiačov*) :] [: nevěstu :]. 

[:A stará Tekiačka:] [:nie hu 

[k nám:]! 
[:a mladý vyběhne:] [:iha ha:], 
[:že si on milušku:] [:nenahá:]. 



Na čo že ti vyšla 
materina služba? 
veď ti hu vyniesou 
na tri rázy družba! 



Jeden raz truhličku, 
druhý raz duchničky, 
a na trefom raze 
dievča za ručičky. 



Vychodíme z hory, 
prikrývajte stoly; 
stoly javorovie, 
obrusy kvetovie. 



Detva - Hutá. 



Před domom je zahraduočka 
tfnim pletená, 

f te] zahradke rozmajrínček, 
pěkný vřšok má. 

Ej, e], rozmajrín, 
veď ja o ňom dobré vím, 
koho nekcem, nemilujem, 
tomu vypovím. 



Keď si ty kceu rozmajrínček, 
verne milovaf, 

muohou si ty muojmu srdcu 
verhú lásku dať. 

Tajila som zaiste 
tvoje řeči falošnie, 
ale ích ja už nebudem, 
ver to zaiste. 



•) Připadne druhé priezvisko. (Srov. :„Slov. Spevy.** Sv. I. č. 473. „Před 
Bagočkou".) 
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Teraz si ty muoj najmilší, 
ako z růže květ, 
ty si zvjedou aj podviedou 
muoj panenský vek. 



Čo že si plakala, 
keď ta sobášíli ; 
var si si myslela 
dade za druhými. 

A ja som sa bála 
tej tvojej mateři, 
že ona má jazyk 
zo samej oceli. 



Ej, letia pávy, letia, 
ej, drobnuo piera tratia; 
Anička ho zbiera, 
město svojho peria. 



Zhrkútalo po poli, 
přiletělo k posteli, 
a to šetko muojmu srcu 
velice g vuoli. 



Neboj sa díovčatko 
tej mojej mateře, 
veď ona svoj jazyk 
do roka zoderie. 

Keď ho aj zoderie, 
dá ho zoceTovaf, 
a mne, nebožtatku, 
bude ubližovaf. 



Ej ta ma mamko, ta ma, 
de by bola sama, 
de by mi cudzia maf 
nerozkezovala. 



pi 



Ola fonografu. 
3^ 



■4 



t^=^ 



ii 



■■■i 



í^-^ 



Ši-baj ko-čiš, ko - ne, cez to Ťur-ie po-le; 



^ 



^ 



^ 



t 



*: 



S 






n|=: =3=z2=: 



ve-ru sa ne-vrá - ti to sr-dieč-ko mo - je. 




Hej ši-baj, ši-baj, 
na ko - nič - ka 



po - ši - bá - vaj, 
po - vo- lá-vaj. 



Ideme, ideme 
z kraja veselýho, 
věru mi prídeme 
do zarmúcenýho. 
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Šíbaj, furman, koně bíčom, 
ak si dobrým pohoničom; 
šibaj, šibaj, pošibávaj, 
na koníčky povolávaj; 
ej, keby ich ja poháňala, 
ej, inak by ich šibávala. 



Piesne ,,do voza' 

Letia pávy, letia, 
drobnuo piera tratia, 
Hanička ho sbiera, 
město svojho pcría. 



Běžíme my, letíme, 
deže sa stavíme? 
v tom Šufkovom dvore, 
v tej bielej komoře. 



Kerý furman dobré vozí, 
netřeba mu kolomazi; 
ej, kolomazi, ani biča, 
ej, len dobrýho pohoniča. 



Kadě my puojdeme, 
keď povandrujeme ? 
ej, horami týmito, 
cez očovskuo mýto. 



Hora, hora, bukovina; 
ej, rozlučme sa moja milá; 
netřeba nám bukoviny, 
už sme sa my rozlúčili. 



Stratila som lásku Načo by nám bola 
cez horu Marmanskú, tá zlatá retiazka? 

chytajte hu chlapci, veď je medzi námi 

na zlatu retiazku. dosf veliká láska. 



Detva - Hutá. 
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A vy ženy, ženy, Čo mi poradíte? 
či sa mám ženif, či ma vyživíte? 

A my ti Janíček, takej rady dáme, 
len sa ty neožeň, my (a vychováme. 



Jaj Bože muoj premilený, 
už je Janík ulapený, 
na retiazky mosadzovej 
při Agnesky Nociarovej.- 

Detva-Huta. 



Poďme že mi, poďme, 
kde tá voda řeve; 
azda nám kuchařka 
pálenky nahřeje. 



Poďme že mi, poďme, 
kde tá voda tečie, 
azda nám kuchařka 
koláčov napečie. 



Poďme že mi, poďme, 
my mladie gazdinje; 
nak na nás nevravia, 
že sme korhefkyne. 



1. Variant. 




k 






Te-raz že 






:p-:^ir: 



fiEEl=íÍ^-5^sd 



V 






si die-vča, te - raz že si roz - váž, 




I 



-0- 

V- 



:5--eJ: 



v 



^ 



te - raz že si roz-váž : 




I 



2. Variaat. 

Te - raz 




I 



m^ 



v 



■rř-f: 






í=f-ízi:p=rEpELt=^:p-J-J=j?-' 



306 



J 



1 Variant. 




t 



í=^ 



upruf 



1 1: 






Te - raz si A - nič - ka, na dve • re' '* ná-ma-fuj ; 



$1 



^Eí- 



-^t 



t 



^i 



keď od te - ba puojdem, a - le že ^ ne- ba-nuj >) 



Teraz si Hanička, 
teraz že si rozvaž : 
za dveřmi (^alicá/ 
a na kline korbáč. 



' ( 



[vBývala som červená, bj^alal^ i< 
kým som sa s Janlkom neznala^ 
• ■".**► 

A keď som sa s Janíkom zaznala, 

priam my moja červenosf padala. 

Odpadla mi červenosf do blata, 
jaj škoda, preškoda dieviafa! 

Odpadla mi červenosf do vody, 
jaj škoda, preškoda slobody I 

Odpadla mi červenosf do třňa, 
jaj škoda, preškoda parsúna! 

Detva 'Hutá. 



v- 



ť 1 • 




i 



Ej, ro-di 



čo - via . . mo - ji, pri - krý-vaj- 



t 



* — r- 



íé 



X 



i 



te sto-ly; ej, sto-ly jarvo - jo^vie, o-bru-sy 




kve -ta 



vie. 



Detva-Huta. 



*, Prvé dva varianty zo sbierky p. M. Licharda. 
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či sa Kolárovci 
takoví boháči, 
že sa im chudobnuo 
diovčatko nepáčí? 



Či sa K-ovci 
takoví boháči; 
chiebíka nemajú, 
omasty žiadajú. 



Rychtáričku, strýčku, 
mám sa vám žalovaf, 
moja mladá žena, 
nechce ma počúvaf. 

(i: miiúvaf.) 



Rychtártčku, strýčku 
taký súd osúdiu, 
žeby vzau palicu, 
žeby ženu zcúdil. 



Veď som sa vydala 

Bože, Hospodine, 

veď sa mám natáraf 

s hrnci po dedine. 



S hrnci po dedine, 

s myškami po meste; 
věru je to mrzko 

tej nliadej nevěste. 



Keď sa ti ja 

maličká, zdám, 
zavez že ma 

k mateři tam; 
zavez že ma 

v takom piery, 
akús' ma vzau 

od mateři. 



Klopotovuo, Mangutovuo, 
Mangutovuo, Jaseňovuo, 
Koritárky aj Voliarky, 
dolu popři Pyle, 
Čerencová aj Petrová 
aj Ježova slóila; 
s kým že si ty, moja milá, 
s kým že si ty spala? 
S tebou Janíky s tebou, 
pod tou našou stěnou. 
Hoj, haj, hrnčiarečka zfahla; 
za voz hmcov porodila, 
a rajničiek za dva. 






Na tej Detvě huci hudú, Tancujte deqkovia, 

na tej Detvě tancujú; nak diovky neistoja; 

tam sa diovky s pod Hríňovej, diovky sa z majerov, 
do tanců ích neb«rú. hfadajú frajerov.*) 



Pome domov, pome domov, 
zmrkáva sa, 

kým nás dačo, kým nás c|ačo 
nepomáta. 

Čo že by nás pomátalo, 
veď sa ešte nemrkalo. 

Detva-Huta. 



VIL VOJANSKÉ* 

Ej, vlásky moje, vlásky 
moje číerne vlásky, 
veď ste od malička 
pod nožničky riastly. 



Detva- Hutá. 



V tom hufánskom cintoríne 
lipka zelená; 
pod ňou sa mládenci 
šetci sa jednací, 
muzika ím hrá. 

A tá naša gazdiná 
peknú céru má; 
poďme k ne] mládenci, 
šctci sme jednací^ 
azda nám ju dá. 

Ona nám hu nedala, 
len sa zasmiala; 
prišieu k nej Janíček, 
švarný šuhajíček 
tomu hu dala 



Deže ideš Janíček? 
de maširuješ? 
keď sa ty Janíček, 
švarný šuhajíček 
neustavuješ ? 

A ja by sa ustavil, 
. mamka mi bráni, 
. že som ja Hanička, 

sivá holubička, 

už zverbovaný. 

A ja som sa neverbovau 
len na dva ruočky; 
podaj mi Hanička, 
sivá holubička 
tvej právej riičky. 



•) Srov. „Slov. Spcvy." Sv. I. č. 277. „Ej, před hostincom hudci hudú., 
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A ja ti hu nepodám, 

^ ^ * neM)j' ka, Haníčka 
vraného koníčka 
' '■ 'jd^ía Hbiíi kedím. 



•iř 



Detva-Huta. 



..'í.'M 1. ' f" 



''ti 



Hoře od P(ftany * 
^ ^*^či*ňa»a^'sa valí 
nie je to čierňava; 
alélstf husary ; 
husary, husary, 
pekhié 'koně máte. 
puojdem ja medzí vás, 
kerho že mi dáte? 
D&jp^.tl d^me.ii - ; 
s tou červenou hrivou, 
čo sa t)udeš no$lf j . 
po tábore s mílou. 



Daj ma mamička, . 
daj ma do školy, 
nak sa ja učím 
drobný litery. 
A ty bratře, 

« 

sedla] koňa, 

nak neleží 

darmo doma, 

puojdem do vojny. 

Včera krárovna li stok písala, 

žeby som išieu' 

až do Krakova. 

Že mi dajú novie šaty, 

karabínčok 



za sto zlaty, 

vranieho koňa. 

Ja ti kráfovna, 

za to ďakujem, 

ja si to doma 

šetko hotujem. 

Šaty, šaty, novie šáťý, 

karabínčok za sto zlatý, 

vranieho koňa. 

To mi je šetko mamka i3říčina, 

keď nekcela na mňa dávaf, 

teraz misí oplakávaf, 

že nemá syna. ' 

Detvá-Huta. 



F tejto Detvě niže. mlýna, 
chytili tam čefadína; 
chytili ho hajdúci, 
pýtali sa: odkúď si? 



Ja som v petve narodený,^. 
mám tam jedno potěšeni; 
čo budete čo robif, ,_^ 
za tým musím ja chodit 
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Dajte chlapci, dajte puta, 
vezněme ho za regrúta; 
vezněme ho do vojny, 
šak je chlapec slobodný. 

Ti detvanskí úradníci 
rozumu nemajú; 
sedia oni pri stolíku, 
vínko popijajú. 



Ak si popijajú, 
tak sa zhovárajú, 
kerýho by s tých mládencov 
za vojačka zalí. 



Keď ho na voz vykládali, 
čjerne.očká zaplakaly; 
čjerne očka, srdiečko; 
z Bobom ostaň, dievečko. 



Jeden vravi tieho, 
druhý bol^atieho, 
a ten třetí šecko vraví, 
že len chudobnýho. 

Bohatýho škoda 
na robotu doma, 
[:a chudobný, chlap je hodný, 
nak ide do vojny:]. 



A vy páni, zvolenskí páni, 
načo ste ma na vojnu vzali? 
A keď som mau ženu míf, 
museu som na vojnu if; 
jaj, škoda, preškoda 
mojich mladých lit. 

Kecf som bol maličký, 
neznali ste mi, 
kúštiček chlebíčka 
nedali ste mi; 
a keď ste ma poznali, 
na vojnu ste ma dali 
Pán Boh vám pomáhá] vašom 

[svědomí. 



Ako f tom tambore 
pekne bubnujii; 
tie naše koníčky 
komandirujú ; 
šabličkami štrngajú, . 
chlapci z koňou padajú; 
tie naše mamičky ždy nariekajú. 

A f tom tambore 
pekuje bubnujú, 
tie naše koníčky 
komandirujú ; 
muoj koníček sa Taká, 
vidi Turka z defaka, 
že tam má už býti vojna veliká. 



Včera večer som si 
diovča zamiloval, 
už mi lístok prišjou, 
že by maširovau. 

Maširuj, maširuj, 

Pán Boh ti pomáhaj; 
ak fa nezabijú, 
domov sa ponáhfaj. 



Keď ma nezabili 
v hoře na javore, 
už ma nezabijú 
pri milej v komoře. 

Keď ma nezabili 
v Očovských šuštinách, 
už ma nezabijú, 
pri milej v peřinách. 
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Čo robiš, Hanka, Hanička, Hanka 
v zahrádky zelenej? 
vijem pieročko, pieročko, píerko 
z růžičky červenej. 

Komu to, Hanka, Hanička, Hanka, 
to pieročko viješ? 
tebe to milý, milý muoj, milý, 
ked pomaširuješ. 

Ked maširovau, na koníčka sedau, 
na Haničku volau: 
Odpusť mi Hanka, Hanička, Hanka, 
čo som (a rozhnevau. 

Detva-Huta. 



Regrútske. 

Oj, regrútí, rukujú, 
kapráfa nemajú; 
pod diefča medzi nás, 
ty budeš kapráf náš. 



Ked ma odobrali, 

hned sa ma pýtali; 

de sa ti rodičia, 

čo fa vychovali? 

A ja som povedal 

tým úradním pánom, 

že nemám nikoho, 

sám som s Pánom Bohom. 

Iba som mal jednu 

sivú holubičku, 

aj tá uletěla, 

za bystru vodičku. 



Na vojnu, na vojnu 
neberu potvoru, 
len si vyberajú 
chlapov do címeru. 



312 



lakie sa tie hory, 
ako by plakaly, 
ako by milýho 
na vojnu lapali. 



To sa chlapci, to sa, 
čo šabličku nosia, 
nie takí šarvanci, 
čo sa diovkam prosia. 



Ej, cisaru, cisaru, 
načo nás verbuješ? 
malú krajinu máš, 
kde nás potafuješ? 



Oj, keď ma Šikuvali, 
hoře cez tú Viedeň, 
veď sa spytovali) 
čo je to za jeden. 



Ftedy som sa milá, 
ftedy som sa Takou, 
keď mi zakládali 
na hlavičku čákov. 



Na hlavičku čákov, 
ku buočku Šabličku; 
ftedy som zanahal 
moju frajervočku. 




Dík fonografn. 




E^E^^=^^é^ž^ž^^ :jb^fa 



I-dem, i-dem, i-dem, i-dem, le - bo nii-sím. 



m 



íj=4í. 



fef^b^^^^j^gEE^=3 ^^ 



na ne-šta-snú voj- nu, pre fra - jer - ku mo-ju 



*=4í: 



t 



ísf ja mi - sím. 



m 



4 

s 
li 
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Ej, mau som frajeruočku Frajeruočka moja, 
na tej Detvě bielu; moja starodávna, 

ej, cože ma je po nej, pre teba ma nechce 

na vojnu ma beru. milovati žiadnx 



Voják som ja, voják, Ja sa budem nosíf 
moja milá, voják; na vranom koníčku, 

ja budem vojovaf, a ty budeš vodif 

ty budeš banovař. chlapca za ručičku. 

Kerf ja budem volař, 
čihí koník vraný; 
a ty budeš voiaf, 
pod sem syn muoj malý. 



Kerf som šiou na vojnu, Verf som jej vyčítau 

museu som sa vrátif, štyristo na stole, 

zabudou som milej vezní si má milá, 

za lásku zaplatif. to je Šetko tvoje. 

To je šetko milý, 
to je šetko málo, 
dosf si sa narúbíl 
mojích líčkov darmo. 



A vyslyšte vefkomožní pánovia, 
ach vyslyšte diovča chudobnuo, 
kervo otca ani matky už nemá, 
len jedneho premilýho Janíka. 

Aj toho mi za vojáka zobrali, 
šabru k boku, koňa f skoku mu 

dali; 
muoj Janík je za vojáka nie súci, 
slabje prsa divý kuoň mu rozpučí. 

Ale doma robif muože po vuoli, 
mna si vezne, šfasný bude muoj 

[milý. 



314 



j 



Keď sa milý na tú vojnu odberau, 
na záhumní, na tom vršku zavolau, 
na záhumní, na tom vršku ešte raz, 
ohlá^ sa po tej Detvě jeho hlas. 

Povec že mi, o ty vršku vysoký, 
či ja prídem o dva, lebo tri roky, 
či sa budem z mojou milou zhováraf, 
a či ja mám za druhými pozeraf. 

Písem lístok, odpověď mi nedává; 
už ma šetka trpezlivosf nechává; 
písem druhý, odpověď som už dostau, 
začnem čítaf, šetek som bledý zostau. 

Nepiš milý, veď ja mám tu druhýho 
prsten mi dau, že ja musím byf jeho; 
8 Bohom, s Bohom moja milá, výdaj sa, 
široký svět, bez teba zaidem sa.*) 



laj, Bože muoj na tom světe márnom, 
nedaj sa mi dlho trápif na ňom; 
keby sa mi tá zem otvoríla, 
azda by sa do nej uložila. 

Jaj, Bože muoj, husary verbujú, 
mám frajera, azda mi ho veznú; 
vyměň že ma frajeruočka moja, 
prídem domov, budeš žienka moja. 

Na čo by fa smutná, vymieňala, 
dobré ty vieš, že som ja chudobná; 
chudobná som to je pravda istá; 
choj, ty šuhaj, kadě tvoja cesta. 



Kceli ma moja ma( Chovajte si mamko, 

tej jaseni ženif, chovajte kohúta, 

ale ma nemuohli a tak si vyměňte 

z kasární vyměnil z kasární regrúta. 



•) Srov. : „Keď sa drotár do světa preč odbera!.'* 
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Detvanský pán rychtář 
noviny čita, 
št}Tjadvacátiho 
bude vizita. 

Kerý utec si kce 
syna vymenif, 
musí dvanác tisíc 
srjebre položif. 

Vy ste dvanác tisíc 
nepoložili, 

a mňa ste s tej vojny 
nevyměnili. 



Nevyměnili ste, 
muožte banovaf; 
dau mi cisár šabfu, 
musím bojovaí. 

Tá detvanská veza 
vefmi vysoká; 
přeletěla cez ňu 
húska divoká. 

Neni je to húska, 
ale húsence; 
Bohu vás porúčam, 
s vámi sa roziúčam, 
Švarné diovčence. 



Na čo ste ma rodičovia 
od malička chovali? 
keď som vám mau osoh robif. 
na vojnu ste ma dali 



Tá vojnička, tá vojna, 
každýmu je povofná; 
běda tomu šuhajkovi, 
čo má sadaf na koňa. 

Sadaj milá, na koňa, 
puojdeme mi do pofa, 
na tú lučku, na zelenu, 
de je lipka zelená. 

DftL fonografn. 



Pod tou lipkou studnička, 
v nej je dobrá vodička; 
sadaj milá dolu z koňa, 
napojíme koníčka. 

Už sa naše koníčky 
napily sa vodičky; 
sadaj milá, hor na koňa; 
puojdeme my fahučky. 



i^^^^^^^ 



* I — 3 



Mi - lá mo-ja, mi - lá, 



u - vá - bi - ia 



SI ma; 



^ 



m^^ 



i=^ 



t 



i 



daj po- zor na se - ba, 



u - vá - bítn ja te - ba. 



^ 





3=1: 



í 



u-vá-bim ja 



te - ba. 
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Milá moja, milá, 
sivá holubička, 
tak bych fa milovau, 
[:jak husar koníčka.:] 



VIII. SPOLOČENSKÉ. 



Wí=H 



«/<»t lito 



^^i^^^^M 



^ 



^^ 



Ej, Det- va - ni, Det - va - ni, 



čier-na zem pod 




f^ J^ irT]rf=j EE^^ 



va - mi. 



čier - na zem pod 



va - mi. 




T^Ť=ř- 



m 



^ 



Mo - dli - te - 'Sa 



Bó - hu, mo - dli- 




^^^i^ 




te sa Bo - hu : Pre - pad - ne sa s va - mi. 



Oj, ty Detva, ty Detva, 
okrúhlo městečko, 
v nej sa pokazilo 
to dobrO srdiečko. 



Ej, že sa pokazilo, 
obecenstvu škodí, 
skrz toho sa Detva 
už celkom rozchodí. 



Ej, hfadaj že si Detva, 
takého lekára, 
nech sa tvoja čefaď 
po světe netára.*) 



[:Čo je f tejto Detvě novuo:]**) 
to je do novin daf hodnuo. 

[:S chudobnýho krajčírika:], 
urobili notárika. 



♦) Tovaryšstvo I. 216. 

**) PieseA, ktoiý si spieval detvanský fúd v časoch, keď bojoval proti 
t. zv. cirkévno-politickým zákonom. 
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[:Teraz je už verkým pánom:], 
f tejto Detvě matrikárom. 

[:Až nebude dobře robit:], 
bude o palici chodit. 

[:Vezne ihlu aj nožničky:] 
bude plátaf nohavičky.- . . . 

[rZhodíme ho štyri obce:], 
potom bude nósif kťpce. 



IX. MRAVOKÁRNE. 

Neraduj sa šuhaj> Neraduj sa šuhaj, 
posteruočky, ducliny, vysokej posteli, 

len s tvojou hlavičkou . lebo je to drovča 

na lavičku buchni. chudobnej matery. 

Chudobnej matery, 
chudobnýho otca, 
věru je lo diovča 
chudobnuo do čistá. 



Věru si Zuzanka Zamkla si ích zamkla 

veliká cigánka, dubovým zápprom, 

kázala si přísti, nekcelas' otvorif 

a dveře si zamkla. chudobným paholkom. 

Chudobným nekcela, 
bohatí nepřišli; 
věru by sa boli 
aj hodzakí zišli. 



Ej, tie detvanské dievky 
tak si hrdo vedu, 
kerf ím pytač príde, 
iba ho vysmejú.*) 



♦) Tovaryšstvo. I 217. 



., J 
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žE fÉ 



Ukážka detvanskej Tudovej hudby: 






í 



i 



Ne-ra - ňaj, 



ne - ra 




■#--p — 



3 




í 



ňaj, 



r-^^= s^=i^3 ^^^s 



3 



ze - le-nie 



pa - da 



jú; 



^^^^^^_^1^^^^^^ 



'$=Í^^^^:M 



^1 



^ 



3Ě 



tak - uo si 



diov - ča 



ber, 



S=Eč ^ ^^^^ g^ 



^={^^=i 



ak - uo ti 



dá - va 



^EE 



-f--- 



^^ 




I 




S 



Výndi že služebník, 
výndi že von; 
kto to klupc a nevolá. 

Ak prišiou žebráčik, 
almužnu mu dám, 
ak prišiou hosf, 
vyndem vonka sám. 

Nie je to žebráčik, 
ani hostí, 
smrii preukriitná 
za dveřmi stojí. 



Smrti preukrutná 
nemá nosa, 
len zuby velikje, 
v ruky kosa 

Zapriahnite koně 
mi kočiši, 
ideme utekaf 
spolu seci. 

Bláznivý člověče, 
rozpomeň sa, 
kde budeš utekaf, 
dohoním fa. 
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Ty puojdeš na koni 
a ja pěší, 
ešle mi neújdeš 
s pod nebesí. 



Ty puojdeš na koni 
na celý rok, 
a jafa dohoním 
na jeden krok. 



Kde pOjdeš, kde újdeš 
kde sa podjeS, 
už ty muojho mečů 
▼íac neújdeš. 



Tam dole, za dole 
v te] panskej zahradě, 
štěpuje tam pán zahrad nfk 
tri sladkie jabloně. 

Štěpuje (ch, štěpuje, 
švarnuo dievča miluje, 
štyrí očka dve srdiečka 
na zluo povzbudzuje. 

Hanička, bola bys' 
by z červenej růži list, 
keby (a bou nepodviedou 
jágerský tovaryš. 



Ale ti to škodí, 
býváš blízko vody, 
dala si sa prevádzati 
z járky na jahody. 

Odpadou list z javora, 
právo leteu do mora; 
poď ma milá, odprovadif, 
až do nášho dvora. 

Odprovadif (a neidem, 
ja za teba nepuojdem, 
lebo si ty jágerou syn, 
ja jágerkou nebudem. 

Detva - Hutá. 



Ej, trebárs som chudobná, 
trebárs ja nič nemám, 
ale sa poctivé 
medzi svetom chovám. 



Ej, nahal si ma, nahal, 
ako kohút sliepku, 
bodaj si sa váfal 
v pekle po prostriedku.*) 



•) Tovaryšstvo. I. 217. 
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To HuHansko pole 
pekne oboranuo, 
proti vrcHovskýmu 
ako mafovanuo. 



Detva - Hutá. 



X. zAbavové, 

Uspávanka. 

Hajušky, hajušky, 
vaří maf halušky, 
ale sa horúce, 
Jožkovi nesúce. 



Hajá, hajá, hajá 
išla maf do hája, 
otec do Zvolena, 
na čierno korenia. 



Hra „na Čičence^^ 




Čí- čen- ce, čí - čen - ce vo sty - ri tan-ce, 




13^=^^^^ 



m 



má - lo nás, má - lo nás, poď - te me-dzi nás. 



,Žnicke*. 



Veď sme si nažali 
do doliny klasom; 
zaspievaj si dievča, 
pěkným, tenkým hlasom. 



Spievajme dievčatá, 
šetkie jednu pieseň; 
věru sa vydáme 
šetkie jednu jáseň. 
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SlnieČko ohríeva, 
dievča omarieva;*) 
bodaj len ohnalo, 
žeby omarelo. 



Žnice sme my, zníce, 
v polí robotnice; 
za druhými kopy, 
a za námi snopy. 

Detva - Hutá. 




DftL foflognta. 



:X- 



Zajačí tanec.**) 



i-=a 



m 



Na det - vanskom vř - šku 



be-ží 



^^-1 



za - jac 



'j^i 




•lí- a 



zzt 



—•L 



pre-be - ra nuož - ka - mi, 



^&-^3=3: 



a - ko naj - viac. 



m 



E 






a ja by tak pre-be -rau; keby takie nuožky mau. 



#^^E^ 



t 



a-ko za - jac. 



♦) ^ vfldne, okvacne. 

**) (Srovn.: „Sborník slov. nár. piesní. povésti, přísloví atď. vydává Ma- 
ttca Slovenská*' Sv. I. str. 48. pieseA 122) PicseA tuto za»M A. E. Timko* 
ktorý k tejto piesni nasledovnú poznámku udal .^Tsinec tento tancujú pofov- 
níci, keď po šfastlivom love na zajace sídu sa ku vatře, aby sa pri nej vfnom 
lebo hriatym potúžili. Znajúci tanec tento tancovaf přeloží jcrížom dve dlhšie 
palice na zem. Spievajúc prvých 6 taktov, překračuje krížom palice poamly> 
prínduc na sloku: „A ja by tak preberal,* spieva ju chytro, a pri tom tiež 
čo možno najchytrejšie preberá nohami, avšak bez toho, žeby nohou o pa- 
ličů zavadil : lebo ináče pohne sa mu křiž, palice zapletu sa mu medzi nohy 
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Káčerovy tanec 

Chodí káčer po dolině, 
[: kačka za ní^ podskakuje :]. 
Počkaj káčeři dohoním (a, 
[:veznieni flintu, zastřelím ta:]. 



XI. ^MIEŠNE. 

(Humóristicko-satirícké.) 



Ml foaografn. 







Bou je-den gaz -da, mau jednu cha-lu - pu, 



Ěg=f^£É 



-^ 



->- 



tm^m 



t 



t 



Že - nu hiu - chú, 



ko - bu-lu sle - pú, 



w^^ 



■0- 



t 



ÍEE^ 



t 



\ú - ku su - chií, 



ko - su tu - pú, 



m^s^^Bs^ 



i 



t 



^^ 



iš - ieu ko - sif 



za cha - lu - pu. 



Žena hluchá, 
Kobola slepá, 
kosa tupá, 
lúka suchá, 
ej, len tak šúcha, 
tá chalupa. 



Oj, jako že ja zomrem, 
ked som veřa dlžen; 
keď zaplatím dlhy, 
zomrem ako druhý. 



a on často padne na zem. Potřeba k umeniu, tanec tento tancovaf, mnohého 

cvičenia.* Poznamenávám ešte, že A. E. Timka svoju pieseň udal s notami, 

a 8 osnovou. 

„Na hoře, na dole, šedi lajac, 

nožkami preberá jako najviac. 
A ja 
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Ked som sa ja vydávala, 
za grajciar som čižmy malá, 
a muoj starý, neboráčik, 
nohavičky za turáčík. 



Slúžtička chuctobná 
prosila paholka, 
aby hu pre Bolť zau, 
žeby neslúžila. 



Dievča umieralo, 
na Boha volalo: 
či na druhom světe 
mládenci, budete? 



Slúžlička vyšije, 
paholček vymlátí; 
len o ruoček o dva, 
budu to bohatil 



Budeme, budeme 
sivá holubička, 
budeme milovaf 
Hanka, tvoje líčka. 



Dflft fonografu 




^í^^^^^^:^^^^^ 




Bo-to jed -no diev ča 



ll=j^EEg^^ 



t 



kce-lo o - no ve - dief 



o dev - ja-tom le - te, 



nři 



-M J— 



¥ — ^- 



t==t 



m 



ši - ro-kom sve-te. 



Š^^Ej^fEEE3^ 



-I —i 1 •- 

J— # — # ^ 



,No-že mam-ka, no - že 



už, či ma sko-rej 



Éii^ 



m 



dáš za muž?"*) 



Kcela som sa vydávaf, 
nekceli ma mamka daf, 
že som ešte vermo. mladá; 
musela som nehaf tak. 



♦) Srov.: „Slov. Spevy*. Sv. I Č. 495. „Bolo jedno dievča." (lo Slatinej.) 
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Mála som frajerov, 
ani panských oviec, 
keď som šta na tanec, 
nemal ma kto vyviesf. 



Frajervočky štyri, 
prečo ste sa bili? 
pre teba šuhajko, 
že sme fa Túbilí. 



Mála som frajera, 
volali ho Čačka; 
a keď išiel na fraj, 
sožrala ho mačka. 



Frajervočky štyri, 
a ja som váš milý; 
kúpiu by vám dačo, 
ale nemám začo. 



Dlá fonografn. 




«^^^ 



Zuzana, Zuzana, 
suka zakázaná; 
kázala mi prínti, 
a dverká si zamkla. 



Hanba mi je, vefká, 
že som stará dievka; 
a tebe na stokráf, 
žes' ma nevedeu vziaf. 

Deíva-Huta. 



Ej, čo mi doma reknú, 
že som si vzal peknú; 
čo že by mi řekli, 
veď sme oba pěkní.**) 



ř3: 



^^^m^i 



Ces - ta je 



vy-sy - pa-ná, fur - ma-ni 



^^ 



t 



t 



&. 



^^Sl 



po nej I 



dú; 



det-van-skie hrd-ie dief-ky, 




t 



-1F g 



íli^^l 






-•■ 



bač-ko-ry no-sif bu 



dú. 



♦) Tovaryšstvo. I. 217. 
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Maia som frajera, 
hen trojakej krásyi 
pehavý rapavý, 
kučeravé vlasy. 



Pěkný si ^uhajko, 
pěkná fa maf malá, 
ale si čaptavý, 
zle fa povýjala. 



Chudobné som dievča, 
chudobnej mateře, 
zpýtaj sa ma šuhaj, 
Si puojdem za tebe? 



Ženiu by sa ženiu, 
nemám si koho zjaf, 
[:dovicu mi núkajú:] 
a diovča nekcú daf. 



To je každý blázon, 
Čo dovice berie; 
|:vrapce žitko vyzobú:] 
vjetor plevy berje. 



Dlá fonografn. 




Vy-dám sa ja mam - ko mo - ]a, 



« — ^ — j 

vy - dám, 




f3-^-.:nrd: 



!rrr> 



=Z 



^m^^t 



:z:jid — zr. 



sfú-bil sa mi 



ten ha - lic-ký 



ci - gáň ; 




t 



T-T^ Tfi^ ^Mj^ S^^^ESm 



na to som fa cér-ka ne-cho-va - la, a -by som fa 




za ci - gá - ňa 



Trebárs som ja 
rychtářova céra, 
ale ja mám 
cigána frajera; 
závidia mi 
ti detvanskí páni, 
že je cigán 
do mňa zafúbený. 



da - la. 



Cígaň do mňa, 
a ja do cigána; 
závidí mí 

každá jedna panna; 
mne sa cigán 
převelice Túbi, 
že má cigán 
peknie biele zuby.. 
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Biele zuby 

kučeravie vlasy; 
. to cigána 

převelice krási; 

biele zuby, 

ako z ponceláru, 

kozu čiemu, 

ako z kordovánu. 



Pištefuočka moja 
o deviatych dierkach, 
nekcelas' mi pískaf 
při chudobných diefkach. 

Chudobným nekcela, 
bohatým pískala; 
píšteruočka moja, 
haňbus' mi získala. 



Pískaj že mi, pískaj 
valaška fujerka; 
ažda fá počuje 
tá moja frajerka. 

Počúvaj Maríška, 
počúvaj na humně, 
ako Janíčkova 
fujarvočka mumle. 



Cože ja, ako ja, 
ale žena moja, 
ja pijem, koldujem, 
ona s defma doma. ' 

Krčmarčička moja. 
zborguj že nám zase; 
veď ti zaplatíme, 
keď sa navrátíme. 

Pijú chlapi pijú, 
v kamenej krčmičky, 
veď si poijevajú 
po plnej skleničky. 



Pijú chlapci, pijú 
v kamenom pitvore; 
veď si poijevajú 

po plnom poháre. 

» 

Polejů, polejů, 
zelenuo polejů; 
keď na ten dom pozrem, 
slzy ma zalejú. 

Zalejú ma vodou, 
za mojou slobodou; 
zalejú ma krvou, 
žes' mi svět zadrhou. 



Čudujú sa ti detvanskí žandári, 
za čo pijú ti detvanskí hlavári; 
za peniaze, za svoje, 
veď ím malý*) zborguje. 



*) »Malý' žid na Kriváni v hostinci, menovaný pře svoju chatrnú po- 
stavu i .Ribercol'' (UeberzoU.) 
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Hej, ženičky, ženičky, 
pité zo skleníčky; 
ja budem z pohára, 
nak ma muoj muž kára 



Nak tna muoj muž kára 
za tie moje hriechy, 
ažda sa napíjem 
drelej tej pálenky. 



Bije ma muž, bije, 
ani nepřestává, 
že mu do novýho 
chleba nedostává. 



Nebi ma mužičku, 
veď som ti nosila, 
po kile do mlýna, 
a do krčmy po dve. 



Nebi ma mužičku, 
nie som ti příčina. 



Keby moja žena 
pálenku nepila, 
kúpiu by jej čižmy, 
čo by ích nosila. 



Ale moja žena 
pálenečku pije; 
nekúpim jej čižmy 
nosif ich nebude. 



Aký si mi, milá, ručník dala, 
azdaj si ho tri ruočky neprala? 
Prala, prala na jaročku v zimě, 
sušila ho na kozube v dýme. 

Detva-Huta. 



Prečo milá moja, 
upískaná chodíš? 
či je sapiiň drahý? 
či sa vody bojíš? 



Sapúň je nie drahý, 
vody sa nebojím,.\ 
ale ja od malá 
upískaná chodím. 

Detva-Huta. 



Šuhaju, šuhaju, 
řeči nepočúvaj; 
řeči fa sklamajú, 
diovča ti nedajú. 



Šuhajíčku šumný, 
nechoj póza humny, 
ale že okolo; 
neboj sa nikoho. 
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Darmo do nás chodíš, 
veď ti ja nekážem, 
veď ja naše dveře 
hodbábom zavjažem. 



4 

Hodbábom zavjažem, 
ihličkpu podoprem; 
věru sa namoríš, 
pokýni ích otvoríš. 



Nebudem dobrý, nebudem, 
kým ma neoderú na buben; 
a keď budu na mne bubnovaf, 
potom ím len budem sfubovaf. 
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Bola to sliepočka možná, 
ale bola samopašná. .• 

Kadě ráno išla s pantu, 
priam do izby z vefkou šantou. 

Keď gazdiná jesf vařila, 
priam v obloku krákořila. 

Ak by jej bola žraf nedala, 
bola by šetko roztřepala. 

Oblok, hrnce aj rajnice, 
takuo malá besnuo srče. 
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Ale sme jej to ^^ecko prebářili, 
lebo sme hu radí mali. 

Čo sa jeden strúčik zjavíu, 
každý sa jej v hrle staviu. 

A na príekor, na nešfastie, 
pohrabala po Šalále. 

Ona išla k lychlárovi, 
řo tej slíepke žalo zrobl. 



Na konci býváme, Trebárs som chudobná, 
zhola nič nemáme; trebárs ja nič nemám, 

vSelko nám pobrali, * ale sa poctivé 
keď sme nič nemali. medzi svetom chovám. 



Listinii. 



I. 

Listina o rozSirenf a ustáleni medzi chotára detvanského 

„Nos Comes Ladislaus de Chiak, Perpetuus de Leva, Index 
Curiae Regiae Per Hungariam, Sacri Romani Imperii Eques, Co- 
mitatuum Zoliensis et Comaromiensis Supremus Comes, nec non 
Sacratissimí Principis ac Domini Domini Ferdinandi Tertii De. 
Gratia Electi Romaaorum Imperatoris Semper Augusti, ac Ger- 
maniae, Hungariae, Bohemiae etc. Regis, Archi Ducís Austriae, 
Ducis Burgundiae, Brabantiae, Styriae, Carinthiae, Carnioliae, et 
Consiliarius, Cameraríus, ac Praesidiorum Levensis et Tatensis Su- 
premus Capitaneus: Damus pro memoria, quod postquam Nos 
superioribus annis et iemporíbus nonnulorum subditorum nostrorum 
legitima instantia et suplicatione admissa erectionem, et ex funda- 
mento fiendam erectionem Possessionis Dettva ad Arcem Nostram 
Végless in Comitatu Zoliensi existentem pertinentis in Territorio 
dictae Arcis Nostrae proprio, et usibus Allodiaturae Possessorum 
eiusdem Arcis ab arttiquo applicato gratiose annuendo, permisis- 
semus, iisdemque subditis nostris solicitis quibusvis adhibitis me- 
diis, et laboribus eandem ex ingenti sylvarum molimine exstirpando 
mediantibus etiam servitoribus et officialibus nostris eo erdine, 
sicut nunc est disponendo, secundum sessiones colonicales, et 
ínquilinares proportionaliter divisissent, ac inter se numero crescere 
et multipUcari cepissent, ita, ut territorium idem in prima instantia 
assignatum, deputatum, concessum, pro conservatione et augmento 
sessionum eorumdem, iisdem minus sufficere animadvertissent, sup^ 
plicatum itaque exstitit nobis rursus, ac denuo nomine subditorum 
nostrorum eiusdem possessionis Dettva in eo humíllime, quatenus 
Nos huiusmodi eorundem necessitati succurrere, terrítoriumque ip- 
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sorum sat angustum et insufficiens, ex gratia speciali ac benepla- 
čito nostro/?r» exigentia multitudinis et augmente sessionum eiusdem 
praefatae possessionis nostrae Dettvae dilatare et ampliare digna- 
remur. Qua supplicatione eorumdem etiam exaudita et admissa, 
consideratisque ipsorum multitudine et territorii eorumdem angu- 
stiis, et insufficientia, ac procuratis superinde medio certorum no- 
strorum Aulae familiaríum et officialium ad id specialiter transmts- 
sorum et delegatorum, diligentibus'et sedulis reambulationibus et 
tam eiusdem possessionis Dettva, quam alterium possessionis 
Odiova ac oppid i Nagy Szalatna ad dietám Arcem nostram Vég- 
hless pertinentium terrítoríorum amplitudinis, vel angustiae inquisi- 
tionibus et investigationibus, hoc tandem Comperto praeiactae 
possessionis Dettva territorii et limitům tenuitate et angustia, 
e contra vero praedictorum Oppidi Nagy Szalatna et possessionis 
Odiova diffusa undique omnium pertinentiarum et superfiua ac 
quasi neglecta amplitudine in]^tantum, ut ex propriis propter su- 
perabundantiam annotatis subditis nostrís Dettvensibus certam par- 
tem in čerta summa pecuniaria abusive oppignoraverint, etiam 
praeter scitum et consensum nostrum veluti Domini terrestrís et 
officialium nostrorum Ac proinde consideratis praemíssis conside- 
raildis, adhibitisque peramicabilem requisitionem nostram, ad no- 
vám, et seriam metarum annotatarum possessionum et oppidi ream- 
bulationis celebratíonem, ampliationemque, et dilatationem territorii 
annotatae possessionis Dettva ex territoriis tam ncstro proprio, 
quam annotatorum oppidi Nagy Szalatna et possessionis Ochova 
sine praeiudicio eorumdem fiendam, Generosis, Egregiis, et Nobí- 
libus Dnis Gaspare Bartakovits, S. C. Rque Matis Praesidii Baka- 
banensis Capitaneo, Michaele Bory de Borfeó Vice Comite, Fran- 
cisco Dubeczio, et altero Francisco Zolnay Indicialium Comitatus 
praenotati Zoliensis, nec non Georgio Szily, Francisco Pechy, et 
Adamo Muszka Aulae Nostrae familiaribus, talem quae sequitur 
fecerunt et celebrarunt conscientiosam annotatorum terrítoríorum 
limitationem, et metalium signorům erectíonem, et quidem prímo: 
Ex parte Ochoviensium incipiendo a summitate montis Nad Mot- 
sidia dicti, montisque pod Zawozja vocati viciniorís, ac excissis 
directo tractu et progressu crucibus in certis quercubus cespite et 
lapidibus mixtim circumcinctis et cumulatís, in quo quercus crassa, 
et robusta staret, ad praedictam terrítoríorum determinationem per 
eqsdem designatam, unde ulteríus progrediendo venerunt ad locum 
quémdam paludinosum, ubi praenotatum montem nad Motsidla ab 
eodem loco denominatum esse intelligendo, exinde gradu reflexe 
processerunt ad sinistram per collem Pridi vocatum, ubi etiam 
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excissis crucibus in contígnis arboríbuš usque ad třes quercus 
etasas et robustas valde, viae versus possessionem antelatam 
Och.ovam tendentis vicinas, similiterque congeríe lapidum et terrae 
intermixta circumdatas, easdemque siugulas cruce notarí fecerunt, 
ab inde recto duetu progredientes venerunt ad fluviolum Prieszok 
appellatum pratis foenilibus utrinque cireumseptum, iisdenique 
etíam pratis praenotatae possessioni Dettva aplicatis, per eundemque 
fluviolum transeuntes, venerunt ad certum tugurium, vulgo Kutha^ 
widi Szalas dictum, in cuius medietate certo erecto cumulo, pro- 
cesserunt usque ad třes tiliarum arbores, in summitate montis 
Peřina vocati, existenťis, et pro signis metalibus relictas; exinde 
descenderunt ad vallem Misskovidi Loz nuncupatum, unde cursu 
metarum dueto ad locum medzi Perinov a medzi Missou usque ad 
locum ubi terminaretur idem mons Peřina, in quo septem tiliae 
exstarent, factoque inde etiam ulteriori et directo metarum tractu, 
pervenerunt ad alíum montem Missja Hvorka nominatum, inibique 
pariter crucibus metas denotantibus in arboribus relictis, venerunt 
ad latus eius montis, quod ab intima parte pratum na knazovo 
vocitatum circum ambiret, inde ad vallem Leukova Dolina dietám, 
ubi pratum parochiale, praedictae possessíonis Ochova haberetur, 
eodemque ad dietám parochiam relicto, appulerunt ad viam Dett- 
vensem ad montes et colles na bielu sztudnu vocatos, ubi erecto 
cumulo ex parte septemtrionali viae proximo, eademque via pau- 
lulum progredientes, ac fluviolum ibidem decurrentem transeuntes 
prata foenilia ultra viam praeattactam ex parte meridionali exí- 
stentia, et ad sessiones colonicales eiusdem possessionis Ochíova 
spectantia, Ochioviensibus intacta reliquerunt, cursumque metarum 
e Diametro per aliquot cumulorum erectionem, et ad formám crucis 
factam in quercubus excisionem, usque ad cacumen montis Holi 
Wrcfi deducentes, in eodem cacumine eiusdem montis metám ex 
|apidum acervo constantem erigi fecerunt, sicque territorium anno- 
tatarum possessionum nostrarum Ochiova et Dettva inter se di- 
visum, et distinctum reliquerunt, unde tandem territorium praeme- 
morati Oppidí nostri Nagy Szalatna ingredientes, ab eodem cacu- 
mime montis Holi Wrch, in ipso tractu Zaruba, quinque cumulos 
ex cespitibus erigi fecerunt, usque ad montes prohibititíos Szironia 
vocitatos, sub terras ibidem habitas, per annotatosque subditos 
nostros Dettvenses ex densissimis dumetis et arboribus post op- 
pignorationem Szalatnensium elaboratas esse comperiendo, eisdem 
applicando reliquerunt, prata similiter in ambitu Zaruba trans 
fluvium Szalatnia situata, premissisque terris opera annotatorum 
nostrorum Dettvensium ut praetactum est, extirpatis annexa, et per 
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íncolas memorati oppidi Nagy Szalatnia cltra praescitutn nostnim 
et officialium nostroruni abusive et perfunctoríe oppignorata, a 
parte etiam citeriori dicti fluvii Szalatnia, prata utique eorumdem 
Szalatnensium a tractu Zaruba pariter abusu temerario Dettven- 
sibuš divendita ad fluviolumque Dettva sese protendentia dictis 
subditis nostris Dettvensibus assignarunt. Porro ulteríus resultan- 
tibus pratis Zubratina vulgo dictis íisdem tamquatn ab antiquo ad 
Arcetn nostram Véghless spectantibus et Allodiaturae eiusdem arcis 
nostrae applicatis, per possessoies seu praedecessores ab hinc 
nostros semper possessis, in suo pristino státu relictis íisdem 
foenilibus Zubratina etiam pratam ibidem vicina et antiqua non- 
nullorum praenotati Oppidi nostri Nagy Szalatna incolarum, utpote 
Thomae Pascha, Andreae Legradi, Relictae quondam Stephani 
Szaszberekii Stephani Molnar, Joannis Zmisell, Martini Vozar, al- 
terius Martini Válko, et Esajae Alitisz nobis ita disponentibus ap- 
plicarunt, Hoc per expressům declarato, ne retlquí etiam tam 
Ochíovienses quam Szalatnienses subditi nostri praetextu pratorum 
suorum in plaga eiusdem Zaruba existentium sese quoque módo 
agravatis fóre quererentur, ad praecavendas quasvis illorum eo ex 
respectu querelas, in recompensam talium pratorum praemisso or- 
díne in praerencisitis locis Dettvensibus applicatorum ex propio 
nostro praenominatae Arcis nostrae territorio prata eiusdem pensi 
eť valoris ex aequo excidi, sequestrari, et iisdem assignari fecimus, 
refundique curavimus, quibus praemisso módo peractis, nobisque 
per eosdem Domínos Casparum Bartakovits Praesidii S. C. Rque 
Mtis Praesidii Bakabanensis Capitaneum, Michaelem Bory dedicto 
Borfefi, Vice Comitem, Franciscum Dubeczium, et alium Francís- 
cum Zolnay, Indice nobilium annotati Comitatus Zoliensis, nec 
non Georgium Szily, Franciscum Péchi et Adamům Muszka Aulae 
nostrae familiares relatis, totum illuc et omne teritorium praemisso 
módo et ordine eidem possessioni nostrae Dettva applicatum, et 
ita distinctum eisdem subditis nostris Dettvensibus dedímus, dona- 
vimus, et in perpetuum contulimus offerentes nos, et universam 
nostram posteritatem ad id obligantes, servitoribus vero et offi- 
cialibus nostris modernis et futuris serio demandamus, ut iidem 
subditi nostri Dettvenses in eodem territorio conserventur, et contra 
quosvis impetitores protegantur, imo damus, donamus, et in per- 
petuum conferimusi offerimusque, obligamus et demandamus. 
Harum nostrarum sigillo nostro authentico munítarum vigore et 
testimonio litterarum mediante. Datum in praememorata Arce nostra 
Véghless. Die 1. Mensis Maii Anno Dom. 1653. Comes Ladislaus 
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Chiac (L. S.) Caspar Szily m. p. (Sasinek F. V.: Slovenský Le- 
topis VI. 227—230.) 

(PĎvodina na obecnom dome v Detvě.) 

IL 

Sem patríaca čiastka závěti Mikuláša Balogh, biskupa vacovského. 

..... Portio Detvensis ad Dominam Comitissam Mariam 
Czobor spectans, nuper vigore litterarum eiusdem obligationarum 
Authore Indice occupata quidem penes duos filios et třes filias 
fratris mei Francisci Platby maneant. Ita tamen, ut maior natu 
filius Matthias Plalhy, ubi ad perfectam aetatem pervenerit, curam 
Portionis illius iuxta Urbarium gerat, provenlumque annalem aequa- 
liter administret, quamdiu rtdemptum non fuerit. Sed quia pro 
hic et nunc hoc facere nequit, ex tunc administratio illius por- 
tionis committitur fideli curae Dni Emerici Eórdógh Id 

pariter observandum erit diligentisstme, quod nemo nullo sub prae- 
textu eadem bona dístrahere, divendere possit 

Posony 1688 Nicolaus Balogh, m. p. 

eppus Vacziensis. 

(Póvodina v uh. kraj. listárni: Archiv. Exc. Cons. Reg. L. Hung.) 

III. 
List Bystričanov kb Kremničanotn o pohyboh Rákóczovcov. 

„Wohl Edl etc. E H. haben wir hiemit freund nachbarlich nicht 
verhalten wollen diejenige Nachricht, die wir heut, wegen der Rá- 
kóczischen durch einen gewisen Expressen bekommen, mit Berícht, 
dasz die ausz dem in diesem Zolienser Comitat gelegenen Dorff 
Detva, bedeuter Rakóczischen halben auszgeschikte Kundtchaffter, 
beij deren Zurtickkunfft, als was verlásslich: und gewisers ausge- 
sagt: Was masen die Detver mit ihren Augen gesehen hetten, 
dasz nach Lossoncz gestern umb Mittag ermeldter Rakóczischen 
oder Kurutzen bis 1000 Mann, mit 10 Fahnen, unter Anfilhrung 
eines Ibrány N.*) wíirklich hineinkommen wáren und hetten sich 
daseibst davon 4 Fahnen vor Herrn Bulyowsky Hausz, 3 vor des 
Lossonczer dreijssigers Herrn Koromsay, und 3 vor des Herrn 
István Deaks Wohnung gesetzet: Wohin aber dieselben weiter zu 
ziehen gewollet seijen, wuste man eigentlich nicht. Und dieses 
haben wir, wie gedacht, E. H. zur freund nachbarlichen Nachricht 
hiemit ilberschreiben sollen, dienstfreundlich bittend, unsauch, wo 
beij denenselben was dergieichen einkommen móchte unbeschwert 

*) Bol to Ladislav Ibrány. 



zu communiciren. Womit uns allerseits in góttl. Gewahrsam em- 
pfehlen. 

E. H. 

I 

Neusoll, den 13. Sept. 1703. Dienstgfliesenste 

N. Riditer und Rath daseibst. 

(Kremnický městský archív Tom. III. Fons 26. Fasc. I. No 10.) 



IV. 
List Bystričanov ku Kremničanom o pohyboch Rákóczovcov. 

Wohl Edel etc. Auff dero Tit. Herrn Stadt Richters hieher we- 
gen Ertheilung einiger Nachricbt, wie es dermahlen allliie, der Rá- 
kóczischen halben stunde, geschriebenes, haben wir hiemit freund 
nachbarlich in Eil dienen sollen, dasz dieselbe, nachdem sie ge- 
stem, berichteter massen, in Herren Grund eingedrungen und auch 
daseibst, weil Ihnen das accordirte Geld nicht bald gelieffert 
worden, zu plundern angefangen, sich von dannen gegen Szelecz 
ein unweit von hier liegendes Dorff gezogen wie dann derselben 
allda wilrklich 4 Fahnen hetit Uber nacht zu denen noch mehrere 
durch Herren Grund und andre verschiedene Orte ausz der Liptau, 
item auch ausz Detwa und Otschowa stossen,. und stehet dahin, 
was dieselbe, nachden sie sich werden versamlet und verstárkt 
haben, tentiren werfen. Hetit zwischen 11 und 12 Uhr kamen von 
Ihnen 8 wohl berittene an unser Oberstadt Thor und begehrten 
herein zu Einkauffung eines und andern zu Ihrer Nohtdurfft, ge- 
lassen zu werden. Und weil man sich deselben mit Gewehr hat 
sehen lassen, so fragten sie, warumb man sich denselben oppo- 
nieter? Sie kSmetem ja von Ihren Ftirsten das Land von des 
Tetitschen zu befreijen. Worauff sie zur Antwort bekamen, dasz 
unter den Scheu der Rákóczischen Militz, sich viel befinden, die die 
Letit Dórffer und Flecken auszraubten: wollten sie vor dergieichen 
nicht angesehen seijn; sollten sie Ihren Pass auffweisen, und da 
behielte man sich vor Ihrenthalben das nótige vor zu sehen ; wollten 
Sie Gewalt brauchen, so wird man Gewalt mit Gewalt vertreiben^ 
Auff welches sie sich zurtik begeben. Gestem, diese vergangene 
Nacht, und hetite, stehen wir in státtigem Allarm, und in armis 
beriet umb mógltchst zudefendiren, und nachdem wir beij dieser 
so hoch gefáhrlichen Laufften in horas consuliren, wird ferner die 
Zeít und Noht lehren, ob und wie man, nach Erheischung der 
Umbstánde und Gefahr derselben zu weichen wird Gcdrungen 
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werden, wovonkOnfftig, gelíebts Gott, E. H. bericht werden soli. 
Diese Nacht bekamen wir vor Tit Herrn Thoma Ebeczky von 
Altsohl die Nachricht, dasz die Leventzer und Neutrer zu den Rá- 
koczischen gesellet hetten, und ilber die Waag ziigehen sich vor- 
gesetzt haben sollen: Welches die Altsohler Kundschaffter, die 
drunten in locogewesen, allso auszsagen : Welches allso, wier ger. 
zun dienstfreundich nachbarlichen Nachricht hiemit tiberschreiben 
sollen. In zwischen ergeben uns allerseits in diesen gefáhrlichen 
LeUfftcn der GUte und Bescbirnung des Hochsten Verharrend 
E. H. 
Neusoll den 20 Sept. Dienstgefliesenste 

nach 4 Uhren Ao 1703. Freunde und Nabhbarn 

N. Richter und Rath daseibst. 

Kremnický městský archív III. 26, 1, 12. 



V. 

Sacratissimae Caesareae Regiae Majestatis camerarius Generalis 
Campimarschalli Locumtenens uníus Besuliorum Regiminis consti- 
tutiis Colonellus Copiarum in Regno Hungariae belligerentium Ge- 

neralis Commendans. 

Ego Leopoldus Schlik sacri Romani Imperii Comes in Banán et 
Weiskirchen notum facio per praesentes universis ac singulis, 
easdem Visuris, perlecturis, aut lectu percepturis ante fatae Sacra- 
tissimae Caesareae Regiae Majaestatis meo militari Gubernio sub- 
existentibus, Colonellis, Vice Colonellis, Supremis Vigiliarum prae- 
fectis Capitaneis, Locumtenen. Vexilliferis, Vigiliarum Magniff. 
Tousicris Caeterisque inferioris notae officialibus necnon denique 
mihi subjectae tum Geriiianicae, tum Hungaricae et Sciavonicae 
Nationis militiae. Me pigum Gedva in Inclito Comitatu Soliensi 
Cum eorundem Incolae promissam Retinuerint vigore emissorum 
Currentalium Sacratissimae Cesareae Regiae Majaestatis veniam, 
Amnestiam humillime amplectendo fere primi reverterint et fu- 
turae fidelitatís perseverantiam denuo spopondernit, vigore po- 
testatis Summi fáta Caesarea Regia Majaestate mihi adhoc spe- 
cialiter concessae in sinquiarem protectionem receptís iisdem ante- 
dictiis Officialibus tam Superioribus, quam inferioribus, toti demun 
mihi subdietae cujuscunque Nationis militiae demandando et se- 
vere injungendo, quatenus eundem Pagum, cum omnibus suis In- 
colis Inquilinis eorundemque Bonis et Facultatibus ullo módo in- 
festare, gravatianibus vel pernoctationibus Praesumptionibus aut 
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Violentia ággravare, aut Efractionibus cujuscunque generis divexare 
neutiquam praesumant vervm potius contra quos vel alios ejus- 
módi Violentiam et insolentíam inferentes, aut intendentes omni- 
mode protegant atque defendant. Per hoc ipsum suo satisfacturi 
officio. Secus gravissimam incursuri animadversionem. Datum Levae, 
die 5. Novembris, Anno 1703, 

(L. S.) Leopoldus Comes Sdílik, m. p. 

(Póvodina na obecnom dome v Detvě.) 



VI. 

Listina, v ktorej Ján Borsiczky potvrdzuje prepu- 
steníe istej čiastky pozemku na vykolčovanisko 

Matúšovi Prjatka. * 

Infrascriptus praesentibus recognosco, quod certum frustum pro 
Terra Extirpatitíae Kosarisko nad Baranovú studnu pri Perinistej 
Hoře Matthiae Prjatka Incolae Detvensi repurgandum indulserím, 
conditiofie rati, ut idem et successores sui eadem Terra exstirpata, 
libere utifrui possint ac valeant Dominioque solitum Terragium 
abinde pendant. In quorum fínem praesentes eid, et successoribus 
universis extradedi cessionales. 

In arce Végles 19-a Martii 1764 

Joannes Borsiczky 
I. Dnii Végles 

(Pdvodina u dedičov Matúša Prjatku.) 



VII. 

Urbáriutn obce Detvy. 

Urbarium Possessionis Detva. 

Possessionis Detva ad Arcem Véghies Celsiss. Principis Nicolai 
Eszterházy de Galantha, adjuratis Judice Andrea Noszal, quimque 
senioribus: Joannc Budács, Martino Trsso, Matthaeo Gyuricza, 
Matthaeo Kmács, Martino Szuja incoHs. 

1. Zdaliss gest tu Urbár? Gakowy a kedy se započal? Urbár 
Žáden nemáme. 

2. Ani Contracty Žadne Nemáme wedla kterich by sme Nasse 
Powynosty konaly. 
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3. Od starodawna na^se powinnosty zaleža wtom, že my Panstwu 
orgeme, kosíme, žneme, hrabeme, dřevo vozíme, konope pradgeme, 
wino wozgewame na Pansku Potřebu Z Hontianskeg, Neogradskeg 
a Barssanskeg Stoliczy, za které Nam Panstwo Ztosky osem 
grossow od okowy platgewa. Zrno Panské do Bistricze tess wo- 
ziewame, slowem wsseczko, čo potřeba Panská wychledawa okolo 
Magerssagu Panského, které na Poldruheg Hodiny od Nas uzdalené 
gest, gak Woznau, tak y Pessou Robotou gsmc Powinny, Přitom 
platíme ročně Panstwu wespolek Cinsu 408 Zlatiech íh 36 geden 
každý pak, na gedneg osminy sediaci dawa ročně čtiry holby ko- 
nopného semana, anebo ineg Strowy, čo gestly w skutku nedá, 
tehdy zložy za to * 10. Ktomu po viny gsme ročně na Pansku Pilu 
tu w chotare postawenu geden každý od gedneg osminy geden klát 
dowjest, čo gestly některý newikona, za to powisny gest od kaž- 
dého klatá ^ 60 zaplatif. Od každého kotlika palenicného platy 
ročně f. 1. Komornici pak .... wsseligakou pešou robotou na 
panstwo chodit. A ktory swoge domy mágu ty wsseczy Wespolek 
skladaju ročně do predepsaneg f. 408 d- 39 sumy f. 6. Který pak 
any domu sweho nemá, ten ne wicz Ness dwa grosse platy, Ně- 
který pak komornicy gako se z Panstwom spravit múzu Pansstinu 
Penezmy odmgeriagu. 

Ad 4. Osohy které ročně na nas prypadagu gsu tyto : Že passu 
dostatočnu mamě, chotar w gedneg třetině kdyss se powaža, gest 
urodny, drewo gak na budovisko, tak na oheň mamě z lásky 
Panskeg dostatečné a darmo w horách Panskich*. Příležitost za^ 
robku mamě w Bisztrici a w Luczenczy, které gedno každé Na try 
Mile zdalene gest a Někdy y do Stawnicy kde Pet Mil od 
nas gest Ssíndlia a Desky na Predag Wozime, do kterich 
Miest kedy zlou, kedy dobrou cestou chodiwame, Mliny panské 
mamě doma. Mamě přitom y obecné zame na 12 kyl, Luku obecnu 
na 15 koscow. 

Škody trpime w tom, že wo dwuch třetinách mamě |chotar 
Piany Wrchowaty kamenisty, ^ tessko ho ge powažat. Priwaly nam 
tess někdy sskody rpbeja rowne y Woda Slatina Někdy Luky 
kusom zassiamuge. 

5. My sme z Weczeg Stránky na osminách sediczy a mamě 
geden kazdy Pod gruntownich zemy 15 kil a Luk Na troch koscou 
Na kterich Mladza nebíwa. 

6. Ponewacz my někdy dwa y try dny geden za druhým Na 
Panské gideme a někdy Za dwa týdne nie, tehdy- steg priciny we- 
dety nemůžeme, kolko by na gedneho snas do Tydna prypadlo. 
Cesta sa nám do Pansstiny nerátala. 
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7. Dewgdtok dawame panstwu ze wsseho obylga. Platíme od 
gedneg dogneg owczy x 5, od galoweg 9- 3, od Barancza 9* 5, 
od Roga Cziel d* 5, a kto by mel 9, tedy dev/aty klát aneb 2 zl. 
Při tom dawagu Wtačnicy osady nasseg 20 ktiro;:íy ročně, které 
gestly newistawya, powinny su od gedneg zaplatit S* 37Vi. Gine 
dawky nedawame. 

8. Pustých seděny u nas gest 8, spustasseny s teg prícziny, ze 
skrze priwaly tak su skazene a zagarczene, ze gích proto ány nik 
užiwat nemůže. 

9. (Zdaliss slobodne pod druhých panuw wegíst mužů?) My 
gsme Wsseczy Yreczity Herczegowy Poddaný. 

Coram me Jos. Czernag Loci Notarío Signatum Detva, die 20 
Junii 1770. (S) Georg Péczy Conscriptor m. p. 

(S) Thomas Perhádt „ „ „ 

(S) Georgius de Radvan Conscriptor m. p. 

(Pdvodina v uh. krajinskej listárni.) 



VIII. 

Listina ohfadotn farských ddchodkov. 

,,Mi nižepodpsani w známost uwozugeme komukolwek znáti a 
wedeti bi přináleželo : že Kostel naš Dettwanski ma od starodawna 
skrze Oswicenu Familiu Csakowszku Dežmu w Koritarkach daro- 
wanu/ a ponewač Predkowe naši wšecku tu Stránku Chotara, 
která vise cesti Kriwanskeg do Stolice Neogradskeg weduceg ag 
za Wodu Szlatina (Krém pod Podstelnich Talow) až po Wrch 
Szlatinu sa naleza pod Kostel z Dežmu uzdi prisluchati powedo- 
vaH, z ohledu kteríchšto řeči i oni sami, i ninegši w teg Stranki 
Chotara nalezagicich Lazuw, gak sto Jaszenowho, Slanczon, Štol- 
nyanskeho, Mangutowho, Wrch Dobročs a Bjelich Wod Wladari, 
kdiž pooraliy a obilim posjali, Dežmu Kostolu dawali, a dawaju: 
a že w tegto Stranki Chotara Paszoviszka, neb Slawne Panstwo, 
nikdi do Časzu Pana Nandory Matejaša Inspektorstwa do Arendi 
nedawalo, než za něho z rozkazu geho nagprw Francz Marschal 
Horarski Ispan Gonda Durowi na Jaszenowom dal, a 2f. že Ko- 
stel naš Dettwanski ma i druhé Role, Luki rečene, z kterich Dežmu 
bere, a sa Podselne z dola Dedini ležice, které mágu Medzu: od 
Pol Noci z Luku obecnu Pastownik menuwanu a z Rolami obec- 
nima, tak i Kralt Macowu Podselnu zem Pridawek rečenu, z kterich 
Roli cez Melich Matušowu, Jelssa Palowu, Kružijak Gurowu a 
Fekiacs Martinowu cesta wede do Lazow Slancza a Koritárki we- 
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duce sa naleza až po Šuffiiarszke Gurow Podselni uski Tal, kterí 
ij Medzu, od Pol noci Lukam zatwara. Od Wichodu z Fekiacs 
Mladšeho pod Richtarskow Podsenow Zemow Ubočs rečenu, od 
ktereg Uwratím idu, k západu sa Země Podselne Dwornikow: 
Hronecz Janowich. Murin Martinowích, Gonda Ganowich, Mala- 
tinecz Ondrowich a obecnu Luku Trsztena nazwanu po Chodník 
po pod Staří Mlin rečenf, kterí i Lukam niže Trsztenej ležicim, od 
Wichodu za Medzu gest. Od Poledne sa Krpele, a od Západu tež 
podselne země Konča Luk rečene. 

K timto 3. Že Kostel Dettwanski ma ešte i gisti Wrch Warta, 
aneb Szkijarowo řečeni, z kterého Dežmu odbira; a rozširuge sa 
od Wichodu po Murín Macowu a Gurowu Luku, a Kopaničnu zem 
Babicz Klatik Martínowu, neb radneg Cestu mezi Kopanicow tuto, 
a Rolami na Vartě ležícími, pod hoře Wrchy weduce. Od Poledne 
su po Země. Podselne horních Dyuriczowczow Dwornikow, a Ka- 
lamář Ondrowich, i po Kopaniczu Hallaj Gurowu, od Západu po 
Zem Podselnu Jelssa Palowu, Luptak Martinowu Kopaniczu ij 
Oczgan Palowu, aj Luki w Úboči Wrchu tohoto popri Wode 
Dettwa ležíce, od Pol Noci po Huštavu neb Kružinu Grappa te- 
čenu, dalej 4^ že sa nachazagu w Chotare našom i gine rozličné 
Kopanice, a na rozličnich Mestach a su: Na Majerowom Marsala 
Martinowa, a Murin Macowa. Pod Pwojdi Luptak Krekačs Marti- 
nowa, a Uhrín Ondrowa, Luka ku Gruntu prisluchagica pri Čeline 
Matusskowom, Wdowi Matusska Matušoweg, Matusska Ganowa, 
Michna Matušowa a Pupawa Ganowa. Na Kostolneg Ribar Marti- 
nowa a Gyuricza Ganowa, Na Močsidlach pod Zawozom Ribar 
Martinowa. W Breznikach Luptak Lullo Ondrowa. Wiše Hrobu 
Ribar Martinowa, Hallaj Tomašowa, w Studjenczi Rusznak Toma- 
šowa, w Gežoweg Kuczeí Ganowa, dwe pod Holím Wrchom Ma- 
tusska Gurowa, Na Hliniszku Michna Matušowa, Pacziga Palowa 
a Widječsan Ondra Mladšího. W Zlatnom Zatyko Ganowa, a 
Hronszkj Tomašowa Na Hlínački za Koritarskim Wrchom Wdowi 
Laurenčik Ganowej, a Nad Nemeckow Šufliarszki Macowa, S tichto 
wšeckich z hora Specificuwaních Podselnich Zemi, Lazuw a Ko- 
panicz, zwiš píszanim spusobom o Hraničeních, že Predkowe naši 
kterí kde wladali, Dežmu Kostelu dawali, sme slichalí, ano i Ní- 
negši Wladari tomuže Kostelu dawagu wiznawame. A že i Arendi 
Pasjenkuw w prwom Punkte wíložene, len za Pana Nandory Ma- 
tyasa uwedene bolí, zeznawame, kterímžto ku wetsseg istotí pří- 
tomné Swedeclwj z Měnami našimi Podpísane a Pečadu Obecní 
potwrdene sme dali. 

Signatum Dettvae die 6. Juníi 1805. Obec Dettva 
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Martin Osztríhony Richtar 
Martin Luptak 
Máco Murin 
Gano Goljan 
Guro Klímo 
Tomass Rossjak 
Ondro Vidječsan 
Martin Goljan 
Gano Szvoreny 
Guro Goljan 
Matuš Nvotta 
Adam Szpodnjak 
Máco Malatinecz 
a Giní Obívatele. 
Pisane skrze mňa Krnács Gana Prísažneho Obci Notaríuša. 

(Hodnověrný odpis v kanonickej vizitácii z r. 1820.) 



IX. 

Výfah listiny, v ktorej Detva povyšuje sa za me-^ 

stečko s právom trhovým. 

Nos Francíscus primus .... concedendum duximus, ut Pos- 
sessio Detva semper temporibus oppidi Nomine gaudeat, ut ibi 
insuper quadruplicis ordinís annuales Nundinae, sen Fora . . . li- 
bera . . , sub omnibus illis libertatibus, praerogativis^ quibus alia- 
rum Lib. ac Reg. Cívitalum Mearum, Oppidorumque ac Villarum 
celebrarí perpetuo pos^int. 

13 Dec. 1811. Nundinale privilegium. 

Michael Comes de Nádasd m. p. 

(Pdvodina na obecnom dome v Detvě, odpis v uh. kraj. listárni.) 
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Značnejšie chyby tlače. 



Na str. 5., ríadok 11.: po slově „odsek* chybuje otáznik. 
y str. 12.: Pod illustráciou má stáf: y^Skizza Mich. Jiřáneka.^ 
„ str. 44. r. 9. miesto „faktických' oprav: ntaktických^. 
„ str. 51. r. 5. po „vyslal" chybuje »z**. 
„ str. 87. miesto „Červe* doplň „Červeň." 
„ str. 100. v tabufke fudn. dfa náboženstvi, má stáf: v r. 1890 

bolo v Hriňovej 

rím. katolíkov 6022, ev. a. v. 7, ev. ref. 1 Židov 53 
v r. 1900 „ 6779 , • « 9 „ „ 1 „36 

v tabufke dfa národnosti oprav: 

r. 1896 Židov 333; r. 1890. Cigáňov 15; 

r. 1900 Slovákov 6256; Cigáňov 45. 
„ str. 232., r. 9. od spodku, miesto „ukrif oprav y^ůkrit^r 
„ str. 238 „Skizza M. Jiřáneka*. 
„ str. 245. Jar. Augusta. Deckf. 
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